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7.A‘RAFSURESl 


A‘raf suresi, -Onlara deniz kiyisindaki o kasabanm durumunu sor 
(el-A‘raf, 7/163) ayetinden, HaniRabbin Ademogullari'nm sirtlarindan 
ziirriyetlerini almi§... (el-A‘raf, 7/172) ayetine kadarki boliim harig- 
Mekki olup 206 ayettir. 
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Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 

1. Elif-Ldm-Mim-Sad. 

2. Sana indirilen bir kitab {yani, Kur’an}. Oyleyse ondan dolayi 
gdgsiinde bir harec {yani, Kur’an'in Allah'tan oldugu hususunda 
kalbinde bir §ekk/ku§ku} olmasin. Onunla {yani, Kur’an'daki 
tehditlerle} inzar etmen igin ve muminler {yani, Kur’an'in Al- 
lah'tan indirildigini tasdik edenler} igin de bir zikir {yani, bir 
tezkire / hatirlatma}. 

Sonra Allah Mekke ehline hitaben buyuruyor ki: 

3. Rabbinizden size indirilene {yani, Kur’an'a} tabi olun. 0'nun 
dunundan [Q'ndan bagka] uelilere {yani, rabblere} tabi olmayin... 
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Ardindan Allah onlarin durumlarini haber veriyor: 

...Ne kadar az tezekkur ediyorsunuz {yani, hig akledip ibret al- 
miyorsunuz}. 

Sonra onlara ogiit veriyor: 

4. Karyeden kagini {azab ile} helak ettik... Yatarlarken {yani, ge- 
celeyin uyurlarken} veya kaylule yaparlarken {yani, gundtizle- 
yin dinlenirlerken-uyurlarken} be’simiz ona {yani, azabimiz o 
karyelere/karyelerin halkina} geldi. 

5. Be’simiz onlara geldiginde {yani, azabimiz onlara indiginde}, 
daualari {yani, sozleri}, “Ba§ka degil, biz hakikaten zalimler 
idik” demekten ibaret oldu {yani, o esnada sadece bu sozii soy- 
leyebildiler}. 

el-Mii’min suresinde de belirtildigi gibi, onlar bu haldelerken, Al- 
lah'a iman ettik, 0'nun uahdetine/birligine{e 1-Mii’min, 40/84) diyecek- 
lerdir. 

6. Kendilerine (rasul) gonderilenlere {yani, (gonderdigimiz 
rasulleri inkar edip de) diinyada helak edilmi§ gegmi§ iimmet- 
lere} soracagiz {yani, tevhid hususunda rasullere ne cevab ver- 
diklerini ahirette soracagiz} ve mursellere de {yani, gonderilen 
rasullere de} soracagiz {yani, tevhid hususunda kendilerine ica- 
bet edilip edilmedigini ahirette soracagiz}. 

7. {Amellerini} onlara ilimle kissa edecegiz [anlatacagiz]. Bizga- 
ibler degiliz {yani, diinyada onlarin amellerinden gaib/habersiz 
degiliz}. 

8. O giin vezn hakktir {yani, ahirette amellerin adaletle vez- 
ni/tartilmasi haktir}. Kimin terazileri {yani, mii’minlerden ki- 
min iyilikleri kotiiliiklerine zerre kadar} agir basarsa, i§te onlar 
muflihlerdir/felaha erenlerdir. 

9. Kimin de terazileri hafifgelirse {yani, kahrlerden kimin de te- 
razileri hafif gelirse}, i§te onlar da -ayetlerimize zulmettikleri 
{yani, Kur’an-i Kerim'in Allah'tan geldigini inkar ettikleri} igin- 
nefislerini husrana ugratanlardir {yani, kendilerini aldatip ate- 
§i boylayanlardir}. 
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10. Andolsun ki {ey Mekkeliler} 5izi arzda temkin ettik {yani, si- 
ze pek gok hayirlar verdik ve yeryiiziinde yerle§tirdik} ve sizin 
igin orada {nziktan} maigetler kildik/yaptik {ki Allah’a §iikredip 
0’nu tevhid edesiniz diye. Fakat siz boyle yapmadiniz}... 

Ardindan onlarin durumlarim haber veriyor: 

...Ne kadar az §ukrediyorsunuz {yani, bu nimetlerin Rabbine 
§iikretmiyor, 0'nu tevhid etmiyorsunuz}. 

11. Andolsun ki sizi {yani, Adem'i} halk ettik. Sonra sizi tasvir et- 
tik {yani, Adem'in ziirriyetinden gelenlere erkek, di§i, siyah, be- 
yaz, hilkati mutedil olan ve olmayan olmak iizere suret verdik}. 
Sonra {aralarinda Allah'in dii§mam iblisin de bulundugu yeryii- 
ziindeki} meleklere, “Adem’e secde edin"dedik. Hemen {ona} sec- 
de ettiler... 

Sonra istisnada bulunarak buyurdu ki: 

...Iblis miistesnd. {O, diger meleklerle beraber} secde edenlerden 
olmadi. 

12. Sordu: “Sana emrettigim halde seni secde etmekten alikoyan 
nedir?” Cevab verdi: “Kesinlikle ben ondan hayirliyim; beni ate§- 
ten halk ettin, onu ise tin’den/gamurdan halk ettin”, {ate§ de 
tin'e/$amura baskin gelir}. 

13. Buyurdu ki: “{Ey iblis!} Oyleyse hemen in oradan {yani, me- 
leklerin suretinden gikarak girkin bir surete biiriin ve cennetten 
gik}, zira senin igin orada tekebbilr olamaz {yani, senin cennet- 
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te azamet taslamaman/biiyiiklenmemen gerekirdi}. Hemen 
{oradan} gik. Ku$kusuz sen sagirindensin/kuguklerdensin {yani, 
zelillerdensin/ zelil kihnanlardansm}. 

14. {Iblis Rabbine,} “Bana, ba‘s edilecekleri gilne {yani, Adem'in 
ve ziirriyetinin diriltilecekleri giin olan son nefhaya} kadar 
miihlet ver” dedi. 
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15. {Allah,} “Dogrusu sen munzarindensin/muhlet uerilenler- 
densin” {yani, vakti malum bir giine: siiresi bilinen ilk nefhaya 
[sura ilk iifurii§e] kadar olmeyeceksin} dedi. 

16. Dedi ki: “Andolsun ki beni azdirmana {yani, dalalete dii§iirme- 
ne} kar$ilik, onlar igin Senin sirat-i mustakimine oturacagim” {ya- 
ni, Senin dosdogru dininden: islam'dan onlan alikoyacagim}. 

17. Sonra, onlara sokulacagim onlerinden {yani, sokulacagim 
ahiret cihetinden de ba‘s'i/dirili§i, cennet ve cehennemi tekzib 
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etmeyi giizel gosterecegim}, (sokulacagim) arkalarindan {yani, 
sokulacagim diinya cihetinden de, onu gozlerine giizel gostere- 
cegim, ona ragbetlerini arttiracagim ve boylece higbir hakk sa- 
hibine hakkini vermeyecekler}, (sokulacagim) saglarindan {ya- 
ni, sokulacagim dinleri cihetinden de, hidayet iizere iseler onla- 
ri tereddiide dii§iiriinceye kadar ku§kulara dii§iirecegim, sapik 
iseler sapikligi onlara giizel gosterecegim} ve (sokulacagim) sol- 
larindan {yani, sokulacagim §ehvetleri cihetinden de, ma‘siyet- 
lerden lezzet almalarim saglayacagim ve onlara kar§i kendile- 
rinde arzu uyandiracagim} ve onlarin gogunu §iikredenlerden 
bulmayacaksin {yani, nimetlerine §iikredenlerden bulmaya- 
caksin ve Seni tevhid etmeyecekler}. 

18. {Ona} dedi ki: “Qk oradan {yani, cennetten}; mez’um-med- 
hur {yani, nefyedilmi§-tardedilmi§} olarak. Yemin ederim ki, on- 
lardan kim {senin dinin iizere} sana tabi olursa, sizin tumuniiz- 
den {yani, Iblis ile onun ve Adem'in ziirriyetinden olan kafirler- 
den} cehennemi lebaleb ederim.” 

19. Ey Adem! Sakin ol/yerle§, sen ve e§in cennette de dilediginiz 
yerden yeyin, fakat bu §ecereye/agaca {yani, bugday ba§agina} 
yakla§mayin... 

Bunun, ebedi kalmak igin meleklerin siirtiindiikleri agag oldugunu 
soyleyenler de vardir. 

...Aksi takdirde {kendinize zulmeden} zalimlerden olursunuz. 

20. Derken §eytan {yani, tek ba§ina Iblis}, girkin yerlerini {yani, 
kendilerinden perdelenmi§ avret yerlerini} kendilerine gdstermek 
{yani, izhar etmek/zahir kilmak} igin o ikisine vesvese verdi ve dedi 
ki {Iblis o ikisine: “Dogrusu ben sizden once yaratildim ve sizden 
daha iyi bilirim. Bu sebeble bana itaat edin ki dogru yolu bulasi- 
mz”}. {Ve sozlerini §oyle siirdurdii:} “Rabbinizin sizi bu agagtan 
nehyetmesi, bagka degil iki melek yahut hdlidlerdenl6lumsuzler- 
den olacagimz igindir” {yani, eger (bu agagtan yerseniz,) iki melek 
olmasamz dahi, oliimsiiz halidlerden/kalicilardan olursunuz}. 

21. Ve o ikisine, “Ku$kusuz ben sizin igin nasihlerdenim” [sizin 
iyiliginizi isteyenlerdenim/size kargi hayirhahim] {yani, bunun 
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ebedilik agaci oldugunu, ondan yiyenin olmeyecegini soyleye- 
rek sizin iyiliginizi istiyorum} diye kasem etti {yani, Allah adina 
yemin etti}. 

Boylece Iblis, Allah adina yalan yere yemin eden ilk kimse oldu. 

22. Onun iizerine o ikisini aldatarak tedelli ettirdi {yani, Iblis onla- 
ra, “Siz iki melek yahut halidlerden/dlumsiizlerden olacaksimz” 
deyip, bu sdziiniin dogruluguna da yemin ederek batili onlara gii- 
zel gosterdi ve yeminiyle onlari aldatti}. Vakta ki o agaci tattilar, 
ikisine de girkin yerleri agildi {yani, avret yerleri zahir oldu} ue cen- 
netyapraklarindan {yani, cennetteki incir yapraklarindan} uzerle- 
rine ustiisteyamiyorlardi {yani, avretlerini ortiiyorlardi}. Rabb'leri 
o ikisine {vahyederek}, “Ben sizi o agagtan nehyetmedim mi vesize 
{yani, ey Adem ve Hawa ikinize}, ‘Dogrusu o §eytan {yani, Iblis} si- 
zin igin apagik bir dugmandir’ demedim mi?” diye nida etti. 
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23. “Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eger {zenblerimizi/gii- 
nahlarimizi} bize magfiret etmez ve {bizi affederek} bize merha- 
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met etmez isen, {ukubet/ceza iginde} hdsirinden/zarara ugra- 
yanlardan oluruz” dediler. 

Adem (a.s), Cum‘a'ya rastlayan ‘A§ura’ giinii tevbe etti, Allah da 
onun tevbesini kabul etti. Allah o ikisine vahyetti: 

24. Buyurdu ki: “Bazimz bazimza {yani, Iblis o ikisine, o ikisi de 
iblise} du§man olarak inin {yani, Adem, Hawa, Iblis ve yilan 
cennetten inin}. Sizin igin yeryuzunde bir vakte {yani, ecelleri- 
nizin sona erecegi vakte —Iblis igin ise ilk nefhaya-} kadar bir 
mustekarr/karar kilma ve bir meta/faydalanma var.” 

25. Buyurdu ki: “Orada {yani, yerde/yeryiiziinde} yagayacak, 
{ecelleriniz sona erince} orada oleceksiniz ve {Kiyamet Giinii} 
oradan gikanlacaksimz.” 

26. Ey Ademogullari!... 

Buyruk; Sakif, Beni ‘Amir b. Sa‘sa‘, Huza‘a, Beni Miidlic ve ‘Abdi Me- 
nat'in ogullari ‘Amir ile el-Haris hakkinda inmi§tir. Onlar, “Biz giinah 
i§ledigimiz elbiselerimizle Beyt-i Haram'i tavaf etmeyiz” diyorlar ve kil- 
dan, yiinden, tiiyden ya da deriden yapilmi§ bir gadira giriyorlar, Beyt'i 
[Ka‘be'yi] giplak tavaf ediyorlardi. Kadinlari ise geceleyin tavaf yapiyor- 
lardi. Bunun iizerine Allah Teala §u buyruklan indirdi: 

...Ey Ademogullari! Size avretlerinizi [girkin yerlerinizi] ortecek 
bir libas inzal ettik {yani, yeryiiziinde elbise Benim emrimle var 
oldu} ve bir rig {yani, mal} (indirdik). Takv& libasi {yani, salih 
amel} varya, igtegu daha hayirlidir {yani, salih amel, elbise ve 
maldan daha hayirlidir}. §u {libas/elbise ve mal}, Allah'in ayet- 
lerindendir {ve 0'nunsanatindandir/yaptiklarindandir}. Gerek- 
tir ki tezekkiir ederler {yani, 0'nun yarattiklari hakkinda dii§ii- 
niip ibret alirlar da 0'nu birlerler}. 

27. Ey Ademogullari! (firkin yerlerini {yani, avretlerini} kendile- 
rine gostermek igin elbiselerini soyarak ana-babamzi cennetten 
gikardigi gibi, sakin geytan {siyab/elbise ile ilgili olarak dininiz- 
de} sizi defitneye dugiirmesin {yani, elbiselerinizden siynlmam- 
zi saglayarak avretlerinizin agilmasina sebeb olmasin}. Kugku- 
suz o ve kabilesi sizi, sizin kendilerini goremeyeceginiz yerden 
goriirler {yani, Iblis ve askerleri olan diger §eytanlar, sizin onla- 
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ri goremeyeceginiz bir yerden sizi goriiyorlar}. Dogrusu Biz §ey- 
tanlari, iman etmeyenlerin {yani, tasdik etmeyenlerin} uelileri 
kildik. 

28. Onlar [mii§rikler] birfahi§e {yani, keyitlerince haram kilma- 
lari yasaklanmi§ bulunan ekin, en‘am, elbise ve siit hakkinda 
herhangi bir ma‘siyet} yaptiklarinda, “Biz atalarimizi bunun 
uzerinde bulduk ve onu bize Allah emretti” {yani, bunlari bize 
Allah haram kildi} derler. {Ey Muhammed} de ki: “Allah fah§ayi 
{yani, ma‘siyeti} asla emretmez” {aksine onlari haram kilar. On- 
lara de ki: “0'nun haram kildigmi} bilmediginiz §eyleri, {“Bunla- 
n bize Rabbimiz haram kildi” diyerek} Allah'a mi isnad ediyor- 
sunuz? 

© 6j \^£===\j^ Q 

29. {Onlara} de ki: “Rabbim kisti {yani, adaleti} emretti ve her 
mescid indinde {yani, havra, kilise ya da gayrisinda} yiizlerinizi 
{namazda Ka‘be'ye} dogrultun {yani, Rabbim, yiizlerinizi kible- 
ye gevirmenizi emretti}... 

Yiice Allah bu buyrukla namazi emrettigi gibi, §u buyrukla da tev- 
hidi emretmektedir: 

...veO'na du‘a edin, dini 0'na muhlis kdarak {yani, muvahhid- 
ler olarak}. Sizi ilkin yarattigi gibi {yani, bahtiyar ve bedbaht 
olarak yarattigi gibi} doneceksiniz {yani, aym §ekilde doneceksi- 
niz}. 

30. Birferiq'a, {dinine ileterek} hidayet etti, birferiq'a da dalalet 
hakkoldu; giinku onlarAllah'in dunundan [Allahi birakip] §ey- 
tanlari veliler {yani, rabbler} edindiler. Ustelik muhtediler {yani 
hidayet uzere} olduklarim samyorlar. 

Sonra Allah Teala onlan kasdederek §oyle buyurmaktadir: 
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31. £y Ademogullari! Her mescid indinde {yani, kilise, havra ya 
da ba§kasinda} ziynetinizi alin. Yeyin {yani, ekinlerden ve 
en‘am'dan yeyin}, igin {yani, en‘am'in siiderinden igin}, israjet- 
meyin {yani, haddi a§ip da size helal kihnmi§ olan ekinleri, 
en‘am'i, elbiseleri, siitleri haram kilmak suretiyle putlan/uy- 
durma ilahlari Allah'a ortak ko§mayin}. (fiinkii O, musrifleri 
{yani, mii§rikleri} sevmez. 

32. {Onlara} de ki: “Allahin ziynetini {yani, siyabi/elbiseleri} -ki 
onu kullari igin gikardi- ve rizktan tayyibati {yani, helal rizikla- 
ri: harsi, en ‘ami ve siitii} kim haram kddi?”De ki: “Bunlar diin- 
ya [yakin/gimdiki] hayatta iman edenler igin, Kiyamet Giinii ise 
halis olarak” {yani, Allah diinya [yakin/§imdiki] hayatta ho§ ve 
temiz §eyleri hem mii’minler hem de kahrlere vermi§tir. Fakat 
Kiyamet Giinii bunlar sadece mii’minlere ait olacaktir}. Bilen 
{yani, Allahhn tevhidini bilen} bir kavim igin ayetleri {yani, bu 
ayette soz konusu edilen hususlari} igte boyle tafsil {yani, beyan} 
ediyoruz. 

Sonra Allah, kendilerine neleri haram kildigmi bildiriyor: 
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33. De ki: “Rabbim sadece fevahi§i {yani, zinayi} haram kildi; on- 
dan {yani, zinadan} zahiri {yani, onun alenisini/agikga yapila- 
nini} ve batim {sirda ketmolunanini/gizlenenini -giinkii onlar 
alenen zina etmez, ama gizlice zinayaparlardi-} {ve §arab igme- 
yi haram kildi} ve ism'i {yani, ma‘siyetleri} ve haksiz yere bagyi 
{yani, hakk ile uygulanan kisas di§inda insanlara zulmetmeyi}, 
hakkinda bir sultan {yani, 0'nunla beraber bir ilah olduguna 
dair hiiccetinizin yer aldigi bir kitab} indirmedigi bir §eyiAllah'a 
ortak ko§mamzi {haram kildi ve 0'nun harsi/ekinleri, 
en‘ami/hayvanlari, siitleri, elbiseleri haram kildigim ileri siire- 
rek} bilmediginiz §eyleri Allah'a isnad etmenizi” {haram kildi}. 

Sonra onlari azab ile korkutarak buyuruyor ki: 

34. Her iimmet igin {azaba ugratilma hususunda} bir ecel/siire 
vardir. Ecelleri geldiginde, ne bir sa‘at te’hir edilirler, ne de tak- 
dim edilirler {yani, azablarim bir anlik bile erteleyemezler ve 
one alamazlar; mutlaka tam vaktinde azaba maruz kalirlar}. 

(}}unku onlar Nebi'ye, azaba dair sual sormu§lardi. 

35. Ey Ademogullari {yani, ey Arab mu§rikleri}, size ayetlerimi 
{yani, Kur’an'i} kissa {yani, tilavet} edecek sizden rasuller {yani, 
Muhammed -sadece o-} geldiginde, kim {§irkten} ittika eder ve 
{amelini} islah {ve Allah'a iman} ederse, onlara bir korku yoktur 
ve onlar {olumden dolayi} mahzun olmazlar. 
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36. Ayetlerimizi {yani, Kur’an'in Allah'tan oldugunu} tekzib 
edenler ve ondan istikbar edenler {yani, Kur’an ayetlerine imam 
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buyukliiklerine yediremenler} varya, i§te onlar ate§in ashabidir, 
onlar orada halidlerder {(bliimsuz olarak kalicilardir)}. 

37. Allah uzerine {0'nunla beraber bir ilah bulundugunu, harsi, 
en‘ami, siitleri ve giyecekleri haram kilmayi 0'nun emrettigini 
ileri surerek} yalan uydurandan yahut 0'nun ayetlerini {yani, 
Kur’an'in ayetlerini} tekzib edenden kim dahazalim olabilir {ya- 
ni, higbir kimse boylesinden daha zalim olamaz}. Onlarin kitab- 
tan nasibleri {yani, hazzlari/paylari} kendilerine eri§ecektir... 

(^iinkii Allah butun kitablarda, “Kim Allah uzerine yalan uydurursa, 
Allah onun yuzunu kara gikaracaktir” buyurmu§tur. i§te bu ceza, ahi- 
rette onlari bulacaktir. 

Bunun bir benzeri de, Allah uzerine yalan soyleyenleri, yuzleri ka- 
rarmi§ gdriirsun (ez-Zumer, 39/60) ayetidir. 

...Nihayet elgilerimiz {yani, sadece olum melegi} vefat ettirmek 
iizere onlara geldiklerinde, {cehennemin bekgileri ahirette ce- 
henneme girmeden once onlara} diyecekler ki: ‘Allahin dunun- 
dan [Allahi birakip] du‘a ettikleriniz {yani, ibadet ettiginiz uy- 
durma ilahlar} nerede” {yani, ate§e girmenize engel olabiliyorlar 
mi}? Cevab verecekler: “Onlar bizden dall oldu/kayboldu” {yani, 
o ilahlar bizden kayboldu/onlari goremiyoruz}. Ve kendi aleyh- 
lerine kafir olduklarina dair §ahidlik edecekler. 

Bu, onlarin, “Rabbimiz Allah hakki igin biz miigriklerden degildik” 
(el-En‘am, 6/23) c/e£//A:/en'vakitgergekle§ecektir. O sirada dillerinin giz- 
lemeye gah§tigi §irki ve kufru azalari itiraf edip §ahidlik edeceklerdir. 

Bunun bir benzeri de En‘am suresinde gegmektedirl 

S y* lii 's 

38. {Cehennem bekgileri} diyecek ki: “Cinn ve insanlardan siz- 
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Bkz. En‘am, 6/23. 
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den dnce gegmi§ ummetlerin iginde ate$e girin. Her iimmet {ate- 
§e} girdikge karde§ine {yani, dinda§ina} lanet edecek... 

Mii§rikler mii§riklere, Yahudiler Yahudilere, Hiristiyanlar Hiristi- 
yanlara, Mecusiler Mecusilere, Sabiiler Sabiilere, tabi olanlar tabi ol- 
duklari onderlerine lanet okuyacaklar; “Allah size lanet etsin! Bizi bura- 
ya atanlar [atilmamiza sebeb olanlar] sizsiniz” diyecekler. 

...“Nihayet hepsi {yani, onderler ve onlara uyanlar} onda derk olduk- 
larinda {yani, ate§te cem olduklarinda}, sonrakileri {yani, cehenne- 
me sonradan giren ve onderlere uyan kimseler} oncekiler {yani, ce- 
henneme once giren onderleri} igin, “Rabbimiz! Bizi {hidayetten 
saptinp} dalalete diigurenler igte bunlardir {yani, bu onderlerdir}. 
Onun igin bunlara ategten iki katli azab yer”{yani, azablanm kat kat 
katlayarak ver} (diyecekler). Dedi {yani, Allah diyecek} ki: “Her biri- 
niz {yani, uyanlar ve kendilerine uyulan onderler} igin {azab} iki 
katlidir {yani, kat kat katlanacaktir}, fakat bilmiyorsunuz.” 
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39. Oncekiler {yani, cehenneme daha once giren onderler} de, 
sonrakilere {yani, cehenneme onlardan sonra giren tabilerine}, 
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“Sizin {higbir hususta} bize bir fadhnizlustunlugunuz yok, {bi- 
zim dalalete dii§tugumuz gibi siz de dalalete du§tuntiz}. O hal- 
de kesbettiklerinize {yani, §irk ve tekzibten soylediklerinize} kar- 
§dik, azabi tadin” diyecekler. 

40. Ayetlerimizi {yani, Kur’an'i} tekzib edenler ve ondan istikbar 
edenler {yani, Kur’an ayetlerine imam biiyiikliiklerine yedire- 
meyenler} var ya, elbette onlar igin {yani, onlarin ruhlari ve 
amelleri igin} semamn kapdari agdmaz {yani, vefat eden 
mii’minlerin ruhlari ve amellerine agildigi gibi, semanin kapila- 
ri onlara agilmaz}. Cemel/deve igne deliginden gegmedikge, cen- 
nete giremezler. Miicrimlerin kargdigi i§te bdyledir/budur {: on- 
lar cennete asla giremezler}. 

Sonra Allah, cehennemde onlar i$in hazirladiklarim zikrediyor: 

41. Onlar igin cehennemden {yani, ate§ten} bir mihad {yani, bir 
fira§/do§ek} vardir. Ustlerinden de drtiller {yani, yorganlar: ate§- 
ten onlan biiriiyecek kalin koyu golgeler} vardir... 

Bu, Onlar igin fevklerinden/ustlerinden ategten golgeler ve altlarin- 
dan golgeler vardir (ez-Ziimer, 39/16) ayetinde dile getirilmektedir. 

...Zalimlerin kargdigi i§te bdyledir/budur {yani, cehennem ve 
igindeki ge§itli azablardir}. 

Sonra Allah mii’minleri soz konusu ederek buyuruyor ki: 

42. Iman eden ve salih ameller igleyenlere gelince -ki bir nefse 
vus‘u haricinde teklifte bulunmayiz- {yani, amelden takat geti- 
rebilecegi kadanyla miikellef tutariz}, i§te onlar cennet ashabi- 
dir, onlar orada {olmemek iizere} halidlerdir/kahcidirlar. 

Sonra onlarin durumunu haber veriyor: 

43. Onlarin goguslerinde gdlden {yani, diinyada kalblerinde 
birbirlerine kar§i duyduklari gi§'ten/kinden} ne varsa nez‘ ede- 
cegiz/sokup atacagiz... 

§oyle ki: Cennetlikler, bir agacin dibinden fi§kiran iki pinardan bi- 
rinin suyundan igecekler, boylece Allah iglerinde bulunan kin ya da 
pislikleri gikartacak ve iglerini tertemiz edecektir. Rabbleri onlara ter- 
temiz bir §arab igirecektir (el-insan, 76/22). Sonra diger pinarda yika- 
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nacaklar da Allah bedenlerindeki her tiirlii kiri giderecek, onlan ak- 
pak edecektir. Bedenleri piril pinl olacak, saglan ba§lan bir daha kir- 
lenmeyecek, yiizleri tozlanmayacak, bedenleri kir tutmayacaktir. Son- 
ra cennete girmeden once cennetin koruyuculari onlan kar§ilayacak 
ve onlara, “Amellerinize kar§ibk varis kihndigimz cennet i§te budur” 
diyecekler. 

...Onlarin {yani, o cennetlerin} altlarindan nehirler akar. {On- 
lar orada}, “Bizi buna {yani, islam'a ve bu hayra} hidayet eden 
Allah'a hamdolsun. Allah bizi {dinine} hidayet etmeseydi, biz 
{0'nun dinine} hidayet bulamazdik. Andolsun ki Rabbimizin 
rasulleri hakk ile {yani, bugiiniin hakk oldugunu soyleyerek} 
gelmi§lerdi” {biz de onlari tasdik ettik} derler. Onlara, “Amelleri- 
nize kar§ilik varis kdindigimz cennet i§te budur” diye nida edi- 
lir. 
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44. Cennet ashabi cehennem ashabina, “Rabbimizin bize {diin- 
yada iken hayr ve sevabtan} va‘d ettigini hakk bulduk. Siz de 
Rabbinizin size {diinyada iken azabtan} va‘d ettigini hakk bul- 
dunuz mu?” diye nida ederler. “Evet” derler. Bunun uzerine ara- 
larinda bir milezzin {yani, melek} §oyle ezan verir {yani, nida 
eder}: “Allah'in laneti {yani, azabi} zalimlerin {yani, mii§rikle- 
rin} uzerinedir.” 

Sonra Allah Teala onlarin (bu duruma sebeb olan) kotii amellerini 
zikrediyor: 

45. Onlar ki Allah yolundan {yani, islam dininden} alikoyarlar 
ve onun {yani, islam milletini} egriltmesini arzu ederler {yani, 
irade ederler} ve onlar ahirete { yani, amellerin kar§ihklarmin ve- 
rilecegi oliimden sonra dirili§e} kdfirlerdir. 
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46. 0 zA:zsz {yani, cennet ile ate§/cehennem} arasinda bir hicab 
{yani, bir sur/yiiksek bir duvar} ve a‘raf{ yani, sur} uzerinde de 
onlarin her birini {yani, iki feriqtan/gurubtan her birini} sima- 
larindan tamyan {yani, cennetlikleri yiizlerinin akligindan, ce- 
hennemlikleri de yiizlerinin karahgindan tamyan} birtakim ri- 
cal/kimseler vardir. Cennet ashabina, “Selamun ‘aleykum” diye 
nida ederler {yani, a‘raf'ta bulunanlar cennetliklere selam verir- 
ler}. Ona girmemi§lerdir {yani, ashab-i a‘raf cennete girmemi§- 
lerdir} ve onlar {cennete girmekte} umitlidirler {onlar, onlerin- 
de ve ayaklari ucunda kandil gibi aydmlik veren bir nurun bu- 
lunmasi sebebiyle cennete girmeyi iimit etmektedirler}. 

47. Ebsarlari {yani, kalbleri ve yiizleri} sarfedip de cehennem as- 
habina liqa ettiginde {yani, a‘raf ashabinm nazarlari ate§ ehline 
yoneldiginde}, “Rabbimiz! Bizi zalimler {yani, mii§rikler} kav- 
miyle {ate§te} beraber kilma!” derler. 

48. A‘raf ashabi, simalarindan {yani, yiizlerinin karahgindan} 
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tamdiklan {ate§te bulunan} birtakim ricale {yani, onder ve ileri 
gelen kimselere} nida edip derler ki: {Diinyadaki} toplulugunu- 
zun ve istikbar etmenizin size bir/aydasi olmadi {yani, diinyada 
biiyiiklenerek iman etmeyi§iniz size higbir fayda saglamadi}. 

Ate§ ehli de, a‘raf ehlinin kendileriyle birlikte cehenneme girecekle- 
rine kasem edecekler. A‘raf ehlini sirat iizerinde tutan melekler §oyle 
diyecekler: 

49. {Ey ehl-i ate§!} “§unlar {yani, a‘raf ashabi} mi, Allah'in rah- 
metine erdirmeyecegine kasem ettiginiz kimseler?”... 

Sonra melekler §oyle diyeceklerdir: 

...“{Ey ashab-i a‘raf!} Girin cennete, size {azabtan yana} korku 
yoktur ve siz {oliimden dolayi} mahzun olmayacaksimz.” 

Mukatil dedi: Ashab-i a‘raf, hasseten Muhammed'in (s.a) iimme- 
tinden olup hasenatlari ile seyyiatlan e§it oldugundan gunahlari sebe- 
biyle sirat uzerinde alikonulan, sonra da Muhammed'in (s.a) §efaatiyle 
cennete girecek olan kimselerdir. 

50. Ate§ ashabi cennet ashabina; “{lgmemiz igin} sudan bize de 
ifada edin {yani, igmemiz igin bir miktar su verin} veya {yeme- 
miz igin} Allah 'in size ihsan ettigi riziktan/yiyeceklerden” (bize de 
ifada edin); {gunku aramizda bulunan bir takim kimseleri siz de 
tamyorsunuz} diye nida ederler. {Ancak cennetlikler onlara} §oy- 
le cevab verirler: “DogrusuAllah o ikisini {yani, yiyecek ve igece- 
gi} kdfirlere haram kddi." 

Bu §oyle olacaktir: Allah cennetlikleri cehennemliklere yukseklerde 
gosterecek, onlar da cennetliklerin iginde bulunduklan hayn ve nzki 
gorecekler. l§te o vakit onlara, “Sudan bize de ifada edin veya Allah'in 
size ihsan ettigi riziktan/yiyeceklerden” diye nida edecekler. Ancak cen- 
netlikler onlara, Dogrusu Allah o ikisini kdfirlere haram kildi diye ce- 
vab verecekler. 

Sonra Allah onlarin niteliklerini soz konusu ederek buyuruyor ki: 

51. Dinlerini {yani, lslam'i} bir lehv ve bir la‘ib {yani, ondan/ls- 
lam'dan uzakla§tiran bir lehv/eglence ve batil bir i§} edinip de 
{lslam'dan ba§ka bir dine girerek} dunya [yakin/§imdiki] haya- 
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tin kendilerini aldattigi {ve boylece islam dininden uzakla§tir- 
digi} kimseleri, bu giinlerine {oliimden sonra dirili§ guntine} ka- 
vu§acaklarim unuttuklari ve ayetlerimize {yani, Kur’an'a} ce- 
hudluk ettikleri {yani, onun Allah'tan olmadigmi iddia ettikleri} 
igin, Biz de bugiin {ahirette} onlari unuturuz {yani, onlar diinya- 
da imam terkettikleri igin Biz de ahirette bugiin onlari ate§te 
terkederiz}. 
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52. Andolsun onlara bir kitab gdnderdik, onu bir ilm iizere tafsil 
{yani, beyan} ettik {ve o Kur’an, dalaletten kurtaran} birhiida ve 
{azabtan kurtaran} bir rahmettir; iman edecek {yani, Kur’an'in 
Allah'tan geldigini tasdik edecek} bir kavim igin. 

Sonra AllahTeala Kur’an'a cehudluk edenleri korkutarak buyuruyor 
ki: 


53. Onun te’vilinden bagkasim mi bekliyorlar, onun te’vili geldi- 
gi {yani, akibeti: Allah'in Kur’an'da va‘dden, vaidden/tehdid- 
den, hayir ve §erden rasullerinin siinneti iizere va‘dettigi ger- 
gekle§tigi} giin, bundan ewel onu unutanlar {yani, diinyada 
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iken oliimden sonra dirili§e iman etmeyen, rasullerin soyledik- 
lerinin gergekle§tigini gozleriyle goren kimseler} diyecekler {ya- 
ni, ahirette diyecekler} ki: “Gergekten de Rabbimizin rasulleri 
hakk ilegelmi§ler {yani, hakkin kendisi olan bu giiniin ger^ekle- 
§ecegini soylerken bize hakki getirmi§ler}. Acaba §imdi bizim 
igin {meleklerden, nebilerden ve ba§kalarmdan} $efaatgiler bu- 
lunur mu ki bizim igin §efaat etsinler veya {diinyaya} reddedilir 
miyiz [geri ddndurulur muyiiz] ki amellerimizin {yani, §irk ve 
yalanlamalarimizdan} gayrisim {yani, hayirlar} iglesek. Onlar 
kendilerini gergekten husrana ugratanlardir {yani, kendilerini 
aldatipcehennemegidenlerdir}. {Diinyada} uydurduklan geyler 
{yalanlar, ahirette} onlardan dall/kayb olmugtur. 

54. Ku$kusuz Rabbiniz o Allah'tir ki, semauat ve arzi [gokler ve 
yeri] alti giinde halk etti. Sonra {§undan once} ar§ uzerine istiva 
etti. Geceyi gunduze burur {yani, giindiiziin aydinhgim, gecenin 
karanhgiyla orter}, onu {siiratle} te§vik eder/takib eder. Giinegi, 
ayi ve yddizlari emriyle {Ademogullari'na} musahhar kddi. Iyi 
bilin ki halk {yani, her §eyi yaratma} ve emr {yani, yarattiklany- 
la ilgili levh-i mahfuzda kada/hiikiim, diledigini yaratma ve di- 
ledigini emretme} 0'nundur. Rabbul-alemin Allah tebarektir/ 
uludur. 

Bu buyrukla Allah azametini ve kudretini haber vermektedir. Sonra 
Kendisine nasil du‘a edeceklerini belirtmek iizere §oyle buyurmakta- 
dir: 


55. Rabbinize tazarru ederek {yani, zilletle boyun egerek} vegiz- 
lice {yani, sukunetle ve algak sesle} du‘a edin... 

Allahhn, Salatim cehretme ve onu hafi de etme/gizleme {yani, du‘am 
sirr etme/busbutun gizli de yapma} (el-lsra, 17/110) buyrugu da bunu 
andirmaktadir. 

0'na du‘a ederken ihtiyaq:larmizi isteyin. Fakat, sizin igin helal ol- 
mayan mu’min bir erkek veya bir kadina, “Allahim! Onu rezil-rusva et”, 
“Allahim! Ona lanet et”, “Allahim! Onu helak et” ya da “Ona §unlan §un- 
lariyap!” diye beddu‘a ederek du‘ada haddi a§mayin. 

...Dogrusu O {yani, Allah} mu‘tedini/haddi aganlan sevmez. 
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56. Onun islahimn ardindan arzdafesad gikarmayin {yani, yer- 
yiizimde itaatten sonra ma‘siyetler i§lemeyin}... 

Allah Teala insanlara bir nebi gonderir, onlar da o'na itaat ederler- 
se, yeryiizii ve yeryiiziindekiler lslah olmu§ olur. Ma‘siyetler ise, haya- 
tin fesad bulmasina ve insanlarin helak olmasina sebeb olur. Bu ne- 
denle Allah, “Yeryiiziinde itaatten sonra ma‘siyetler i§lemeyin” demek- 
tedir. 

...0'na {azabindan} korkarak ve {rahmetini} tama‘/umit ederek 
du‘a edin {ki, muhsinler olasimz}. Ku§kusuz Allah'in rahmeti 
{yani, rahmet yagmuru} muhsinlere yakindir {yani, onlar igin 
rahmet/rahmet yagmuru vardir}. 

57. Ve O ki rahmetinin dniinde riizgdrlari mujdeciler [bii§ran] 
{yani, riizgarlari, bulutlari ne§rediciler [nu§ran 2 ]} olarak gonde- 
rir... 

Bu da, Allah odur ki ruzgarlari gonderir de bir bulut kaldirirlar {ya- 
ni, bulutlari riizgarlarin oniine katarak yiiriitiir} (er-Rum, 30/48) buy- 
rugunu andirmaktadir. 

...Nihayet {riizgarlar, su yiiklii} agir bulutlari kaldirdiklarinda 
{yani, yiiklendiklerinde}, onu 6lmu§ {yani, bitkisi bulunmayan} 
hir beldeye sevkederiz, derken onunla su indiririz, derken onun- 


Bu kelime Hafs ve ‘Asim'in kiraatinde bii§ran -ki be§ir'in [miijdecinin] gogu- 
ludur- §eklindedir. Merhum Mukatil ise nii§ur 'un [ne§redicinin] gogulu olan 
ne$ran kiraatini tercih etmi§tir. 
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la {yani, o su ile -yerden-} her ttirlii semereden [tirtinden] gikar- 
tmz. i§te oltileri de {yerden} boyle {yani, tipki yerden su ile bitki 
gikardigimiz gibi} gikaracagiz. Gerektirki tezekktiredersiniz{yaL- 
ni, oliimden sonra dirili§in ger$ekle§ecegini dii§iinup ibret alir- 
simz}. 

Bunun bir benzeri de, er-Rum suresi 3 ile Fatir suresinde 4 bulun- 
maktadir. 

Sonra Yiice Allah mii’minlerle katirler i$in bir(er) mesel darbediyor. 
(Mii’minin meseli §oyle:) 
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58. Tayyib beldenin nebati {yani, verimli arazinin -yagmur aldi- 
gi zamanki- bitkisi} Rabbinin izniyle gikar {verimli arazi yag- 
murdan yararlandigi gibi, bitki de ondan yararlamr}... 

Sonra katirin meselini zikrediyor: 

...{Beldeden} habisinki {yani, kirag arazinin -yagmur isabet et- 
tigi takdirde de- bitkisi} ise gikmaz; az/faydasiz mtistesna {yani, 
ancak gok nadir ve adeta kuru bir bitkiden ba§kasi gikmaz, do- 
layisiyla ondan yararlamlmaz}... 

I§te kafir de boyledir. O iman davetini i§itir, fakat iman edip imanla 
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Bkz. Rum, 30/24. 
Bkz. Fatir, 35/9. 




TEFSlR-l KEBlR — A‘RAF 


29 


konu§maz ve lmamn ona faydasi olmaz. Tipki kuru ve ciliz bir bitkinin 
fayda saglamadigi gibi. 

...{(^e§itli hususlar hakkindaki} ayetleri {bu iki ayette zikredilen 
hususlara dikkat gekmektedir} i§te boyle tasrif ederiz, §ilkreden 
{yani, Rabb'lerini tevhid eden} birkavim igin. 

59. Andolsun Biz Nuh'u kaumine gdnderdik de dedi ki: “Ey kav- 
mim! Allah'a ibadet edin {yani, Allah'i tevhid edin}; sizin igin 
ilahtan 0'nun gayri yoktur {yani, 0'nun gayn Rabb yoktur}. 
Dogrusu, {0'na ibadet etmeyecek olursamz} ben korkuyorum, 
uzerinize {diinyada §iddeti} azim bir giinun azabindan.” 

60. Kauminden o me/e{yani, onderler ve biiyiikler/ileri gelenler} 
dedi {yani, Nuh'a dediler} ki: “Dogrusu biz seni miibin/agik bir 
dalalet iginde gdriiyoruz.” 

61. Dedi ki: “Ey kaumim! Bende bir dalalet yok. Aksine ben Rab- 
bu'1-dleminden [gdklerin, yerin ve ikisi arasindakilerin; dogu- 
nun, batimn ve ikisi arasindakilerin sahibinden] {size (gonde- 
rilmi§)} bir rasuliim”... 

62. ... “Size Rabbimin {diinyada uzerinize inecek azabina dair} 
risaletlerini teblig ediyorum ve {bu hususta} sizin igin hayirha- 
him/sizin iyiliginizi istiyorum {ve sizi dunyada 0'nun azabin- 
dan sakindinyorum} vebenAllah'tan, {size azabin ini§i ile ilgili} 
sizin bilmediklerinizi biliyorum”... 

Nuh kavmi, kendilerinden once azaba ugrami§ bir kavim bulundugu 
hususunda bir haber i§itmemi§lerdi. Fakat onlardan sonra gelen iimmet- 
ler, Nuh kavminin azaba ugratildigim i§itmi§lerdi. Nitekim Hud (a.s), kav- 
mine, Hatirlayin ki sizi Nuh kauminin ardindan halifeler kildi (el-A‘raf, 
7/69) Salih (a.s) da kavmine, Hatirlayin ki sizi ‘Ad'in {helak edilmesinin} 
ardindan sizi halifeler kildi (el-A‘raf, 74); §u‘ayb (a.s) da kavmini sakin- 
dirmak uzere, Nuh kaumine veya Hud kaumine veya Salih kaumine 
{azabtan} isabet edenin bir benzeri size de isabet etmesin; Lut kavmi de 
sizden uzak degildir (Hud, 11/89) demi§ti. l§te bundan dolayi Nuh (a.s), 
kavmine, Ben Allah 'tan sizin bilmediklerinizi biliyorum demi§ti. Onlar ise 
birbirlerine: ileri gelenler, zayiflara, “Bu da sizin gibi bir be§erdir. Oyleyse 
o'na tabi olacak misimz?” dediler. Nuh (a.s) da onlara §u cevabi verdi: 
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63. ...“Sizi {diinyada azab ile} inzar etmek igin ve ittika etmeniz 
{yani, §irkten ittika edip Rabbinizi tevhid etmeniz} igin ve rah- 
mete mazhar olmamz {yani, azaba ugratilmamamz} igin sizden 
biradam {kendisini kasdediyor} vasitasiyla Rabbinizden size bir 
zikir {yani, beyan} gelmesi acayibinize mi gitti?!” 

64. Bunun uzerine o’nu, {“Bize azab gelmeyecektir” diyerek} 
tekzib ettiler... 

Allah, bunun nasil bir sonug verdigini beyan etmek iizere §oyle bu- 
yurmaktadir: 

...Biz de o’nu {yani, Nuh'u} ve {mii’minlerden} gemide onunla 
birlikte bulunanlari, {tarafimizdan bir rahmet ile suda bogul- 
maktan} kurtardik ve ayetlerimizi {yani, azabin inecegini} tek- 
zib edenleri garkettik [suda bogduk:]. Dogrusu onlar kor bir ka- 
vim idiler {yani, kendilerine gelecek olan suda bogulma azabi- 
na kar§i korliik ettiler}. 

65. ‘Ad'a da kardegleri {yani, dinde degil, nesebte karde§leri} 
Hud'u {gonderdik}. Dedi ki: “Ey kavmim! Allah'a ibadet edin 
{yani, 0'nu tevhid edin}, sizin igin ilah namina 0'nun gayriyok- 
tur {yani, sizin igin 0'nun gayn bir Rabb yoktur}. Hala ittika et- 
meyecek misiniz” {yani, §irkten uzakla§ip Rabbinizi tevhid et- 
meyecek misiniz}? 
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66. Kauminden kiijreden o mele {yani, biiyiikler/ileri gelenler ve 
onderler}, {Hud'a}, “Dogrusu biz seni se/ihlik {yani, ahmaklik} 
iginde goriiyoruz ve gergekten biz seni yalancdardan {yani, bize 
azabin gelecegine dair soylediklerinde yalancilardan} zannedi- 
yoruz” {yani, saniyoruz} dediler. 

67. (Nuh,)“Ey kavmim! Bende bir se/ihlik {yani, ahmaklik} yok. 
Aksine ben Rabbi'1-dleminden {size} bir rasuliim” dedi. 
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68. LVfe sozlerini goyle surdurdu): “Rabbimin {diinyada size aza- 
bin inecegine dair} risaletlerini teblig ediyorum ve ben sizin igin 
emin/guvenilir bir nasihim {yani, 0'nun azabindan sizi sakin- 
dirmak suretiyle size kar§i hayirhah davramyorum/sizin iyiligi- 
nizi istiyorum}. 

Buyukler/ileri gelenler, zayiflara, “Bu, ba§ka degil sizin gibi bir be- 
§erdir. Oyleyse o’na tabi olacak misimz?!” dediler. Hud onlara §u ceva- 
bi verdi: 


69. Sizi {dunya hayatta azab ile} inzar etmek igin sizden bir 
adam {kendisini kasdediyor} vasitasiyla Rabbinizden size birzi- 
kir {yani, beyan} gelmesi acayibinize mi gitti?! Hatirlayin ki sizi 
Nuh kavminin {helak edilmesinin} ardindan {yeryuzunde} ha- 
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lifeler kildi ve size hilkatte, {gayrimz iizerine} ziyade bir inbisat 
verdi {yani, ba§kalariniza gore daha fazla boy-pos verdi -ki on- 
lardan bir adamin boyu 12.5 zira‘ idi—}. O halde Allah'in nimet- 
lerini hatirlayin {ve 0'nu tevhid edin} ki felah bulasimz {ve 
0'nun gayrina ibadet etmeyin}. 

70. “Sen bize, babalarimzin ibadet ettiklerini {ibadeti} birakarak 
Allah'a: bir tek 0'na ibadet edelim diye mi geldin? O halde 
{azabtan} bizi tehdit ettigini bize getir, eger {uzerimize azabin 
inecegi hususunda} sadiklardan isen” dediler. 

71. {Hud} dedi ki: “Andolsun ki Rabbinizden size bir ricz {yani,. 
ism/giinah} ve birgazab {yani, azab} vaki oldu. Allah'in hakkin- 
da bir sultan {yani, Allah ile birlikte bir ortagin bulunduguna 
dair iginde lehinize bir hiiccet bulunan bir kitab} indirmedigi, 
kendinizin ve atalarimzin taktigi bir takim kuru isimler {yani, 
uyduruk ilahlar} hususunda benimle tarti§iyor musunuz? Oy- 
leyse {azabi} intizar edin/bekleyin. Ku$kusuz ben de sizinle bir- 
likte {ba§imza gelecek azabi} intizar edenlerdenim/bekleyenler- 
denim.” 
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72. Bunun uzerine o'nu {yani, Hud'u} ve {mii’minlerden} o'nun- 
la beraber olanlari tarafimizdan bir rahmet {yani, bir nimet} ile 
necata gikardik {yani, azabtan kurtardik}. Ayetlerimizi {yani, 
azabin inecegine dair ayetlerimizi} tekzib edenlerin ve mu’min 
olmayanlari {yani, §iddetli riizgar §eklinde iizerlerine gelecek 
azabi tasdik etmeyenlerin} ise dabirini/arkalanm kestik {yani, o 
kavmi kokiinden imha ettik}. 
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Sonra Allah Salih'in kavmi Semud'u soz konusu ederek buyurmak- 
tadrr ki: 

73. Semud'a da karde§leri {yani, dinde degil, nesebte karde§leri} 
Salih'i {gonderdik}. Dedi ki: “Ey kaumim! Allah'a ibadet edin 
{yani, Allah'r tevhrd edin}, sizin igin ilah namina 0'nun gayri 
yoktur {yani, sizin igin 0'nun gayrr Rabb yoktur}. SizeRabbiniz- 
den bir beyyine {yani, di§i deve} geldi. Bu Allah'in di§i deuesi si- 
zin igin birayet {yani, ibret alarak Rabbinizi tevhid etmemiz igin 
bir ayet -bu di§i deve, ba§ka bir deveden dogmamr§tr, fakat 
onun yavrusu dogum yoluyla var olmu§tu-}. Onu birakin, Al- 
lah'in arzindayesin {yani, brrakm onu da nerede isterse otlasrn 
-o size bir yiik te§kil etmez-}. Ona bir kotiilukle dokunmayin 
{yani, onu kesmeye kalkr§maym}, aksi takdirde sizi elim bir 
azab ahzeder/yakalar” {yani, size diinyada acrklr bir azab isabet 
eder}. 
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74. (Salih sbziinu §byle surdurdii:) “Hatirlayin ki, ‘Ad'in {helakr- 
nin} ardindan sizi halifeler kddi ve sizi arzda yerlegtirdi [bewe- 
ekum}; onun oualarindan/duzluklerinden saraylar/kogkler edi- 
niyorsunuz ve daglarindan evler yontuyorsunuz {yani, daglarda 
ta§lardan evler bina ediyorsunuz}. Oyleyse Allah'in nimetlerini 
hatirlayin {yani, Allahbn saraylar ve evlerdeki nimetlerini hatrr- 
laym da, 0'nu tevhrd edin} ve arzda isyan ile mufsidlik etmeyin 
{yani, ma‘siyetler i§leyerek fesat grkarmaym}. 
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75. {Salih'in} kauminden istikbar eden o mele {yani, imandan te- 
kebbiir eden biiyiikler/ileri gelenler}, onlardan iman eden mus- 
taz‘aflara {yani, tevhidi tasdik edenlere} sordu(lar): “Gergekten 
siz Salih'in Rabbi tarafindan gdnderildigini biliyor musunuz?” 
Ceuab uerdiler: “Dogrusu biz onunla gonderilene mii’minleriz.” 

76. O istikbar edenler, “Dogrusu biz sizin iman ettiginize {yani, 
tasdik ettiginiz azab ve tevhide} kafirleriz" dediler. 



Mj © 




77. Derken o di§i deueyi {(^ar§amba gecesi} hunharca oldurdiiler. 
Rabb'lerinin emrinden {yani, tevhide} buyiiklenerek isyan ettiler 
ve “Ey Salih! {Azabtan} bizi tehdit ettigini bizegetir, eger miirse- 
linden isen” {yani, bize azabin inecegi tehdidinde dogru soylii- 
yor isen bize azabi getir} dediler. 

78. Bunun iizerine onlari recfe ahzetti/yakaladi da {yani, Cumar- 
tesi giinii sabahin erken vakitlerinde Cibril'in (a.s) sayhasin- 
dan/gigligindan azab onlara isabet etti de} yurtlarinda {yani, 
menzillerinde} diz iistii gdkenler {yani, hareketsiz oliiler} oldular. 

79. (Salih de) onlardan teuelli etti {yani, azabi yalanlamalan 
iizerine onlardan i‘raz etti/yiizgevirdi} ve “Ey kaumim! Ben size, 
{diinyada iizerinize azabin inecegi hususunda} Rabbimin risa- 
letini teblig ettim ve ben size, {0'nun azabindan sizi sakindir- 
makla} hayirhah davrandim/iyiliginizi istedim. Fakatsiz nasihi- 
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ni [hayirhah davrananlari/iyiliginizi isteyenleri {kendisini kas- 
dediyor} sevmiyorsunuz” dedi. 

80. Lut'u da {gonderdik}. Bir vakit kavmine dedi ki: “Sizi sebkeden 
{yani, sizin oncenizde gegip giden} alemlerden hig birinin yapma- 
digi o fahi§eyi mi yapiyorsunuz!’ {yani, goz gore gore o ma‘siyeti mi 
i§liyorsunuz: kadinlari birakip erkeklerle mi ili§ki kuruyorsunuz}? 


81. Dogrusu siz kadinlardan vazgegip §ehvetle erkeklere variyor- 
sunuz. Hayir, siz musrifler kavmisiniz {yani, azim/pek biiyiik 
zenb/giinah i§leyen kimselersiniz}. 
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82. {Kavmini o fahi§eden nehyeden Lut'a} kavminin §6yle de- 
meleri diginda cevabi olmadi: “Onlari {yani, al-i Lut'u} karyeniz- 
den gikarin. Dogrusu onlarfazla temiz insanlar {yani, tek ba§i- 
na Lut: erkeklere yakla§maktan uzak duruyorlar}. 

83. Bunun uzerine o’nu ve ehlini {azabtan} necata gikardik/kur- 
tardik; gabirinden olan karisi mustesna {yani, azab iginde ka- 
lanlardan olan kansi harig}. 


84. Onlarin iizerine bir yagmur {yani, onlarin fevklerinden/ 
iizerlerinden ta§} yagdirdik... 


O {azab ile} inzar edilenlerin yagmuru {(ba§larma inen ta§ yagmu- 
ru)} ne kotil! (e§-$u‘ara, 26/173; en-Neml, 27/58) 
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...{Ey Muhammed!} Bak mucrimlerin {yani, Lut kavminin} aki- 
beti nasil oldu? {yani, onlarin akibeti ta§ yagmuruna tutulup ye- 
rin dibine gegirilmek oldu}. 

85. Medyen'e {yani, ibrahim'in (a.s) oglunun sulbii olan Med- 
yen'e} de karde§leri {yani, dinde degil, nesebte karde§leri} 
§u‘ayb'i {gonderdik}. Dedi ki: “Ey kaumim! Allah'a ibadet edin 
{yani, 0'nu tevhid edin}. Sizin igin ilah namina 0'nun gayri 
yoktur {yani, sizin igin 0'nun gayn bir Rabb yoktur}. Rabbiniz- 
den size bir beyyine {yani, beyan} geldi. Artik kile/dlgii ve terazi- 
yi tam tutun. Insanlarin egyasim eksik uermeyin {yani, olgii ve 
tartiyi noksanla§tirarak insanlara hakk ettiklerinden daha azim 
vermeyin}. Islahimn ardindan arzdafesad gikarmayin {yani, ol- 
gii ve tartilarda noksanbk hususunda itaat olunmasmin ardin- 
dan yeryiiziinde fesad gikarmayin. (^iinkii ma‘siyetler hayatin 
fesad bulmasi ve insanlarin helak olmasi demektir}. Sizin igin 
§u daha hayirlidir {yani, olgii ve tartilan tam tutmak, eksik ol- 
giip tartmaktan hakkimzda daha hayirhdir}, eger muminler ise- 
niz {yani, olgii ve tartiyi tam tutma neticesinde ahirette size ve- 
rileceklerin, diinyada olgii ve tartiyi eksik tutmanm saglayacagi 
faydadan daha hayirli olduguna iman eden kimseler iseniz}. 


Bunun bir benzeri de Hud suresinde (89. ayette) gegmektedir. 
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86. “Siz oyle her siratin/yolun baginda oturup da {yani, her tari- 
qi/yolu tarassut edip de} 0'na iman edenleri {yani, 0’nun ortak- 
siz bir ve tek oldugunu tasdik eden ehl-i imam} tehdid {yani, ol- 
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diirmekle tehdid} ederek Allah'in sebilindenJyolundan {din-i is- 
lam'dan} alikoymayin ve onun egriligini arzu etmeyin {yani, mil- 
let-i Islamhn egriligini irade etmeyin}. Hatirlayin ki uaktiyle siz az 
idiniz {yani, ge$mi§ iimmetlerin azaba ugratilmalarindan sonra 
siz sayica gok az idiniz} desizi gogaltti” {yani, sayimzi artirdi}... 

Boylece onlara nimetlerini hatirlatmakta, sayica onlari gogalttigim 
bildirmekte, sonra onlara gegmi§ iimmetlerin azabi gibi bir azabi hatir- 
latarak ogiit verip korkutmak iizere buyurmaktadir ki: 

...“Bakin {Nuh, ‘Ad, Semud ve Lut kavimlerinin azaba ugratil- 
masinin ardindan yeryiiziinde ma‘siyet i§leyen} miifsidlerin 
akibeti nasd oldu!”... 

Bunun bir benzeri de Hud suresinde (89. ayette) gegmektedir. 

87. ... “§ayet sizden bir taife, benim {azabtan} kendisiyle gdnde- 
rildigime iman etmi§, bir taife de iman etmemi§se {yani, azabin 
gelecegini tasdik etmemi§se}, Allah aramizda {azab hususun- 
da} hiikm {yani, kada} edinceye kadar sabredin. O hakimlerin 
{yani, hakli ile haksizi fasledenlerin/ayiranlarin} hayirlisidir" {ki 
O da iizerlerine azabin inmesini hiikiim ve takdir buyurdu}. 
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88. Kauminden istikbar eden mele {yani, imandan tekebbiir 
eden biiyiikleri}, “Ey §u‘ayb! Ya seni ve seninle beraber iman 
edenleri karyemizden gikaririz ya da milletimize donersiniz” 
{yani, §irke donersiniz: milletimize girersiniz/mii§rik olursu- 
nuz} dediler. {§u‘ayb onlara,} dedi ki: “Istemesek de mi?”... 
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Sonra §u‘ayb §oyle devam etti: 

89. ...“Allah'in bizi ondan {yani, §irk olan milletinizden} kurtar- 
masimn ardindan milletinize geri ddnersek {yani, dininize girip 
§irk ko§arsak}, dogrusu Allah uzerine yalan uydurmu§ oluruz. 
Bizim igin ona {yani, dininiz olan §irke} ddnmemiz olacak §ey 
degildir {yani, milletinize/dininize girmemiz uygun degil- 
dir/yaki§ik almaz}. Meger ki Rabbimiz Allah dileye {de bizi mil- 
letinize soka}. Rabbimiz ilimce her §eyi ku$atmi$tir {yani, dol- 
durmu§tur}. BizAllah'a teuekkul ettik.”... 

(^iinkii onlar §u‘ayb'a, “Ya seni ve seninle beraber iman edenleri 
karyemizden gikaririz ya da milletimize donersiniz” demi§lerdi. Sonra 
§u‘ayb §oyle du‘a etti: 

...“Rabbimiz! Bizimle kavmimiz arasim hakk {yani, adalet} ile 
fethet {yani, onlara azab indirerek kada et/hukum ver}. Senfa- 
tihlerin/fethedenlerin {yani, kada edenlerin/hukum verenlerin} 
hayirlisisin.” 
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90. Kauminden Allah’a kujreden 0 mele dedi {yani, onlarin biiyiik- 
leri zayiflarina dedi} ki: “§u‘ayb'a {dini uzere} tabi olursamz, dogru- 
su 0 takdirde husrana ugrayanlar {yani, acizler} olursunuz”dediler. 
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(“Hiisran” lafzinin “acizlik” anlaminda kullanilmasi itibariyle) bunun 
bir benzeri de, “Biz bir usbe iken o'nu kurtyerse dogrusu biz husrana ug- 
rayanlar {yani, aciz zalimler} oluruz” dediler (Yusuf, 12/14) ayetidir. 

91. Bunun uzerine o recfe {yani, azab} onlari yakalaywerdi de 
{Cibril'in (a.s) sayhasindan/gighgmdan otiirii} yurtlarinda {ya- 
ni, karyelerinde/§ehirlerinde} casimin {yani, hamidin/hareket- 
siz oliiler} oldular. 

92. §u‘ayb'i tekzib edenler sanki orada higya$amami$ {yani, hi$ 
var olmami§} gibi oldular. §u‘ayb'i tekzib edenler, husrana ugra- 
yanlar onlar oldular. 

93. Bunun uzerine {yani, azabi yalanlamalari dolayisiyla} onlar- 
dan teuelli etti {yani, i‘raz etti/yuz gevirdi}... 

Bunun bir benzeri de Hud suresinde 5 yer almaktadir. 

...ve dedi ki: “Ey kavmim! Andolsun ki ben size {dunyada size 
azab inecegine dair} Rabbimin risaletlerini teblig ettim ve 
{0'nun azabindan sakindirmak suretiyle} hayirhah davrandim. 
§imdi kafir bir kavme nasd acirim” {sayhanm ardindan nasil 
uzulurum}! 

94. Biz hangi karyede bir nebigonderdiysek {ve halki da onu tek- 
zib ettiyse}, be’sa’{ yani, yagmur kitligi ve fakirlik} vedarra {yani, 
§iddet: bela} ile siki§tirdik /a'{Rabb'lerine} tazarru etsinler {yani, 
0'nu tevhid etsinler ve boylece onlara rahmet buyursun}. 

95. Sonra, seyyienin {yani, §iddet ve kithgin} yerini hasene {yani, 
bolluk} ile degi§tirdik. Nihayet affoldular {yani, guglenip gogal- 
dilar ve Rabb'lerine §ukretmeyi terkederk cehaletleri ve saghkli 
degerlendirmeden yoksunluklari sebebiyle} “Atalarimiza da 
{bize isabet ettigi gibi} darra veserra '{yani, §iddet/darhk ve bol- 
luk} messetmi§ti" {yani, isabet etmi§ti de higbir §ey olmami§ti} 
dediler. Bunun uzerine Biz de onlari §uurunda degillerken ansi- 
zin {azab ile} yakalayiverdik. 

En giiglii olduklari zamanda azaba ugratildilar. Azab tepelerine in- 
meden once rasulleri onlan azab ile inzar etmi§ti. l§te Allahhn, §u, Rab- 


Bkz. Hud, 11/94-95. 
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binin o kurayi {(yani, kura halkini)}, ehli gafillerken zulm ile {yani, §irk 
ko§maksizin} helak etmeyecek olmasi sebebiyledir (el-En‘am, 6/131) 
buyrugu bunu anlatmaktadir. 

Allah bu iilkelerin ahalilerinden haber vererek buyuruyor ki: 
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96. £ger {azaba ugratilan} o kura ehli {Allahb tevhid ederek} iman 
edip de {§irkten} ittika etselerdi, {yagmur kesilmez, kitlik olmaz}; 
uzerlerine semadan {yagmur ile} ve yerden {bitki ve mahsuller ile} 
bereketler agardik. Fakat onlar tekzib ettiler. Biz de {§irkten} ka- 
zanmakta olduklari sebebiyle onlari {azab ile} yakalaywerdik. 

97. Acaba o kura ehli geceleyin uyurken be’simizin {yani, azabi- 
mizin} kendilerine gelmeyeceginden emin mi oldular? 

98. Yine o kura ehli duha [ku$luk vakti[ {yani, gundtizleyin} eg- 
lenirlerken {yani, oyun ve eglence igindelerken} be’simizin {ya- 
ni, azabimizin} kendilerine gelmeyeceginden emin mi oldular? 

(“Duha” lafzinm “giindiiz” anlaminda kullamlmasi itibariyle) bu- 
nunbirbenzeri de, Insanlar duha/kugluk vakti{yeLni, giindiizleyin} top- 
lansinlar (Ta-Ha, 20/59) buyrugudur. 

99. Onlar Allahhn mekrinden {(yani, azabindan)} emin mi oldu- 
lar? Hasirler kavminden bagkasi Allah 'in mekrinden {yani, aza- 
bindan} emin olmaz. 
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100. Ehlinin {helak edilmesinin} ardindan yeryuziine varis 
olanlari hala hidayet etmedi mi $u hakikat: Eger dileseydik gii- 
nahlari sebebiyle onlara da {azabi} isabet ettirir ve kalblerini 
{kiifiirile} muhurlerdik de {imam} i§itmezlerdi. 


Bu buyrukla Mekke kafirlerini korkutmakta, sonra tekrar azaba ug- 
ratilmi§ iilkelere donerek §oyle buyurmaktadir: 
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101. i§te o kuralar... nebe’lerinden/haberlerinden sana kissa edi- 
yoruz {yani, onlarin hadisini sana anlatiyoruz}. Andolsun ki ra- 
sulleri onlara beyyineler {yani, diinyada azabin gelecegine dair 
birbeyan} ile gelmi§lerdi... 

(jiinkii Nebi (s.a) Mekke kafirlerine azabin gelip kendilerini bulaca- 
gim haber vermi§, onlarsa azabin gelecegi hususunda o'nu yalanlami§- 
lardi. Bunun iizerine Allah §u buyruklari indirdi: 

...Fakat onceden tekzib ettiklerine iman etmediler {yani, tasdik 
etmediler: Mekke kafirleri de -tipki kendilerinden once gegen 
iimmetlerin rasulleri tarabndan azab ile inzar edildiklerinde 
tasdik etmedikleri gibi- diinyada azaba ugratilacaklarim tasdik 
etmediler}. i§te Allah kafirlerin kalblerini {kiifiir ile} boyle tab’ 
eder{ yani, hatm eder/miihiirler}. 

102. Onlarin ekserisinde ahde vefa bulmadik... 
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Allah, Adem'in ziirriyetinden Kendisini tamyacaklarina dair ahid/ 
soz almi§, onlar da bunu kabul etmi§lerdi. Fakat amellerinden sorum- 
lu olacaklan doneme gelince bu ahidlerini bozdular. 

...Onlarin ekserisini/asiklar bulduk. 

103. Sonra, onlarin {yani, rasullerin} ardindan Musa'yi ayetleri- 
mizle {yani, el ve ‘asa mucizeleriyle} Fir‘avn'a ve o'nun melesine 
gonderdik de onlara zulmettiler {yani, ayetlere cehudluk ettiler, 
“Bunlar Allah'tan degildir, bunlar sihirdir” dediler}. {Ey Muham- 
med!} Bak mufsidlerin akibeti nasd oldu {yani, yeryiiziinde ma‘si- 
yetler i§leyerek fesad gikaranlarm sonu, suda bogulmak oldu}. 

104. Musa dedi ki: “Ey Fir‘avn! Ku§kusuz ben rabbi'1-dleminden 
bir rasulum”... 

V} TNj 
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105. ...“Allah uzerine haktan ba§kasim soylememek ilzerime bir 
borgtur {dogrusu beni rasul olarak gonderen 0'dur}. Andolsun 
ki size Rabbinizden bir beyyine {yani, benim rasul olduguma da- 
ir el ve ‘asa (mucizeleri)} ilegeldim. Oyleyse lsrailogullari'm {Fi- 
listin'e gotiirmek iizere} benimle gonder." 

106. {Fir‘avn} dedi ki: “Eger bir ayet ile geldiysen {ve alemlerin 
rabbinin gonderdigi bir rasul oldugun §eklindeki iddianda} sa- 
diklardan isen haydi onu getir.” 

Musa'nm elinde ‘asasi bulunuyordu. ibn ‘Abbashn belirttigine gore 
bu ‘asayi o'na -Medyen'e giderken- meleklerden biri vermi§ti. Musa, 
Fir‘avn'a sordu: 



_ TEFSlR-l KEBlR — A'RAF _43 

— Elimdeki nedir? 

Fir‘avn cevab verdi: 

— Bir ‘asa. 

107. Bunun iizerine {Musa} ‘asasim {elinden} birakti. Hemen 
miibin bir su‘ban {yani, beyyin/apagik bir yilan} oluuerdi. 

Fir‘avn sordu: 

— Peki ba§ka bir ayetin [iddiam isbatlayacak mucizen} var mi? 
Musa cevab verdi: 

— Evet. 

Boyle deyip elini gosterdi ve Fir‘avn'a sordu: 

— Bu nedir? 

Fir‘avn cevab verdi: 

— Elin. 

108. Ve elini {koynundan} nez‘etti {yam, gikardi}... 

Musa'nm uzerinde Mudar 6 i§i yunden bir cubbe vardi. Elini koynu- 
na sokup gikardi. i§te Allah'in, Elini {koynundan} nez‘ etti {yani, gikar- 
di} buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...O hemen bakanlar igin bembeyaz oluuerdi {yani, a§iri beyazli- 
gindan oturu gune§ i§inlari gibi gozleri kama§tiracak kadar par- 
liyordu}. 

109. Fir‘avn kauminden mele {yani, ileri gelen kimseler}, “Mu- 
hakkak bu {yani, Musa} alim bir sihirbazdir” {yani, bu, sihri $ok 
iyi bilen bir sihirbazdir} dedi {yani, Fir‘avn dedi, kavmi de onu 
tasdik etti}... 

Benzeri bir buyruk §u‘ara suresinde 7 gegmektedir. 

Sonra Fir‘avn sozlerini §oyle surdurdu: 


6 Muhtemelen dogrusu “Misir”dir. Yanli§likla “sad” harfi “dat” okunmu§tur. 
(<^eviren) 

Bkz. §u‘ara, 26/34. 


7 
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110. ...“Sizi arzimzdan {yani, Misir'dan} gikarmayi irade ediyor. 
O halde ne emredersiniz” { yani, fikriniz/goru§imuz nedir}? 

e ĕL-ojOsS 
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111. {Kavminin ileri gelenleri ona cevab vererek} dediler ki: 
“Onu ve karde§ini alikoy {yani, bunlara kar§i ne yapacagimizi 
dii§iinup ta§inmamiz igin onlara yapilacak uygulamayi ertele} 
ve §ehirlere toplayicilar gonder de”... 

112. ...“Her alim sihirbazi sana getirsinler” {yani, sihri iyi bilen 
biitiin sihirbazlari toplayip sana getirsinler}. 

113. Sihirbazlar Fir‘avn'a geldiler. Dediler ki: “Egerbiz {Musa'ya kar- 
§ 1 } galibler olursak bize bir ecir {yani, bir miikafaat} var degil mi?” 

114. {Fir‘avn,} “Evet, hem o vakit siz elbette mukarreblerden de 
{yani, ileri gelenler di§inda makam ve mevki itibariyle yakinla§- 
tirilmi§lardan da} olacaksimz” dedi. 

Bu, Muharrem ayinin Cumartesi giinii olmu§tu. Sihirbazlar da 72 
ki§i idi. 

115. {Sihirbazlar Musa'ya} “Ey Musa! {Elindekini: ‘asam/sopam} 
sen mi atacaksin yoksa {ellerimizdeki halatlan ve sopalari} biz 
mi atalim?” dediler. 
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116. {Musa onlara, “Ne atacaksiniz} siz atin”dedi. Onlar {halat- 
larini ve sopalarini} atinca, insanlarin gdzlerini buyiilediler ve 
onlari deh$ete dii§urduler {yani, korkuttular} ve azim/buyuk bir 
sihir ortaya koydular. 

117. Biz de Musa'ya, “‘Asam birak” diye vahyettik {o da birakin- 
ca, bir yilan oluverdi} de o onlarin ifklerini {yani, yalandan orta- 
ya koyduklarini, icat edip dtizduklerini} yuttu. 

118. Boylece hakk vaki oldu {yani, o'nun/Musa'nin yaptiklan- 
nin bir sihir olmadigi gergegi ortaya gikti} ve onlarin amelleri 
{yani, yaptiklari sihirler} bo§a gitti. 

119. Artik orada maglub oldular ve sagirler {yani, zeliller} olarak 
{menzillerine/yerlerine} geri dbnduler. 

120. Sihirbazlar ise {Allah'a} secdeye kapanddar. 

^© o v*>j, 0 L©.©h jl C' 
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121. Dedilerki: “Rabbu'1-dlemine iman ettik”... 

Sihirbazlar devamla dedi: 

122. ...“Musa'mn veHarun'un rabbine” {iman ettik}. 

Fir‘avn, kendisine bu §ekilde cevab vermelerine §a§irdi ve, 

123. Fir‘avn {sihirbazlara} dedi ki: “Ben size izin vermeden once 
o'na iman ettiniz {yani, Musa'yi tasdik ettiniz} ha?!Ku§kuyok ki 
bu, ehlini oradan {yani, Misir topraklarindan} gikarmak igin §e- 
hirde kurdugunuz bir mekrdir {yani, sizin iman ettiginize dair o 
sozleriniz daha once §ehirde: Misir ahalisi arasinda o'na tabi 
olacagimza dair soylediginiz bir sozdur}... 

§oyle ki: Musa §em‘un adindaki en buyuk sihirbaza sormu§tu: 

— Seni yenersem bana iman edecek misin? 
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§em‘un da §oyle cevab vermi§ti: 

— Senin sihrinin yenik du§iiremeyecegi bir sihir yapacagim. Eger 
beni yenersen sana iman edecegim. 

Bu konu§ma Fir‘avn'in gozii oniinde olmu§tu. i§te bundan dolayi 
Fir‘avn, Ehlini oradan gikarmak igin... demi§ti. Kasdettigi kimseler ise 
Musa, Harun ve sihirbazlarin ba§i §em‘un idi. 

... “yakinda bileceksiniz..." 


Fir‘avn sozlerini §u tehditle siirdiirdii: 

124. ...“Hilaftan ellerinizi ve ayaklarimzi {yani, sag eliniz ile sol 
ayaginm yahut sag ayagimz ile sol elinizi} kesecegim. Sonra, to- 
punuzu salbedecegim/asacagim.” 
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125. {Sihirbazlar Fir‘avn'a cevab verip} dediler: “Muhakkak biz 
Rabbimize donecegiz”... 

126. ...“Senin bizden intikam almamn sebebi, bize geldiginde 
Rabbimizin ayetlerine iman etmemizdir” {yani, el ve ‘asanin 
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Rabbimizden gelen iki ayet oldugunu tasdik etmemizdir}... 
Ardindan da §oyle devam ettiler: 

... “Rabbimiz! {E1 ve ayaklarimiz kesilip asilacagimiz vakit} uzeri- 
mize sabiryagdir ve bizi musliimanlar {yani, Allah'a kar§i muh- 
lisler/ihlaslilar} olarak vefat ettir” {ki kar§ila§acagimiz bela, di- 
nimizden donmeye sebeb olmasin}. 

Fir‘avn o gun onlari asti. Gunun ilk saatlerinde kafir sihirbazlar 
iken, son saatlerinde Musluman §ehidler oldular. 

127. {Sihirbazlar Musa'ya iman edince,} Fir‘avn kavminden mele 
{yani, e§raf} dedi ki: “Musa'yi ve o'nun kavmini {yani, o'na iman 
etmi§ olan israilogullan'm} arzda {yani, Misir'da} ifsad igin {yani, 
sizin o'nun kavmine yaptigimzin bir benzerini size yaparak ogul- 
larimzi oldurup, kizlarimzi hayatta birakarak fesad gikarsinlar di- 
ye}, seni ve ilahlarim {yani, sana ibadeti} 8 terk etsinlerdiye mi bi- 
rakacaksin?” {Bunun uzerine Fir‘avn}, “Onlarin ogullarmi oldii- 
riir, kadinlarim {yani, kizlarim} hayatta birakiriz. Ku§kusuz biz 
onlarin iizerinde kahredici bir giice sahibiz” dedi. 

Sonra da Musa ile birlikte olanlarin ogullarmi oldurmelerini, kizla- 
rim hayatta birakmalarim emretti. Fakat Allah onlari denizde bogarak 
buna firsat vermedi. Fir‘avn israilogullari'na altindan kalkamayacakla- 
rii§leryuklemi§ti. Bu durumdalar iken Musa (a.s) yanlarmdan gegti-ki 
bu anlatilacaklar daha once nakledilenlerden zaman itibariyle daha 
once olmu§tur- ve onlara §oyle dedi: 

128. Musa kavmine, “{Fir‘avn'a ve onun kavmine kar§i} Al- 
lah'tan yardim dileyin ve {belaya} sabredin. Ku§kusuz arz {yani, 
Misir topraklari} Allahindir; ona kullarindan diledigini varis 
kilar. Akibet {yani, cennet} muttakilerindir” {yani, muvahhidle- 
rindir} dedi. 

129. “Sen bize {risalet ile} gelmeden ewel de, {risalet ile} geldik- 
ten sonra da eziyet olunduk” {yani, senin yuzunden kizlanmiz 
hayatta birakilarak ogullarimiz olduruldu, gucumuzu a§an i§- 


Bu agiklama, “alihetek” [senin ilahlarini] lafzimn, “ilahetek” [sana ibadeti] 
§eklindeki kiraate gore yapilmi§tir. ((^eviren) 
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lerle miikellef tutulduk} dediler. {Musa} dedi ki: “Umulur ki 
Rabbiniz du$mammzi {yani, Fir'avn'i ve onun kavmini} helak 
eder ve {onlarin helak edilmelerinin ardindan} sizi o arzda {ya- 
ni, Misir arzinda/topraklarinda} halifeler kdar da nasd amel i§- 
leyeceginize bakar.” 

Musa'nm (a.s) onlara bu sozleri soylemesi, Allahhn, Biz ise o arzda 
mustaz‘aflara lutfetmeyi, onlari imamlar yapmayi ve onlari varislerkd- 
mayi irade ediyorduk... (el-Kasas, 28/5-6) buyrugu sebebiyledir. Allah 
bu va'dini yerine getirdi, onlarin du§manlarim helak etti ve onlan yer- 
yiiziinde halifeler kildi. Fakat onlar buzagiyi ilah edindiler. 

130. Andolsun ki biz al-i Fir‘avn'i {yani, Misir halkini} senelerce 
kuraklik {yani, yagmur kitligi} ve uriin kitligi ile sikinUya dil§ur- 
diik {de a$hk musibetine maruz biraktik} ki tezekkitr etsinler. 
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131. Fakat kendilerine bir hasene {yani, hayir ve bolluk} geldigin- 
de, “O bizimdir” {yani, bu bizim hakkimizdir} derlerdi. Eger kendi- 
lerine bir seyyie {yani, aglik, bela, yagmur kitligi, iiriin ve hayvan- 
larin telefi gibi bir kotiiliik} isabet ederse, Musa'mn ve {dini iizere} 
o’nun beraberindekilerin ugursuzluguna yorarlardi {yani, “Bize 
isabet eden bu §errin sebebi, Musa'nm biiyiisiidiir” derlerdi}... 
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Allah (onlarin bu iddialarini reddederek) §oyle buyurmaktadir: 

...iyi bilin ki onlarin ugursuzlugu {yani, onlara isabet eden bu 
musibetler} sadece Allah indindedir { yani, Allah'tandir}. Fakat 
onlarin gogu {yani, Misirlilarm} gogu {kendilerine isabet eden 
bu musibetin Allah tarabndan geldigini} bilmezler. 

132. Ve, “Bizi buyiilemek igin ayetten her neyi {yani, dokuz mu- 
cizeden hangisini} getirirsen getir sana asla iman edecek {yani, 
senin alemlerin rabbinin rasulii oldugunu tasdik edecek} degi- 
liz” dediler. 

133. {Boyle dedikleri igin} Biz de onlara ayri ayri ayetler olmak 
{ve her ayet/mucize arasinda 30 gunluk bir siire bulunmak} 
iizere {kurakbk, mahsul ve bitki azligi}, tufan, gekirge, hagerat, 
kurbaga ve kan gonderdik. Fakat yine istikbar {yani, iman- 
dan/imana kar§i tekebbur} ettiler ve miicrim bir kavim oldular. 

A§iri karanlikla birlikte kesintisiz sekiz giin devam eden yagmur ne- 
deniyle heryer gole dondu. Bu zaman zarfinda ne gune§, ne de ay gor- 
diiler. Hig biri i§ine gidemedi. Suda bogulmaktan korktuklan igin yar- 
dim igin Fir‘avn'a gittiler. O da Musa'ya haber gondererek dedi ki: 

— Ey sihirbaz! Bizim igin Rabbine du‘a et de bu yagmuru kessin. 
Eger yagmuru kesecek olursa, andolsun sana iman edecek, israilogul- 
lari'm da seninle birlikte gonderecegiz. 

Musa (a.s) §oyle kar§ilik verdi: 

— Benim bir sihirbaz oldugumu iddia ettiginiz surece bu i§i yap- 
mayacagim. 

Bunun uzerine dediler ki: 

— Ey Musa! Bizim igin Rabbine du‘a et! 

O da Rabbine du‘a etti de yagmur kesildi. Daha once gorulmedik 
§ekilde ekin ve nebat bitti. 

Bu sefer de §oyle dediler: 

— Esasen bizim igin iyi olan bir i§ten tedirgin olduk, sabredemedik. 

Ve boylece sozlerini yerine getirmediler. Bu sefer Allah uzerlerine 
sekiz gun sureyle gekirgeleri saldi. Oyle ki gekirgelerin goklugundan 
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dolayi topragi goremiyorlardi. Ustiiste yigilan gekirgelerin yiiksekligi 
yakla§ik bir ar§im bulmu§tu. Ekin ve bitkileri yediler, nihayet higbir §ey 
kalmayacagindan korktular. Bu defa Fir‘avn §oyle dedi: 

— Ey Musa! Bizim igin Rabbine du‘a et de bu sikintiyi kaldirsin. Biz 
de sana iman edelim. 

Musa'nm du‘a etmesiyle Allah bir riizgar gonderdi de gekirgeleri 
denize doktii. Bu sefer de dediler ki: 

— Yagmur yagincaya kadar bize yetecek bir §eyler kaldi. 

Boyle diyerek yine verdikleri sozii yerine getirmediler. Allah da 
iizerlerine ha§erat gonderdi de her §eylerini istila ettiler; yemedik bir 
ekin, bir bitki sapi dahi birakmadilar. Fir‘avn, Musa'ya dedi ki: 

— Bizim igin Rabbine du‘a et de bizden bu sikintiyi gidersin. O za- 
man sanaiman ederiz. 

O da du‘a etti de Allah ha§erati dldiirdii, fakat yine de geriye az da 
olsa bir §eyler kaldi, yine sozlerinde durmayip dediler ki: 

— Ey Musa! Rabbin bize bundan daha agir bir sikinti verebilir mi? 

Bu sefer Allah iizerlerine kurbagalan gonderdi de kurbagalar evle- 
rini doldurdu, sirtlarina tirmandi. Uykusundan uyanan kimse, iizerin- 
de pek gok kurbaga oldugunu goriiyordu. Fir‘avn, Musa'ya dedi ki: 

— Bizim igin Rabbine du‘a et de bunlari helak etsin. 

(^iinkii kimse kurbaga ile azab edilmemi§ti. Musa Rabbine du‘a et- 
ti, Allah da kurbagalari oldiirdii ve bol bir de yagmur gonderip kurba- 
galari denize doktii. Bu sefer de §oyle dediler: 

— Bu kurbagalar yagan yagmurlardan dolayi idi. Bize ebediyen 
benzeri bir §ey isabet etmez. 

Boyle deyip yine sozlerini tutmadilar. Bunun iizerine Allah iizerlerine 
kan gonderdi. Oyle ki nehirleri ve dereleri dahi kan akti. Fakat israilogulla- 
n'nm nehirleri tatli su akitiyordu. Kibtilerden biri israilogullan'nm nehrin- 
den su almak igin nehre girdiginde, oniindeki su hemen kana donii§iiyor, 
otesi ise berrak bir su olarak kalmaya devam ediyordu. Berrak olan kisim- 
dan su almak i$in gittiginde, orasi da kana donii§iiyor, arkasi berrakligim 
koruyordu. Ug giin boyunca su igemediler. Bu sefer Fir‘avn'a dediler ki: 
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— Biz, hayvanlarimiz ve goluk-q:ocugumuz susuzluktan helak ol- 
duk. 

Fir‘avn, Musa'ya dedi ki: 

— Bizim igin Rabbine du‘a et de uzerimizdeki bu belayi gidersin. O 
takdirde sana iman edecegimize, israilogullari'm seninle birlikte gon- 
derecegimize soz veriyoruz. 

Musa du‘a etti de Allah iizerlerindeki bu azabi kaldirdi. Fakat suya 
kavu§ur kavu§maz ahidlerini bozdular. i§te Allahbn §u buyruklari bunu 
anlatmaktadir: 

134. Uzerlerine ricz vaki olunca {yani, azab inince}, “Ey Musa! 
indindeki ahdi hurmetine bizim igin Rabbine du‘a et. §ayet bu 
riczi {yani, azabin tumunti} bizden kaldirirsan, andolsun sana 
iman edecegiz ve isrdilogullari 'm seninle birlikte {Filistin'e} gon- 
derecegiz’ dediler. 

135. Erigecekleri ecellerine {yani, suda bogulma vaktine} kadar 
uzerlerinden riczi kaldirinca, {Musa'ya (a.s) verdikleri} ahdi 
bozdular. 

Zira onlar Musa'ya, “Uzerimizdeki riczi kaldirirsan sana iman ede- 
cegiz ve israilogullari'm seninle birlikte Filistin'e gonderecegiz” demi§- 
lerdi. 
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136. Biz de onlardan intikam aldik da el-yemm'de bogduk... 
ibranice el-yemm, “bahr” demektir, ki bu da Misir'daki bir nehirdir. 
...(Jiinku ayetlerimizi {yani, dokuz ayeti/mucizeyi} tekzib ettiler... 
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Onlar, “Ey sihirbaz! Bu ayetleri yapan sensin. Bunlar da birer sihir- 
dir, Allah'tan degildir” demi§lerdi. 

...Ve onlardanyana gafillerdi {yani, o ayetlerden yuz gevirenler- 
di. Uzerlerinde dii§uniip ibret almadilar}. 

ez-Zuhruf suresinde belirttigine gore Fir‘avn, Musa'ya, Ey sihirbaz! 
Yamndaki ahdi hurmetine bizim igin Rabbine du‘a et (ez-Zuhruf, 
43/49) demi§ti, o da, “Sihirbaz oldugumu iddia ettiginiz siirece du‘a et- 
mem” diye kar§ihk vermi§ti. A‘raf suresinde de, Ey Musa! Yamndaki ah- 
di hiirmetince bizim igin Rabbine du‘a et {yani, Rabbinden iste} (el- 
A‘raf, 7/134) dedikleri belirtilmektedir. 

137. Zaafa ugratdan {yani, Misir'da ogullari oldiiriiliip kadinla- 
n/kizlan hayatta birakilan} o kavmi de {yani, israilogullari'm 
da} kendisinde bereketler kddigimiz {yani, su ve bol iiriin ile be- 
reketlendirdigimiz} arzin dogularina ve batilarina {yani, Urdiin 
ve Filistin'e} varis kddik {yani, onlara bu yerleri verdik}. Boylece 
Rabbinin Israilogullari 'na olan o en giizel kelimesi {yani, nimet- 
leri} sabretmeleri sebebiyle tahakkuk etti... 

(^iinkii israilogullari Misir'da kolele§tirilmi§ ve giiglerinin yetmeye- 
cegi agir i§lerle yiikiimlii tutulmu§lardi. Buradaki “kelime” ile, Kasas 
suresinde yer alan, Biz ise o arzda mustaz‘aflara liitfetmeyi... (el-Kasas, 
28/5-6) ayetlerinde ifade edilenler kasdedilmektedir. Allah onlarin dii§- 
manlarim helak etti, yeryiiziinde onlara iktidar verdi. i§te sozii edilen 
“kelime”, israilogullari'na biitiiniiyle tahakkuk eden nimet budur. 

...Fir‘avn'in veonun kavminin {yani, Kibtilerin} masnuatim {ya- 
ni, Misir'da yaptiklarim} ve yiikselttiklerini {yani, in§a ettikleri 
evlerini, konaklarim} yerle bir ettik {yani, helak ettik}. 

e ) 's 

138. Isrdilogullardnm bahri {yani, Nil'i: Misir nehrini} gegmele- 
rini sagladik. Derken kendilerine mahsus putlarin bagim bekle- 
yen {yani, putlara ibadet eden} bir topluluga {yani, Amalikalila- 
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ra} rastladilar. {Bunun iizerine israilogullan,} “Ey Musa! Onlarin 
{ibadet ettikleri} ilahlari gibi bize de {ibadet edecegimiz} bir 
ilahyap!” dediler. (Musa da} dedi ki: “Siz gergekten cahillik eden 
bir kavimsiniz”... 
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139.... “Ku$kusuz onlarin iginde bulunduklari yok olmaya mah- 
kumdur {yani, yok olacaktir}, amelleri de batddir.” 

140. (Ardindan da) {Musa onlara} dedi ki: “Osizi alemlere {yani, 
sizi kurtanp Misir halkim helak etmekle Misir’da bulunan 
alemlere} tafdil etmi§/ustun kdmi$ iken, ben sizin igin {rabb ola- 
rak} Allah'in gayri il&h mi arayacak mi§im?!” 

141. Hani size {yani, israilogullari'na} azabin kdtusunu {yani, en 
agirini} yapan: ogullarimzi oldurup kadinlarimzi hayatta bira- 
kan {yani, kizlarimzi terkeden/kizlarimza dokunmayan} Al-i 
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Fir‘avn'dan kurtarmi§tik. §unda, sizin igin Rabbinizden azim 
{yani, gok §iddetli} bir bela vardi {yani, ba§iniza gelen bu agir 
bela Allah'tandi}. 

142. Musa’ya {Zilkade ayindaTur daginda} otuzgeceye va‘d ver- 
dik ve onu {Zilhicce’den} on gece ile de tamamladik. Bdylelikle 
Rabbinin miqati kirkgeceye tamamlandi... 

Musa ve beraberindekiler Muharrem ayinin onunda: A§ure giiniin- 
de denizi a§mi§lar, Kurban bayraminda da o’naTevrat verilmi§ti. Bu iki 
hadise arasinda onbir ay vardi. 

...Musa {daga gitmek iizere yola gikarken} kardegi Harun'a, 
“Kavmim {israilogullari} iginde {hayirli bir §ekilde} yerime geg; 
islah et {yani, onlara yumu§ak davran/rifk ile muamele et} ve 
{onlardan} mujsidlerin yoluna tabi olma!”dedi. 

(“S-l-h” kokiiniin, “yumu§ak davranmak/ nfk ile muamele etmek” 
anlaminda kullamldigi) benzeri bir ayet de, Bununla birlikte sana me- 
$akkat vermeyi irade etmem. ln§aallah beni salihlerden {yani, yumu§ak 
davrananlardan/nfk ile muamele edenlerden} bulacaksin (el-Kasas, 
28/27) ayetidir. 

143. Vakta ki Musa {daga} miqatimiz {yani, kirk giin olarak tayin 
ettigimiz miadimiz} igin geldi ve Rabbi onunla konugtu {yani, 
Rabbinin kelamim i§itince ondan biiyiik bir haz aldi ve Rabbini 
gorme §evki uyandi da}, “Rabbim! Kendini bana goster de Sana 
bakayim” dedi. {Rabbi de o’na,} “{Dogrusu sen} Beni asla gore- 
mezsin. Fakat {senden daha giiglii olan bir §eyi: dagi Benimle 
senin aranda bir alamet kiliyorum. Onun igin} §u daga bak. Eger 
o yerinde durabilirse, sen de Beni gorebilirsin” {§ayet dag yerin- 
de duramazsa, senin de Beni gormeye giiciin yetmez} dedi. 
Rabbi o daga tecelli edince, onu paramparga etti {yani, dag par- 
galandi}... 

Dag alti pargaya bolundu. 9 Besir, 10 Sevr ve Hazen adindaki ug par- 
$asi Mekke'ye; Radva, Verqan ve Uhud adindaki ug pargasi da Medi- 

9 Dagin alti pargaya aynldigini ifade eden herhangi bir nass yoktur. 

10 Mekke'de “Besir” adindabir dagyoktur. Dogrusu “Sebir”dir. Yanli§ okuma ve- 
ya istinsah sonucu bu hale gelmi§ olmalidir. (<^eviren) 
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ne'ye dii§tii. i§te Allah'in, Onu paramparga etti buyrugu bunu anlat- 
maktadir. 

...Musa da baygin dil§til {yani, oldii}. Ayilinca {yani, o'na tekrar 
can verince} {Musa} dedi ki: “Seni, {“Rabbim! Kendini bana gos- 
ter de Sana bakayim” soziimden otiirii} tenzih ederim. Sana don- 
diim/teube ettim ve ben muminlerin {yani, Senin diinyada asla 
gdriilemeyecegini musaddiklarm/tasdik edenlerin} eweliyim.” 
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144. {Rabbi o'na} dedi ki: “Ey Musa! Seni, risaletlerim ve kela- 
mim ile insanlar uzerine istifa ettim {yani, israilogullan arasin- 
dan risalet igin vahiy yoluyla olmaksizin kelam ile konu§arak 
seni segtim}. §imdi sana verdigimi {kuwetle} al {yani, Tevrat'i 
tam bir ciddiyet ve gayret ile sarilarak al} ve {bu nimetlere: risa- 
let ve vahiy yoluyla olmaksizin kelam ile konu§ma nimetlerine} 
gukredenlerden ol!” 

145. Veo'nun igin o levhalarda hergeyden; {cehaletten kurtaran} 
ogwf ve {emrden, nehy ve hadden} hergeyin tafsilini{ yani, beya- 
nmi} yazdik... 

Sozii edilen levhalar dokuz tane olup onlardaki yazi datipki yiiziik- 
teki naki§ gibi oyma §eklinde idi. Allah bunu eliyle yazmi§ti. Bu levha- 
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larda §unlar yaziliydi: “Ku§kusuz Ben, Kendisinden ba§ka ilah bulun- 
mayan Allahim, rahman-rahimim. Bana higbir §eyi ortak ko§mayin, 
cana kiymayin, zina etmeyin, yol kesmeyin, ana-babaya kotii soyleme- 
yin.” Bu hususta Allah onlara ogiitler vermi§ti. Levhalar ise ziimriit ve 
yakuttan idi. 

...Haydi, onu kuwetleal {yani, Tevrat'i ciddiyetle ve tam bir gay- 
retle al}, kaumine de {yani, israilogullari'na da} onun en giizeli- 
ni {yani, igindekilerin en giizellerini} almalarim/yerine getirme- 
lerini emret... 

Sonra, daha once israilogullan'na soyledigi §u sozii de bunun aka- 
binde ifade buyurmaktadir: 

...Yakinda size /asiklarin yurdunu {yani, Misir halkina neler 
yaptigimi} gosterecegim. 

ibn Abbashn soyledigine gore Allah Fir‘avn'i ve onun kavmini suda 
bogduktan sonra bahr'e [Nil nehrine}, bedenlerini sahile atmasim vah- 
yetti. Bahr [Nil nehri} de bu emriyerine getirdi, israilogullari da onlarin 
cesedlerini gordii. Boylece Allah onlara, fasiklara verdigi azabi goster- 
mi§ oldu. 

146. Arzda haksizlikla {yani, ma‘siyetler i§leyerek} tekebbiir 
edenleri {yani, biiyiikliik ve azamet taslayanlan: Misirlilari} 
ayetlerimden sarfettirecegim {yani, onlarin; goklerin, yerin yara- 
tili§i, ikisinin arasinda bulunan giine§, ay, yildizlar, bulutlar, 
riizgarlar, daglar, felekler, denizler, agaglar, mahsuller, bitkiler 
ve benzeri ayetler iizerinde tefekkiir etmelerine ve ibret almala- 
rina firsat vermeyecegim}... 

Kasdedilen §udur: Biiyiikliik taslayanlar tefekkiir etmez, dolayisiyla 
ibret de almazlar. 

...Onlar her ayeti {yani, el, ‘asa, tufan, gekirge, ha§erat, kurbaga, 
kan, kitlik, kalblerin miihiirlenmesi mucizelerini} gorseler bile 
yine de ona {yani, o ayetlerin/mucizelerin Allah'tan geldigine} 
iman etmezler {yani, tasdiketmezler}. Rii§d sebilini/yolunu {ya- 
ni, hidayet tarikini/yolunu} gorseler onu yol edinmezler {yani, 
din kabul ederek uymazlar}. Fakat gayy {yani, dalalet} yolunu 
gorseler onu yol edinirler {yani, din edinip ona uyarlar}. §u, ayet- 



TEFSIR-1 KEBIR — A'RAF 


57 


lerimizi {yani, dokuz ayeti/mucizeyi} tekzib etmelerinden ve on- 
lardan gafil olmalarindan {yani, onlardan yiiz gevirerek iizerle- 
rinde tefekkiir etmemelerinden} dturudur. 
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147. Ayetlerimizi {yani, Kur’an'i} ye ahirete kavu§mayi {yani, 
amellerin kar§iliklarinm verilecegi oliimden sonra dirili§i} tek- 
zib edenlerin biitun amelleri bo§a gitmi§tir {giinkii yaptiklan 
ameller imansiz ve Allah'in nzasi murad olunmaksizin yapil- 
mi§tir}. Onlar, amelleri di§inda bir §eyle mi kar§ilik gdrecekler?! 

148. Musa’mn kavmi {yani, israilogullari} o'nun ardindan {yani, 
Musa'nm Tur’a gidi§inden sonra} ziynet e§yalarindan bir buza- 
gi, bogiiren {yani, hayvan sesi gibi ses gikaran -ki bu sadece bir 
defa olmu§tu-} bir cesed {yani, buzagi suretinde cansiz bir hey- 
kel} edindiler. Onun {yani, buzagi heykelinin} kendileriyle konu- 
§amadigim {yani, konu§ma kabiliyetinin bulunmadigmi} veon- 
lari sebile {yani, tarika/dogru yola} hidayet etmedigini {israilo- 
gullan} gormediler mi? Onu {yani, buzagiyi} {ilah} edindiler ve 
zalimler {yani, mii§rikler} oldular. 

149. Vakta ki ellerindesiikut etti {yani, biiyiik bir nedametle na- 
dim oldular} ve {hidayetten uzakla§arak} dalalete dil§tuklerini 
gorduler {yani, bildiler} ve “Eger Rabbimiz bize merhamet ve 
magfiret etmezse {yani, giinahlarimizdan vazgegmezse}, {$eke- 
cegimiz ceza dolayisiyla} hiisrana ugrayanlardan olacagiz” de- 
diler. 
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Allah (birbirlerini ya da kendilerini) katletmedikq:e onlarin tevbele- 
rini kabul etmedi. 
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150. l/aA;ffl ki Musa, {kavminin buzagiya ibadet etmesi sebebiyle 
dagdan} gazabli-esefli { yani, hiizunlu} olarak kamnine riicu etti... 

Allah Tur'da iken o'na buzaginm durumunu haber vermi§ti. 

... “Ardimdan bana ne kdtu halef oldunuz! Rabbinizin emrini mi 
acele ettiniz" {yani, benimle sozle§tigi kirk gunluk surenin mi 
q:abucak gelmesini istediniz}? dedi ve leuhalari {omuzu uzerin- 
den} atti {boylece levhalarin be§i gitti, dordu kaldi} ve karde§i- 
nin {yani, Harun'un} ba§indan tutup o'nu kendine dogru gek- 
meye bagladi. {Harun, Musa'ya dedi ki:} “Ey anamin oglu! Dog- 
rusu bu kavim beni zayif buldular ve neredeyse dldureceklerdi. 
Sen de bana dugmanlari sevindirecek bir i§ yapma ve beni o za- 
limler kavmi ile bir tutma!” 

151. {Musa} dedi ki: “Rabbim! Bana ve kardegime {yani, Ha- 
run'a} magfiret et {yani, bagi§la} vebizi rahmetine sok. Sen mer- 
hametliler merhametlisisin.” 

152. Ku§kusuzbuzagiyi {ilah} edinenlere Rabb'lerinden bir gazab 
{yani, azab} ve diinya [yakin/gimdiki] hayatta bir zillet {yani, me- 
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zellet/horluk} eri§ecek {de Kiyamet Giinii'ne kadar kahredilmi§ 
olacaklardir}. Biz mufterilere {yani, iftira ederek, “Bu buzagi sizin 
de, Musa'nm da ilahidir” diyenlere} i§te bdyle kar§ilik veririz. 

Kuyumcu olan Samiri, Musa (a.s) tur'a gittikten 35 giin sonra siis 
e§yalarim toplami§ ve iig giin iginde onlara bir buzagi heykeli yapmi§- 
ti. Samiri onlarin buzagiya ibadet edeceklerini anlami§ti. (jiinkii daha 
once Musa'ya (a.s), “Onlarin ilahlari gibi bize de bir ilah yap!”dedMe- 
rini biliyordu. 39. giin buzagiya ibadet ettiler. Ertesi giin de tayin edilen 
40 giin tamamlanmi§, Musa geri donmii§tii. 


153. Seyyiat i§leyip {yani, buzagiya ibadet ederek §irk ko§up} 
sonra onun {yani, §irkin} ardindan tevbe ve iman edenlere {yani, 
Allah'i, 0'nun ortaksiz, bir ve tek oldugunu tasdik edenlere} ge- 
lince, ku§ku yok ki Rabbin onun {yani, §irk ko§malarinm} ardin- 
dan {onlar igin} gafurdur, rahimdir. 
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154. Vakta ki Musa'dan gazab sustu {yani, Musa'nm ofkesi ya- 
ti§ti}, levhalari {yere atmasinm ardindan geri} aldi. Onlardaki 



60 . 


mukAtIl bIn sOleymAn 


yazida {yani, geri kalanlarinda} Rabb'leri igin rehbet duyanlara 
{yani, Allah'tan korkanlara}, {dalaletten kurtaran} bir hidayet ve 
{azabtan kurtaran} bir rahmet vardi. 

Tevrat Musa'ya (a.s), Cum‘aya rastlayan Kurban bayramimn birinci 
giinii (yevmu'n-nahr, Zilhicce'nin onuncu giinii) verildi. Musa onu ta- 
§iyamadi. Bunun iizerine secdeye kapanarak Rabbine yalvardi da o'na 
hafif gelmeye ba§ladi. O daTevrat'i omuzlari iizerinde ta§idi. 

155. Musa miqatimiz igin kavminden yetmi§ adam segti... 

Oniki sibttan 6'§ar ki§i: toplam 72 ki§i segen Musa, “Rabbim bana 
70 ki§i ile gelmemi emretti. Kim benimle gelmeyip oturursa ona cennet 
vardir” dedi. Bunun iizerine Yu§a‘ b. Nun ile Kalib b. Yukana gitmeyip 
kaldi. 

li-Miqatina [miqatimiz igin], “li-mi‘adina” [mi‘adimiz igin] demek 
olup, bununla da (Musa' ya va‘d edilen) “kirk giin” kasdedilmektedir. 
Musa bu 70 ki§iyi alip daga gitti. Onlari dagin eteginde birakti. Musa 
dagdan inip yanlarma gelince o'na, “Allah'i bize agikgagoster” dediler. 
Bunun iizerine onlan recfe/sarsinti, yani, soylediklerine ceza olmak 
iizere oliim yakaladi. Musa tek ba§ina kaldigindan aglamaya ba§ladi. 

... Vakta ki onlari o recfe/sarsinti yakaladi. (Musa) dedi ki: “Rab- 
bim! {israilogullan'nm en iyilerini helakettin; yanlarma dondii- 
giimde onlara ne diyecegim? Rabbim!} “Eger dileseydin onlari 
ve beni {hep birlikte} daha once {yani, benimle birlikte gelme- 
den ewel} helak ederdin {yani, oldiiriirdiin}. Bizden siljeha- 
mn/sefihlerin yaptiklari yuziinden {ceza olarak} bizi helak mi 
edeceksin?... 

Musa (a.s), beraberindekilerin, lsrailogullan'nm buzagiyi ilah edin- 
meleri sebebiyle ceza olmak iizere helak edildiklerini zannetmi§ti. l§te 
sufehd/sefihler ile kasdedilenler de bunlardandir. Musa (a.s) devamla 
dedi ki: 

...“O, bagka degil Senin fitnendir {Senin sinamandir}. Sen onun- 
la {yani, o fitne ile} diledigini dalalete dugurur, diledigini de {fit- 
neden koruyarak} hidayete iletirsin. Sen bizim velimizsin, o hal- 
de bize magfiret et, bize merhamet eyle; giinku sen magfiret 
edenlerin en hayirlisisin”... 
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israilogullari arasindan buzagiya tapanlarin sayisi yalnizca 12.000 
ki§i idi. 

156. ...“Bize hem bu dunyada bir hasene {yani, magfiret} yaz, 
hem de ahirette” {bir hasene: yani, cenneti yaz}. QiXnku biz Sana 
hudna ettik [ddndiik] {yani, tevbe ettik}. {Allah} dedi ki: “Azabi- 
magelince: onu diledigime isabet ettiririm. Rahmetim ise her §e- 
yi ku§atmi§tir” {yani, doldurmu§tur}... 

Iblis, “Ben de her §eyin kapsamina girerim” deyince, Allah buyurdu 
ki: 


...Onu {yani, rahmetimi} ittika edenlere {yani, Rabb'lerinitevhid 
edenlere} (yazacagim),... 

Boylece iblisi rahmeti di§inda birakti. 

...zekat uerenlere {yani, Muhammed (s.a) iimmetine} veayetleri- 
mize {Kur’an'a, onun Allah tarafindan gonderildigine} iman 
edenlere {yani, tasdik edenlere} yazacagim. 

Yahudilerin, “Biz de ittika ediyoruz, zekat veriyoruz” demeleri uze- 
rine de Allah hem iblisi, hem de Yahudileri rahmeti di§inda birakarak 
mu’minlerin niteliklerini §oyle dile getirdi: 
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157. Onlar kiyanlarindaki Tevrat'ta ve InciTdeyazdi buldukla- 
ri o RasuTe, o iimmi {yani, kitab okumami§, eliyle yazi yazma- 
mi§} Nebtye {yani, dini uzere Muhammed'e (s.a)} ittiba ederler, 



62 


mukAHl bIn sOleymAn 


o onlara ma‘rufu {yani, imani} emreder, onlari munkerden {ya- 
ni, §irkten} nehyeder, onlara tayyibati {yani, Allah'in haram kil- 
madigi etleri, yaglari} helal, habaisi {yani, meyteyi [le§i], kan ve 
domuz etini} haram kilar, sirtlarindaki agiryukii {yani, Allah'in 
kendilerine emrettigi etleri, yaglan, tirnakli her hayvanm etinin 
haramligi hukmunti} ve uzerlerindeki zincirleri {yani, kasden ol- 
diirenin oldiiriilecegi, ondan diyet alinip affedilmeyecegi; hata- 
en oldiiren kimsenin ise maktuliin velisi tarahndan affedilmesi 
hali di§inda oldtiriilecegi ve benzeri agirla§tirilmi§ hiikiimleri} 
(daha hafifleriyle degi§tirip) indirir... 

Eger Nebi'yi (s.a) tasdik etmi§ olsalardi, biitiin bu agir yiikler iizer- 
lerinden kaldirilirdi. 


...i§teo'na iman edenler {yani, Nebi'yi (s.a) tasdikedenler}, o'nu 
tazim edenler {yani, emri iizere o'na destek olanlar}, o'na yar- 
dim edenler ve onun beraberinde indirilen nura {yani, Kur’an'a} 
tabi olanlar var ya, i§te onlar {yani, bu zikredilenleri yapanlar} 
muflihlerdir/felaha erenlerdir. 

Bunun iizerine Musa (a.s), “Allahim! Beni de, Muhammed'in (s.a) 
iimmetinden kil!” diye du‘a etti. 
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158. De ki: “Ey insanlar! Ku§kusuz ben sizin hepinize Allahin 
RasulWyum. O ki semavat u arzin miilku 0'nun, 0'nun di§inda 
ilah yoktur ve O {oliileri} diriltir, {dirileri} dldiirur. O halde Al- 
lah'a {yani, 0'nun ortaksiz bir ve tek olduguna}, 0'nun Rasu- 
lu'ne; Allah'a {yani, 0'nun ortaksiz bir ve tek olduguna} ve 
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0'nun kelimelerine {yani, ayetlerine: Kur’an'a} iman eden {yani, 
tasdik eden} o iimmi Nebi’ye iman edin {yani, tasdik edin} ve 
o'na {yani, Muhammed'e (s.a)} ittiba edin ki {dalaletten kurtu- 
lup} hidayete eresiniz.” 

159. Musa'nm kauminden {yani, lsrailogullari'ndan} de hakka 
hidayet eden {yani, hakka davet eden} ve onunla adalet yapan 
bir iimmet {yani, bir usbe/topluluk} uardir... 

Ayette, zikri gegen bu iimmet [usbe/topluluk}, bugiin Qin'in otele- 
rinde bulunan bir topluluktur. Bunlar, yerin altindan yiiriimeleri sagla- 
narak Urdiin'den, Erdak diye adlandirilan bir kum arasindan kendile- 
rine nehir gikartilan kimseler olup, bu nehir Qin'in otesinde -normal 
bir su gibi- onlarin bulundugu yerde akmaktadir. Allah onlari 1.5 yil ka- 
dar yerin altinda yiiriitmii§tiir. Meryem oglu Isa indiginde beraberinde 
Yu§a‘ b. Nun da bulunacaktir. l§te Ehl-i Kitab'tan iman edenler bunlar- 
dir. 11 



160. Biz onlari oniki sibt'a, iimmetlere boldiik {yani, ayirdik}. 
Kavmi {Tih'de iken} o’ndan su istedikleri zaman Musa'ya, 


11 Kasdedilenlerin bunlar olduguna dair elde giivenilir higbir nass ve rivayet 
yoktur. (<Jeviren) 
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‘“Asan ile o ta§a vur!” diye uahyettik, {soyleneni yapinca -bu ta§ 
Tur'dan getirilmi§ti-} ondan oniki gdz akti {yani, o ta§tan oniki 
pinar fi§kirdi}... 

Akan oniki pinarin suyu da soguk, tatli ve -Allahbn izniyle- susuz- 
lugu gideren cinsten idi. Bu ta§ oldukga hafifti. israilogullari'ndan her 
sibta mahsus akan bir pinar vardi. i§te Allahhn §u buyrugu bunu ifade 
etmektedir: 

...Insanlarin her kismi {yani, her sibt} su igecegiyeri bildi. {i$in- 
de yagmur suyu bulunan beyaz bir} bulutla da onlari {gundtiz 
vakti} golgelendirdik {de o bulutTih'de iken onlan gune§in sica- 
gindan koruyordu}, onlara menn {yani, terencebin [kudret hel- 
vasi]} veselva {yani, kirlangici andiran kirmizi bir ku§} indirdik 
ki size rizik olarak verdigimiz tayyibattan {yani, menn ve selva- 
dan helal olarak} yeyin. {Fakat bu hususta a§mya kagmayin, ya- 
ni, ondan (giinliik ihtiyacimzdan fazlasim alarak) ertesi giine 
bir §ey ayirmayin}... 

Bu emre ragmen onlar menn [kudret helvasi] ve selvadan [kirlangi- 
ci andiran kirmizi bir ku§tan] ertesi giin i$in ayirdilar ve kurutmaya kal- 
ki§tilar, fakat yiyecekler kurtlandi. 

...Onlar bize zulmetmediler {yani, Bize bir zararlari olmadi. Ba- 
zi yiyecekleri ertesi giin i$in ayirip kurutmaya kalki§tiklarmda 
-ve bunlar da kurtlandiginda- Bizden bir §ey eksiltmediler}. Fa- 
kat nefislerine zulmettiler {yani, kendilerine zarar verdiler, ken- 
di paylarmi eksilttiler}. 12 

161. Ve {hatirla ki} bir vakit onlara gdyle denilmigti: “Bu karyede 
{yani, Beytu'1-Makdis'te} sakin olun/yerle§in. Ondan dilediginiz 
yerde yeyin ve {emrimize} “Hitta” deyin ve secde ederek {yani, 
egilerek} kapiya {yani, o karyenin/Beytu'1-Makdis'in kapisina} 
girin ki sizin igin hatalarimzi magfiret edelim [bagiglayalim]. 
{Taat ile sevablarim artiran} muhsinlere (sevablarim daha da) 
arttiracagiz.” 


12 160. ayetin sonu ile 162. ayetin sonlarinin ayni kelime ile bitmesi sebebiyle 
olsa gerek, 161-162. ayetlerin tefsiri asil niishalarda atlanmi§tir. O nedenle 
161-162. ayetlerin tefsirleri Celaleyn tefsirinden nakledilmi§tir. 
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162. Derken onlardan zulmedenler kendilerine sdylenen s6zil 
tebdil ettiler/degi§tirdiler {yani, “Arpa igerisinde bugday tanesi” 
diyerek kiglari iistii siiriinerek girdiler}. Biz de zulmetmeleri se- 
bebiyle uzerlerine semadan bir ricz {yani, azab} gonderdik .” 13 

163. Onlara {yani, Yahudilere}, deniz kiyisindaki o karyenin du- 
rumunu {giinahlari sebebiyle Allah'in onlara azab edip etmedi- 
gini} sor... 

Bu kasaba deniz tarafindan Medine ile §am arasinda iki giinliik 
uzaklikta Eyle adindaki yerdir. Bunlar, Davud (a.s) doneminde maymu- 
na donii§tiiriilen kimselerdi. Allah Nebi'ye (s.a) onlara, “Allah sizden 
bazilarim maymunlara ve domuzlara donu§turdu mu?” diye sormasim 
emretti, giinkti Yahudiler “Biz Allahbn ogullari ve sevgilileriyiz. Allah 
dunyada da, ahirette de bize azab etmez. (^iinkii biz 0'nun halili ibra- 
him'in, israikin -Allahbn bir nebisinin btiytik ogludur- Allah'in kelimi 
Musa'nm, Allah'in oglu ‘Uzeyr'in soyundamz. i§te biz bunlarin gocuk- 
lanyiz” diyorlardi. Allah da Nebi'ye (s.a), Onlara, deniz kiyisindaki o 
karyenin/kasabamn durumunu sor buyurdu. Sonra onlarin gunahlan- 
m bildirerek buyuruyor ki: 

...Hani onlar Sebtte haddi a$iyorlardi. Qiinku Sebt yaptiklari 
giin baliklari {avlanacaklarindan korkmaksizin kiyilara gok ya- 
kin ve bol miktarda} akin akin geliyorlar, Sebtyapmadiklari giin 
{yani, Sebtin di§indaki gunler} ise gelmiyorlardi. I§te bizfisklari 


13 


Celaleyn 'den iktibas burada sona ermektedir. 
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{yani, emre kar§i gelerek isyan etmeleri} sebebiyle onlari boyle 
ibtila ediyorduk {yani, Sebt/Cumartesi giinii balik avlamayi ha- 
ram kilmak suretiyle onlan simyorduk}. 

t Jjli 1 C/j^ 0*^ U\>-j LJ» 
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164. Hani onlardan bir ummet, {zalimlere ogiit verenlere} “Al- 
lah'in helak edecegi veya §iddetli bir azab ile azab edecegi bir 
kavme ne diye ogiit veriyorsunuz?!” dedigi vakit,... 

(Jtinkti ogiit verenler, onlari Cumartesi gtinti balik avlamaktan vaz- 
gegirmeye gali§iyor, aksi takdirde azaba maruz kalacaklarim soyleyerek 
korkutuyorlardi. Zalimler ise onlarin soylediklerine aldirmiyorlardi. 

...{Zalimlere ogut verenler, onlara kar§ilik olmak tizere} dediler 
ki: “Rabbinize kar§i mazeret olmasi ve {ma‘siyetlerden vazgege- 
rek} ittika etmeleri {yahut azablarinm ertelenmesi veya onlarla 
birlikte bizim de azaba ugramamamiz} igin (dgiit veriyoruz)” 

165. Onlar o hattrlatilam {yani, Cumartesi gunu balik avlama 
hususunda kendilerine edilen bgiidii} unuttuklarinda {yani, 
terkettiklerinde}, Biz de kotuliikten {yani, ma‘siyetlerden} neh- 
yedenleri {azabtan} kurtardik. Zulmedenleri {yani, isyan eden- 
leri} de yapageldikleri fisklari {yani, isyankarliklari} sebebiyle 
§iddetli bir azab {yani, mesh [hilkatlerini degi§tirme]} ileyaka- 
ladik. 

166. Nehy edildiklerinden dolayi azginliklarim {yani, isyankar- 
liklarmi} artirdiklari {yani, Cumartesi gtinti balik avlama yasa- 
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gim lsrarla gignedikleri} vakit onlara {geceleyin}, “A$agilik/hakir 
{yani, sagir [kugiilmii§/zelil]}, maymunlar oluri’ dedik. 

Onlar yillarca balik avlamaya devam ettikten sonra maymuna do- 
nii§tiiriildiiler, yedi giin o durumda ya§adiktan sonra sekizinci giin ol- 
diiler. 

167. O vakit Rabbin §unu ezan verdi {yani, dedi}: Kiyamet Gii- 
niirie kadar {yani, diinya durdukga} onlarin {yani, israilogulla- 
ri'nm} iizerine, kendilerine {yani, israilogullan'na} azabin kotii- 
siinii tatbik edecek {yani, onlara en §iddetli azab ile azab ede- 
cek: katledecek, rezil-riisva edecek} kimseler {yani, Miisliiman- 
lari} gonderecek. Ku§ku yok ki Rabbin ikabi seri olandir ve mu- 
hakkak ki O gafurdur, rahimdir.” 

li 

A. i-il j OJ J 

J j -1—V s-J ^WyjJ 

-“ j 

j 'f====cfyf \j © j' jj£_ 

168. Onlari {yani, israilogullari'm} arzda iimmetlere boldiik {yani, 
kisim kisim ayirdik}. Onlardan kimi salihlerden {yani, mii’minler- 
den}, kimi de bundan {yani, salihlerden} dundur/a§agidir {yani, 
kafirlerdir}. {Tevbeye} riicu etmeleri igin orilan hasenat veseyyiat 
{yani, bolluk ve darlik/sikinti} ile ibtila/imtihan ettik. 

169. Onlarin {yani, israilogullan'nm} ardindan gelen { kotii} kim- 
seler {yani, Yahudiler} Kitaba {yani, kendilerinden oncekilerden 
ve atalarindan Tevrat'a} varis oldular. Bu en yakimn {diinya, ahi- 
retten daha yakin oldugu igin boyle denilmi§tir} arazmi {yani, 
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hiikiimde rii§vet} alirlar ve “Bize magfiret olunacak” derler {giin- 
diiz rii§vet alirlar, “Gece bize magfiret olunacak” diyorlardi}. Eger 
onlara onun gibi bir araz {yani, geceleyin bir rii§vet} gelirse, onu 
da alirlardi {“Giindiiz bize magfiret olunur” derlerdi}. Allah'a 
kar§i haktan ba§ka bir §ey sdylemeyeceklerine dair {Tevrat'ta} 
kendilerinden kitab misaki alinmadi mi {yani, onlarin iddia et- 
tiklerinden farkli olarak Allah Tevrat'ta onlardan, haram higbir 
§eyi helal kabul etmeyeceklerine dair soz/teminat aldi}. Ve onda 
{yani, Tevrat'ta} olam tedris etmi§ler {yani, okumu§lar} idi.Ahiret 
yurdu {yani, cennet}, {haramlari helal kabul etmeyip} ittika eden- 
ler igin daha hayirlidir. Hala akletmeyecek misiniz? 

Arkasindan Allah, aralarmdaki mii’minleri zikrederek §oyle buyur- 
maktadir: 

170. (Onlardan) kitaba {yani, Tevrat'a} simsiki sarilanlara {yani, 
lafizlarim yerlerinden degi§tirmek suretiyle onu tahrif etme- 
yenlere, harami helal saymayanlara} ve salati ikame edenlere 
[namazi vakitlerinde eksiksiz kilanlara] gelince, ku§kusuz Biz 
muslihlerin [islah olup islah edicilerin] ecrinizayi etmeyiz. 

Bu, Ibn Selam ve arkada§lari hakkinda inmi§tir. 

X ^ 

0 U\j5^ \ 

e biiiip 

171. Hani biz o dagi fevklerine birzulle [gdlgelikya da bulut] gi- 
bi kaldirmi§tik ve zannetmi§lerdi ki: muhakkak o kendilerine 
vaki olacak {yani, iizerilerine vaki olacagina/dii§ecegine kesin 
kanaat getirmi§lerdi}... 
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Musa'nin (a.s) getirdigiTevrat'ta katl, recm, hadlerve agirmiikelle- 
fiyetler bulundugunu gordiiklerinde, Tevrat'i kabul etmek istemediler. 
Allah da Beytu'1-Makdis'in yakinmdaki daga emretti de dag yerinden 
kopup tepelerinin iistiinde durdu. Musa'ya da, onlara §oyle demesini 
vahyetti: “EgerTevrat'i kabul etmeyecek olurlarsa, dagi iizerlerine bira- 
kir, kafalarmi ezerim.” Bunun iizerineTevrat'i kabul ettiler, dag dayeri- 
ne dondii. I§te Allahbn, Zannetmi§lerdi ki: muhakkak o kendilerine va- 
ki olacak buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...Size verdigimizi {yani, Tevrat'i} kuwetle {yani, tam bir gayret 
ve lsrarla} alin. Onun igindekini hatirimzdan gikarmayin {yani, 
ondaki emir ve nehiylere riayet edin} ki {ma‘siyetlerden koru- 
narak} ittika edesiniz. 

172. Hani Rabbin Ademogullari'ndan, onlarin sirtlarindan 
{Arafat'in yakinlarinda Nu‘man diye bilinen yerde} ziirriyetleri- 
ni aldi ve onlari {ikrarda bulunmalari suretiyle} kendilerine §a- 
hid tutup, “Ben sizin Rabbiniz degil miyim?” diye sordu, “Evet 
{sen bizim Rabbimizsin}, §ahidiz” dediler. 

Allah Adem'in sirtinm sag tarafim sivazlami§ ve oradan hareket 
eden kiigiik beyaz karincalari andiran bir ziirriyet gikardi. Sonra da sir- 
tinin sol tarafim sivazlayarak oradan dayine kiigiik karincalan andiran 
siyah bir ziirriyet gikardi -onlar bin iimmet idi- dedi ki: 

— EyAdem! Bunlar senin ziirriyetindir. Onlardan Bana ibadet ede- 
ceklerine, Bana §irk ko§mayacaklarina dair soz aldik. Riziklarim ver- 
mek ise Bana aittir. 

Adem de §oyle kar§ilik verdi: 

— Evet Rabbim. 

Allah onlarin ziirriyetini gikarmca sordu: 

— Ben sizin Rabbiniz degil miyim? 

Onlar da cevab verdiler: 

— Evet. Senin Rabbimiz olduguna §ahidiz. 

Allah meleklere buyurdu ki: 

— Bunlarin ikrar ettiklerine dair §ahidlik edin. 
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Melekler de kar§ilik verdiler: 

— §ahidlik ettik. 

Allah diinyada bu iimmetten olan kafir Arablara diyor ki: 

...Kiyamet Giinu, “Biz bundan {yani, bizden alinan bu misaktan} 
habersizdik” demeyesiniz {diye sizi size §ahid tuttuk}... 

173. Yahut, “Onceden sadece atalarimiz §irk ko§mu§lardi {ve bi- 
zim §irk ko§mamizdan once onlar bu misaki bozmu§lardi}. Biz 
de onlardan sonra gelen bir ziirriyet idik” {o yiizden onlara ve 
onlarin izledikleri yola uyduk}. §imdi o mubtillerin [batdi tesis 
edenlerin] {yani, tevhidi yalanlayan atalarimizin} yaptiklari yii- 
ziinden bizi helak {yani, bize azab} mi edeceksin?!” demeyesiniz 
(diye bu §ahidligi yaptirdi). 

“Mubtiller” ile “atalarim” kasdetmektedirler, Allahbn §u buyrugun- 
da oldugu gibi: Dogrusu biz atalarimizi bir iimmet iizere bulduk ve mu- 
hakkak biz de onlarin eserlerine iktida edenleriz. (ez-Zuhruf, 43/23) 

Sonra Allah onlari bir gomlegi doldurur gibi bir araya getirerek be- 
yaz ziirriyet hakkinda, “Bunlar rahmetimle cennettedir” dedi. i§te as- 
habu'1-yemin ve ashabu'1-meymene bunlardir. Siyah ziirriyet igin de, 
“Bunlar cehennem igindir” i§te ashabu'§-§imal ve ashabu'l-me§’eme 
bunlardir. Sonra Allah onlarin hepsini Adem'in sulbiine geriyerle§tirdi. 
Oliip kabre konulanlar, Allah kendilerinden soz ahnmi§larin hepsini 
erkeklerin sulblerinden ve kadinlarin rahimlerinden gikartincaya ka- 
dar orada alikonacaklardir. Bundan sonra Kiyamet kopacaktir. i§te, An- 
dolsun ki onlari {Kiyamet Giinii} ihsa etmi§tir, adedleriyle saymi§tir 
(Meryem, 19/94) buyrugu bunu dile getirmektedir. Onlardan kiigiik 
ya§ta olenler, Rabb'lerini tammi§ olmalari sebebiyle cennete konacak; 
biiluga gagina ula§ip akli erenler ise Rabb'lerini tamyarak verdikleri 
misaki/sozii yerine getirecek ve Rabb'lerine itaat edeceklerdir. Fakat 
biilug gagina ula§ip akli eren kimselerden iman etmeyenlere verdikleri 
ilk soziin higbir faydasi olmayacak; iistelik onlardan alinan misak/soz 
aleyhlerine delil olacaktir. Allah verdikleri ilk sozii bozan kimseler hak- 
kinda, Onlarin {yani, Adem'in gocuklarinm} ekserisinde ahde vefa bu- 
lamadik. Onlarin ekserisini/asiklar {yani, isyankarlar} bulduk (el-A‘raf, 
7/102) buyurmaktadir. 
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174. {Alinan misaka/soze dair} ayetleri, {tevbeye} rilcu etmeleri 
[teubeye ddnmeleri/teube etmeleri] igin boyle tafsil {yani, beyan} 
ediyoruz. 

175. Onlara {yani, Mekkelilere} o kimsenin {yani, Bel’am b. 
Ba‘ura b. Mas ibn Haraz b. Azer'in} haberini [“nebe” yani “ha- 
dis”} til&uet et: Ona ayetlerimizi {yani, ism-i azami} verdigimiz 
halde onlardan siyrdip gikti {yani, Allah kendisinden o ayetleri 
gekip aldi}, derken §eytan onu ardina takti da azginlardan {ya- 
ni, dalalete dii§enlerden} oldu. 

Bu kimse, §am beldesindeki zorbalarin bulundugu el-Belka diye bi- 
linen Amman halkindandi. -Ona el-Belka adinin verili§ sebebi oraya 
Balek isimli bir kimsenin kiral olmu§ olmasidir - Adi Banus ibn Set§e- 
rus olan kiral Bel’am'a §oyle demi§ti: 

— Musa'ya beddu‘a et! 

Bel’am da §oyle kar§ilik vermi§ti: 

— O bir din mensubudur, o'na beddu‘a edilmesi yaki§ik almaz/uy- 
gun olmaz. 

Kiralin, kendisini asmak uzere bir bal agacinm yontulmasim emret- 
mesi uzerine Bel’am Musa'ya beddu‘a etmek uzere bir di§i e§ek uzerin- 
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de yola gikti. Askerierini goriince e§ek durdu. O da ona vurunca, e§ek 
dedi ki: 

— Bana niye vuruyorsun? Burada alev alev yanan bir ate§ var. Be- 
nim ilerlememe engel oluyor. Onun igin sen de geri don! 

Bel’am b. Ba‘ura b. Mas ibn Haraz b. Azer geri doniip durumu kira- 
la haber verince, kiral dedi ki: 

— Ya beddu‘a edersin yahut seni asarim. 

Bel’am, Allahbn ism-i azamim zikrederek Musa'ya (a.s) -§ehire gir- 
memesi igin- beddu‘a etti, Allah da kabul etti. Durumu ogrenen Musa 
(a.s) da, ism-i azam bilgisinin ondan almmasi igin du‘a etti. Allah da 
ism-i azam bilgisini ondan gekip aldi. i§te Allah'in, Onlardan siyrilip 
gikti buyrugu bunu anlatmaktadir. 

176. Eger dileseydik onu {ahirette} onlarla {yani, ona ogrettigi- 
miz ayetlerin: diinyada ism-i azamin bilgisi ile} yiikseltirdik, fa- 
kat o arza mihlandi {yani, diinyaya razi oldu ve ona meyletti} ve 
heuasina {yani, kendi hevasiyla birlikte hiikiimdarin hevasina} 
uydu. Artik onun meseli, o kdpegin meseli gibidir: {Bizzat kendin 
ya da bineginle kovalamak igin} uzerine varsan da dilini sarki- 
tip solur, kendi haline biraksan da {yani, higbir §ekilde hamle 
yapmayip onu terk etsen de} dilini sarkitip solur... 

I§te karirin durumu budur. Ona ogiit verilse de o dalalettedir, ogiit 
verilmeyip kendi haline birakilsa da dalalettedir. Bel’am ve diger kafir- 
ler: Mekke karirleri buna ornektir. 

...§u, ayetlerimizi {Kur’an-i Kerim'i} tekzib eden kavmin meseli. 
O halde kissayi {yani, onlara Kudan'!: Allah'in darbettigi mesel- 
leri}, tefekkiir etmeleri {ibret almalari ve iman etmeleri} igin 
naklet! 

177. Ayetlerimizi {yani, Kur’an'i} tekzib eden ve kendilerine zul- 
meden {yani, Kur’an'i yalanlayarak kendilerine zarar veren} o 
kavmin {Mekke kafirlerinin} meseli ne kotil! 

178. Allah kimi hidayete {yani, dinine} iletirse, i§te odur hidaye- 
te eren. Kimi de {dininden uzakla§tirarak} dalalette birakirsa, i§- 
te onlarda hiisrana ugrayanlardir. 



TEFSlR-i KEBlR — A‘RAF 


73 


^-Jj) J. j ^4p Jsf~y jjjs 

v3j>sr 

0 0 o)$xJ-jt 

179. Andolsun ki cin ve insanlardan bir gogunu cehennem igin 
yarattik. Onlarin kalbleri vardir, fakat onlarla fikh etmezler; 
gdzleri vardir, fakat onlarla gdrmezler; kulaklari vardir, fakat 
onlarla i§itmezler... 

(jiinkii Cenab-i Hakk, Allah onlarin kalblerini ve semlerini/igitmele- 
rini hatm etmigtir [muhurlemigtir] ve basarlari/gozleri uzerinde bir per- 
de/ortii vardir (el-Bakara, 2/7) buyuruyor. i§te bundan dolayi onlarin 
kalbleri imani anlamaz, gozleri imam gormez ve kulaklari daimam i§it- 
mez. 

Sonra Allah bir mesel darbediyor: 

...l§te onlar en‘am [ddrt ayakli hayvanlar[ gibidir {yani, yerler, 
igerler, ahirete hi$ bakmazlar. Tipki en‘ama benzerler. En‘amin 
da yemekten, igmekten, cinsel ili§kiden ba§ka bir dertleri yok- 
tur. Bunlar da tipki kafirler gibi i§itmezler, akletmezler}. Hatta 
onlar {yani, Mekke kafirleri yol itibariyle en‘amdan/hayvanlar- 
dan} daha dalalettedir. l§te onlar gajtllerdir {zira hayvanlar 
Rabbderini tamr, 0'nu zikrederler, kafirler ise Rabb'lerini tam- 
mazlar, 0'nu tevhid etmezler}. 

180. En giizel isimler {yani, er-Rahman, er-Rahim, el-Melik, el- 
Kuddus, es-Selam, el-Mii’min, el-Miiheymin, el-Aziz, el-Ceb- 
bar, el-Miitekebbir, el-Halik, el-Bari, el-Musavvir ve benzeri ni- 
telikler} Allahindir... 
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Adamin biri namazda iken du‘a edip er-Rahman'a yalvardi. Mekke 
mu§riklerinden biri -ki Ebu Cehkdir- “Muhammed ve arkada§lan tek 
rabbe ibadet ettiklerini iddia etmiyorlar miydi? Peki §imdi ne diye iki 
ayn rabbe du‘a ediyorlar?” dedi. Bunun iizerine Allah Teala, En giizel 
isimler/nitelikler Allah'indirbuyrugunu indirdi. 

...O halde 0'na onlarla du‘a edin... 

Nebi (s.a) o adami (jagirarak, “Sen, burunlari yere siirtiilesice o 
mii§riklere ragmen ‘Allah’ diye de, ‘er-Rahman’ diye de du‘a et, giinkii 
bu isimlerden hangisiyle du‘a edersen et en giizel isimler yalmz 0'nun- 
dur” dedi. 

...0'nun isimlerinde ilhada sapanlari birakin {yani, 0'nun isim- 
lerinde hakktan uzakla§arak ilahlarma Lat, ‘Uzza, Hubel, lsaf ve 
Naile gibi isimler takanlan birakin}... 

Allah boylece onlarin, kendi ilahlarina “Allah” adini vermelerini en- 
gellemi§ oldu. 

Devamla §oyle buyurmaktadir: 

...Onlar amellerinin kar§digim {yani, ahirette azabi} gorecekler- 
dir. 

181. Halk ettiklerimizden oyle bir ummet {yani, usbe/topluluk} 
uardir ki, hak ile hidayet ederler {yani, hakka davet ederler} ve 
onunla adalet eylerler. 

Nebi (s.a), “Bu sizin igindir. Allah Musa'ya da onun benzerini ver- 
mi§tir” buyurdu. 

182. Ayetlerimizi {yani, Kur’an-i Kerim'i} tekzib edenleri, pekya- 
kinda bilemeyecekler yerden istidrac ile yuvarlayacagiz {yani, 
onlan pek yakinda bilmeyecekleri yerden azab ile yakalayaca- 
giz}. 

Sonra Kurey§'ten alay edenler hakkinda §u buyruk nazil oldu: 

183. Ben onlara muhlet ueriyorum {yani, acelecilik ederek he- 
men azab etmiyorum}. Dogrusu Benim keydim {yani, azab ile 
yakalayi§im} metindir {yani, yakalayi§im §iddetlidir}. 

Allah onlari bir gecede oldurdu. 
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184. Arkada$larinda {yani, Nebi'de (s.a)} cinnetten {yani, cii- 
nundan} bir eser olmadigim du§unmediler mi?... 

Nebi (s.a) geceleyin Safa tepesine gikmi§, Kurey§lileri Allah'a ibade- 
te davet etmi§ti. Bundan dolayi Allah, Arkada§larinda cinnetten bir eser 
olmadigim dil§unmediler mi? buyurmaktadir. 

...Dogrusu o, ba§ka degil mubin bir nezirdir {yani, Muhammed, 
ba§ka degil beyyin/apagik bir rasuldiir}. 

Arkasindan, Allah'in yarattiklari iizerinde ibretle dii§iinmelerini ve 
Kendisini tevhid etmelerini [birlemelerini] ogiitleyerek §oyle buyuru- 
yor: 

185. Onlar semduat u arzin [gokler ueyerin] melekutu hakkinda 
veAllah’in {onlarda} halkettigi {ayetlerden/i§aretlerden} bir §e- 
ye ve ecellerinin {yani, helaklerinin} yakla§tigina bakmazlar {ya- 
ni, gordukleri §eyleri yaratanm ortaksiz bir ve tek rabb oldugu- 
nu anlayip ibret almazlar} mi? Artik onun {yani, bu Kur’an'in} 
ardindan hangi hadise/sdze iman edecekler {yani, tasdik ede- 
cekler}? 

186. Allah kimi {hidayetten uzakla§tirarak} dalalete dil§ururse, 
artik onu hidayete iletecekyoktur ve onlari tugyanlari iginde bi- 
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rakir da yuvarlamr giderler {yani, dalaletleri iginde miitereddit 
dola§irlar}. 

187. {Kurey§ kafirleri} sana {yani, ey Nebi, sana} Sa‘at'i [kainatin 
dengesinin altust olacagi, tum canlilarin yok olacagi vakti[, onun 
ne rnman demir atacagim soruyorlar. {Onlara} de ki: “Onun ilmi 
sadece Rabbinin indindedir/yamndadir {benim ona dair bir bil- 
gim yoktur}. 0'nun di§inda, {geldigi takdirde} onun uaktini tecel- 
li ettirecek {yani, ke§fettirecek/agiga gikaracak} yoktur... 

Sonra Sa‘atin durumunu haber vererek buyuruyor ki: 

...“Semauat u arzda {yani, onun ilmi her ikisinde bulunanlara} 
agir gelmi§tir. Ba$ka degil size ansizin gelir." Sanki sen ara§tirip 
ondan haberdar olmu§sun gibi sana soruyorlar {yani, sanki onun 
ne zaman vuku bulacagim ogreninceye kadar sormu§ da ogren- 
mi§sin gibi sana soruyorlar}. De ki: “{Benim ona dair bir ilmim 
yoktur}, onun ilmi sadece Allah'in indindedir, fakat insanlarin 
{yani, Mekkelilerin} gogu {onun vuku bulacagmi} bilmezler.” 

\ \jt-x 

© ly 5 ^ ^ 

188. {Ey Muhammed! onlara} de ki: “Ben nejsim igin ne birfayda- 
ya, ne de bir zarara malikim {yani, benim kendime bir hayir cel- 
betmeye giicum olmadigi gibi, bana gelecek bir zaran da onleme- 
ye guciim yoktur; dolayisiyla Sa‘at'in ilmine nasil sahib olabili- 
rim?!}. Allah'in dilemesi harig, {i§te o bana isabet eder, beni bu- 



TEFSlR-I KEBlR — A‘RAF 


77 


lur}. Egergaybi bilseydim {yani, gayb olan zarar ve faydanin ne za- 
man gelecegini bilseydim}, daha gok hayir {yani, fayda} elde eder- 
dim ve bana higbir kdtiiluk messetmezdi/dokunmazdi {yani, zarar 
isabet etmezdi}. Dogrusu ben, bagka degil, iman eden {tasdik 
eden} bir kavm igin {ate§e kar§i} bir nezir ve {cennet ile} begirim. 

189. O ki sizi bir nefsten {yeim, birtekAdem'den} halketti,ondanda 
-kendisinde siikun bulsun diye- egini yapti {yani, Cum‘a giinii uy- 
kuda iken Adem'in kaburga kemiginden de e§i Hawa'yi yaratti}... 

Adem uyandiginda yamba§inda Havva'yi goriip sordu: 

— Sen kimsin? 

O da Siiryanice cevab verdi: 

— Ben bir kadinim. 

Adem tekrar sordu: 

— Nigin yaratildin? 

Hawa cevab verdi: 

— Benimle siikun bulasin diye. 

Melekler, cennette tek ba§ina bulunan Adem'e sordular: 

— Ey Adem! Bunun adi nedir? 

O cevab verdi: 

— Hawa. 

(^iinkii o hayy [diri] birisinden yaratilmi§ti. Adem'e bu adin veril- 
mesi ise onun tatli, kirag, siyah gamur, beyaz gamur ve kirmizi gamur 
olmak iizere yeryiiziiniin tiimiinden yaratilmasi sebebiyledir. i§te bu 
nedenle onun soyundan gelenlerin de kimisi iyi, kimisi kotii, kimisi be- 
yaz, kimisi siyah, kimisi de kirmmdir. 

...Vakta ki onu ortiip biiriidii {yani, Adem e§iyle cima etti} de 
hafifbiryiikyiiklendi {yani, hamilelik ona kolay geldi}. Bir miid- 
det bununla {karnmdaki cenin ile} gitti geldi... 

Oylece devam etti; yani, oturuyor, kalkiyor, oynuyor ve bundan bir 
rahatsizlik duymuyordu. Iblis -ki adi el-Haris'di- suretini degi§tirerek 
ona geldi ve dedi ki: 
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— Ey Hawa! Belki de senin karnindaki bir hayvandir. 

Hawa kar§ilik verdi: 

— Bilmiyorum. 

Sonra Iblis yanmdan uzakla§ip gitti. 

...Nihdyet agirla$inca {yani, cenin karnmda biiyiiyiip agirla§in- 
ca/dogum vakti yakla§inca},... 

Iblis ona ikinci bir defa daha gelip sordu: 

— Ey Hawa! Kendini nasil buluyorsun? 

Hawa onu tammiyordu. Dedi ki: 

— Ben karmmdakinin beni korkuttugun gibi olacagindan korkuyo- 
rum. Oturdugum vakit kalkamiyorum. 

Iblis sordu: 

— Allah'a du‘a etsen de onu seninle Adem gibi bir insan kilsa, ona 
benim adimi verir misin? 

Hawa cevab verdi: 

— Evet. 

Sonra iblis yanmdan ayrilip gitti. Hawa, Adem'e (a.s) dedi ki: 

— Bana birisi gelerek karmmdakinin bir hayvan oldugunu soyledi. Ben 
de onun agirhgim hissediyorum, dedigi gibi olacagindan korkuyorum. 

O sirada Adem ile Hawa'nm, dogacak bebekleri di§inda higbir dii- 
§iinceleri yoktu. Bunun iizerine Allah'a du‘a etmeye koyuldular. 

...o ikisi Rabbleri Allah'a §dyle du‘a ettiler: “Eger bize bir salih 
(evlat) uerirsen {yani, bu gocugu yaratili§i diizgiin/eksiksiz ola- 
rak verirsen}, {bu nimet dolayisiyla} $ukredenlerden oluruz.” 

Sonunda diizgiin/eksiksiz, azalari yerli yerinde bir gocuk dogurdu. 
Iblis, Hawa'ya geldi. O onu tammadi. iblis sordu: 

— Bana soz verdigin §ekilde niye ona adimi vermedin? 

Hawa dedi: 

— ‘Abdu'1-Haris. 
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Ve onu yalanladi. 14 Bunun iizerine ona ‘Abdu'1-Haris adini verdi. 
Adem de bu ismi begendi, fakat gocuk oldii. i§te Allah'in bundan son- 
raki buyrugu bunu dile getirmektedir: 

190. O ikisine bir salih (evlat) {yani, yaratili§i diizgiin/eksiksiz 
bir gocuk} uerince, kendilerine verdigi hakkinda 0'na ortaklar 
ko§tular {yani, ona Abdu'1-Haris [Haris'in kulu (-ki §eytanm 
adidir-)] adini vererek iblisi ortak ko§tular}... 


Bu, ibadet soz konusu olmaksizin itaatte bir §irk idi. Ba§ka bir deyi§- 
le, Rabb'lerine ibadette bir §irk degildi. ifade burada sona ermektedir. 

Mekke kafirlerini soz konusu ederek ayetin ba§i ile ilgili olmak iize- 
re Allah §oyle buyurmaktadir: 

...Allah onlarin ortak ko§malarindan yiicedir {yani, Allah'in 
azameti Mekke mii§riklerinin §irklerinden yiicedir}. 


191. Kendileri {uydurma ilahlan} halk edilmi§ {yani, elleriyle 
onlar tarafindan yontulup yapilmi§} olan ve higbir §ey {yani, si- 
nek ya da ba§ka bir varlik} halk edemeyen {uydurma ilahlari: 
Lat'i, ‘Uzza'yi, Menat'i ve diger ilahlan Allah'la birlikte ilah ka- 
bul ederek} ortak mi ko§uyorlar? 


b oj 


Hawa dedi: “‘Abdui-Haris ve onu yalanladi" ibaresinin burada pek anlami 
gorunmiiyor. Siyak ve sibaktan anla§ildigi kadariyla bu kisim §oyle olabilir: 
Hawa, “Adm nedir?” diye sordu. Iblis, “Abdu'1-Haris” cevabim verdi. Bunun 
uzerine Hawa gocuguna Abdu'1-Haris adini koydu. ((^eviren) 


14 
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192. Halbuki bunlar {yani, putlar, uydurma ilahlar} kendilerine 
higbir §ekilde yardim edemez {yani, bu ilahlar/putlar, kendileri- 
ne ibadet eden Mekke kahrlerinin ba§ina gelen higbir kdtiilugii 
onleyemezler}, hatta kendilerine bile yardim edemezler {yani, 
bu putlar kendilerine kotiiliik yapmak isteyen kimselere bile 
engel olamazlar. Oyleyse, nasil Rabbinize ibadeti terkedip bu 
durumdaki varliklara ibadet edersiniz?}. 

Sonra Allah Nebi'ye (s.a) hitaben §oyle buyurmaktadir: 

193. Egersiz onlari {yani, Mekke kafirlerini} hidayete gagirsamz, 
size {kasit yalmzca Nebi'dir (s.a)} tabi olmazlar. Onlari {hidaye- 
te} gagirsamz da, sussamz da size kar§i {durumlari} birdir {zira 
onlar size uymayacaklardir}. 

Sonra Allah sahte ilahlarm durumunu haber vererek §oyle buyur- 
maktadir: 

194. {Mekke kafirlerine de ki:} “Allah'i birakip da gagirdiklarimz 
{yani, ibadet ettiginiz o uydurma ilahlar} sizin emsalinizdir {ya- 
ni, onlar ilah degildir}. §ayet {onlarin ilah olduklan iddiamzda} 
dogru iseniz, haydi onlara du‘a edin {yani, onlardan bir §eyler 
isteyin} de size icabet etsinler.” 

195. Onlarin yiiruyecek ayaklari, tutacak elleri, gorecek gozleri, 
i§itecek kulaklari mi var?! {Mekke kafirlerine} de ki: “Haydi §e- 
riklerinizi {yani, §irk ko§tugunuz uydurma ilahlarinm} gagirin. 
Sonra {siz ve diger biitiin sahte ilahlar} bana keyd yapin/tuzak 
kurun ve bana goz agtirmayin.” 



196. “Dogrusu benim velim, o Kitabi {yani, Kur’an'i} indirenAl- 
lah'tir ve o salihlerin velisidir.” 

197. {Ey Mekke kafirler!} Sizin 0'ndan ba§ka du‘a {ibadet} ettik- 
lerinizin {yani, ilah kabul ettiklerinizin} ise nesize, ne kendileri- 
ne yardim etmeye giigleri yeter {yani, bu sahte ilahlar, ba§imza 
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gelen kotiiliigu onleyemedikleri gibi, kendilerine kotiiliik yap- 
mak isteyenleri de engelleyemezler}. 
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198. {Ey Nebi!} Eger onlari {yani, Mekke kafirlerini} hidayete ga- 
girsanu, {hidayeti} duymazlar. Onlann sana baktiklarim goriir- 
siin, halbuki onlar {hidayeti} gormezler. 

199. {Ey Nebi!} Sen affi al {yani, ihtiyaglarmdan arta kalandan 
verdikleri sadakayi al}, urf{ ma‘ruf} ile emret ve cahillerden {ya- 
ni, Ebu Cehkden ve onun sana yaptigi cahillikten} yiiz geuir! 

Tevbe suresindeki sadaka ayeti (60 yahut 102. ayet) affi [ihtiyagtan 
arta kalam tasadduk etmeyi], kilig ayeti de cahillerden yiiz gevirmeyi 
neshetmi§tir. 15 

15 Usul alimlerince tammlandigi §ekliyle “nesh” oncekinde de, burada da ta- 
hakkuk etmemektedir. Ciinkii yiiz gevirmenin de, kilig kullanmanm da ayri 
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200. Sana §eytandan bir zeg [tahrik] gelirse {yani, Ebu Cehl'in 
durumu ile ilgili §eytandan bir fitne gelip seni bulacak olursa}, 
hemenAllah'a istiazeet/sigin. Elbette O {istiazeye} semidir, {ona} 
alimdir. 

Bunun bir benzeri de Fussilet suresinde (26. ayette) yer almaktadir. 

Sonra Ebu Cehl'in durumu hakkinda Nebi'ye (s.a) haber vererek 
mii’minler ile kafirlerin akibetiyle ilgili olarak §oyle buyurmaktadir: 

201. {§irkten} ittika edenlere §eytandan bir tayf/vesvese geldigin- 
de, tezekkiir ederler de onlar hemen basiretlerine sahib olurlar 
{yani, ittika edenlere §eytandan bir vesvese gelecek olursa he- 
men hatirlar ve onun bir ma‘siyet oldugunu anlayip Allah'tan 
korktuklari igin ondan uzakla§irlar}. 

Arkasindan kafiri soz konusu ederek §oyle buyurmaktadir: 

202. Karde§leri {yani, arkada§lan: Mekke kafirlerinin karde§leri 
olan §eytanlar} ise onlari gayya {yani, §irke, dalalet ve ma‘siyete} 
siiruklerler. Sonra onlar {o i§lerden} ellerini gekmezler {yani, itti- 
ka edenler ma‘siyetleri gorup anlar ve onlardan uzakla§ir, bun- 
lar ise o ma‘siyetleri gorup anlamazlar, onlarin igine dalarlar}. 

203. Onlara bir ayet {yani, Kur’an'dan bir hadis} getirmedigin 
vakit {bu, Mekke'de Kur’an'in nuzulunde bir aranin meydana 
gelmesi hali ile ilgilidir}, “Onu kendin uyduruverseydin ya” der- 
ler {yani, Mekke kafirleri, “Ey Muhammed! Onu niye sen uydur- 
madin” derler. Qunku onlar, “Bundan ba§ka bir Kur’an getir ya 
da onu degi§tir” diyorlardi}. {Sen Mekke kafirlerine} de ki: “Ben 
sadece Rabbimden bana vahyolunana tabi olurum {yani, bana 
ne emir verilirse ona uyarim}. Bu, Rabbinizden gelen basiretler- 
dir {yani, bir burhandir: bu Kur’an Rabbinizden gelen bir be- 


donemleri olmu§tur. Bu hususta Mukatil de gagda§lari gibidir. Zira onlar, her 
kayitlama veya tahsis hakkinda da “nesh” tabirini kullaniyorlardi. Hatta istis- 
naya bile “nesh” adim veriyorlardi. Mesela kilig ayeti, cahillerden yiiz gevir- 
meyi belli bir zaman ile smirlandirmi§, yani selefin itadesine gore onu nes- 
hetmi§tir. Usiil alimlerince kabul edilen “nesh” ise, §ariin daha once indirdi- 
gi §er’i bir hiikmii daha sonra indirdigi ba§ka bir §er’i hiikiim ile -ikisini bir 
arada uygulamaya imkan olmayacak §ekilde- kaldirmasidir. Bu tamm ise, 
Mukatil'in buradaki a^iklamalariyla 6rtii§memektedir. 
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yandir} ve {bu Kur’an} iman eden {yani, onun Allah'tan geldigi- 
ni tasdik eden} bir kavim igin {delaletten kurtaran} bir hidayet 
ve {azabtan koruyan} bir rahmettir. 

204. Kur’an okundugu zaman onu dinleyin ve susun ki merha- 
met olunasimz. 

205. Rabbini {namazda krraat ederek [Kur’an okuyarak]} igin- 
den tazarru ile {yani, miistekin olarak [0'na boyun egerek]} ve 
{azabmdan} korkarak yiiksek olmayan bir sesle sabah-akgam 
zikret ve {namazda Kur’an okumaktan uzak kalarak} gafillerden 
olma! 

206. Ku$kusuz Rabbinin indindekiler {yani, melekler} 0'nun 
ibadetinden {Mekke kahrlerinin yaptrklarr gibi} istikbar etmez- 
ler/biiyuklenmezler... 

Mekke kahrleri, Rahman da neymi§, senin bize emrettigin §eye mi 
secde edelim? (el-Furkan, 25/60) diyerek, secde etmeyip biiyuklenmi§- 
lerdi. Allah ise meleklerin boyle olmadrgrnr haber vermekte ve onlar 
hakkmda §oyle buyurmaktadrr: 

...0'nu tesbih ederler {yani, Rabb'lerini zikrederler} ve 0'na sec- 
de ederler {yani, salat ederler}. 



8.enfAlsuresI 


Hani o kafirler sana mekr ediyorlardi... (el-Enfal, 8/30) ayeti di§m- 
da tiimu Medine'de inen Enfal suresi, Kufiyyuna gore 75 ayettir. 
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Rahman, Rahim Allah'in Adiyla 

1. Sana enfali {yani, onlara va‘d ettigin nafileyi [fazladan verece- 
gin §eyleri]} soruyorlar... 

Rasulullah (s.a) Bedir giinii §oyle dedi: “Allah bana zafer ya da gani- 
met va‘d etti. Bu sebeble kim birisini oldiiriir yahut bir esir alirsa onla- 
rin askerlerinden ona -in§aallah- §unlar §unlar verilecektir. Kim de as- 
kerlerden birinin ba§im getirirse, ona da q:ocuk bir kole ya da cariye ve- 
rilecektir.” 

Iki ordu kar§i kar§iya geldiginde, mii§rikler ve onlara tabi olanlar 
bozguna ugradilar. Miisliimanlar da onlan takib ettiler. O giin mii§rik- 
lerin 70'ni esir almi§, 72'sini de oldiirmii§lerdi. Ensar'dan Ebu'1-Yesar, 
“Bize ganimetten va‘d ettiklerini ver” dedi. 

Ebu'1-Yesar iki ki§iyi oldurmu§ ve ‘Abbas b. ‘Abdu'1-Muttalib ile Ebu 
Azze b. ‘Umeyr b. Hi§am b. ‘Abdi'1-Berr'i -ki Bedir gunu mu§riklerin 
sancagim ta§iyordu- de esir almi§ti. Ensar'dan Saideogullan'ndan Sa‘d 
b. Ubade, Nebi'ye (s.a) dedi ki: “Bunlarin yaptiklan gibi mu§rikleri ta- 
kip etmemizi engelleyen ne ahireti istemeyi§imiz, ne de du§mandan 
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korkmamizdir. Biz senin bulundugun safi korumasiz birakmaktan, 
mii§riklerin siivariya da piyadelerinin senin iizerine saldirmasindan ve 
sana bir musibet gelmesinden korktuk. Eger bunlara daha once soyle- 
diklerini verecek olursan, diger ashabina fazla bir §ey kalmayacaktir.” 

Bunun iizerine Allah, Sana enfali soruyorlar buyruklarim indirdi. 
Kasdedilenler ise, Ensar'dan Seleme b. Cu§em b. Malikogullari'ndan 
Ebu'1-Yesar-ki asil adi Ka‘b b. ‘Amr'dir- ile ‘Avf b. Hazrecogullan'ndan 
Malik b. Duh§um idi. 

...{Ey Muhammed onlara} de ki: “Enfal Allah'in ve RasuVundur. 
O halde Allah 'a ittika edin ve aramzi islah edin {yani, aldigmiz 
ganimetleri geri verin}. Eger mu’minler {yani, tevhidi tasdik 
edenler} iseniz, {aramzi lslah emek/diizeltmek hususunda} Al- 
lah'a ve 0'nun Rasulu'ne itaat edin! 

Sonra onlari §oyle nitelendirmektedir: 

2. MWminler sadece Allah amldigi zaman kalbleri titreyen ve 
{arayi diizeltmek hususunda} ve ayetleri onlara okundugunda 
imanlari artan {yani, Allahhn bundan once Kur’an'dan indir- 
diklerini tasdik etmekle birlikte yeni indirdiklerini de tasdik 
ederek imanlari artan} ve Rabb'lerine tevekkul edenlerdir {yani, 
0'na giivenip dayananlardir}. 

Onlarin niteliklerini saymayi §oyle siirdiirmektedir: 

3. Onlar ki salati ikame ederler {yani, namazi vakitlerinde kilar- 
lar, riikuunu ve siicudunu eksiksiz yaparlar} ve {Rabb'lerine ita- 
at yolunda} kendilerine rizik olarak verdigimizden {yani, mal- 
lardan} infak ederler. 

4. l§te onlargergek mWminlerdir { yani, miinahklar gibi imanla- 
rinda ku§ku-tereddiit yoktur}. Onlar igin {bundan dolayi ahiret- 
te cennette} Rabb'leri indinde dereceler {yani, iistiin faziletler}, 
{giinahlari igin} bir magfiret ve {cennette} kerim {yani, giizel} bir 
rizik vardir. 

Bu ayetler nazil olunca ashab, “Biz Rasulullah'in (s.a) emrini dinler ve 
itaat ederiz” dediler. Bunun iizerine ganimetler Medine'ye doniinceye ka- 
dar payla§tirilmadi. Rasulullah (s.a) Medine'ye dondiikten sonra ganime- 
tin be§te-birini ayirdi ve geriye kalam aralarinda e§it olarak payla§tirdi. 
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5. Nitekim Rabbin seni hakk ile evinden gikarmi§ti... 

Kurey§ kafirlerine ait kervan §am tarafindan gelip Mekke'ye gidi- 
yordu. Kervanda Ebu Siifyan b. Harb, ‘Amr b. el-‘As, Amr b. Hi§am, 
Mahreme b. Nevfel ez-Ziihri de vardi. Bunlar Rasulullah'in (s.a) iizerle- 
rine gelmek istedigi haberini alinca, Amr b. Damdam el-Gifari'yi Mek- 
ke'ye yardim istemek iizere gonderdiler. Bunun iizerine Kurey§liler yo- 
la koyuldu. Nebi (s.a) de Adi b. Ebi^-^agtaji 1 kervan hakkinda bilgi 
toplamak iizere gonderdi. Cebrail (a.s) inerek Nebi'ye (s.a) Mekkelilerin 
kervanmi haber vermesi uzerine Nebi (s.a) ashabina sordu: 

— Allah size iki §eyden birini: kervam veya zafer ve ganimeti va‘d 
etti, goru§unuz nedir? 

Onlar, sava§maktan ho§lanmayarak kervan uzerine yiirume goru- 
§iinde olduklarim §u §ekilde ifade ettiler: 

— Biz sava§ igin gereken hazirligi yapmadik; sadece kervan igin yo- 
la giktik. 

Sonra Nebi (s.a) tekrar sordu. Onlar yine kervan uzerine yurume 


1 


ed-Durru'1-Mensur, VI, 17'de, Adi b. Ebi Zagba §eklindedir. ((Jeviren) 
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gorii§unde olduklarini ifade ettiler. Bu sefer Ensar'dan Sa‘d b. Ubade 
§oyle dedi: 

— Ey Allah'in Rasulii! Sen kendi durumunu olg-big ve verdigin ka- 
rari uygula. Allah'a yemin ederiz ki, eger bizi Aden'e kadar yiiriitsen bi- 
le Ensar'dan bir ki§i senden geri kalmayacaktir. 

Nebi (s.a), sevinci yiiziinden fark edilecek kadar memnun oldu. el- 
Mikdad b. el-Esved el-Kindi de §oyle dedi: 

— Biz de seninle beraberiz. 

Bunun uzerine Nebi (s.a) giildii ve onlara giizel sozlerle kar§ilik ver- 
di. Allah da, Nitekim Rabbin seni hakk ile euinden gikarmi§ti... buyru- 
gunu indirdi. 

...ve muminlerden bir feriq/kesim {sava§tan} ho§lanmiyordu. 

i§te bu sebebten, Allah'a ittika edin ve {ganimet hususunda} aram- 
zi duzeltin buyuruldu. 

Goruldugu gibi buyrukta takdim soz konusudur. Sonra §oyle buyu- 
ruyor: 

6. Tebeyyiin etmesinin ardindan hakk hususunda {yani, senin, 
Allah'in sana emrettigini uyguladigin hususta}, gbregore bliime 
siiriikleniyorlarmi§ gibi seninle miicadele ediyorlardi. 

7. Hani Allah size o iki taijenin {yani, kervanm veya mu§rik or- 
dusunun} birini {bozguna ugratmak §eklinde} size va‘d ediyordu 
ki: muhakkak o sizin olacak. Siz ise §evketsiz olamn {yani, ker- 
vanm} sizin olmasim arzu ediyordunuz. Oysa Allah kelimeleriy- 
le hakki iistiin kilmayi {yani, sana indirdikleriyle islam'i hakikat 
olarak ortaya koymayi} ve kajirlerin arkasim {yani, Bedir'de on- 
larin kokunu} kesmeyi irade ediyordu. 

8. Ta ki hakki {yani, islam'i} hakk tamtsin ve batdi {yani, §irki: 
§eytana ibadeti} ibtal etsin. Miicrimler {yani, Mekke kafirleri} 
ho$lanmasa da. 

9. Hani siz Rabbinize istigase ediyordunuz... 

Neb! (s.a) Bedir gunu mu§rikleri gorup de Allah'in yardimi olmak- 
sizin onlara gug yetiremeyecegini anlayinca Rabbine, “Allahim! Sen ba- 
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na sava§mami emrettin, bana zafer va‘d ettin. Ku§kusuz Sen soziinden 
caymazsin” diye du‘a etti. Rabbi de o'nun du‘asim kabul ederek §u buy- 
ruklan indirdi: 

...Hani siz {nasr [yardim/zafer} hususunda} Rabbinize istigase 
ediyordunuz da, “Muhakkak {Bedir giinii} birbiri ardinca bin 
melek ile imdat edecegim” diye size icabet etmi§ti. 

Buradaki miirdifin [birbiri ardinca} lafzi, (mana itibariyle) rusulena 
tetra [rasullerimizi birbiri ardinca} (el-Mii’minun, 23/44); tayran ebabil 
[arka arkaya siiriiler halinde/boliik boluk ku§lar} (el-Fil, 105/3) veyur- 
sili's-semde aleykum midraren [ardi ardina iizerinize semayi gonder- 
sin} (Hud, 11/52) ibarelerine benzemektedir. 

Cibril (a.s) bin melekle inip Muslumanlarin karargahinm -aralarin- 
da Ebu Bekr'in de bulundugu- sag cenahinda 500 melek ile birlikte 
durdu. Mikail de 500 melekle inerek -aralarmda Omer'in (r.a) de bu- 
lundugu- Muslumanlarin karargahinm sol cenahinda yer aldi. Hepsi 
de beyaz elbiseli, beyaz sankli adamlar suretinde idi. Sanklarinm bir 
ucunu omuzlari arasina sarkitmi§lardi. Melekler Bedir gunu de sava§- 
mi§, fakat Ahzab [Hendek} ve Hayber gunu sava§mami§lardi. 




10. Allah onu [yani, melekleri yardima gondermeyi}, ba§ka de- 
gil bir mujde olsun ve onunla kalbleriniz itminan bulsun [yani, 
bu mujde sebebiyle kalbleriniz sukunete ersin} diye yapti. Al- 
lah'in indinden olmasi harig nasr/yardim yoktur [yani, 0'ndan 
ba§kasindan yardim gelmez. Zafer, sayiya bagli degildir, Allah 
indindendir}. Kugkuyok kiAllah azizdir [yani, gucune kar§i ko- 
nulamaz}, hakimdir [yani, emrinde: zafer hukmunde hakim- 
dir}. 
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11. Hani 0'ndan bir emniyet olmak iizere sizi hafifbir uykuya 
burunduruyor... 

Buyruk §una i§arettir: Mekke katirleri, Nebi'den (s.a) once Bedir su- 
yuna varmi§, suyu arkalarma alarak konaklami§lardi. Miisliimanlar da 
kar§ilarinda su bulunmayan bir yerde konaklami§ti. Kendileri ile dii§- 
manlari arasinda ise kumlu bir vadi vardi. Miisliimanlar bir gece ve bir 
giindiiz boyunca abdestsiz ve hatta kimileri ciiniib olarak kaldi. Bu 
durumdalarken -Allah'in laneti iizerine olasica- Iblis onlara sokularak 
dedi ki: “Siz Allahbn dini iizere 0'nun dostlari oldugunuzu iddia edi- 
yorsunuz! Oysa susuz birakildimz; abdestsiz namaz kiliyorsunuz. §un- 
lar, kar§i kar§iya bulundugunuz susuzluk ve bela sebebiyle saldinya 
gegmeyi erteliyorlar. Nihayet susuzluktan hareket edemeyecek hale 
geldiginizde, iizerinize gelecek, siz birbirinizi goremezken onlar sizi ip- 
lerle baglayacak, aramzdan diledikleri kimseleri oldiirecekler, sonra da 
kalanlarimzi alip Mekke'ye gidecekler.” 

Bundan dolayi Muslumanlar uzulduler, korktular ve uyuyamaz ol- 
dular. Allah Teala -mu’minlerin kalblerindeki uzuntu ve korkuyu bildi- 
ginden- tarafindan bir emniyet olmak uzere kederlerini gidermek igin 
onlari uykuya daldirdi, geceleyin de yagmur yagdirdi. Yagan bol yag- 
murla vadiler ta§ti. Muslumanlar susuzluklarim giderip kaplarim dol- 
durdular, develerine de su igirdiler, ayrica havuzlar yapip su biriktirdi- 
ler. Ayaklari altindaki kum da sertle§ti. Daha once topuklarina kadar 
kuma batiyorlardi. Mu’minler arasinda sadece iki suvari bulunuyordu; 
biri el-Mikdad b. el-Esved, digeri de Ebu Mersed el-Ganevi idi. Yine 
mu’minlerden sadece alti ki§i zirhli bulunuyordu. Bununla ilgili olarak 
Allah §u buyruklarim indirdi: 

...Hani 0'ndan [Kendisinden] bir emniyet olmak iizere sizi hafif 
bir uykuya biiriindiiruyor ve iizerinize semadan birsu indiriyor- 
du ki sizi onunla {hadesten ve cunublukten} arindirsin, §eyta- 
mn riczini {yani, kalblerinize ilka ettigi vesvese ve uzuntuyu} 
sizden gidersin, kalblerinize {§eytanm korkutmalarina kar§i 
iman ile} rabita versin ve onunla {yagmurla} ayaklarmiza sebat 
versin. 

Allah durumlarmi anlattiktan sonra meleklere vahyini §oylece soz 
konusu etmektedir: 
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12. /Aan/ Rabbin melekkre §oyle vahy ediyordu: “Ku§kusuz Ben si- 
zinle beraberim. Iman edenlere {zaferi miijdeleyerek} verin... 

Melekler ilk safta insan suretinde yer almr§ ve “Miijdeler olsun ki siz 
sayrca goksunuz, onlar ise azdrr. Size yardrm edecek olan Allah'trr” de- 
mi§lerdi. Fakat insanlar bu zaferi onlarrn kazandrgrnr zannederler. 

...“Ben {Bedir giinii Allah'rn vahdaniyetini inkar eden} kajirlerin 
kalblerine korku salacagim. Artik onlarin boyunlarimn iistune 
vurun,... 

Arablar boynu kasdederek, “Ba§rnrn iistiine vuracagrm” derler. 
...“Onlardan her birinin parmagina {yani, azalarrna} {krlrgla} 
vurun!” 

13. §u {yani, ba§larrna gelen bu hal}, onlarin Allah’a ve 0’nun 
RasulWne kar§i gelmeleri {yani, Allah'a ve 0'nun Rasulii'ne dii§- 
manlrk etmeleri} sebebiyledir. Kim Allah'a ve 0'nun RasulWne 
kar§i gelirse {yani, dii§manlrk ederse}, dogrusu {cezalandrrdrgr 
takdirde} Allah 'in ikabi §iddetlidir. 

14. §unu {yani, Bedir giinii diinyadaki oldiiriilmeyi} tadin. {Al- 
lah'rn vahdaniyetini inkar eden} kajirler igin {oldiiriilmenin ve 
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meleklerin yiizlerine-sirtlarina vurmalarinm yamsira ahirette 
de} ate§ azabi vardir. 

15. Ey iman edenler! {Allahhn tevhidine} kilfredenlerle {Bedir 
giinii} toplu halde kar§da§tigimz zaman onlara arkamzi ddn- 
meyin. 

16. Kim bdyle bir giinde, doniip sava§mak {yani, bir taktik gere- 
gi/bir sava§ hilesi olarak tekrar hiicum etmek iizere firar ediyor 
gibi goriinmek} veya ba§ka bir boliige katdmak {yani, Nebi'nin 
(s.a) saflarina katilmak} gayesi ile olmaksizin arkasim gevirip 
kagarsa, muhakkak o Allahin gazabina ugrami§ {yani, Allah ta- 
rahndan kendisine gazab edilmesini gerektirecek bir i§ yapmi§} 
olur. Onun me’vasi {yani, masiri [varacagi yer]} cehennemdir. O 
ne kotii bir masirdir [vardacak yerdir]! 





17. Onlari siz katletmediniz {yani, onlari siz oldiirmediniz},... 

Mii’minlerin bazisi, “Ben yaptim ve ben oldiirdiim” diyordu. Bunun 
iizerine, Onlari siz katletmediniz buyrugu nazil oldu. 



92 


MUKATIL bin soleymAn 


...fakat Allah onlan katletti. Attigin zaman da sen atmadin, fa- 
katAllah atti... 

Neb! (s.a) mii§rikler kar§isinda saf tutunca, vadiden iig avug kum ve 
gakil alarak du‘a etti ve onlan ‘Ali b. Ebi Talib'e verdi, o da dii§manlarm 
yiiziine kar§i savurdu. (Nebi) de, “Allahim! Kalblerine korku ver, ayakla- 
rim sars” diye beddu‘a etti. Allah da yiizlerini, gozlerini atilan kum ve 
gakil ile doldurdu. Ugiincii avucu atinca dagilip kagtilar. Miisliimanlar 
da arkalarindan giderek kimilerini oldiirdii, kimilerini esir aldi. I§te Al- 
lah'in §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

...Muminleri Kendinden giizel bir imtihan ile {yani, kimilerini 
oldiirmek, kimilerini esir almak suretiyle} imtihan etmek igin. 
Ku$kusuz kiAllah {Nebi'nin (s.a) du‘asina} semidir, {ona} alim- 
dir. 

18. §u haliniz {yani, nasr/zafer} (idi Allahin muradi) ve kugku- 
suzAllah kafirlerin keydini zayiflatandir. 

19. Egerfetih istiyorsamz, i§te size ofetih geldi {yani, eger siz yar- 
dim gelmesi igin du‘a ediyorsamz, i§te dediginiz yardim geldi ve 
ben dediginiz §ekilde olanlara yardim ettim}... 

Buyruk §una i§arettir: ‘Abdulmuttalib'in kizi ‘Atike, riiyasinda bir at- 
linin Mescid-i Haram'a girerek, “Ey al-i Kurey§! Bir ya da iki gece iginde 
sava§a gikin” diye nida ettigini; sonra bu atlinin Ka‘be'nin iistiine ve 
Ebu Kubeys tepesine gikarak aym nidayi iki defa daha tekrarladigmi; 
ardindan da dagdan bir kaya pargasi kopararak daga vurdugunu, bu- 
nun iizerine kayanin paramparga oldugunu ve bu pargalardan Mek- 
ke'de isabet etmedik higbir ev kalmadigmi gordii. Sabah olunca korku 
ile karde§i ‘Abbas'a durumu bildirdi. O sirada ‘Abbasbn yaninda bulu- 
nan Ebu Cehl b. Hi§am §oyle dedi: 

— Ey al-i Kurey§! ‘Abdulmuttalibogullari'ndan bizi kurtarmayacak 
misimz? Onlar erkeklerinin nebilik taslamasi ile yetinmediler. §imdi 
kadinlari da nebilik taslamaya koyuldu. 

Ardindan da ‘Abbas'a dedi ki: 

— Erkeklerinizin nebilik yaptigi yetmezmi§ gibi, §imdi de kadinla- 
rimz nebilikyapiyor. Allah'ayemin ederim ya bu i§ten vazgegersiniz, ya 
da... 
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Onlari bu §ekilde tehdit etti. 

Bunun iizerine ‘Abbas §oyle dedi: 

— Arzu ediyorsanrz hemen §u anda sbylediklerimizin gergek oldu- 
gunu size gosterebiliriz. 

Bu srrada Grfarogullarr'ndan Damdam b. Amr gelip dedi ki: 

— Kervanmrz tehlikede, ya yeti§ip kurtarabilirsiniz ya da yeti§e- 
mezsiniz. 

Ebu Cehl ve arkada§larr kalkrp Ka‘be'nin ortulerine asrldrlar. Arka- 
smdan Ebu Cehl §oyle du‘a etti: 

— Allahrm! Iki ordunun daha ustun ve iki kabilenin daha §erefli ola- 
nma yardrm et! 

Sonra da binilebilir olsun olmasm bulduklarr bineklere ko§tular. 

Ebu Sufyan'a yardrm etmek uzere yola koyuldular. Ebu Sufyan asrl 
yolu brrakarak deniz kryrsrnr takip etti ve Mekke'ye geldi. Ebu Cehl be- 
raberindeki mu§riklerle birlikte Nebr'den (s.a) once Bedir suyuna var- 
dr. Birbirleriyle kar§rla§rnca Ebu Cehl §oyle du‘a etti: 

— Allahrm! Bizimle Muhammed arasrndaki hukmunu ver. Allahrm! 
Hangi tarafr daha gok seviyor, hangi taraftan daha ho§nut isen ona yar- 
drm et! 

Allah da bunu yaptr: Mu§rikleri bozguna ugrattr, onlarrn bir krsmr- 
nrn oldurulmesini sagladr, mu’minleri de yardrmryla galib krldr. Allah, 
Ebu Cehl'in du‘asrna kar§rlrk, Egerfetih istiyorsamz, i§te size ofetih gel- 
di buyruklarrnr indirdi. 

...Eger vazgegerseniz o, sizin igin {sava§tan} daha hayirlidir. Yok 
tekrar {onlarla sava§maya} donerseniz, Biz de {Bedir'de yaptrgr- 
mrz §ekilde yenilgiye ugratarak bir krsmrnrzrn bldurulmesini 
saglayarak sizin aleyhinize} doneriz. Toplulugunuzun goklugu 
size fayda vermez, gunkii Allah {yardrmryla} muminlerle bera- 
berdir. 

20. Ey iman edenler {yani, Allah'rn vahdaniyetini tasdik edenler}! 
{Ganimet hususunda} Allah'a ve 0'nun RasulWne itaatedin. {Si- 
ze verilen ogutleri} igittiginiz halde ondan yiXz gevirmeyin! 
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Sonra Allah mii’minlere ogiit vererek buyuruyor ki: 

21. i§itmedikleri halde, {imanr} “i§ittik” diyenler {yani, o miina- 
frklar} gibi olmayin. 

22. Dogrusu Allah indinde dewabin [canlilarin] en §erlisi, 
{imandan yana} sagirlar ve {imanr dilleriyle ifade etmeyen} dil- 
sizlerdir, ki onlar {yani, ibn ‘Abduddar b. Kusay, Ebu'1-Haris b. 
Alkame, Talha b. Osman, Osman, §afii, Ebu'1-Culas, Ebu Sa‘d, 
el-Haris, el-Kasrt b. §ureyh ve Evtat b. §urahbil} akletmezler. 

Sonra Allah Teala onlarm durumlarmr haber vererek §oyle buyur- 
maktadrr: 

23. .EgerAllah onlarda bir hayir oldugunu bilseydi, onlara i$itti- 
rirdi {yani, onlara imanr verirdi}. §ayet onlara i§ittirmi§ {yani, 
iman vermi§} olsaydi, yine teuelli ederlerdi {yani, ondan/iman- 
dan yiiz gevirirlerdi}. Zira onlaryiXz geuirenlerdir. 

Allah onlarm bedbaht olacaklarmr onceden bilmi§tir. Onlarin 
Beyt'in yamndaki salatlari, ba§ka degil islik galmak ve el girpmaktir... 
(el-Enfal, 8/35) ayeti sonuna kadar onlar hakkmda inmi§tir. 

\ V\ jr^ 

24. Ey iman edenler! Sizi, size hayat verecek geylere {yani, O, ze- 
lilken size hayat verdi. Zayrfken sizi korudu. I§te bu sizin igin bir 
hayattrr} gagirdigi {yani, Allahbn size va‘d ettigi harbe gagrrdrgr} 
zaman, Allah’a ve 0'nun RasulWne {sava§a dair emrine itaat 
ederek} icabet edin. Bilin ki Allah ki§i ile kalbi arasina girer {ya- 
ni, mu’minin kalbi ile kufur arasma, kafirin kalbi ile iman arasr- 
na girer} ve muhakkak {ahirette} 0'na ha§r olunacaksimz 
[0'nun huzuruna toplanacaksimz[ {ve O da size amellerinizin 
kar§rlrgmr verecektir}. 

25. Sizden hasseten zulmedenlere erigmekle kalmayacak {sizden 
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sonrakilere isabet edecek olan} birfitneye kar§i ittika {yani, ha- 
zer} edin... 

Bu fitne, aralarrnda Talha ve ez-Ziibeyr'inde bulundugu Cemel gii- 
nii onlara isabet etmi§tir. 

Arkasmdan Allah onlarr §oylece sakmdrrryor: 

...ve bilin ki Allahbn ikabi, {cezalandrracak olursa} ku§kusuz 
§iddetlidir. 

Onlara nimetlerini hatrrlatmak tizere de buyuruyor ki: 
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26. Vfe hatirlayin ki, siz {yani, hasseten Muhacirler} bir zaman- 
lar yeryuziinde { yani, Mekke'de} raustaz‘a/{yani, Mekkeliler ta- 
rahndan zaafa ugratrlmr§} bir azinhktimz. Insanlarin {yani, 
Mekke kafirlerinin} sizi kapwermesinden korkuyordunuz. 

Bu ayet Bedir sava§mdan sonra inmi§tir. Allah devamla §oyle bu- 
yurmaktadrr: 

...O sizi {Medine'de Ensar arasmda} barindirdi. Yardimiyla sizi 
teyid etti {Bedir gunu verdigi zaferle sizi kuwetlendirdi} ve tay- 
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yibattan sizi nziklandirdi {yani, helal riziktan sizi riziklandirdi 
ve Bedir'de size ganimetler verdi} ki {bu ayette sozii edilen ni- 
metler sebebiyle Rabbinize} §ukredesiniz. 

27. Ey iman edenler! Allah'a ve 0'nun RasulWne hainlik etme- 
yin... 

Kasdedilen ki§i, Ebu Lubabe'dir. Bu ayet onun hakkinda inmi§tir. 

(“Hainlik” lafzinm kullamlmasi agisindan) bunun bir benzeri de, O 
ikisine hainlik ettiler (et-Tahrim, 66/10) ayetidir. Bu hainlik ise, karila- 
rinin, din hususunda onlara muhalefet etmeleridir. Yoksa iffet husu- 
sunda kocalarina ihanet etmemi§lerdi. 

Ebu Lubabe -ki asil adi Mervan b. ‘Abdu'l-Munzir'dir- Ensar'dan 
‘Amr b. ‘Avfogullari'ndandir. Hadise §oyle olmu§tur: Nebi (s.a) Kureyza 
Yahudilerini yirmibir giin muhasara etti. Nihayet Beni Nadir ile yaptigi 
bari§ antla§masinm §artlariyla: §am [Suriye} topraklarinda bulunan Ez- 
ri‘at ve Eriha'dki din karde§lerinin yanina gitmelerine izin verilmesi 
§artiyla ban§ istediler. Ancak Nebi (s.a), kayitsiz §artsiz teslim olmalari 
di§inda muhasarayi kaldirmayi kabul etmedi. Fakat onlar buna yana§- 
mayip dediler ki: 

— Sen bize Ebu Lubabe'yi gonder. 

Onlarla antla§mab olan Ebu Lubabe, onlara kar§i kdtiiliik dii§iin- 
meyen birisi idi. Nebi (s.a) onu Beni Kurayza'ya gonderdi. Beni Kuray- 
za ona sordu: 

— Ey Ebu Lubabe! Muhammed'in (s.a) verecegi hiikmii kabul ede- 
rek silahlarimizi birakalim mi? 

Ebu Lubabe -eliyle bogazmi gostererek- cevab verdi: 

— Hakkimzda verilecek hiikiim, oliimdiir. Onun igin silahlarmizi 
birakmayin. 

Onlar da ona itaat ettiler. Ebu Lubabe ve oglu da onlarla birlikteydi. 
Boylece Ebu Lubabe Miisliimanlari aldatmi§ ve onlara hainlik etmi§ ol- 
du. 

i§te bu nedenle Ebu Lubabe hakkinda, Ey iman edenler!Allah'a ve 
0'nun Rasulu'ne hainlik etmeyin buyrugu nazil olmu§tur. 
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...ve {hainlik oldugunu} bildiginiz halde emanetlerinizedehain- 
lik etmeyin. 

28. Bilin ki mallarimz ve evlatlarimz sadece bir /itnedir {yani, 
bela/imtihan vesilesidir}... 

Zira Ebu Lubabe'nin onlara kar§i boyle hayirhah davranmasinm 
tek sebebi, mali ve oglu idi; oglu onlarin elinde bulunuyordu. 

...ve muhakkak ki Allah indindedir ecir {yani, ceza/kar§ilik}: 
(hem de) azim {yani, cennet}. 

29. Ey iman edenler! Eger Allah'a ittika ederseniz {yani, 0'na is- 
yan etmezseniz}, sizin igin {§iibhelerden $iki§ yolu olarak} bir 
furkan yapar/kdar vesizden seyyielerinizi {yani, hatalarimzi} or- 
ter {yani, imha eder/siler} vesize magfiret eder {yani, giinahlari- 
mzi affeder}. Allah azim/buyuk fadl/liituf sahibidir. 

30. Hani {Kurey§'ten} o kufredenler sana mekr ediyorlardi:... 

$byle ki: Aralarinda Ebu Cehl b. Hi§am, ‘Utbe b. Rabi‘a, Hi§am b. 
‘Amr, Ebu'1-Bahteri b. Hi§am, Umeyye b. Halef, ‘Ukbe b. Ebi Mu‘ayt, 
‘Uyeyne b. Hisn el-Fezari, el-Velid b. el-Mugire, en-Nadr b. el-Haris ve 
Ubey b. Halef'in de bulundugu Kurey§'ten bir topluluk bir Cumartesi 
giinii Mekke'deki Daru'n-Nedve'de toplandilar. Maksatlan Nebi'ye 
(s.a) bir tuzak kurmakti. ihtiyar bir adam suretinde gelip iglerine otu- 
ran iblis'e dediler ki: 

— Bizden izin almadan, bizim toplantimiza ne diye girdin? 

iblis §oyle kar§ilik verdi: 

— Ben Necidli bir adamim, Tihameli degilim. Mekke'ye geldim; 
yiizlerinizin giizel, kokularimzin ho§, elbiselerinizin temiz oldugunu 
gordiim. Bu sebeble size misafir olmak, konu§malarimzi dinlemek iste- 
dim. Emin olun ki konu§malarimzi sakli tutacagim. $ayet aramzda 
oturmamdan ho§lanmiyorsamz gikar giderim. 

Bunun iizerine dediler ki: 

— Bu Necidli bir adamdir, Tihameli degildir. Dolasiyla size bir zara- 
ri olmaz. Muhammed'e hazirlayacagmiz tuzagi uygulayabilirsiniz. 

Esed b. ‘Abdu'l-Uzzaogullan'ndan Ebu'1-Bahteri b. Hi§am dedi ki: 
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— Benim goru§iime gore Muhammed'i yakalayip bir eve hapsede- 
lim, kapisim kapatahm, sadeceyukaridan kiigiik bir delik birakahm. Bu 
delikten, olene kadar yiyecegi ve igecegi o'na verilir. 

Iblis hemen itiraz etti: 

— Allah'a yemin ederim ki bu gok kotii bir gorii§tiir. Siz ba§kalari- 
nin kulak verip dinledigi, gevrenizdekilerin sozlerini kabul ettigi birini 
tutup hapsedecek, yemek yedirecek, su igireceksiniz oyle mi?! Bu du- 
rumda gok gegmeden iginizde o'nun soylediklerini kabul edenler sizin- 
le sava§ir; boylece cemaatiniz bozulur, kanlarimz ddkiiliir. 

Digerleri dediler ki: 

— Allah'a yemin ederiz ki bu ihtiyar dogru soyliiyor. 

Bu sefer Amir b. Lueyogullan'ndan Hi§am b. Amr dedi ki: 

— Benim gorii§iime gore Muhammed'i bir devenin sirtina yiikleye- 
lim ve topraklarimizdan gikarabm; istedigi yere gitsin. Bizim di§imiz- 
dakiler varsin o'nun etrabnda toplansin. 

Iblis yine itiraz etti: 

— Allah'a yemin ederim ki bu da kotii bir gorii§tiir. Siz toplulugu- 
nuzu dagitmi§, ifsad etmi§, aramzdan bir kesimin de kendisine uydugu 
bir adami ba§kalarina gitsin diye §ehrinizden gikaracaksimz oyle mi?! O 
takdirde sizi ifsad ettigi gibi onlan da ifsad eder. Allah'a yemin ederim 
ki gok gegmeden onlari da yanina alarak uzerinize gelir ve iginizde bu- 
lunup onun soylediklerini kabul edenler de o'nun yaninda yer alir. 

Dediler ki: 

— Allah'a yemin olsun ki bu ihtiyar dogru soyliiyor. 

Bu sefer Mahzumogullan'ndan Ebu Cehl b. Hi§am dedi ki: 

— Benim gdru§um §u ki: Kurey§'in her kolundan bir ki§i segelim ve 
her birinin eline bir kilig verelim. Bunlar hep birlikte kihglarmi o'na in- 
dirsinler. Boylece kavmi, kimden kan taleb edeceklerini bilemeyecekle- 
ri igin o'nun kanini taleb edemezler, o'nun diyetini de biitiin Kurey§ 
kabileleri oder. 

Iblis bu gorii§ii begendi ve dedi ki: 
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— Allah'a yemin ederim ki bu geng dogru soyliiyor. Mesele onun 
dedigi gibi gdziiliir. 

Topluluk, Ebu Cehl'in gorii§iinii kabul ederek dagildilar. 

Cebrail (a.s) inerek kavminin hazirladigi komployu Muhammed'e 
(s.a) haber verdi ve Mekke'den gikmasim soyledi. Nebi (s.a) de aym ge- 
ce Mekke'den gikip magaraya sigindi. Bunun iizerine Allah, Hani o kiif- 
redenler sana mekr ediyorlardi buyrugunu indirdi. 

...Seni tutup baglamak {yani, bir evde hapsetmek -kasdedilen 
ki§i bu gorii§ii ortaya koyan Ebu'1-Bahteri b. Hi§am'dir-} yahut 
dldurmek {bu gorii§iin sahibi de Ebu Cehl'dir} yahut {Mek- 
ke'den} gikarmak igin {bu gorii§iin sahibi de Hi§am b. Amr idi}. 
Onlar {Nebi'ye (s.a)} mekr ederlerken {yani, bu kotii tuzagi ku- 
rarlarken}, Allah da onlara mekr ediyordu {yani, onlan Mek- 
ke'den gikartip Bedir'de bir kisminm oldiiriilmesini saglayarak 
onlara tuzak kuruyordu}. Allah mekr edicilerin hayirlisidir {ya- 
ni, 0'nun mekri, onlarin mekrinden daha iistiindiir}. 

Ayrica Allah (bu hususta), Yoksa emri ibram mi ettiler {yani, bir emr 
[i§ yahut soz] iizerinde karar mi kildilar}? Dogrusu asil ibram edenler 
Biziz {yani, ku§kusuz Bedir'e gitmek iizere onlari Mekke'den gikanp ol- 
diiriilmelerini saglayan veya acilen ruhlarim cehenneme gonderen Bi- 
ziz} (ez-Zuhruf, 43/79) buyrugunu da indirdi. 

y> j \\J> \» i)j 0 
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31. Onlara ayetlerimiz {yani, Kur’an} tilauet edildigi vakit, dedi- 
ler ki: “Igittik, eger dilesek biz de bunun {yani, Kur’an'in} benze- 
rini soyleriz”... 
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(^iinkii ‘Abduddar b. Kusayogullan'ndan en-Nadr b. el-Haris b. Al- 
kame boyle bir §ey soylemi§ti. Bunun devami olan §u sozler de onun- 
dur: 

...“Bu {yani, Muhammed'in Kur’an diye soyledikleri}, ba§ka de- 
gil ewelkilerin esatiridir” {yani, ewelkilerin hadisleridir: Mu- 
hammed'in (s.a) gegmi§ ummetlere dair soyledikleridir/anlat- 
tiklaridir. i§te ben de size Rustem ve isfendiyar'a dair hikayeler 
anlatiyorum, tipki Muhammed'in anlattigi gibi}. 

Bunun uzerine Osman b. Maz‘un el-Cumahi dedi ki: 

— Allah'tan kork ey Nadr, ku§kusuz Muhammed hakki soyluyor. 

Nadr da §oyle kar§ilik verdi: 

— Ben de hakki soyluyorum. 

Osman dedi ki: 

— Muhammed, “La ilahe illallah” diyor. 

Nadr §oyle kar§ilik verdi: 

— Ben de la ilahe illallah diyorum, ama melekler de Rahmanhn kiz- 
laridir. 

Bunun uzerine Allah, {Ey Muhammed} de ki: “Eger Rahman'in bir 
gocugu olsaydi, ben {Mekkeliler arasinda} ‘abidlerin/ibadet edenlerin 
{yani, muvahhidlerin/tevhid edenlerin} eweli olurdum” (ez-Zuhruf, 
43/81) buyrugunu indirdi. 

Bu sefer en-Nadr §oyle dedi: 

— Gormuyor musunuz, Muhammed beni tasdik ediyor: “Eger Rah- 
man'in bir gocugu olsaydi” diyor. 

Ancak, el-Velid b. el-Mugire ona dedi ki: 

— Hayir, Allah'a yemin ederim ki o seni tasdik etmiyor. Aksine o, 
“Rahmanhn bir evladi yoktur” diyor. 

en-Nadr o zaman ayetteki inceligi fark etti. Allah, Nadr'in §u sozle- 
ri soyledigini nakletmektedir: 

32. Hani bir vakit de, “Allahim! Eger bu {yani, Muhammed'in 
soyledikleri: Kur’an} Senin indinden hakkoise, uzerimize sema- 
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dan ta§ yagdir veya bize elim {yani, can yakici} bir azab ver”{ya,- 
ni, indir} demi§lerdi. 

Bunun iizerine Allah §u buyruklan indirdi: 

33. Halbuki {onceki kavimlerin nebilerini gikarttiklari gibi seni 
gikartmadiklari siirece ve} sen iglerinde bulundugun milddetge 
Allah onlara azab edecek olmadigi gibi, istigfar ettikleri {yani, 
Allah i$in namaz kildiklari} siirece de Allah onlara azab edecek 
degildir. 

Burada oldugu gibi “istigfar etme”, Onlar seherlerde istigfar ederler- 
di (ez-Zariyat, 51/18) ayetinde de “namaz kilmak” manasinda kullaml- 
mi§tir. Buyruk ile alakali olarak nakledildigine gore Beni Abduddar'dan 
birkag ki§i, “Biz Beyt'in yaninda namaz kiliyoruz, dolayisiyla Allah bize 
azab etmez” demi§lerdi. 



34. §imdi Allah onlara nigin azab etmesin?! {Mii’minleri} Mes- 
cid-i Haram'dan menediyorlar... 

Zira Nebi (s.a) ve diger mii’minler Mekke'den gikip Medine'ye git- 
mi§lerdi, Mekke'de mii’min kalmami§ti. 

...Hem 0'nun {yani, Allahbn} evliyasi da degiller. 0'nun {yani, 
Allahbn} evliyasi, muttakilerdir {yani, §irkten sakinanlardan: 
Nebi'nin (s.a) ashabi olan mii’minlerden} ba$kasi degildir. Fa- 
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katonlarin gogu bilmez {yani, Mekkelilerin gogu Allah'in tevhi- 
dini bilmez}. 

Allah yine en-Nadr'in, Allahim! Eger bu Senin indinden hakk ise, 
uzerimize semadan ta§ yagdir veya bize elim bir azab ver sozleriyle ilgi- 
li olarak, Bir isteyen vaki olacak azabi istedi... (el-Me‘aric, 70/1) diye 
ba§layan buyruklar da nazil olmu§tur. Sonra Allah, onlarin Beyt'in ya- 
nindaki salatlarim haber vermek iizere §oyle buyurmaktadir: 

35. Onlarin Beyt'in {yani, Ka‘betu'l-Haram'in} yamndaki salat- 
lari, muka’ [islik galmakj ve tasdiyeden {yani, el girpmaktan} 
bagka bir §ey degildir... 

§oyle ki: Nebi (s.a) Mescid-i Haram'da namaz kildiginda, mii§rik- 
lerden Beni Abduddar b. Kusay'dan iki ki§i o'nun saginda duruyor ve 
muka’ adindaki ku§un lslik galdigi gibi lslik gabyorlardi. Iki ki§i de sol 
tarabnda duruyor ve ellerini girpiyorlardi. Boylece Nebi'yi (s.a) nama- 
zinda ve kiraatinde §a§irtmak istiyorlardi. Bunlarin dordii de Bedir'de 
Allah'in takdiriyle katledildiler. i§te Allah onlara ve Beni Abduddar'dan 
digerlerine hitaben §oyle buyurmaktadir: 

...Oyleyse {Allahbn tevhidine} kiXfretmeniz sebebiyle azabi {yani, 
Bedir'de katledilme azabim} tadin. 

36. Ku§kusuz o kiijredenler, mallarim Allah yolundan {yani, Al- 
lah'in dininden} alikoymak igin harcarlar... 

Kurey§ katirlerinin reisleri Arab kabilelerinden birtakim kimseleri, 
kendileriyle birlikte Nebi'ye (s.a) kar§i sava§mak iizere kiralami§lardi. 
Onlar beraberlerinde bulunanlara bir giin on, bir giin de dokuz deve 
keserekyemek hazirliyorlardi. i§te bunun iizerine §u ayet indi: 

Kugkusuz o kiifredenler, mallarim Allah yolundan {yani, Allah'in 
dininden} alikoymak igin harcarlar, onlari yine harcayacaklar. 
Sonra onlara bir hasret{ yani, nedamet/pi§manlik sebebi} olacak- 
tir. Sonra da maglub olacaklar {yani, harcadiklari bu mallar sebe- 
biyle pi§man olacaklar, sonra da hezimete ugrayacaklardir}... 

Sonra Allah, onlarin ahiretteki konumlarim haber veriyor: 

...O kufredenler {Allahhn vahdaniyetini inkar edenler}, {ahiret- 
te} cehenneme ha§r olunacaklar/toplanacaklar. 
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37. KiAllah habisi tayyibten {yani, kafiri mii’minden} ayirsin ve 
habisin tumunu {ahirette} birbiri ustiine yigsin da cehenneme 
koysun. l§te onlar husrana ugrayanlardir. 

Kasdedilenler, Bedir gazvesinde sava§q:ilara yemek yediren Hi- 
§am'in iki oglu Ebu Cehl ile el-Haris, Rabi‘a'nm ogullan ‘Utbe ile §eybe, 
Haccacbn ogullan Miinebbih ve Nebih, Ebu'1-Bahteri b. Hi§am, en- 
Nadr b. el-Haris, el-Hakem b. Hizam, Ubey b. Halef, Zem‘a b. el-Esved 
ve el-Haris b. ‘Amir b. Nevfel'dir. Bunlarin hepsi de Kurey§'tendir. 

38. {Ey Muhammed} o kiifredenlere {yani, tevhidi inkar edenle- 
re} de ki: “Eger {§irkten} vazgegerlerse {ve tevbe ederlerse}, onlar 
igin gegmig {yani, islam'dan onceki §irkleri} magfiret olunur. 
Eger {tevbe etmeyip Nebi (s.a) ile sava§maya} donerlerse, ewel- 
kilerin siinneti tatbik edilir {yani, Bedir'de katledilirler}. 

Aym i§e donmeleri halinde, Bedir'de isabet eden musibetin bir 
benzerinin gelip onlari bulacagim bildirmekte, onun igin maruz kala- 
caklari cezadan sakinmalari gerektigini hatirlatmaktadir. Sonra 
mii’minlere hitaben §oyle buyurmaktadir: 

39. Bir fitne kalmayincaya {yani, §irk kalmayincaya ve Rabb'le- 
rini tevhid edinceye} ve dinin tiimii Allahin oluncaya {yani, 
0'ndan ba§kasina ibadet edilmeyinceye} kadaronlarlasava§in. 
Eger {§irkten} vazgegerler{ve Rabb'lerini tevhid ederler} ise, mu- 
hakkak Allah amellerine basirdir. 
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40. Ve eger teuelli ederlerse {yani, §irkten vazgegerek tevbe etme- 
yi kabul etmezlerse}, {ey mii’minler toplulugu} bilin kiAllah si- 
zin mevlamzdir {yani, velinizdir}. {Size yardim eden} ne giizel 
mevla ve {sizin i$in} ne giizel yardimcidir. 

Nitekim Bedir'de size yardim ederek zafer nasib etmi§tir. 

Bedir gazvesi 17 Ramazan'da Cum‘a arifesinde, Uhud gazvesi ise 10 
§evval Cumartesi giinii cereyan etmi§ti. Bedir ile Uhud arasinda bir se- 
ne vardi. 

Allah mii’minlere haber veriyor ki: 



41. Bilin ki {Bedir giinii} ganimet olarak aldigimz herhangi bir 
§eyin be§te-birisadeceAllah'a, Rasul'e, yakinlara {yani, Nebi'nin 
(s.a) akrabalarina}, yetimlere, miskinlere ve ibnu's-sebil'e [yol og- 
luna/yolda kalmi§a[ {yani, size gelip yanmizda konaklayan mi- 
safirlere} aittir. Eger Allah'a {yani, Allah'in vahdaniyetine}, fur- 
kan {yani, Allah'in Nebi'ye yardim edip zafer verdigi, mii§rikle- 
rin maglub oldugu ve boylece hakk ile batilin arasini ayirdigi 
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Bedir} gunu: iki toplulugun {yani, mu’minler ile mii§riklerin} 
kar$ila$tigi giin kulumuza {Kur’an'dan} indirdiklerimize iman 
etmi§ {yani, tasdik etmi§} iseniz {yani, eger biitiin bunlari tasdik 
etmi§seniz, o giinde alinan ganimet hakkinda Allah'in koydugu 
hiikmii ve ganimetin be§te-birini vermeyi kabul edin, aramzi 
diizeltin}. Allah her§eye kadirdir {yani, ganimet ve hums'a [be§- 
te-bire] dair hiikiim verme kudretine sahibtir}. 

Sonra, mii’minlerin hallerini bildirerek §oyle buyurmaktadir: 

42. {Ey mii’minlertoplulugu! Hatirliyorsunuz degilmi?} Hanisiz 
en yakin udvede idiniz {yani, vadinin dununda [a§agisinda/be- 
risinde], Medine tarafinda} idiniz. Onlar ise kusuanm uduesinde 
[en uzak udvede] {yani, Mekke mii§rikleri ise diger canibten 
Mekke tarafinda} idiler. Kervan/siivariler {yani, deniz kiyisina 
yakin kervanla birlikte bulunan kirk siivari -ki §am tarafindan 
Mekke'ye giden yolda idiler. Kervanda Ebu Siifyan, ‘Amr b. el- 
‘As, Mahreme b. Nevfel ve ‘Amr b. Hi§am da bulunuyordu-} ise 
sizden daha a§agida idi. Eger va‘dle§se idiniz {yani, siz ve mii§- 
rikler bulu§mak iizere sozle§mi§ olsaydimz}, mtadda ihtilafa 
du§erdiniz. Fakat {Allah, bulu§ma vaktini kararla§tirmadigmiz 
halde sizinle Mekke mii§riklerini bir araya getirdi}; bir emri ka- 
da etmek igin dyle yapti {yani, ilmini ger$ekle§mek igin sizi bir 
araya getirdi. Bu emrin yerine gelmesi, boylece islam ve Miislii- 
manlarin aziz, §irk ve mii§riklerin zelil olmasi mukadderdi}. Ta 
ki helak olan bir beyyine iizere helak olsun, {iman ile} yagayan 
da bir beyyine iizere yagasin. Ku§kusuz Allah semidir, alimdir. 

43. {Ey Muhammed!} Hani Allah onlari {onceden} riiyanda sa- 
na az gostermigti... 

§oyle ki: Nebi (s.a) mii§riklerle kar§ila§madan once riiyasinda onla- 
rin sayica az oldugunu gormii§tii ve bu riiyayi ashabina da anlatmi§ti. 
Onlar, “Nebi'nin (s.a) riiyasi haktir ve onlarin sayilan gergekten azdir” 
demi§lerdi. Bedir'de mii§riklerle kar§ila§inca Allah Nebi'nin (s.a) riiya- 
sim tasdik etmek iizere, Miisliimanlarin goziinde mii§riklerin sayisim 
az gosterdi. 

...Eger {onlarla kar§ila§tigimzda} onlari, sana gok gosterseydi, el- 
bette ydginliga dii§ecektiniz {yani, saflari terk edecektiniz} ve i§ 
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hakkinda niza’ edecektiniz {yani, ihtilafa dii§ecektiniz}; fakat 
Allah selamete ula§tirdi {yani, Miislumanlar dii§manlarina kar- 
§1 i§lerini miikemmelle§tirdiler ve Bedir'de onlari yenik dii§iir- 
diiler}. Ku§kusuz O {yani, Allah} gdgiislerin 6ziine alimdir { yani, 
dii§manlan hakkinda mii’minlerin kalblerindekini gok iyi bi- 
lendir}. 





44. {Ey Miisliimanlar toplulugu!} Hani (harb meydanmda) kar- 
§rta§tigimz zaman onlari {yani, mii§rikleri} sizin gozlerinizde, 
sizi {yani, mii’minleri} de onlarin {yani, mii§riklerin} gozlerinde 
az gosteriyordu... 

Bu, mii’minlerle mii§riklerin Bedir'de kar§i kar§iya geldikleri za- 
man olmu§tu. Allah mii’minlerin goziinde dii§manlarmin sayisim, 
mii§riklerin goziinde de mii’minlerin sayisim az gostermi§ti. Boylece 
iki tarafm da cesaretlerinin artmasim saglami§ti. 

...Ta ki Allah {ilminde} fiile gikarilmasi gereken emri kada etsin 
{yani, lslam'i zaferle aziz edip, mii§rikleri katl ve hezimet ile ze- 
lil etmek igin gerq:ekle§mesi gereken emri/i§i yerine getirsin}. 
Biitiin umurAllaha ircaolunur {yani, biitiinyaratilmi§larm do- 
nii§ii Allah'adir}. 

Allahhn dii§mam Ebu Cehl, Bedir'de mii’minlerin az oldugunu go- 
riince, “Allah'a yemin olsun bu giinden sonra Allah'a ibadet edilmeye- 
cek” demi§ti. Allah ise onu yalanlami§ ve onun katledilmesini takdir et- 
mi§ti. 

45. Ey iman edenler {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik eden- 
ler}! Bir topluluk {yani, Bedir'de Mekke kafirleri} ilekar§ila§tigi- 
mzda, {onlara kar§i} sebat edin ueAllahi gokga zikredin kifela- 
ha eresiniz. 
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46. {Sava§ hususunda size verilen emirlerde} Allah'a ve 0'nun 
RasulWne itaat edin ve {sava§ esnasinda ihtilaf ederek ederek} 
niza’ etmeyin. Aksi takdirde yilginliga dil§ersiniz ve rihiniz/riiz- 
garimz gider. 

“Rih”ten maksat, saba riizgaridir; giinkii Nebi (s.a), “Bana saba riiz- 
ganyla yardim olundu, ‘Ad kavmi ise zebur [saba riizgarinm aksine ba- 
tidan esen riizgar} ile helak edildi” buyurmu§tur. 

...ve {dii§manmizla sava§makta} sabredin. Ku§kusuz Allah sab- 
redenlerle {yani, mti’minlere yardimiyla} beraberdir {yani, gii- 
nahlari ve amelleri sebebiyle kafirlere kar§i mii’minlere yardim 
eder}. 

Allah mii’minlere ogiit vererek §oyle buyurmaktadir: 

47. Diyarlarindan galim satarak ve insanlara gosterig yaparak 
{yani, $iki§larmi insanlar birbirlerine anlatsin diye gosteri§ ya- 
parak} gikanlar ve Allah yolundan {yani, Mekkelileri islam dini- 
ne girmekten} alikoyanlar gibi olmayin... 

Kasdedilenler, ibn Umeyye ile ibnu'1-Mugire el-Mahzumi'dir. Bun- 
lar Bedir gazvesinde mii§riklerin ba§im gekiyorlardi. Kervan kurtulup 
Mekke yoluna koyulunca Ebu Cehl durumu sormu§, ona geri doniilme- 
si salik verilmi§ti, o ise, “Hayir, Bedir'de konaklayarak develer kesip §ar- 
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kicilar e§liginde §arab igmedikge ve Arablar bizim bu yolculugumuzu 
i§itip anlatmadikga olmaz” demi§ti. i§te Allahbn, Qalim satarak ve in- 
sanlara gdsteri§yaparak gikanlar ueAllah yolundan alikoyanlar gibi ol- 
mayin buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...Allah onlarin amellerine muhittir {yani, ilmiyle onlarin amel- 
lerini ihata etmi§tir}. 

48. Hani §eytan onlara amellerini giizel gostermi§ ve demi§ti ki: 
“Bugiin insanlardan size galib gelecekyoktur”... 

Buyruk §una i§aret etmektedir: Mu§rikler kervanm kurtuldugu habe- 
rini alinca Mekke'ye donmek istemi§lerdi. iblis kendilerine Miidlic b. el- 
Harisogullan'ndan Siiraka b. Malik b. Cu§‘um el-Kinani suretinde gele- 
rek §oyle demi§ti: Onlan kokten imha etmedikge geri donmeyin; giinkii 
siz sayica goksunuz, dii§manlanmz ise azdir. Boylece kervanmiz tama- 
men guvende olacak, aramzdaki zayiflar da yollarina devam edebilecek- 
tir. Ku§kusuz ben size {Kinaneogullari adina} himaye veriyorum. Onlarin 
hangi kolunun yanmdan gegerseniz size at, silah ve adam yardimi yap- 
malarmi saglayacagim.” Onlar da ona itaat ederek Bedir'e kadar gitmi§- 
lerdi. Qunku Allah onlarin helak edilmesini dilemi§ti. Bedir'de Muslu- 
manlarla kar§ila§tiklarmda melekler, ba§larmda Cebrail oldugu halde 
mu’minlere yardim etmek uzere indi. Bunu goren Iblis, topuklan uzeri- 
ne gerisin geri kagti. l§te Allah'in §u buyrugu bunu anlatiyor: 

...Vakta ki iki topluluk birbirini goriince {yani, mu§rikler 
(mu’minleri) gorunce} iki topugu iistiine ddndii {yani, melekle- 
re gug yetiremeyecegini bildiginden ardini dondu}... 

el-Haris b. Hi§am, onun elinden tutarak, “Ey Suraka! Bu durumda 
bizi yardimsiz mi birakiyorsun?” deyince, Iblis §oyle kar§ilik verdi: 

...ve dedi ki: “Dogrusu ben sizden beriyim; ku§kusuz ben sizin 
gdrmediklerinizi goriiyorum... 

el-Haris, “Allah'a yemin ederim ki, biz sadece Yesribli yarasalan go- 
ruyoruz” deyince, Iblis §unlari soyledi: 

... “Dogrusu ben Allah'tan korkarim veAllahin ikabi §iddetlidir.” 

Allah du§mam, korktugunu soylerken yalan soyluyordu; velakin o, 
zorlu ve sikmtili bir zamanda onlara yardim etmemi§ti. el-Haris, Sura- 
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ka suretindeki Iblis'e, “Bunu diin soylemeli degil miydin?!” deyince, ib- 
lis el-Haris'i gogsiinden itip yere dii§iirdii ve kagip gitti. Mii§rikler yeni- 
lince dediler ki: 

— Siiraka safin bir tarafinda iken diger insanlarla birlikte bozguna 
ugradi. 

Bunu haber alan Siiraka Mekke'ye gitti ve dedi ki: 

— Aldigim habere gore, siz benim yammdaki insanlari alarak geri 
dondiigiimii iddia ediyormu§sunuz. Adina andolunan hakki igin ye- 
min ederek soyliiyorum ki sizin yenildiginizi haber almcaya kadar ben 
sizin Mekke di§ina giktigmizi bile fark etmi§ degilim. 

Ona sordular: 

— Sen bize falan falan giin gelmedin mi? 

O da, boyle bir i§ yapmadigina dair Allah adina yemin etti. Bunlar 
Miisliiman olunca bu i§i §eytanm yaptigmi anladilar. 

i sj : jj © b 
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49. O zaman munafiklar ve kalblerinde bir maraz/hastalik {ya- 
ni, kiifiir} bulunanlar diyordu ki:... 

Buyruk, Kays b. el-Fakih hakkinda inmi§tir. Yenilginin gergekle§tigi 
giinden itibaren Bedir giiniindekinden daha fazla bir topluluk bir ara- 
ya gelmi§ degildir. (^iinkii lblis'in bizzat gelmesinin yamsira, -bir ade- 
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moglu ile gorevli tek §eytan di§inda- diinya i§iyle gorevli her §eytan ve 
biitiin kafir cinler ile, ba§larinda Ebu Cehl b. Hi§am bulundugu halde 
mii§riklerden yedi ki§i bir araya gelmi§ti. Bundan once ise 1.000 ki§i 
idiler. Ancak Ubey b. §erik, Ziihreogullari'ndan 300 ki§iyi alip geri gekil- 
mi§ti, giinkii Ubey b. §erik, Ebu Cehl ile ba§ ba§a iken ona §oyle sor- 
mu§tu: 

— Ey Ebu'1-Hakem [Ebu Cehl], Muhammed (s.a) yalanci midir? 

O da §u cevabi vermi§ti: 

— Allah'a yemin ederim ki hayir, Muhammed (s.a) insanlara dahi 
yalan soylemezken, Allah'a kar§i nasil yalan soyleyebilir?! Zaten o, nii- 
biiwet iddiasindan once de hig yalan soylemedigi igin el-Emin diye 
ambyordu. Fakat sikaye, hicabe, me§veret, velayet gorevleri ve iistiine 
iistliik bir de niibiiwet Abdi Menafogullari'nda oldugu igin biz kar§i 
giktik. 

Ubey b. §erik, Ebu Cehl'in, Muhammed'in yalan soylemedigi §ek- 
lindeki sozlerini i§itince, Muhammed (s.a) ile sava§madan arkada§lari- 
m abp geri gekildi [hanese: sinip gizlendi]. i§te bundan dolayi ona el- 
Ahnes denildi. (^tinkti o Bedir giinii, Ziihreogullan'ndan 300 ki§i ile 
Muhammed'e (s.a) kar§i sava§madan geri gekildi. Geriye ise, ba§larin- 
da Ebu Cehl b. Hi§am'in kumanda ettigi 700 ki§i kaldi. O giin Nebi (s.a) 
ile birlikte 313 piyade ile birlikte mti’min olanlarindan 70 cin ve 1.000 
melek bulunuyordu. Cibril (a.s) ba§larinda bulundugu 500 melekle 
Miisliiman ordusunun sag kanadinda, Mikail ise ba§larinda bulundu- 
gu 500 melekle sol kanadinda yerini aldi. Bedir giinii di§inda melekler 
asla fiilen sava§mami§lardir. O giin ablak atlara binen melekler erkek 
suretinde olup bir erkek giiciine sahiblerdi,. Aym durumda bulunan 
Cebrail (a.s), Miisltimanlarin sabnin ontinde ytirtiyor ve “Size miijdeler 
olsun, zafer sizin olacaktir” diyordu. Mtisltimanlar ise Cebraiki kendi- 
lerinden biri samyorlardi. 

O zaman munafiklarla kalblerinde maraz/hastalik [yani, ktifiir} bu- 
lunanlar diyordu ki:... buyrugu Kays b. el-Fakih b. el-Mugire, el-Velid b. 
el-Velid b. el-Mugire, Kays b. el-Velid b. el-Mugire, el-Velid b. ‘Utbe b. 
Rabi‘a, el- Ala b. Umeyye b. Halef el-Cumahi ile Amr b. Umeyye b. Stif- 
yan b. Umeyye hakkinda indi. Bunlar Mekke'de Mtisltiman oldular, fa- 
kat Medine'ye hicret etmeyip mti§riklerle birlikte Mekke'de ikamet et- 
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meye devam ettiler. Bedir sava§i igin Mekke'den hareket eden kahrlere 
katilmak zorunda kaldilar. Mii’minlerin sayica gok az olduklarim go- 
riince de, dinleri hakkinda ku§kuya dii§erek tereddiit ettiler ve dediler 
ki: 

...“Bunlari {yani, Muhammed'in (s.a) ashabim} dinleri aldat- 
ti.”... 

Allah cevab olmak iizere buyuruyor ki: 

...{Miiminlerden} kim Allah'a teuekkiil ederse {yani, nasr [yar- 
dim-zafer] hususunda giivenip dayamrsa}, ku§kusuz Allah 
{miilkiinde Kendisine kar§i konulamayan} azizdir, {zafer hiik- 
miinii takdir etmekle} hakimdir. 

Mii§rikler sava§a giri§ince, melekler yiizlerine ve arkalarina vurma- 
yaba§ladi. i§te Allahhn §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

50. {Ey Muhammed!} Meleklerin {yani, tek ba§ina oliim melegi- 
nin} vefat ettirirken o kufredenlerin {yani, Allahhn vahdaniyeti- 
ni inkar edenlerin} {diinyada} yiXzlerine ve arkalarina uurdukla- 
rim bir gdrseydin... 

Ifade burada sona ermektedir. Kiyamet Giinii ise bunlar cehennem 
ate§ine girecek ve cehennemin bekgileri onlara §oyle diyecektir: 

...Hariq azabim [yakip kauuran azabi] tadin. 

51. {yani, azab}, ellerinizin {kiifiir ve tekzibten} takdim ettigi 
sebebiyledir ve ku§kusuz Allah kullarina zulumkar degildir {ya- 
ni, giinahsiz olduklan halde Allah onlara zulmedici degildir}. 

Sonra onlarin niteliklerini belirtiyor: 

52. {Bunlar da tekzib ve cehudluk/inkar bakimindan} tipki al-i 
Fir‘avnin ve onlardan oncekilerin {yani, Fir‘avn ve kavminden 
oncekilerin: Lut, ‘Ad, Semud, ibrahim ve §u‘ayb kavimlerinin} 
gidi$i gibi (azaba/helake gidiyorlar). Allah’in ayetlerine kiifret- 
mi§ler {yani, Allahhn azabinm diinyada onlarin tepesine inece- 
gini inkar etmi§lerdi} de Allah onlari zenbleri/giinahlari {yani, 
kiifiir ve yalanlamalari} sebebiyle yakalami§ti {yani, helak et- 
mi§ti}. Ku§kusuz kiAllah {onlara azab ettiginde emrinde} kavi- 
dir/giigliidiir, {cezalandirdigi vakit} ikabinda giddetlidir. 
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53. Bunun {yani, azabin} sebebi §udur: Bir kavim nejislerinde 
olam tagyir etmedikge/degi§tirmedikge, ku$kusuz Allah onlara 
in‘am/ihsan ettigi bir nimeti tagyir etmez/degi§tirmez... 

Soz konusu kavim, agken kendilerini doyurdugu, korku igerisin- 
deyken emniyete kavu§turdugu, sonra da aralarinda rasulii Muham- 
med'i (s.a) nebi olarak gonderdigi Mekkelilerdir. i§te onlarin degi§tir- 
dikleri nimet budur. Bu nimetin sahibini tammadilar. Allah da onlarin 
sahib olduklari nimeti degi§tirdi. 

...ve ku§kusuz kiAllah semidir, alimdir. 

54. {Mekkeli mu§riklerin Bedir'de helak olmalan}, tipki al-i 
Fir‘avn'in ve onlardan dncekilerin {yani, al-i Fir‘avn'dan once 
gegip giden ummetlerin} gidigi gibi(dir). Rabb 'lerinin ayetlerini 
{yani, Rabb'lerinin azabinm dunyada tepelerine inecegini} tek- 
zib etmiglerdi de gunahlari sebebiyle onlari helak etmi§tik {yani, 
gunahlari, kuturleri/inkarlari ve yalanlamalari sebebiyle onlara 
dunyada azab etmi§tik} ve al-i Fir‘avn'i suda bogmu§tuk. Hepsi 
{yani, al-i Fir‘avn ve gegmi§ ummetler -ki dunyada tekzib et- 
mi§lerdi-} zalimler {yani, mu§rikler} idiler. 

55. Ku§kusuz dewabin [canhlarin] Allah indinde en §erlisi, o 
kiijredenlerdir {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar edenlerdir}. 
Onun igin onlar iman etmezler. 
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Bunlar ise Kurayza Yahudileridir. Huyey b. Ahtab el-Yahudi ile kar- 
de§leri ve Malik b. ed-Dayf bunlar arasrndadrr. Ardrndan Allah onlarrn 
durumunu haber veriyor: 

56. {Ey Muhammed!} Onlar ki, kendilerinden ahid/soz aldigin 
halde her sejerinde ahidlerini bozarlar... 

Qunkti Yahudiler, kendileri ile Nebr (s.a) arasmdaki ahdi bozmu§, 
Nebi (s.a) ve ashabma kar§r sava§mak iizere Mekke mii§riklerine silah- 
la destek vermi§ler, sonra da “Unuttuk, hata ettik” demi§lerdi. Onlarla 
ikinci defa ahidle§mi§, yine ahidlerini bozmu§lardr. i§te Allah'm, Her 
sejerinde ahidlerini bozarlar buyrugu bunu anlatmaktadrr. 

...ve onlar {ahdi nakzetmekten/bozmaktan} ittika etmezler. 


57. Onun igin onlari ne zaman harbte yakalarsan {yani, krtal- 
de/sava§ta onlarr esir alrrsan}, onlara yaptiklarinla arkalarin- 
dakileri dagit {yani, oteki dii§manlarm ve antla§malrlarm ibret 
almalarmr saglayacak §ekilde onlarr cezalandrr} ki tezekkiir et- 
sinler {yani, bu ibretli cezayr hatrrlayrp ahidlerini bozmasmlar}. 


Ojl* 


58. Ve eger bir kavmin hiyanetinden {yani, ahidlerini/antla§ma- 
larrnr bozacaklarmdan} korkarsan, seva iXzere onlara nebzet {ya- 
ni, a$rk bir §ekilde ahidlerini bir kenara attrgrnr/bozdugunu 
soyle/bildir}. Ku$kusuz Allah hainleri {yani, Yahudileri} sevmez. 
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59. O kufredenler {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar edenler: Arab 
katirleri} sebq edeceklerini {yani, habis/kotii amelleriyle Allah'tan 
bniine gegeceklerini/kurtulacaklarim} sanmasinlar. Dogrusu on- 
laraciz birakamazlar {yani, kotii amelleriyle Allah'a ustunluk sag- 
layamazlar. Soyledikleri sebebiyle Allah onlan cezalandiracaktir}. 

60. Onlara kar§i gucunuzun yettigi kadar kuwet {yani, silah -o da 
ati§tir—} ve baglamp beslenen atlar hazirlayin; onunla hem Allah 'in 
du§mamm, hem sizin du§mammzi {yani, Arab kahrlerini} ve hem 
de onlardan ba§ka sizin bilmeyip de Allah 'in bildigi digerlerini {ya- 
ni, yaptigmiz bu hazirliklarla Arab kahrleri di§inda ba§kalarmi: ey 
Muhammed senin tammadigin Yahudileri} korkutursunuz. Allah 
yolunda {silah ve at igin} ne infak ederseniz, size eksiksiz odenir 
{yani, sizin igin bu natakanm sevabi biriktirilir} ve size asla zulme- 
dilmez {yani, Kiyamet Gunu mukafaatmiz eksiltilmez}. 

Sonra Kurayza Yahudilerini zikrediyor: 

61. Ve eger silmeyana§irlarsa, sen de ona yana§ {yani, sulh/bari§ 
irade ederlerse/isterlerse sen de onu irade et}... 


Sonra, O halde gev§eklik gdstermeyin ve ilstun iken silme/bari§a ga- 
girmayin (Muhammed, 47/35) ayeti bunu neshetti. 

Nebi'ye (s.a) de dedi ki: 


...Allah'a tevekkiil et {yani, Allah'a guvenip dayan, eger sulhu 
bozacak olurlarsa, Allah, yardimiyla seninle birliktedir}. Dogru- 
su O, 0'dur semi{ysLni, sulhten ne murad ettiklerini i§iten}, alim 
{yani, onu gok iyi bilen}. 
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62. {Ey Muhammed!} Ve eger {sulh/ban§ ile} sana hud‘ayapma- 
yi/seni aldatmayi irade ederlerse {yani, kendilerine ili§memeni 
saglayip, Arab mu§rikleri geldikleri vakit sana kar§i onlara yar- 
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dim edecek olurlarsa: Kureyza Yahudileri boyle yaparsa}, mu- 
hakkak Allah sana yeter; ki O seni yardimiyla {yani, Cibril ve 
onun beraberindekilerle} ^{BedirgiiniiEnsaYdan} mu’minler- 
le teyid etmi§ti/desteklemi§ti {yani, nasil ki bunu yapmi§ti, yine 
yapar: yardimiyla seni yine destekler, Kureyza Yahudilerine kar- 
§1 da sana yardim eder}. 

Sonra Ensar'i zikrediyor: 

63. Ve onlarin kalblerinin arasim telifetti/birle§tirdi {yani, arala- 
rindaki i§ [kan davasi] hususunda §emir ve Hatib'in kalblerini, 
dii§manligm ardindan birle§tirdi}. Sen {yani, ey Muhammed 
sen onlarin kalblerini birle§tirmek igin} yeryuzilndeki her §eyi 
infak etseydin/harcasaydin yine de onlarin kalblerini telif ede- 
mezdin, fakat Allah onlarin aralarim telif etti {yani, §emir ile 
Hatib arasindaki kan davasi sebebiyle olu§an dii§manligm ar- 
dindan islam ile onlarin arasini birle§tirdi/kalblerini kayna§tir- 
di}. Dogrusu O azizdir {yani, miilkiinde Kendisine kar§i durula- 
mayandir}, hakimdir {yani, emrinde/i§inde: dii§manligm ar- 
dindan Ensar'in kalblerini birle§tirme hususunda hikmetlidir}. 



64. Ey Nebi! Allah sana ve muminlerden {yani, Allah'a iman 
edenlerden} sana ittiba edenlere yeter. 

Ayet, kitalden once Bedir gazvesinde Beyda'da nazil olmu§tur ve 
ona [zikredilen hususlara] bir takdim [sirasi gegmi§ bir durum] soz ko- 
nusudur. 

65. Ey Nebi! Mil ’m inleri {Bedir'de} sava§a te§vik et. Eger sizden sa- 
birli yirmi ki§i olursa, ikiyiiz ki§iye galib gelirler {yani, onlarla sa- 
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va§irlar} ve eger sizden yiXz ki§i olursa, kujredenlerin {yani, tevhi- 
di inkar eden Mekke kafirlerinin} binine {Bedir'de} galib gelirler 
{yani, onlarla sava§irlar}. Dogrusu onlarjikh etmeyen bir kauim- 
dir {yani, bu haberin inceliklerini anlayamayan bir topluluktur}. 


Allah bu buyrukla 1 mu’minin 10 mii§rikle sava§abilecegini ortaya 
koymaktadir. Ancak bu, mutlaka yerine getirilmesi gereken bir emir de- 
gil, sadece 1 mu’minin 10 mii§rike kar§i sava§masi igin bir te§viktir. Ni- 
tekim mti’minler buna giig yetiremeyince, Bedir sava§indan sonra Al- 
lah onlarin yiiktimltiltiklerini hafifletti ve §u buyruklan indirdi: 
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66. §imdi {yani, Bedir sava§indan sonra} Allah sizden {ytiktim- 
ltiltigti} hafifletti ue sizde bir zaaf oldugunu bildi. O halde eger 
sizden sabirli yilz {ki§i} olursa, ikiyiize galib gelirler {yani, ikiytiz 
ki§iyle sava§abilirler} ve eger sizden bin {ki§i} olursa, -Allah'in 
izniyle- ikibine galib gelirler. Allah {dti§manlarina kar§i onlara 
yardim etmek suretiyle} sabredenlerle beraberdir. 

Boylece Allah bir Mtisltimanm iki mii§rige kar§i sava§masim emir 
buyurmaktadir. Htikmtin bu §ekilde hafifletilmesinden sonra, sayica 
mti’minler kadar olan mti§rikler tarabndan esir alinan Mtisltimanm fid- 
yesi Beytu'1-Mal'dan odenmez. Fakat mti§rikler sayica Mtisltimanlardan 
iki kattan fazla iseler, esir dti§en Mtisltimanm fidyesi Beytu'1-Mal'dan 
odenir. Buna gore Mtisltimanlarin -Kiyametin kopacagi vakte kadar- 
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kendilerinden iki kat fazla mii§rikle sava§malari icab eder. Hiikmiin ha- 
fifletilmesinden once esire, bu §eklin di§inda fidye odenmiyordu. 

67. {Ey Muhammed! Senden once}, bir nebi igin yeryuzunde 
{dii§manlarina kar§i} agir basmadikga {yani, onlara kar§i iiste 
gikmadikga} esirleri olmasi olur §ey degildir. Siz dunya arazim 
{yani, malini: mii§riklerden alinan fidyeyi} irade ediyorsunuz... 

Ayet, Bedir sava§indan sonra inmi§tir. 

...Halbuki Allah {sizin igin} ahireti irade ediyor. Allah azizdir 
{yani, miilkiinde Kendisine kar§i konulamayandir}, hakimdir 
{yani, emrinde hakimdir}. 

Muhammed'den (s.a) onceki nebi ve mii’minlere ganimet helal de- 
gildi. Allah onceki iimmetlere, “Ben ganimetleri Muhammed (s.a) iim- 
metinden cihad edenlere helal kildim” diye haber vermi§ti. Gegmi§teki 
mii’minler aldiklari ganimeti bir araya toplayip yakarlardi. Sava§ta in- 
sanlarm 2 kimini oldiiriir, kimini esir eder ve binekleri de ganimet alir- 
lardi. Gegmi§ iimmetlerdeki durum bu idi. i§te Allah'in §u buyrugu bu- 
na i§aret etmektedir: 

68. Eger Allah'tan {ganimetin Muhammed'in (s.a) iimmetine he- 
lal olacagina dair 0'nun ilminde levh-i mahfuzda} biryazi gegmi§ 
olmasaydi, {sizden onceki mii’minlere muhalefet ederek} aldigi- 
mza {yani, ganimetten aldigmiza} kargilik size azim/biiyuk bir 
azab messederdi/dokunurdu {yani, isabet ederdi}. 

Sonra Allah Teala, ganimetlerin onlara helal oldugunu belirterek 
buyuruyor ki: 

69. Artik {Bedir'de aldigmiz} ganimetinizi helal-tayyib olarak 
yeyin veAllah'a ittika edin {yani, 0'na isyan etmeyin}. Ku$kusuz 
ki Allah gafurdur {yani, helal kilmmadan once aldigmiz gani- 
mete kar§i bagi§layicidir}, rahimdir {yani, size ganimetleri helal 
kilmak suretiyle size merhamet edendir}. 

Neb! (s.a) Bedir giinii Omer b. el-Hattab ile Habbab b. el-Eret'i top- 
lanan ganimeti teslim almakla gorevlendirmi§ ve onu Medine'de pay- 


2 Nas [insanlar] kelimesi, Lam niishasmdan bir ziyadedir. 
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la§tirmi§tir. el-‘Abbas b. Abdu'1-Muttalib ile Nevfel b. el-Haris b. Ab- 
du'1-Muttalib'in de aralarmda bulundugu esirleri de beraberinde Me- 
dine'ye gbtiirmu§tur. Esir ahndigi giin el-Abbas b. Abdu'1-Muttalib'ten 
20 ukiye altin almmi§, fakat bu, onun adina fidye sayilmami§ti. Her 
mii§rik esirin fidyesi 20 ukiye altin idi. Fidye verip kendilerini ilk kurta- 
ranlar, ikisi de Kurey§'ten olan Ebu Vedi‘a Damra b. Sabire es-Sehmi ile 
Beni Amir b. Luey'den Suheyl b. Amr olmu§tu. Nebi (s.a), “Abbas'tan 
fidyeyi iki kat aliriz” buyurmu§ ve onu, karde§inin iki oglunun fidyesi- 
ni de odemekle yiikiimlu tutmu§tu. Boylece Abbas, 80 ukiye kendisi, 80 
ukiye de karde§i ogullari igin olmak uzere 160 ukiye fidye odemi§ti (ve 
ondan ganimet olarak alinan) 20 ukiye ile birlikte odedigi toplam ra- 
kam 180 ukiye altin olmu§tu. Bunun iizerine el-Abbas Nebi'ye (s.a) 
§oyle demi§ti: 

— Sen beni Kurey§'e el agacak bir halde biraktin. 

Neb! (s.a) sordu: 

— Ya karin Umm el-Fadl'in yaninda biraktigin altinlar? 

el-Abbas kar§ilik verdi: 

— Ne altini?! 

Rasulullah (s.a) dedi ki: 

— Sen ona, “(^ikacagim bu yolculukta ba§ima ne gelecegini bilemi- 
yorum. Eger ba§ima bir §ey gelecek olursa, bu altinlar senin ve gocuk- 
larinin olsun” demedin mi?! 

el-Abbas sordu: 

— Yegenim! Bunu sana kim haber verdi? 

Allah Rasulu cevab verdi: 

— Allah. 

Bunun uzerine el-Abbas §oyle dedi: 

— §ehadet ederim ki, dogru soyluyorsun. Bugune kadar senin bir 
rasul oldugunu bilmiyordum. Artik §unu biliyorum ki, bunu sana an- 
cak gayblari bilen haber vermi§tir. §ehadet ederim ki, Allah'tan ba§ka 
bir ilah yoktur, ku§kusuz sen 0'nun kulu ve Rasulu'sun. 0'nun di§inda- 
ki biitiin ilahlari inkar ediyoruz. 
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Sonra da karde§inin ogullarrna Miisliiman olmalarmr soyledi. i§te 
§u buyruk onlar hakkmda inmi§tir: 
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70. Ey Nebi! Esirlerden elinizdekilere {yani, el-‘Abbas ile karde§i- 
nin iki ogluna} de /ci: “Eger A//a/z kalblerinizde bir hayir {yani, 
rman} oldugunu bilirse, size, sizden alinandan {yani, sizden alr- 
nan fidyeden} daha hayirlisim {yani, onun yerine daha iistiinii- 
nii} uerir vesize {zenblerinizi/giinahlarinrzi} magfireteder. Allah 
{i§ledikleri giinahlarr ve §irklere kar§r} gafurdur, {Miisliiman ol- 
duktan sonra da onlara kar§r} rahimdir. 

Bu ayetteki (birinci) “hayrr” kelrmesi “rman” anlammda kullanrldr- 
gr gibi, Allah onlara hayir vermez... (Hud, 11/31) ayetinde de “rman” 
anlammda kullanrlmr§trr. 

71. §ayet sana ihanet etmeyi {yani, Miisliiman olduktan sonra 
kafir olmayr ve senin babalarmdan utanmanr 3 } irade ederlerse, 
onlar daha once Allah’a da ihanet ettiler {yani, Bedir'de ba§larr- 
na gelenlerden once Allah'a da kiifrettiler} de {Allah} onlara kar- 


3 


Bu ibare, terciimeye esas aldigimiz Arab^a baskida da bu §ekildedir: Ve istih- 
yaeke dbauhum [ve senin babalarindan utanmam]. ((^eviren) 
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§i {Nebi'ye (s.a)} imkan verdi {yani, eger onlar sana ihanet eder- 
lerse, Ben de onlara kar§i sana yine imkan veririm ve Bedir'de 
onlara yaptigin §ekilde onlarin kimini dldiiriir, kimini esir alir- 
sin}. Allah {yarattiklarina} alimdir, {emrinde} hakimdir {yani, 
onlara kar§i sana imkan verme hiikmiinde hakimdir}. 

Bunun ardindan el-‘Abbas dedi ki: “Allah bana, kendilerinden daha 
iistiin higbir §ey bulunmayan iki haslet vermi§ bulunuyor. Bunlardan 
ilki benden alinan altinlardir. Allah bana ondan daha hayirli olmak 
iizere yirmi kole verdi. ikincisi ise, Allah'in dogru va‘di olan magfiretin 
gergekle§mesidir. Bundan da daha faziletli higbir §ey yoktur.” 

Mekkeliler yazi yazmayi bildigi, Medineliler ise bilmedigi igin, Be- 
dir esirleri arasinda fidye odeme imkam bulunmayan kimseler, on go- 
cuga okuma-yazma ogretmek §artiyla serbest birakildi. 

Neb! (s.a) Bedir esirleri hakkinda ashabiyla isti§are etti, Omer b. el- 
Hattab Nebi'ye (s.a) §oyle dedi: 

— Bunlari oldiir; giinkii bunlar kiifriin eleba§ilan, dalaletin onder- 
leridir. 

Ebu Bekr (r.a) da §oyle dedi: 

— Onlari oldiirme, Allah kalblere su serpmi§ ve mii§riklerin bir kis- 
minin oldiiriilmesini saglami§, onlari hezimete ugratmi§ bulunuyor. 
Dolayisiyla esirleri diyet/fidye kar§iligmda serbest birak. Onlardan ala- 
cagimiz fidye Miisliimanlarin mii§riklere kar§i sava§malarina yardimci 
olur, giiglerini arttirir. Ayrica umulur ki Allah bunlari Miisliimanlara 
yardimcilar kilar da teslim olurlar. 

Nebi (s.a) Ebu Bekr es-Siddik'in gorii§iinii begendi. Nebi (s.a) gibi 
Ebu Bekr de gok merhametli idi. Omer ise, kesin ve koklii kararlardan 
yana idi. Nebi (s.a) Ebu Bekr'in gorii§iinii kabul ederek onlardan fidye 
aldi. Allah ise Omer'in (r.a) gorii§iiniin uygunlugunu ifade etmek iize- 
re, Bir nebi igin yeryilzunde agir basmadikga esirleri olmasi olur§eyde- 
gildir...{e\-Bn{&\, 8/67) ayetini indirdi. Bunun iizerine Nebi (s.a) Omer'e 
§oyle dedi: 

— Allah'a hamdet, giinkii Rabbin senin gorii§iiniin uygunlugunu 
dile getirmi§ bulunmaktadir. 
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Omer de §oyle kar§ilik verdi: 

— Bedir esirleri hakkinda benim gbrii§umu tasdik eden Allah'a 
hamdederim. 

Nebi (s.a) dedi ki: 

— §ayet semadan bir azab inmi§ olsaydi, Omer b. el-Hattab di§in- 
da kimse kurtulamazdi. Odnkii o bana, bu i§i yapmamami soyledi, 
bense kabul etmedim. 

72. Ku§kusuz onlar ki iman ettiler {yani, Allahhn vahdaniyetini 
tasdik ettiler}, {Medine'ye} hicret ettiler, mallariyla ve canlariyla 
Allah yolunda {dii§mana kar§i} cihad ettiler... 

Bunlar Muhacirlerdir. 

Arkasindan Ensar'i zikrederek buyuruyor ki: 

...ve onlar ki {Nebi'yi (s.a)} barindirddar, {o'na} yardim ettiler... 

Bundan sonra da Muhacirler ile Ensar'i topluca zikrederek §oyle 
buyurmaktadir: 

...l§te onlar birbirlerinin {mirasta} evliyasidir... 

Boylece onlari hicrete ragbet ettirmektedir. 

ez-Zubeyr b. el-Awam ile beraberindeki birkag ki§i, “Bizim evliya- 
miz/velilerimiz olmayan kimseler bize nasil varis olur?! Bizim evliya- 
miz dinimiz iizere olanlardir. Onlar hicret etmedikleri igin aramizda 
miras olmaz” dediler. Bunun iizerine Allah buyurdu ki: 

...Iman edip {Allahhn tevhidini tasdik edip} de {Medine'ye} hic- 
retetmeyenlere gelince, {Medine'ye} hicret edene kadar sizin igin 
{mirasta} onlarin higbir gey yoktur. {Ey muhacirler toplulugu!} 
Eger onlar {yani, yanmiza hicret etmeyen karde§leriniz}, din 
hususunda yardimimzi isterlerse {yani, mii§rik dii§manlari is- 
lam dininden $evirmek amaciyla onlarla sava§irsa, onlar da siz- 
den yardim isterlerse}, {onlara} yardim etmek uzerinize borgtur 
{bu sebeble onlara yardim edin}... 

Arkasindan istisnada bulunarak §oyle buyuruyor: 

...Sizinle aralarinda misak/antlagma bulunan bir kavme kargi 
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olmasi harig {yani, Medine'ye hicret etmeyenler, kendileriyle 
antla§mamz bulunan kimselere kar§i sizden yardim isteyecek 
olurlarsa, onlara yardim etmeyin}. Allah amellerinize basirdir. 

\>. 
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73. O kiifredenler {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar edenler} de 
{miras ve yardimla§ma hususunda} birbirinin uelileridir. Eger 
onu yapmazsamz {yani, sizinle antla§malari bulunmayan mii§- 
riklere kar§i, din hususunda onlara yardim etmezseniz} yeryii- 
ziinde bir fitne {yani, kiitiir} olur ve {yeryiiziinde} biiyiik bir fe- 
sad {olur}. 

74. Onlar ki iman ettiler {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik et- 
tiler}, {Mekke'den Medine'ye} hicret ettiler ve {dii§manlara kar- 
§ 1 } Allah yolunda {yani, Allah'a itaat ugrunda} cihad ettiler... 

Bunlar Muhacirlerdir, ki onlara, mii§rik kavimlerini terk ettikleri 
[hecr etmeleri] ve dinleri iizere olmadiklarindan dolayi onlardan aynl- 
diklan igin “muhacir” denmi§tir. 

...ve onlar ki barindirdilar {yani, Nebi'yi (s.a) kendilerine kata- 
rak Medine'de barindirdilar} ve {o'na} yardim ettiler... 

Bunlar da Ensar'dir. 

Sonra Ensar ile Muhacirleri topluca zikrederek §oyle buyurmakta- 
dir: 

...l§te onlar, hakka [gergek] mii’minlerdir {yani, gergekten mu- 
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saddiklardir/tasdik edenlerdir}. {Bundan dolayi} onlar igin {ya- 
ni, onlarin zenbleri/giinahlari igin} bir magfiret ve kerim bir ri- 
zik vardir {yani, ahirette giizel bir rizik: cennet vardir}. 

75. Onlar {yani, muhacirler ve Ensar} ki bunun ardindan iman 
ettiler, {diyarlanndan Medine'ye} hicret ettiler ve {dii§mana kar- 
§ 1 } sizinle beraber cihad ettiler. Onlar da {miras hususunda} siz- 
dendir... 

Sonra bu ayetleri, ayetin bundan sonraki boliimii neshetmi§tir. 

...Erham sahibleri [akrabalar] {miras hususunda} Allah'in kita- 
binda birbirlerine daha evladir... 

Boylece hicret etsin ya da etmesin Miisliimanlar rahm ve yakmlik 
esasina gore birbirlerine mirasgi oldular. 

...Ku$kusuz Allah her §eye alimdir {yani, onlari once mirastan 
mahrum ederken de, tekrar mirasa ortak kilarken de her §eyi 
gok iyi bilendir}. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl Ebu Yusuf'tan, o el-Kelbi'den, o da Ebu Salih'den tah- 
dis edip dedi ki: “Hums [ganimetlerin be§te-biri] Nebi (s.a) doneminde; 
Allah'a ve 0'nun Rasulii'ne bir pay, akrabalara bir pay, yetimlere bir 
pay, miskinlere bir pay ve yolda kalmi§lara bir pay olmak tizere be§e 
boliiniiyordu.” 

Dedi ki: Omer, Ebu Bekr, Osman ve ‘Ali ise be§te-biri ii$ paya ayir- 
dilar; giinkii onlar akrabalarin payini dii§iiriip (Allah ve 0'nun Rasu- 
lii'niin payini da di§arida tutarak) yetimler, miskinler ve yolda kalmi§- 
lar arasinda payla§tirmi§lardir. Bunlar arasindan da sadece muhtag ve 
yoksul olanlara verilir, zenginlere bir §ey verilmez. Dolayisiyla bu sada- 
kan harcanacagi yerler bunlardir. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Muhammed b. ‘Abdu'1-Hakk'dan, o Ebu Ca‘fer Muham- 
med b. ‘Ali'den (a.s) tahdis edip dedi ki: “Ben [Muhammed b. ‘Abdu'l- 
Hakk] ona [Ebu Ca‘fer Muhammed b. ‘Ali'ye] sordum: 

— ‘Ali'nin (a.s) hums [ganimetin be§te-birinin payla§tinlmasi] ile il- 
gili gorii§ii ne idi? 
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O cevab verdi: 

— Ehl-i beytinin gbrii§u gibiydi. 

Tekrar sordum: 

— Peki, o halde niye halife oldugu zaman bu §ekilde uygulama yap- 
madi? 

§oyle cevab verdi: 

— Ebu Bekr ve Omer'e muhalefet etmekten ho§lanmadigi i$in.” 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl MukatiPden tahdis edip dedi: Nebi (s.a) payla§tirilma- 
dan once ganimetten kendisi igin bir §ey alirdi. Aynca, Allah'in ve 
0'nun Rasulu'nun payinin yamsira, akrabalar ve sava§gilarla birlikte de 
pay alirdi. Boylece o -Allah'in salat ve selami o'na- dort vecihten gani- 
metten pay alirdi. 



9. TEVBE StJRESl 


Mekke'de inen, Andolsun iginizden size dyle bir Rasul gelmi§tir ki... 
ve O azim ar§in Rabbidir (et-Tevbe, 9/128-129) ayetleri di§inda biitii- 
niiyle Medine'de nazil olanTevbe suresi, Kufiyyuna gore 127 ayettir. 

Tevbe suresi nazil olunca Neb! (s.a), surenin 1-9. ayetleriyle birlikte 
Ebu Bekr es-Siddik'i insanlara hacc emiri olarak gonderdi. Cibril ine- 
rek, “Ey Muhammed! Senin adina ancak senden olan bir ki§i tebligde 
bulunabilir” deyince, onun arkasindan ‘Ali b. EbiTalib'i gonderdi de o, 
Zu'l-Huleyfe'de Rasulullah'in (s.a) devesi uzerinde ona yeti§ti. Ebu 
Bekr (r.a) deveyi alarak Nebi'nin (s.a) yanina geri dondu ve sordu: 

— Anam-babam sana feda olsun! Allah, hakkimda bir§ey mi indirdi? 

Nebi cevab verdi: 

— Hayir, fakat benim adima ancak benden olan bir kimse tebligde 
bulunabilir. Ey Ebu Bekr! Magara arkada§im, islam'da karde§im ve Ki- 
yamet Gunu havzin ba§ina yamma gelecek bir kimse olu§un seni ho§- 
nut etmez mi? 

Ebu Bekr kar§ilik verdi: 

— Eder, ey Allah'in Rasulii. 

Ardindan Ebu Bekr hacilarin ba§inda, ‘Ali de Tevbe suresinin ilk do- 
kuz ayetini teblig etmek uzere yola devam etti ve ‘Ali Nahr gunu [Zilhic- 
ce'nin onuncu, Kurban bayraminm birinci giinii] Mina'da kalkip bu 
ayetleri hacilara okudu. 

1. {Ahidden gayn dort ay di§inda} mii§riklerden muahede/ant- 
la§ma yaptiklarimza, Allah ve 0'nun RasulWnden bir beraettir 
[yukiimsuzluk bildirisidir]. 

Ayet, Arablardan iig kabile hakkinda nazil olmu§tur. Huza‘a, Hilal b. 
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‘Uveymir, -Siiraka b. Malik b. Has‘am el-Kinani'nin de aralarinda bu- 
lundugu- Miidlic ile Huzeyme b. ‘Amirogullari hakkinda inmi§tir ki 
Miidlic ve Huzeymeogullari Kinane'ye mensub iki koldur. Nebi (s.a) 
Hudeybiye'de onlarla, -onlar adina el-Mah§ b. Huveylid b. ‘Umare b. 
el-Mah§'in imzaladigi- iki yillik bir ban§ antla§masi yapmi§ti. i§te Allah 
bu antla§ma kapsaminda olanlara, Nahr giiniinden itibaren dbrt ay: 
Rebi‘u'l-Ahir ayinin onuna kadar siire tammi§tir. Bu sebeble Allah §oy- 
le devam etmektedir: 


2. Bundan bdyle yeryiizunde dort ay {dilediginiz §ekilde emni- 
yetle} dola§in... 

Arkasindan onlari korkutarak §oyle buyurmaktadir: 

...ve bilin ki, dogrusu sizAllah’i aciz birakamazsimz ve muhak- 
kak ki Allah kdfirleri riisvay edecektir. 


Bu ayetten sonra Nebi (s.a) hi$ kimseyle bir antla§ma yapmadi. Al- 
lah antla§malari bulunmayan mii§rikleri zikrederek buyuruyor ki: 

-p u U 4j— jJ 'j\ 
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3. Vfe A//«/z lc 0'nun RasulWnden insanlara hacc-i ekber gunii 
{yani, Nahr giinii -ona hacc-i ekber isminin verili§ sebebi, um- 
reye hacc-i asgar [kuguk hacc] denmesidir-} bir ezandir/ilandir: 
Kesinlikle Allah ve 0’nun Rasulii mii§riklerden {yani, onlarla 



TEFSlR-i KEBlR — TEYBE 


127 


ahidden} beridir/uzaktir. {Ey mii§rikler toplulugu!} Eger {§irk- 
ten} teuhe ederseniz o, sizin igin {§irkten} hayirlidir. Eger teuelli 
ederseniz {yani, tevbe etmekten kagrnrrsanrz} bilin ki, dogrusu 
sizAllah'i aciz birakamazsimz {yani, siz de habis amelleriniz ile 
Allahhn oniine gegemezsiniz/cezasmdan kurtulamazsmrz. 
Mutlaka amellerinizin kar§rlrgmr verir}. 

Allah antla§malrlarr korkuttugu gibi onlarr da korkutmaktadrr: 

....O kufredenleri {yani, Allah'm tevhidini inkar edenleri} elim 
{yani, can yakrcr} bir azab ile miijdele! 

Sonra, antla§malarr bulunmayan kimselerin Muharrem ayr bitene 
kadar, Nahr giiniinden itibaren elli giinliik bir siire tanrdr. Arkasrndan 
Huza‘a, Beni Miidlic ve Beni Huzeyme igin -daha onceki durumlarr soz 
konusu edilerek- §u istisnada bulundu: 

4. Muahede yaptigimz mugriklerden, (muahededen) sonra size 
{dort aylrk siire igerisinde} bir eksiklik yapmamig, aleyhinizde 
hig kimseye muzaheret {yani, sizinle sava§mak iizere mii§rikler- 
den hi$ kimseye yardrm} etmemig olanlar miistesnddir... 

Allah ve 0'nun Rasulii, bu dort aylrk siirenin onlarrn ahidlerini ge- 
gersiz krlmadrgrnr bildiriyor. 

...{Eger onlar bunu yapmayacak olurlarsa}, o halde miiddetleri- 
ne kadar {yani, dort aylrk siirenin bitimine kadar} onlara ahid- 
lerini tamamlayin. Ku$kusuz Allah muttakileri {yani, ahdi boz- 
maktan ittika edenleri} seuer. 

Sonra Allah elli giinliik siire dr§rnda bir ahdi bulunmayanlarr zikre- 
derek §oyle buyurmaktadrr: 

5. Haram aylar {yani, Zilhicce'nin son yirmi giinii ile Muhar- 
rem'in otuz giinii} gikinca, artik o miigrikleri {yani, bu elli giin 
dr§rnda herhangi bir ahidleri bulunmayan mii§rikleri} nerede 
bulursamz {Harem bolgesi iginde olsun, dr§rnda olsun} oldii- 
run, onlari yakalayin {yani, esir alrn} onlari muhasara edin 
{ara§trrrp bulun} ve onlar igin her gegit yerini tutun {yani, kafir 
kaldrklarr siirece her yol agzrnda onlarr gozetleyin}. Eger {§irk- 
ten} teube eder, salati ikame eder [namazi kdar] ve zekati ita 
ederlerse [uerirlerse], sebillerini/yollarim tahliye edin {yani, ta- 
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riklerini/yollarini terkedin, onlara zulmetmeyin}. Gergekten Al- 
lah {§irkte i§lenen zenblere/giinahlar kar§i} gafurdur, {Mtislti- 
man olmalarindan sonra onlara kar§i} rahimdir. 


Sonra Mekkeli katirleri kasdederek §oyle buyurmaktadir: 
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6. Eger mii§riklerden biri senden eman-himaye {yani, herhangi 
bir mti§rik elli gtinden sonra kendisine eman-himaye vermeni} 
isterse {sen de oldtirtilmeyecegine dair} ona eman-himaye uerki 
Allahin kel&mim {yani, Kur’an'i} dinlesin. Sonra {yani, 
Kur’an'dakileri kabul etmedigi takdirde} onu emin olacagi yere 
kadar ula§tir {yani, geldigi yere gonder. -Bundan sonra seninle 
garpi§ir, sen de onu ele gegirirsen oldtirebilirsin-}. §u, onlarin 
{Allah'in tevhidini} bilmeyen bir kavim olmalari sebebiyledir. 

Allah yine Mekke mti§riklerini zikrederek buyuruyor ki: 

7. Mu§riklerin Allah indinde/yamnda ve 0'nun Rasulii indinde 
nasd bir ahdi olabilir?!... 

Sonra dort aylik mtiddet verilen Huza‘a, Beni Mtidlic ve Beni Hu- 
zeyme'yi istisna ederek §oyle buyuruyor: 
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...Mescid-i Haram yamnda { yani, Hudeybiye'de} muahedeyap- 
tiklarimz mustesna, {bunlar igin ahid vardir}. O halde onlar is- 
tikamet iizere olduklari {yani, kurban kesme giiniinden: Zilhic- 
ce'nin onundan itibaren dort aylik siire tamamlanmcaya ahid- 
lerine bagli kalaraksize kar§i dogru davrandiklari} siirece, siz de 
onlara kar§i {ahde vefa gostererek} istikamet iizere olun. Ku§ku- 
suz Allah muttakileri sever. 

Bilahare antla§malarim bozduklari igin bir antla§malari kalmayan 
Mekke kafirleri ile sava§maya te§vik ederek §oyle buyurmaktadir: 

8. Nasd {onlarla sava§mazsmiz ki} size kar§i iistiinliik saglarlar- 
sa, hakkimzda higbir yemin ve higbir zimmet {yani, ahid} gozet- 
mezler {yani, aramzdaki akrabalik bagina ya da ahde riayet et- 
mezler}. Agizlariyla {yani, dilleriyle} sizi hognut etmeye galigir- 
lar, kalbleri ise iba eder {yani, guzel soylerlerle mu’minlerin go- 
nullerini ho§ etmeye gah§irlar, fakat kalblerindeki du§unce ba§- 
ka turludur}... 

Allah, Agizlariyla sizi hognut etmeye galigirlar, kalbleri ise iba eder 
buyrugu ile onlarin soyledikleri ile ilgili durumlarmi haber vermektedir. 

... Onlarin gogu /asiklardir. 

Sonra onlardan haber vermektedir: 

9. Onlar Allahin ayetlerini az bir bedele sattdar {yani, Kur’an'a 
imam, basit bir dunyevi menfaate degi§tirdiler}... 

§oyle ki: Ebu Sufyan insanlari Nebi'ye (s.a) uymaktan alikoymak 
igin kimine deve veriyor, kimine yemek yediriyor, kimine de ba§ka §ey- 
ler bagi§liyordu. 

...de {insanlari} 0'nun sebdindenJyolundan {yani, Allah'in yo- 
lundan: Allah'in dini olan islam'dan} alikoydular. Gergekten 
ameUeri ne kotiidiir {yani, insanlari islam'dan alikoymakla gok 
kotu bir i§ yaptilar}. 

Yine onlardan haber vererek §oyle buyurmaktadir: 

10. Bir mii’min hakkinda higbir yemin ve higbir zimmet gozet- 
mezler {yani, bir mu’min hakkinda akrabaliga ya da ahde riayet 
etmezler}. Igte onlar haddi aganlardir. 
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11. £ger {§irkten} teube eder, salati ikame eder ve zekati ita eder- 
lerse, {yani, namaz kilmayi ve zekat vermeyi ikrar/kabul eder- 
lerse}, artik dinde karde§lerinizdir. {Allah'in vahdaniyetini} bi- 
len bir kavim igin ayetleri tafsil {yani, beyan} ediyoruz. 

12. Eger ahidlerinin ardindan yeminlerini bozarlar {yani, ahid- 
lerine uymazlar} da dininize ta‘n ederler {yani, “Muhammed'in 
dini bir§ey degildir” derler} ise, kufriin imamlarim {yani, Ebu 
Siityan b. Harb, el-Haris b. Hi§am, Suheyl b. ‘Amr, ikrime b. Ebi 
Cehl ve benzeri gibi Kurey§ katirlerinin onciilerini} hemen oldii- 
riin -dogrusu onlarin yeminleri yoktur- {zira onlar Hudeybiye 
antla§masmi bozdular}... 

§oyle ki: Nebi (s.a) Mekke katirleriyle -Huza‘a'yi da kapsayan- bir 
ban§ antla§masi imzalami§ti, fakat onlar Huza‘a ile sava§malari igin Ki- 
nane'ye silah yardiminda bulunmu§lar, dolayisiyla da antla§mayi boz- 
mu§lardi. Bu yiizden Nebi (s.a) onlarla sava§mayi helal gordii. i§te Al- 
lah'in, Eger ahidlerinin ardindan yeminlerini bozarlar da... buyrugu 
buna i§aret etmektedir. 

...ki {ahdi bozmaktan} vazgegsinler {ve bir daha ahdi bozmasin- 
lar}. 

Sonra onlarla sava§mak uzere mu’minleri te§vik ederek §oyle bu- 
yurmaktadir: 

13. Yeminlerini bozan {yani, yapilan bari§ta Nebi (s.a) tarafinda 
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yer alan Huza‘a'ya kar§i Kinane'ye silah ile yardim edip ahidle- 
rini bozan}, Rasulii {yani, Nebi'yi (s.a)} {Mekke'den} gikarmaya 
kalki§an {giinkii onlar Daru'n-Nedve'de, Nebi'yi (s.a) oldiirmek 
veya hapsetmek veya Mekke'den siirmek iizere karar almi§lar- 
di} ve ilk ewel size taarruz eden {yani, Bedir'de size kar§i sava§- 
mak iizere harekete gegen} bir kavim ile sava§maz misimz? On- 
lara kar§i ha§yet mi duyuyorsunuz {da onlarla sava§miyorsu- 
nuz}? Eger mu’min {yani, gergekten siz Allah'in tevhidini tasdik 
ediyor} iseniz, {0'nun emrini terk etmek hususunda} asd ha§yet 
duymamz gereken Allah 'tir. 

Sonra Allah Teala onlara yardim edecegini va‘d ederek §oyle buyur- 
maktadir: 




14. Onlarla sava§in ki Allah {oldiiriilmelerini saglayarak} sizin el- 
lerinizle onlara azab etsin, onlari rezil etsin ve yardimiyla sizi on- 
lara muzaffer kdsin da mumin bir kavmin goguslerine {yani, 
mii’min bir kavmin kalblerine: Huza‘a'nm kalblerine} §ifa versin... 

Beni Ka‘b Huza‘a ile sava§mi§, onlari hezimete ugratmi§ ve onlar- 
dan birtakim ki§ileri oldiirmii§tii. Oysa Huza‘a, Nebi ile Mekke mii§rik- 
leri arasinda yapilan bari§ antla§masmin taraAarmdan: Nebi (s.a) tara- 
finda olanlardan biri idi. Mekke kafirleri BeniKa‘b'a, Huza‘a'ya kar§i si- 
lah yardiminda bulunmu§, dolayisiyla antla§mayi bozmu§lardi. Bu se- 
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beble Nebi (s.a) de Mekke kafirleri ile sava§mayi helal saydi. Hu- 
za‘a'dan ‘Amr b. Abdi Menaf Medine'ye gelip binegi iizerinde okudugu 
§u §iirle Nebi'den (s.a) yardim istedi: 

Allahim! Ben Muhammed'e, bizim ve o'nun atasinm 
Eskiden beri devam eden antla§masim hatirlatiyorum 
O bize bir baba idi, biz de bir evlat 
Biz size baba olduk, siz de bize evlad oldunuz. 

O vakit biz teslim olduk, itaatten el gekmedik. 

Ey Allah'in Rasulii! Giiglii bir §ekilde yardim et 

Allah'in kullarmi gagir, gelsinler yardima 

Aralarinda (kilicmi kinmdan) siyirmi§ Rasulullah da bulunsun 

Kopiirerek akan co§kun deniz gibi biiyiik bir ordu arasinda. 

Gergek §u ki, Kurey§liler sana verdikleri sozii bozdular, 

Seninle peki§tirdikleri misaklarim nakzettiler, 

Ve yollarda tuzaklar kurdular. 

yetin 1 denilen suyumuz kenarinda gece baskin duzenlediler bi- 
ze, 

Ruku ve secdede iken oldurduler bizi. 

Benim kimseyi yardima gagirmayacagimi zannettiler, 

Onlar zelil ve sayica azdirlar. 2 

Nebi'nin (s.a) gozleri ya§ardi. Allah'in gonderdigi bir buluta baka- 
rak dedi ki: Nefsim elinde olana yemin ederim ki bu bulut, Huza‘a'nm 
Beni Leys b. Bekr'e kar§i zafer kazanacagmi mujdeliyor. Sonra Nebi 
(s.a) Medine'den <pkip karargahim kurdu. Hatib b. Ebi Beltaa Mekkeli- 
lere, askerin karargah kurdugunu haber veren bir mektup yazdi. Nebi 
(s.a) Mekke uzerine yurudu ve Mekke'yi fethetti. Ashabina da, “Beni 
Bekr di§inda -ikindi namazina kadar- kimseye silah kullanmayin” bu- 
yurdu. Huza‘a'ya da aym §eyi soyledi. Bunun iizerine Allah, Mu’min bir 
kaumin goguslerine §ifa uersin buyrugunu indirdi. 

1 Kurtubi ve diger bazi kaynaklarda uetir §eklindedir. ((^eviren) 

2 Kar§ila§tirma igin bkz. Kurtubi, VIII, 65; Suyuti, ed-Durr, IV, 138-139. ((jlevi- 
ren) 
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15. ...ve kalblerindeki gayzi [djlceyi] gidersin... 

Allah Beni Leys b. Bekr'in yaptiklan dolayisiyla Huza‘a'nm kalbleri- 
ne §ifa verdi/kalblerini rahatlatti ve kalblerindeki gayzi [kini, ofkeyi] gi- 
derdi. 

...Allah diledigine tevbe nasib eder {yani, onlari dinine hidayet 
eyler}. Allah {yarattiklarina} alimdir, {emrinde} hakimdir. 

16. Yoksa siz, Allah sizden {yolunda du§mana kar§i} cihad eden- 
leri, Allah'in dunundan, 0'nun RasulWniln {dunundan} ve 
mWminlerin {dunundan} veli edinmeyenleri {yani, mii§rikleri 
dost ve sirda§ edinmeyenleri} bilmeden {yani, (fiilen) gorme- 
den} kendi halinize birakilivereceginizi {yani, dldiiriilmekle si- 
nanmadan iman iizere oylece terk edileceginizi} mi sandimz? 
Allah amellerinize habirdir. 

17. Kii/urlerine kendileri §ahid iken {Mekkeli} mii§riklerin Al- 
lahin mescidlerini { yani, Mescid-i Haramb} imar etmeleri kabil 
degildir... 

Buyruk, el-Abbas b. Abdu'1-Muttalib ve aralarmda Ka‘be'nin anah- 
tarlarim elinde bulunduran §eybe b. Osmanhn da bulundugu Ebu Tal- 
ha'nm ogullari hakkinda inmi§tir. §oyle ki: el-Abbas, §eybe ve ba§kala- 
n Bedir giinii esir edildi. Muhacir ve Ensar'dan bir gurub onlara agir 
sozler soylediler, mii§rik olmalari sebebiyle onlari ayipladilar. Ali b. Ebi 
Talib de el-Abbas'i, Nebi'ye (s.a) kar§i sava§tigi ve akrabalik baglarmi 
kopardigi igin azarladi ve ona agir sozler soyledi. Bunun iizerine el-Ab- 
bas dedi ki: 

— Neden bizim kdtiiliiklerimizi zikrediyorsunuz da iyiliklerimizi 
gizliyorsunuz. 

Ashab sordu: 

— iyilikleriniz var mi? 

el-Abbas cevab verdi: 

— Evet. Biz ecir bakimindan sizden §iiphesiz daha efdaliz, giinkii 
biz Mescid-i HaranTi imar ediyor, Ka‘be'nin hacibligini yapiyor, hacila- 
ra su veriyor, esirleri esaretten kurtanyoruz. 

Bu i§lerle Miisliimanlara kar§i oviinmeye koyulmalari iizerine Al- 
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lah, Kiifurlerine kendileri §ahid iken mU§riklerin Allah'in mescidlerini 
imar etmeleri kabil degildir buyrugunu indirdi. 

...Onlarin amelleri bo§a gitmi§tir {yani, zikrettikleri iyilikleri 
diinyada da, ahirette de bo§a gitmi§tir}... 

Onlarin amellerine dunyada da, ahirette de sevab yoktur, giinkii 
imansiz i§lenmi§tir. §ayet iman etmi§ olsalardi diinyada da, ahirette de 
sevab elde ederlerdi. Nitekim Nuh ve Hud (ikisine de selam olsun) ka- 
vimlerine boyle demi§lerdi. (Hud kavmine,) Rabbinize istigfar edin. 
Sonra 0'na donun ki uzerinize semayi {yagmur ile} bol bol salsin {yani, 
ardi ardina yagmur gondersin} (Hud, 11/52) demi§ti. (Nuh (a.s) dakav- 
mine,) Mallar ve ogullarla size imdat etsin. Sizin igin cennetler [baglar 
hahgeler] kdsin/yapsin ve sizin igin nehirler kdsin/yapsin (Nuh, 71/12) 
demi§ti. i§te burada sozii edilenler iman etmi§ olsalardi, biitiin bunlar 
diinyada onlara verilecekti. 

...ve onlar ategte halidlerdir {yani, olmeyeceklerdir/ate§te sii- 
rekli kalacaklardir}. 



18. Allah'in mescidlerini sadece Allah'a {yani, Allahbn tevhidi- 
ne} ve ahiret gunune {yani, amellerin kar§ihklarmin goriilecegi 
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oliimden sonra dirili§in gergekle§ecegi giine} iman eden {yani, 
tasdik eden}, salati ikame eden {yani, namazi vaktinde eda 
eden, riiku ve siicudunu eksiksiz yapan}, zekati ita eden {yani, 
malinin zekatim veren} ve Allah'tan ba§kasindan ha§yet duy- 
mayan {yani, Allah'tan ba§kasina ibadet etmeyen} kimseler 
imar eder. l§te bunlarin {dalaletten kurtulup} hidayet bulmalari 
umulur. 

Sonra digerlerini kasdederek §oyle buyurmaktadir: 

19. Siz hacdara su uermeyi {el-Abbas '1 kasdediyor} ve Mescid-i 
Haram'i imar etmeyi {§eybe'yi kasdediyor}, Allah'a veahiretgii- 
niine iman eden {yani, Allah'in tevhidini ve amellerin kar§ibkla- 
rinin goriilecegi oliimden sonra dirili§i tasdik eden -bununla da 
Ali (r.a) ve beraberindekiler kasdediliyor-} ve {dii§mana kar§i} 
Allah yolunda cihad eden kimsenin yaptigi ile bir mi tuttunuz?! 
Bunlar {fazilet bakimindan} Allah indinde bir degildir {digerle- 
rinden daha iistiindiir}. Allah zalimler {yani, mii§rikler} kavmi- 
ni hidayete iletmez {yani, kendilerini hakli gikartacak bir hiicce- 
te iletmez. (^iinkii onlarin bir hiiccetleri yoktur}. 

Sonra muhacirlerin, Ali (r.a) ve arkada§larinm niteliklerini belirte- 
rek §oyle buyurmaktadir: 

20. Iman eden {yani, Allahbn birligini tasdik eden}, {Medine'ye} 
hicret eden ve {dii§mana kar§i} Allah yolunda {yani, Allah'a ita- 
at i$in} mallari ve canlari ile cihad eden kimselerin dereceleri 
{yani, faziletleri}, {kafir olduklari halde Beyt'i imar etmek ve ha- 
cilara su vermek gibi i§lerle ogiinen kimselerden} Allah indinde 
daha buyuktiir... 

Arkasindan Muhacirlerin miikafaatim haber vererek buyuruyor ki: 

...I§te onlar faizundur [ba§ariya erenlerdir/umduklarina nail 
olacak olanlardir] {yani, Kiyamet Giinii ate§ten kurtulacak o- 
lanlardir}. 

21. Rabbieri onlari Kendinden bir rahmet {yani, cennet}, bir 
ridvan {yani, Kendinden bir nza/razi olu§} ve cennetler ile muj- 
deler, ki onlar igin onda mukim nimetler {yani, tiikenmez ve ka- 
bci nimetler} vardir. 
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22. Orada ebedi halidlerdir {yani, olmemek iizere ebediyen ka- 
licidirlar}. Muhakkak ki Allah, 0'nun indindedir azim bir ecir 
{yani, 0'nun yaninda biiyiik bir kar§ilikolarak cennet vardir}. 

23. Ey iman edenler! Eger imana kar§ilik kiifru seuerlerse {yani, 
kiitrii tevhide ihtiyar/tercih ederlerse} babalarimzi ve karde§le- 
rinizi evliya edinmeyin... 

Ayet, islam'dan irtidad ederek Medine'den Mekke'ye giden yedi ki- 
§i hakkinda inmi§tir. Allah onlarin velayetlerinden nehyederek §oyle 
buyuruyor: 

...{Ey mii’minler toplulugu!} Sizden kim onlari veli edinirse, i§te 
onlar zalimlerdir {ve onlardandir}. 

24. De ki: “Eger babalarmiz, ogullarimz, karde§leriniz, e§leriniz, 
a§iretiniz elinize gegirdiginiz {yani, kazandigmiz} mallar, kesata 
ugramasindan ha§yet duydugunuz ticaret ve ho§unuza giden 
{yani, sahib olmaktan otiirii begenip sevinmenize sebeb olan} 
meskenler size Allah'tan, 0'nun RasulWnden ve 0'nun yolunda 
bir cihaddan daha sevimli ise, o halde AllaWin {Mekke'nin fet- 
hine dair} emri gelinceye kadar tarabbus edin/gdzetleyin. Allah 
/asiklar kavmini hidayete iletmez.” 
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25. Andolsun ki Allah bir gok mevzide {yani, Bedir giinii Beni 
Kurayza giinii, Beni Nadir giinii, Hayber giinii, Hudeybiye gii- 
nii, Mekke'nin fethi giinii} size yardim etti ve {Taif ile Mekke 
arasinda bir vadi olan} Huneyn giinu de {size yardim etti}. Hani 
goklugunuz acayibinize gitmi§ti/sizi boburlendirmi§ti de size 
higbir faydasi olmamigti. Yeryuzii genigligine ragmen ba§imza 
dar gelmigti. Nihayet arkamzi ddnmu§tuniiz {yani, higbir §eye 
iltifat edip bakmadan kagmi§tmiz}. 

O giin Miisliiman ordusunun sayisi 11.500, mii§rik ordusunun sayisi 
ise 4.000 idi, ba§larinda Malik b. ‘Avf en-Nadri'nin bulundugu Hevazin ile 
ba§larmda Kinane b. AbdiYalil b. Amr b. ‘Umeyr es-Sakafi'nin bulundu- 
gu Sakif de onlarla beraberdi. Bunlarla kar§ila§tiklarinda Miisliimanlar- 
dan biri, “(^oklugumuzdan dolayi bugiin dii§mammiza asla yenik dii§- 
meyiz” demi§ ve (“in§aallah” diyerek) istisnada bulunmami§; istisnada 
bulunmadigi igin de Nebi (s.a) bu sozlerden ho§lanmami§ti. (})ok §iddet- 
li bir garpi§manm ardindan mii§rikler geri gekilmi§ ve goluk-gocuklarmi 
birakarak kagmi§lar, fakat sonra onlardan birinin, -kadinlan kasdede- 
rek- “(^ikacak rezaletleri hatirlayin” diye bagirmasi iizerine mii§rikler ge- 
ri donmii§ler, bu sefer de Muslumanlar geri gekilmek zorunda kalmi§ti. 
el-Abbas b. Abdu'1-Muttalib -ki sebat sahibi ve giir sesli biri idi- §oyle 
seslendi: “Ey Allahhn ve 0'nun Rasulu'nun yardimcilari, o'nu ve Muha- 
cirleri barmdiranlar, dinine yardim edenler, ey agacin altinda bey’at 
eden muhacirler! l§te Rasulullah burada, kim o'nun yaninda yer almak 
istiyorsa o'na gelsin.” Bunun uzerine Muslumanlar geri donmeye ba§la- 
di. Melekler de ablak atlar iizerinde beyaz elbiseleriyle inip Miisliiman 
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saflarinda yer aldilar, fakat sava§madilar. Neticede mti§rikler bozguna 
ugradilar. l§te Allah'in §u buyruklan buna i§aret etmektedir: 

26. Sonra Allah, RasulWne ve muminlere sekinetini indirdi, gdrme- 
diginiz ordular {yani, melekler} indirdi ve o kiifredenleri {katl ve 
hezimet ile} azaba ugratti. §u {yani, azab}, kafirlerin kar§digidir. 
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27. Sonra Allah bunun {yani, katl ve hezimetin} ardindan dile- 
digine tevbe nasib eder {de onu dinine hidayet eyler}. Allah ga- 
furdur{§ irkte iken yapilanlari bagi§layicidir}, rahimdir {yani, is- 
lam'da onlara kar§i gok merhametlidir}. 

28. Ey iman edenler! Mil§rikler {yani, Arab mii§rikleri}, sadece 
bir necesdir... 

“Neces”, tahir olmayandir. “Encas” ise pisliklerdir. 

...Onun igin bu ydlarimn {yani, Ebu Bekr'in hacc emirligi yapti- 
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gi mevsimin} ardindan Mescid-i Haram'a {yani, Mekke toprak- 
larina} yakla§masinlar... 

(‘Ubeyydullah) b. Sabit dedi: Babam dedi: (Bu) Nebi'nin (s.a) hicre- 
tinin dokuzuncu senesinde olmu§tu. 

...Eger fakirlikten korkarsaniz,... 

(^iinkii Allah Tebuk gazvesinden sonra, Artik o mii§rikleri oldii- 
run... Her gegityerini tutun (et-Tevbe, 9/5) buyrugunu indirmi§ti. §ey- 
tan da Mekkelilere vesvese ile §u telkinde bulunmu§tu: “O Miisliiman 
olmayanlarin oldiiriilmesini, ganimetlerin ahnmasim, yakalananlarin 
yakalandiklan yerde oldiiriilmesini emretmi§ken siz nereden yiyecek 
bulacaksimz?” Bunun iizerine Allah, “Benim ve Rasuliimiin emrini ye- 
rine getirin!” buyurdu. 

...Allah dilerse sizi yakinda lutjundan zenginle§tirir... 

Buna sevindiler. Allah da korkularindan yana onlan giivenlige ka- 
vu§turdu. Necid ehli, Cure§ halki ve ehl-i San‘a islam'a girdi ve binek- 
lerin sirtinda Mekke'ye yiyecek getirdiler. i§te Allah'in, Eger/akirlikten 
korkarsamz, Allah dilerse siziyakinda lutjundan zenginle§tirirbuyrugu 
buna i§aret etmektedir. 

...Ku§kusuz Allah alimdir, hakimdir. 

29. Kendilerine Kitab uerilenlerden {yani, Yahudi ve Hiristiyan- 
lardan}, Allah'a {yani, 0'nun vahdaniyetine} ve ahiret gunune 
{yani, amellerin kar§ihginm verilecegi oliimden sonra dirili§e} 
iman etmeyen {yani, tasdik etmeyen}, Allah'in ve 0'nun Rasu- 
IWniin haram kddigim {i$ki, domuz eti gibi Kur’an'da bildirilen 
haramlari} haram saymayan ve hakk dinini {yani, islam'i -gun- 
ku islam dini di§indaki dinler batildir-} din edinmeyen kimse- 
lerle, sagirler {yani, zeliller-gunku kendiliklerinden verseler ecir 
almazlar, zorla alinsa sevab kazanmazlar-} olarak kendi elleriy- 
le {yani, kendiliklerinden} cizye verinceye kadar sava§in!. 

30. Yahudiler, “‘Uzeyr Allah 'in ogludur” dediler... 

Yahudiler, Musa'dan (a.s) sonraki nebileri oldurdu. Allah da arala- 
rindan Tevrat'i kaldirdi, kalblerinden sildi. O yiizden ‘Uzeyr yeryuzun- 
de dola§maya ba§ladi. Cebrail (a.s) gelip ona, “Nereye gidiyorsun?” di- 



140 


mukAtil bin soleymAn 


ye sordu. O da, “Ilim ogrenmek igin” cevabim verdi. Bunun iizerine 
Cebrail onaTevrat'in tamamim ogretti. ‘Uzeyr de israilogullan'nm ya- 
nma donerekTevrat'i onlara ogretince onlar, “§ayet ‘Uzeyr Allah'in og- 
lu olmasaydi, bu ilmi bilemezdi” dediler. l§te, Yahudiler, “‘Uzeyr Al- 
lah'in ogludur”dediler buyrugu buna i§aret etmektedir. 

...Hiristiyanlar da, “Mesih {yani, Meryem oglu Isa} Allah'in oglu- 
dur” dediler. §u, onlarin agizlarindaki sozleridir {yani, onlar 
herhangi bir ilme dayanmadan dilleriyle bu iddialan yapiyor- 
lar} ki onceden kufredenlerin {yani, Yahudilerin} sozlerine ben- 
zetiyorlar {yani, Hiristiyanlar Isa hakkinda, “Mesih Allah'in og- 
ludur” demekle, sozlerini, Yahudilerin ‘Uzeyr Allah'in ogludur” 
§eklindeki sozlerine benzetiyorlar, onlarin sozlerinin benzerini 
soylemi§ oluyorlar}. Allah onlari katletsin {yani, Allah onlara la- 
net etsin}. Nereden saptmliyorlar { yani, Hiristiyanlar neye daya- 
narak Allah'in vahdaniyetini yalanliyorlar}? 

Arkasindan Hiristiyanlarin durumunu bildirerek §oyle buyurmak- 
tadir: 





31. Onlar Allah'i birakip habr'larim {yani, alimlerini}, rahibleri- 
ni {yani, dinde miictehidlerini: ashabu'l-savami'yi [manastirla- 
ra gekilip kendilerini ibadete verenleri]} veMeryem oglu Mesih'i 
rabbler edindiler {yani, onlara itaat ettiler}. Halbuki tek ilaha 
ibadet etmekten ba§kasiyla emrolunmami§lardi {yani, Isa onla- 
ra bundan ba§kasim emretmemi§ti}... 

Isa lsrailogullari'na, Gergek §u ki, Allah, benim de rabbimdir, sizin 
de rabbiniz 0'dur. O halde 0'na ibadet edin. Bu, dosdogru yoldur (Mer- 
yem, 19/36 ve ez-Zuhruf, 43/64) demi§ti. l§te Isa'nm lsrailogullan'na 
soyledigi budur. 
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...0'nun di§inda ilah yoktur. O, onlarin §irklerinden [ortak ko§- 
tuklarindan] munezzehtir. 


Allah boylece zatinin onlarin iftiralarindan miinezzeh oldugunu bildi- 
riyor, ardindan da onlarin durumlarmi haber vermek iizere buyuruyor ki: 
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32. Allah'in nurunu {yani, islam dinini} agizlariyla {yani, dille- 
riyle gizlemek suretiyle} sdndiirmeyi irade ediyorlar. Kafirler 
{yani, tevhidi inkar eden Ehl-i Kitab} ho§lanmasa da Allah nu- 
runu {yani, dini olan islam'i} tamamlamaktan {yani, iistiin kil- 
maktan} ba§ka bir §eyefirsat uermeyecektir. 


33. Rasulu'nii {yani, Muhammed'i (s.a)} hidayet ve hakkdin {ya- 
ni, islam -giinkii islam dini di§indaki dinler batildir-} ilegonde- 
ren Odur. Onu {yani, islam dinini}, -mii§rikler {yani, Arab mii§- 
rikleri} ho§lanmasa da- her dine iistiin kdmak igin. 


34. Ey iman edenler! Dogrusu ahbardan {yani, Yahudilerin 
habr'larindan/alimlerinden} ve ruhbandan {yani, Hiristiyan 
miictehidlerinden} bir gogu insanlarin {yani, milletlerinin ehlinin 
[kendi dinlerine miintesib olanlarm]} mallarim batil ileyerler... 


(^iinkii alt tabakadakiler onlara her yil birtakim yiyecek ve mahsul- 
ler takdim ederlerdi. §ayet Muhammed'e (s.a) iman etmi§ olsalardi, 
bunlar ellerinden giderdi. 
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...ueAllah yolundan {yani, dinlerine mensub olan kimseleri is- 
lam dininden} alikorlar {yani, men ederler}. Altin vegiimu§u bi- 
riktirip yigan ve onlari {o hazineleri} Allah yolunda {yani, Al- 
lah'a itaat igin} infak etmeyenleri, {ahirette gorecekleri} elim 
{yani, can yakici} bir azab ile miijdele! 
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35. O giin /ci, bunlar cehennem ate§inde kizdirilacak da onlarin 
alinlari, bogiirleri vesirtlari bunlarla daglanacak. “Bu, kendiniz 
igin toplayip biriktirdikleriniz. Oyleyse toplayip biriktirdikleri- 
nizi tadin” (denecek). 

36. Dogrusu Allah indinde/yamnda aylarin sayisi, Allah in kita- 
binda {yani, levh-i mahfuzda} semavat u arzi halkettigi giinden 
beri oniki aydir... 

Allah Nebi'ye (s.a) fethi nasib etmeden once mu’minler Medi- 
ne'den Mekke'ye dogru yola giktilar da “Mekke kafirlerinin Haram ay- 
da bizimle sava§acaklarindan korkuyoruz” dediler. Bunun iizerine Al- 
lah, Dogrusu Allah indinde... aylarin sayisi oniki aydir buyrugunu in- 
dirdi. 


...Onlardan dordii {yani, Muharrem, Receb, Zilkade ve Zilhicce} 
Haram aylardir. §u, kayyim dindir {yani, dogru hesabtir}. O hal- 
de onlarda {yani, Haram aylarda} nefislerinize zulmetmeyin {ya- 
ni, sava§i ba§latanlarin Arab mu§rikleri olmasi hali di§inda bu 
aylarda onlardan birini oldiirerek kendinize zulmetmeyin}... 
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...Mu§riklerin {yani, Mekke kafirlerinin} sizinle kaffeten {yani, 
ciimleten/topluca} sava§tiklari gibi, siz de onlarla kaffeten sa- 
va§in {yani, onlar Haram ayda sizinle sava§acak olurlarsa, siz de 
onlarla topluca sava§in}. Bilin ki, dogrusu Allah {yardimiyla} 
muttakilerle {yani, §irkten sakinanlarla} beraberdir. 
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37. Nesi’ {yani, Muharrem ayina yapilan ziyade} sadece kufurde 
bir ziyadedir... 

Uygulama §oyleydi: Ebu Sumame 3 el-Kinani -ki asil adi, Cubare 4 b. 
‘Avf b. Umeyye b. Fukaym b. el-Haris idi- Receb ayinda Allah'tan ba§- 
kasi i$in es-Sufra'yi 5 kesen ilk ki§idir. Bu zat hacc mevsiminde kalkar 
ve, “ilahlarimz bu yil Safer ayini haram kildi” diye nida eder, boylece bu 


3 ed-Durru'l-Mensur, IV, 188'de “Ebu Sumade”, IV, 189'da “Ebu Umame” §eklin- 
dedir. (Ceviren) 

4 ed-Durru'l-Mensur 'da -ge§itli kaynaklara istinaden- “Ciinade” §eklindedir. 
(Ceviren) 

5 Ula§abildigimiz kaynaklarda es-Sufra'nm mahiyetine ili§kin, ibareye uygun 
tatmin edici bir agiklama bulamadik. (Ceviren) 
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ayda kan dokmeyi, ba§kalarimn mallarini haksiz yere almayi haram ki- 
lardi, digerleri de bunu kabul ederlerdi. Ertesi sene kalkar ve, “ilahlan- 
mz bu sene Muharrem ayini haram kildi” diye nida eder, boylece bu ay- 
da kan dokmeyi, ba§kalarinm mallarim haksiz yere almayi haram kilar, 
digerleri de bunu kabul ederlerdi. Bu uygulamayi Hevazin, Gatafan, 
Suleym, Sakif ve Kinane kabul edip ona riayet ediyorlardi. i§te, Nesi’ 
{yani, Muharrem ayini terk etmek [onun haramligmi ibtal etmek]}, sa- 
dece kufurde bir ziyadedir buyrugu buna i§aret etmektedir. 

...Kujredenler onunla dalalete dii§urulur. Onu biryd helal, biryil 
haram sayarlar {yani, onlar Muharrem ayini bir sene helal kila- 
rak bu ayda kanlar dokerler, haksiz yere ba§kalarinm mallarim 
alirlar, diger bir sene ise onu haram kilarak bu ayda kan dok- 
mez, ba§kalarinm mallarim haksizca almazlar ve bu gibi §eyleri 
bu ayda helal saymazlar} ki Allah'm haram kddigimn sayisina 
uydursunlar da Allah'in {kan dokmek, haksizca mal almak gibi} 
haram kddigim {Muharrem ayinda} helal kdsinlar. Bu suretle 
kotti amelleri onlara gtizel gdsterildi. Allah kajirler kaumini hi- 
dayete iletmez. 

38. Ey iman edenler! Size ne oldu ki, ‘Allah yolunda seferber 
olun” denildiginde agirla$ip yere gakddimz?... 

Ayet, mu’minler hakkinda inmi§tir. Nebi (s.a) insanlara, $ok sicak 
bir mevsimde Tebuk gazvesi i$in seferber olmalarim emretti. Onlar ise 
agirdan aldilar. 

...Ahirete kargdik dtinya [yakin/gimdiki] hayata razi mi oldu- 
nuz? Fakat dtinya hayatin metai/faydasi, ahirete gdre pek azdir 
{yani, ancak diinya saatlerinden bir saate [kisacik bir ana] teka- 
biil edebilir}. 

Sonra onlari korkutuyor: 

39. Eger {dti§manmiza kar§i Tebuk gazvesi i?in} seferber olmaz- 
samz, elim {yani, can yakici} bir azab ile size azab eder ueyerini- 
ze {sizden daha iyi ve size gore Allah'a daha gok itaat eden} ba§- 
ka bir kavim getirir ve siz 0'na higbir zarar veremezsiniz {yani, 
0'na isyan etmek suretiyle 0'nun miilkiinii higbir §ekilde eksil- 
temezsiniz. Sadece kendinizi zarara sokmu§ olursunuz}. Allah 
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{irade ettigi} her §eye kadirdir {dilerse size azab eder ve yerinize 
ba§kalarini getirir}. 
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40. £ger siz o'na {yani, siz mu’minler Nebi'ye (s.a)} yardim et- 
mezseniz, Allah o'na yardim etmi§ti... 

Tevbe suresinden ilk inen ayet budur. Miinabklarm kusurlarinm 
zikredilmesi dolayisi ile bu sureye el-Fadiha (rezil ve riisvay eden] adi 
verilirdi. 

...Hani kufredenler {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar edenler} 
o’nu {Mekke'den} gikardiklarinda ikinin ikincisi {yani, Nebi (s.a) 
ve Ebu Bekr birlikte} iken, o ikisi magarada iken, ki o vakit arka- 
da§ina {yani, Nebi (s.a) Ebu Bekr'e}, “Mahzun olma, ku§kusuzAl- 
lah {bizi savunmak suretiyle} bizimle beraberdir”diyordu... 

Ebu Bekr (r.a), kendilerine takib edenlerin izcilerinin magaranm 
yakinlarmda bulunmalarmdan korkuya kapilmi§ ve, “Ey Nebi! Yakalan- 
dik. Ben tek ba§ima bir insamm, eger sen blduriilecek olursan bu iim- 
met helak olur” demi§ ve gok uziilmii§tii. Nebi (s.a) da ona, “Mahzun 
olma” demi§ti. Sonra Nebi (s.a), “Allahim! Basiretlerini bagla da bizi go- 
remesinler” diye du‘a etmi§. Allah da o'nun du‘asim kabul ederek onla- 
rin basiretlerini koreltmi§ti. 

...Allah o'nun {yani, Nebi'nin (s.a)} uzerine sekinetini indirmi§, 
gdremediginiz ordularla {yani, meleklerle} o'nu {Bedir gunu, 
Ahzab gunu, Hayber giinii} desteklemi§ ve kufredenlerin kelime- 
sini {yani, §irk davetini/gagnsim} algaltmi§ti. Allah'in kelimesi 
{yani, ihlas(la Allah'a ibadet) daveti} ise, en yiice odur. Allah 
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{miilkiinde} aztzdir, hakimdir {yani, mii§riklerin davetini son- 
diirmek, tevhidi iistiin kilmak §eklindeki hiikmiinde hakimdir}. 
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41. Hafifve agirca {yani, istekli ve isteksiz} seferber olun {yani, 
Tebuk gazvesine gikin} ve Allah yolunda {dii§manmiza kar§i} 
mallarimzla, canlarimzla cihad edin. Eger bilirseniz $u, sizin 
igin {oturmaktan} hayirlidir. 

42. Egeryakin bir araz {yani, yakin/gabuk ele gegirilebilecek bir 
ganimet} veqasid{ yani, kolay} bir sefer olsaydi, {giktigin bu gaz- 
vede} sana ittiba ederlerdi. Fakat o megakkatli mesafe onlara 
uzun/uzak geldi. “Gucumilz yetseydi {yani, yeterli mali bolluga 
sahib olsaydik}, {bu gazvenizde} sizinle beraber gikardik” diye 
yakinda Allah'a yemin edecekler, kendilerini helake suriikleye- 
cekler. Allah biliyorki, ku§kusuz onlar yalancilardir {yani, onlar 
sizinle beraber gikabilecek bolluga sahibtirler, fakat onlar gik- 
mak istemediler}. 

Ced b. Kays ve Mu‘attib b. Ku§eyr -ikisi de Ensar'dandi- onlardan- 
di. 


43. {Ey Nebi!} Allah seni affetsin. Dogrular {yani, -aralarmda ol- 
dukga §i§man olan el-Mikdad b. el-Esved el-Kindi'nin de bu- 
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lundugu- oziir sahibi kimseler} sana belli oluncaya ueyalanci- 
lari {“Gucumiiz yok” derken yalan soyleyenleri} bilinceye kadar 
{oturmak: gazaya gikmamak hususunda} nigin onlara izin ver- 
din?! 

44. Allah'a ve ahiret giiniine iman edenler {yani, Allahhn tevhi- 
dini ve amellerin kar§ihklarmin verilecegi oliimden sonra dirili§ 
giiniinii tasdik edenler}, mallariyla, canlariyla {dii§mana kar§i 
cihaddan ho§lanmayarak} cihada gitmemek iizere senden 
{oziirsiiz olarak} izin istemezler. Allah muttakilere alimdir {yani, 
§irkten sakinanlari gok iyi bilendir}. 

Sonra, miinahklari zikrederek §oyle buyurmaktadir: 

tSi 
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45. {Mesafenin uzakhgi sebebiyle cihada gikmamak i$in} sen- 
den sadece Allah'a ve ahiret giiniine iman etmeyen {yani, Al- 
lahhn birligini ve amellerin kar§ihklarmin goriilecegi oliimden 
sonra dirili§ giiniinii tasdik etmeyen} ve kalbleri {din hususun- 
da} igkilli {yani, §ekk/ku§ku} olup da rayblarinda bocalayip du- 
ran kimseler izin isterler. 

Bunlar 39 ki§i idiler. 

Sonra, miinahklardan haber verip buyuruyor ki: 

46. £ger{dii§mana kar§i} gikmayi irade etselerdi, {en azindan ni- 
yet etmek suretiyle} elbette onun igin bir hazirlikyaparlardi. Fa- 
katAllah onlarin gitmelerini {yani, gikmalarim} girkin gordii de 
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onlari {Tebuk gazvesine gikmaktan} alikoydu ve {kalblerine ge- 
len telkin ile}, “Oturanlarla beraber oturun” denildi {yani, sava- 
§a gikmayip geride kalanlarla birlikte kalmalari ilham edildi}. 

47. iginizde {yani, sizinle beraber dii§mana kar§i} giksalardi, 
kiilfetinizi {yani, sikintimzi} arttirmaktan ba§ka bir §eyyapmaz- 
larvesizifitneye ugratmak maksadiyla aramzda ko§arlardi {ya- 
ni, kiifiir sokmak kasdiyla ko§arlardi. Onlardan binegi iizerin- 
deki bir ki§i, iki ki§i arasina girer ve olmadik §eyler soylerdi}. {Ey 
mii’minler toplulugu!} iginizde onlara {(miinafiklara)}, {miina- 
fik olmayanlardan} kulak verenler de vardir {yani, iginizde mii- 
nafiklarin adeta casus edindikleri ve kendileriyle konu§up dur- 
duklari kimseler de bulunmaktadir}. Allah zalimlere alimdir. 

‘Abdullah b. Ubey, Abdullah b. Nebil, 6 Ced b. Kays, Rifa‘a b. et-Ta- 
but 7 ve Uleys b. Kayzi 8 bunlar arasindadir. 

Sonra yine miinahklardan haber vererek §oyle buyurmaktadir: 
^ ' dJ'AjjaJ 

48. Andolsun ki bundan {yani, Tebuk gazvesinden} dnce defitne 
{yani, kiifiir} araddar ve sana kar$i birtakim i§ler gevirdiler {ya- 
ni, sana kar§i nasil bir tutum takmacaklarmi dii§iiniip ta§indi- 
lar}. Nihayet hakk {yani, islam} geldi ve onlar {IslanTdan} ho§- 
lanmasa daAllahhn emri {yani, islam dini} iistiin geldi. 


6 Dogrusu, ‘Abdullah b. Nebteitir. Bkz. ed-Durrui-Mensur. (<jeviren) 

7 Tam ismi, Rifa‘a b. Zeyd b. Tabut’tur. Bkz. ed-Durrui-Mensur. ((jeviren) 

8 Dogrusu, Uveys b. Kayzi’dir. Bkz. ed-Durrui-Mensur. ((jeviren) 
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49. Onlardan {yani, miinafiklardan}, “Bana izin ver, benifitneye 
du§urme” diyenler de var... 

Nebi (s.a) insanlann cihada: Tebuk gazvesine gikmalanm emretmi§ 
ve gazaya gikma isteklerini arttirmak amaciyla da Asfar [Bizans] kizlari- 
m zikredip “Belki de onlardan bazilarim esir alirsmiz” demi§ti. el-Asfar 
Habe§'den bir adam olup, Allah ona Rumlara hiikmetme imkam vermi§- 
ti. O da onlarin kadinlarindan bazilarmi almi§ ve giizellikte parmakla 
gosterilecek kiz gocuklan olmu§tu. i§te bunun uzerine Beni Seleme b. 
Cu§em'den Ced b. Kays el-Enmari -sava§a gikmayi istemedigi igin- dedi 
ki: “Ey Allah'in Rasulii! Ensar benim kadinlara ne kadar du§kun oldugu- 
mu, onlari ne kadar gok begendigimi bilir. Ben onlar dolayisiyla fitneye 
dii§mekten korkuyorum. Sen bana (cihada katilmamak i$in) izin ver de 
beni Asfar [Rum] kizlari sebebiyle fitneye dii§iirme!” Bunun uzerine Al- 
lah, Onlardan, “Bana izin ver, beni /itneye du§urme” diyenler de var buy- 
rugunu indirdi. Ardindan da boylelerine §u cevabi verdi: 

...Bilmi§ ol ki zaten/itnenin {yani, kufrun} igine {yani, ortasina} 
dil§mu§lerdir. Ku§ku yok ki cehennem kdfirleri gepegevre kugat- 
migtir. 

Bundan sonra mazeretsiz olarak sava§a katilmayip geride kalanla- 
rin halini haber vererek §oyle buyurmaktadir: 

50. Eger sana bir hasene {yani, Bedir gunu gazada bir ganimet} 
isabet ederse, onlarin fenalarina gider. §ayet sana bir musibet 
{yani, Uhud giinii du§mandan bir bela: hezimet ve §iddet/sikin- 
ti} isabet ederse, “Biz bundan {yani, bu musibet sana gelmeden} 
once emrimizi almigtik” {yani, sava§a gitmeyip evimizde otur- 
mak suretiyle tedbirimizi almi§tik} derler ve {ba§ina gelen sikin- 
tidan dolayi} sevingle dbniip giderler. 



51. {Ey Nebi} de ki: “Allahin {§iddet/sikinti veya rahatliktan} bi- 
zim igin yazdigindan bagkasi bize isabet etmez. O bizim mevla- 
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mizdir {yani, velimizdir}. Onun igin muminler Allah’a teuekkiil 
etsinler” { yani, giivenip dayananlar}. 



© oj V\ J 


52. De ki: “Bize iki giizelligin birinden {yani, diinyada zafer ve 
ganimet yahut diinyada §ehadet ile ahirette cennet ve giizel ri- 
ziktan} bagkasim mi gdzetliyorsunuz?Biz ise sizeAllah'in indin- 
den size bir azab isabet etmesini yahut bizim ellerimizle bir azab 
uermesini {yani, sizi katletmeyi} gozetliyoruz. Oyleyse {siz bizim 
ba§imiza §err/kotiiliik gelmesini} gdzetleyin. Dogrusu biz de si- 
zinle beraber {size gelecek azabi} gozetliyoruz. 

53. {Ey Muhammed! Miinahklara} de ki: “Tav‘an {yani, kendiligi- 
nizden} ueya kerhen {yani, oldiiriilmek korkusuyla} infak edin. 
Sizden {nafakamz} kabul edilmeyecektir. Dogrusu siz /asiklar 
{yani, isyankarlar} kavmisiniz. 

54. Nafakalannin onlardan kabul edilmesini engelleyen, onlarin 
Allah'a kiifretmelerinden {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar et- 
melerinden}, 0'nun RasulWne (kufretmelerinden) {yani, Muham- 
med'in (s.a) rasul olmadigmi soylemelerinden} ve salata ii§ene 
u§ene {yani, namazin iizerlerine farz oldugu kanaatini ta§imaya- 
rak agirdan alarak} gelmelerinden ve kerhen infak etmelerinden 
{yani, miinafiklarin yaptiklari mali harcamalari isteksiz: ecir ve 
miikafaatim iimit etmeyerek yapmalarindan} ba§kasi degildir. 
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55. {Ey Muhammed!} Oyleyse onlarin {yani, miinafiklarin} mal- 
lari ve eulatlari acayibine gitmesin/seni imrendirmesin. Dogrusu 
Allah sadece onlara dilnya [yakin/§imdiki] hayat’ta bunlar dola- 
yisiyla {yani, onlari toplayip bir araya getirmek igin gektikleri 
zorluk ve sikintilarla ve diinyadaki tiirlii musibetlerle} azab et- 
meyi ve nejislerinin kdjirler olduklari halde giigliikle gikmasim 
{yani, Allahbn vahdaniyetini inkar edenler olarak olmelerini ve 
ate§e girmelerini} irade ediyor. 


56. {Ey mii’minler!} Onlar muhakkak sizden {yani, dininiz iize- 
re} olduklarina dair Allah’ayemin ederler. Halbuki onlar sizden 
{yani, dininiz iizere} degildir. Pakat onlar {oldiiriilmekten} kor- 
kan bir kavimdir{ bundan dolayi iman izhar ediyorlar}. 

Sonra Allah onlardan haber veriyor: 


57. Eger bir melce {yani, kendisine siginip korunacaklari bir yer} 
veya bir barinacak magaralar {yani, daglarda magaralar} veya 
bir medhal {yani, yeryiiziinde girdap tiiriinden sokulacak bir 
delik} bulsalardi {ey Muhammed seni birakir, siginmak iizere} 
hizli bir §ekilde ona ydnelirlerdi. 


58. Onlardan {yani, miinafiklardan}, sadakalar hususunda sana 
lemz edenler {yani, ta‘n edenler, payla§tirmada adaletli davran- 
madigim iddia edenler} de vardir... 


(“Lemz” kokiiniin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Veyl 
olsun her humeze-lumezeye (el-Hiimeze, 104/1) buyrugudur. 
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Neb! (s.a) zekati payla§tinrken miinabklardan kimine bir §eyler ver- 
mi§, kimine de vermemi§ti. Bunun iizerine Ebu'l-Havvas 9 dedi ki: 

— §u arkada§imzi gormiiyor musunuz? O sizin zekatlarimzi sadece ko- 
yun gobanlarma payla§tiriyor. Bir de adalet yaptigmi zu‘m/iddia ediyor. 

Nebi (s.a) §oyle dedi: 

— Hay babasiz kalasica, Musa goban degil miydi? Davud goban de- 
gil miydi? 

Ebu'l-Havvas giderken de Nebi (s.a) dedi ki: 

— Bundan ve arkada§larindan sakinin. Ku§kusuz onlar munafiktir. 

Allah da, Onlardan sadakalar hususunda sana lemz edenler de var- 
dir buyrugunu indirdi. 

...Eger kendilerine onlardan verilirse razi/ho§nut olurlar. §ayet 
kendilerine onlardan verilmezse kizarlar. 


^ ^ — c-) u w c 
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59. Ke§ke onlar, Allahhn ve 0’nun RasulWnun kendilerine verdi- 
gine rdzi olsalar ue §oyle deselerdi: “Allah bize yeter. Allah bize 


9 


Sahih-i Buhari, Edeb 95; Sahih-i Milslim, Zekat 148; ed-Durr, IV, 219'da adi 
“Zu'l-Huvaysira” §eklindedir. ((^eviren) 
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/adlindan yine verir {yani, bizi muhtag olmaktan kurtarir} ve 
Onun Rasulii de {bunda bir takdim vardir}. Bizim ragbetimiz Al- 
lah'adir.” 

Arkasindan Ebu'l-Havvas'tan haber vererek Ebu'l-Havvas'tan ba§- 
kalarinm sadakaya/zekata daha hakk sahibi olduklarim bildirmekte ve 
sadakanm/zekatm kimlere verilmesi gerektigini beyan etmektedir: 

60. Sadakalar sadece {insanlardan istemeyen} /akirler, {insan- 
lardan isteyen} miskinler, onun uzerine amil olanlar {bunlara, 
ihtiyaglarim kar§ilamakla ugra§mayi terk edip zekat toplamak- 
la me§gul olmalan dolayisiyla zekattan pay verilir}, kalbleri {sa- 
daka ile} ulfet {yani, te’lif} edilecekler {bunlara bu amagla zekat- 
tan pay verilir. -Ebu Siifyan, ‘Uyeyne b. Hisn ve Sehl b. ‘Amr on- 
lardandir-},... 

Bugiin igin kalbleri iilfet/te’lif edilecek kimseler yoktur. Ancak on- 
larin durumunda olan birtakim kimseler ortaya gikar ve islam'a girer- 
lerse, dine davet etmeleri igin kalblerini te’lif edecek §ekilde onlara sa- 
dakadan/zekattan pay verilir. 

...rakabeler {yani, efendileriyle kolelikten kurtulmak i$in antla§- 
ma yapan koleler-cariyeler}, garimler {yani, malim fesad ve 
ma‘siyet igin harcamaksizin borca batmi§ kimseler}, Allah yo- 
lundakiler {yani, gazaya katilmak igin yetecek kadar cihad eden 
kimseler} ve ibnu's-sebil {yani, muhtag du§mu§yolcular} igindir. 
{Bu §ekilde onlara pay verilmesi} Allah'tan bir farizadir {gunku 
zekat almaya layik olanlar bunlardir}. Allah alimdir {yani, kim- 
lerin zekat almaya mustahak olduklarim gok iyi bilendir}, ha- 
kimdir {yani, payla§tirma hukmunde hakimdir}. 

Nebi (s.a), “Sadaka Muhammed'e ve o'nun ehline helal olmadigi gi- 
bi, zengine ve saglikli: gucu-kuweti yerinde olana da helal degildir” bu- 
yurmu§tur. 

Kalbleri islam'a lsindirilacak olanlar [el-muellefetu qulubuhum} 
oniig ki§i idi: Ebu Sufyan b. Harb b. Umeyye, el-Akra‘ b. Habis el-Muca- 
§i‘i, ‘Uyeyne b. Hisn el-Fezari, Beni ‘Amir b. Luey'den Huveytib b. ‘Ab- 
du'l-‘Uzza el-Kura§i, el-Haris b. Hi§am el-Mahzumi, Beni Esed b. ‘Ab- 
du'l-‘Uzza'dan Hakim b. Hizam, Malik b. ‘Avf en-Nadri, Safvan b. 
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Umeyye el-Kura§i, ‘Abdurrahman b. Yerbu‘, Kays b. Adi es-Sehmi, Amr 
b. Mirdas ve el-Ala b. el-Haris es-Sakafi onlardandir. Nebi (s.a), bunla- 
rin her birine, islam'a te§vik etmek, Allah'a ve 0'nun Rasulii'ne giizel 
bir §ekilde baglanmalarmi saglamak igin 100'er deve verdi. Ancak Ab- 
durrahman b. Yerbu‘a ile Huveytib b. Abdu'l-‘Uzza el-Kura§i'ye 50'§er, 
Hakim b. Hizam'a ise 70 deve verdi. Bunun iizerine o dedi ki: 

— Ey Allah'in Nebisi! Miisliimanlar arasinda kendisine bir §eyler 
vermene benden daha hakk sahibi bir kimse olacagmi dii§iinmemi§- 
tim. 

Nebi (s.a) de ona bir miktar daha verdi. O aym sozii tekrarlayinca, 
Nebi ona 10 deve daha verdi. Aym sozii bir daha tekrarlayinca, Nebi 
ona verdigi develerin sayisim 100'e tamamladi. Bu sefer Hakim sordu: 

— Ey Allah'in Rasulii! Kabul etmedigim ilk verdiklerin mi daha ha- 
yirliydi, yoksa kanaat edip kabul edinceye kadar arttirdiklarm mi? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Kabul etmek istemedigin develer daha hayirliydi. 

Bunun iizerine Hakim §oyle dedi: 

— Allah'ayemin ederim ki, onlardan ba§kasim almam. 

Boyle deyip, sadece Nebi'nin ilk verdigi 70 deveyi aldi. Oldiigiinde 
Kurey§ arasinda rnali ondan daha $ok kimse yoktu. 

Miiellefetu'l-quluba verilenler sebebiyle Nebi §oyle buyurdu: “Ben 
bazan birine verir, digerine vermem. Bununla birlikte kendisine bir§ey 
vermedigim ki§iyi, bir §eyler verdigim ki§iden daha gok sevebilirim. 
Ben bu bagi§larla sadece kalbleri lsindirmaya gah§iyorum. Mii’mini ise 
kendi imamyla ba§ ba§a birakiyorum.” 

61. Onlardan {yani, miinafiklardan}, NebTye eziyet eden ve “O 
{yani, Nebi (s.a)} bir kulaktir”diyenler de vardir... 

el-Culas b. Suveyd, §emmas b. Kays, el-Mah§ b. Humeyyir, 10 Simak 
b. Yezid, ‘Ubeyd b. el-Haris, Rifa‘a b. Zeyd ve Rifa‘a b. ‘Abdu'l-Miinzir 


10 ed-Durr, IV, 231'de ‘Mah§i’ §eklindedir. ibn Hi§am, Siret, IV, 132'de “Adinin 
‘Muha§§in’ veya ‘Mah§i b. Humeyyir’ oldugu da soylenir” denilmektedir. {Qe- 
viren) 
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onlardandir. Bunlar, yaki§iksiz sozler soylemi§lerdi. Onlardan biri §oy- 
le demi§ti: 

— Yapmayin. Bu sozlerin Muhammed'e ula§acagindan korkuyo- 
rum. 0 zaman bize zarar verir. 

el-Culas dedi ki: 


— Diledigimizi soyleyebiliriz. Muhammed sadece (soylenen her §e- 
yi) dinleyen bir kulaktir. Biz de o'na gider soyleyecegimizi soyleriz. 

Bunun iizerine el-Culas hakkinda, O bir kulaktir... buyrugu indi. 

...De ki: “Sizin igin bir hayir kulagidir. Allah'a iman eder ve 
mu’minlere de iman eder {yani, Allah'i da tasdik eder, mii’min- 
leri de tasdik eder} ve sizden iman edenler iqin bir rahmettir {ya- 
ni, Muhammed mii’minler igin bir rahmettir}... 

Allah'in, Rauftur, rahimdir {yani, o Allah'in tevhidini tasdik eden 
kimseler igin rauftur, rahimdir} (et-Tevbe, 9/128) buyrugu gibi. 

...“Allah'in Rasulii'ne eziyet edenler iqin elim {yani, can yakici} 
bir azab vardir.” 




<$> C 




62. {Bugiinden sonra} sizi hognut etmek igin yiizunuze kar$i Al- 
lah 'a yemin ederler... 

Onlardan biri olan Abdullah b. Ubey, “Bundan boyle senin giktigin 
gazadan asla geri kalmayacagiz ve mutlaka dii§manma kar§i yaninda 
yer alacagiz” diye yemin etmi§ti. 


...Oysa, Allah veO'nun Rasulii daha hakksahibidir; 0’nu hognut 
etmeleri gerekir,... 
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Bu buyrukta bir takdim vardir. 

...eger mu’minler {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik eden kim- 
seler} iseler. 

63. {Miinafiklar} bilmezler mi ki, dogrusu kim Allah'a ve 0'nun 
Rasulu'ne kar§i hudud yari§ina kalki§irsa {yani, Allah'a ve 
0'nun Rasulii'ne dii§manhk ederse}, onun igin, iginde halidler 
{yani, bliimsiizler} olarak kalacaklari cehennem ate§i vardir. §u 
{yani, azab}, azim bir hizydir [buyiik bir rusvayliktir]. 

64. Munafiklar, kalblerinde olanla/olam {yani, iglerindeki nifak- 
la/nifaki} kendilerini/kendilerine haber verecek bir surenin” {ya- 
ni, Tevbe suresinin} uzerlerine indirilmesinden hazer ediyorlar... 

Buyruk, el-Culasb. Suveyd, Simakb. Omer, Veda‘ab. Sabit, el-Mah§ 
b. Humeyyir 11 el-E§ca‘i hakkinda inmi§tir. §oyle ki: el-Mah§'in onlara, 
“Allah'a yemin ederim ki, ben Allah'in yarattiklarinm en kotusii mu- 
yum bilmiyorum. Allah'a yemin olsun ki hakkimizda bizi rezil edecek 
bir §eylerin inmesinden ise, bana yuz sopa vurulmasmi tercih ederim” 
demesi iizerine, Munafiklar... hazer ediyorlar/gekiniyorlar buyrugu in- 
di. kalblerindeki nifaki haber verdiginden dolayi bu sure, el-Fadiha [re- 
zil-rusvay eden] diye isimlendirilirdi. 

...De ki: “Siz alay edin bakalim. Ku§kusuz Allah hazer ettigi- 
niz/qekindiginiz §eyi {apagik} gikaracaktir.” 

4 y4^5 441 
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65. Eger onlara sorsan, “Biz sadece eglenip §akala§iyorduk” {ya- 
ni, boylece oyalamyorduk} derler... 


ll 


Bir onceki nota bakiniz. (Ceviren) 




TEFSlR-I KEBlR — TEYBE 


157 


Neb! (s.a) Tebuk gazvesinden Medine'ye dbndiigimde, bu dort ki§i 
o'nun oniinde yuruyor ve gulerek ve alay ederek §oyle diyorlardi: “Mu- 
hammed Medine'de geri kalan karde§lerimiz hakkinda §unlarin §unla- 
rin indigini soyluyor. Cibril gelip onlarin soylediklerini o'na haber ver- 
di. Nebi (s.a) ‘Ammar b. Yasir'i gonderdi ve ‘Ammar'a, onlarin Allah'in 
kitabi ve 0'nun Rasulu ile alay edip gulduklerini haber verip dedi ki: 
“Sen onlara sordugun vakit ku§kusuz sana, “Biz yolculuk yapanlarin 
adeti uzere sadece egleniyor ve §akala§iyorduk” diyeceklerdir. Dolayi- 
siyla yanmadan [onlari yakacak bir azab inmeden] once onlara yeti§.” 
‘Ammar onlara yeti§ti ve sordu: 

— Ne diyorsunuz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Yolculuk yapanlarin adeti uzere gulup §akala§iyorduk. 

‘Ammar §oyle dedi: 

— Allah ve 0'nun Rasulu dogru soylemi§, Rasul de teblig etmi§tir. 
Allah'in gazabi uzerinize olsun, helak oldunuz. Allah sizi helak etsin. 

Sonra ‘Ammar Nebi'nin (s.a) yanina dondu. Digerleri de Nebi'nin 
(s.a) yanina gelerek o'ndan ozur dilediler. el-Mah§i dedi ki: 

— Ben onlarla birlikte yuruyordum. Sana Kitabi indiren hakki igin 
yemin ediyorum ki, onlarin dedikleri turden higbir soz soylemedim. 

Nebi (s.a), soyledikleri herhangi bir soz dolayisiyla onlari nehyet- 
medi, mazeretlerini kabul etti. 12 Bunun uzerine Allah, Eger onlara sor- 
san, “Biz sadece eglenip §akala§iyorduk” derler buyrugunu indirdi. 

...{Ey Muhammed} de ki: “Allah ile 0'nun ayetleri ile ve 0'nun 
Rasulit ile mi eglenip alay ediyordunuz?” 

(^unkii -Allah'tan olmalan hasebiyle- Muhammed (s.a) ve Kur’an 
ile eglenip alay etmeleri, Allah ile eglenip alay etmeleri demektir. 

66. Bo§una mazeret beyan etmeyin. Imdmmzin ardindan kiifret- 
tiniz. Sizden bir taifeyi {yani, digerleriyle aym soze dalmayan el- 
Mah§i b. Humeyyir'i} affetsek bile, bir taifeye {yani, eglenip alay 
edenlere} azab edecegiz. Dogrusu onlar mucrimlerdir/suglulardir. 


12 Arab^a baskidaki ibare, mana itibariyle bu §ekildedir. (Ceviren) 
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el-Mah§i b. Humeyyir Nebi'ye (s.a) dedi ki: 

— Isimlerin en kotiisii benim ismim iken, nasil miinabk olmaya- 
yim?! 

Nebi (s.a) de onu sordu: 

— Ismin nedir? 

O cevab verdi: 

— el-Mah§i b. Humeyyir el-E§ca‘i. Ensar'dan Beni Seleme b. Cu§em 
ile antla§maliyim. 

Bunun iizerine Nebi (s.a) §oyle buyurdu: 

— Sen artik ‘Abdullah b. Abdurrahman'sin. 

Sonra el-Mah§ b. Humeyr Yemame giinii oldiiriildii. 

Allah miinafiklarin hallerini haber vererek buyuruyor ki: 



67. Munafik erkeklerle, munafik kadinlar birbirlerindendir {yani, 
nifakta birbirlerinin evliyasidir}. Munkeri {yani, Muhammed'i 
(s.a) yalanlamayi} emreder, ma‘ruftan {yani, Muhammed'e (s.a) 
ve o'nun getirdiklerine iman etmekten} nehyederler ve ellerini 
{hayir yolunda harcamaktan imtina ederek} siki tutarlar. Onlar 
Allah'i unuttular, Odaonlari unuttu {yani, Allah'in emrigeregin- 
ce ameli terk ettiler, Allah da onlan Kendisini zikretmekten ali- 
koydu}. Ku§kusuz miindjiklar, evet onlar fasiklardir. 

68. Allah erkek munafiklara, kadin miXnafiklara ve kafirlere {ya- 
ni, Arab mii§riklerine}, iginde halidler { yani, oliimsuzler} olarak 
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kalmak iizere cehennem ate§ini va‘d etti. Bu onlara yeter {yani, 
§iddetli azab olarak cehennem onlara yeter}. Allah onlara lanet 
etti ve onlar igin mukim {yani, devamli} bir azab vardir. 

'J l dj) \.*~ j ^ 

69. {Ey miinatik ve kahrler!} Siz de sizden oncekiler {yani, daha 
once gegmi§ iimmetler} gibisiniz. Halbuki onlar sizden kuwet- 
ge {yani, yakalayi§ itibariyle} daha giddetli, mal ve evlatga daha 
gok idiler. Onlar halaklari {yani, diinyadan nasibleri} kadar fay- 
dalanddar. Siz de sizden oncekilerin {yani, ge$mi§ iimmetlerin} 
halaklarindan /aydalandiklari gibi faydalandimz {yani, diinya- 
dan nasibinizi aldmiz}... 

“Halak” lafzimn “nasib” anlamina kullamlmasi agisindan bunun bir 
benzeri de, Onlarin ahirette bir halaklari {yani, nasibleri} yoktur (Al-i 
Imran, 3/77) ayetidir. 

...ve siz de {batila ve tekzibe} o dalanlar gibi daldimz. l§te onla- 
rin diinya ve ahirette amelleri bo§a gitmigtir {yani, onlarin se- 
vablari olmaksizin amelleri batil olmu§tur -giinkii onlar bu 
amelleri imansiz yapmi§lardi-}. l§te onlar hasirlerdir/zarara ug- 
rayanlardir. 

Allah onlari korkutmak iizere §oyle buyurmaktadir: 

70. Onlara, kendilerinden oncekilerin: Nuh kavminin, ‘Adin, Se- 
mud'un, Ibrahim kavminin, {§u‘ayb'in kavmi olan} Medyen as- 
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habimn, mu’tefikelerin {yani, yalanlayicilarin: Lut kavminin ne- 
bi olarak gonderildigi dort kasaba halkimn} {azab} haberi {yani, 
hadisi} gelmedi mi? Rasulleri onlara beyyinat ile gelmi§ti {yani, 
dunyada azabin uzerlerine inecegini haber vermi§lerdi, kavim- 
leri ise onlari yalanlami§lar da helak edilmi§lerdi}. Allah onlara 
{gunahsiz yere azab etmek suretiyle} zulmetmi§ degildi. Fakat 
onlar kendilerine zulmediyorlardi. 

Allah Teala mu’minleri ve onlarin takvalarim zikrederek §oyle bu- 
yurmaktadir: 
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71. Mu’min {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik eden} erkekler 
ile mu’min {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik eden} kadinlar 
{yani, Rasulullah'in (s.a) ashabi -ki Ali b. Ebi Talib (r.a) onlar- 
dandir-} birbirlerinin {din hususunda} uelileridir. Ma‘rufu {ya- 
ni, Muhammed'e (s.a) imam} emreder, munkerden nehyeder, sa- 
lati ikame ederler {yani, be§ vakit namazi eksiksiz eda ederler}, 
zekati ita ederler/uerirler, Allah'a ve 0'nun RasulWne itaat eder- 
ler. l§te Allah bunlara rahmet edecektir. Ku$kusuz Allah {mul- 
kunde} azizdir, {emrinde} hakimdir. 

72. Allah mu’min erkeklere ve mWmin kadinlara -iglerinde ha- 
lidler olarak kalmak iizere- altindan nehirler akan cennetler ve 
Adn cennetlerinde tayyib meskenler {yani, ar§in altindan esen 
tatli bir ruzgarin, beyaz bir miskin uzerlerinden gegerek ula§ti- 
gi yakut ve inciden ko§kler} va‘d etti... 
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Bunun bir benzeri de, Nereye baksan buyiik bir nimet ve bir miilk 
{yani, iist taraAarinda beyaz misk yiginlari} gdriirsiin (el-insan, 76/20) 
ayetidir. 

...Allah'tan bir riduan {yani, Allahbn onlardan ho§nut olmasi} 
ise, {cennette kendilerine bagi§lanmi§ her tiirlii nimet ve hayir- 
dan} daha biiyiiktiir. §u {yani, sevab}, i§te azimfevz odur. 

(^iinkii meleklerden bir melek, Allah'in velisinin/dostunun kapisi- 
na gelir de onun iznini almadan igeri girmez. Buna dair kissa, el-insan 
suresinde gegmektedir. 
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73. £y Nebi! Kafirlere {yani, Arab katirlerine} i/e miinafiklara 
kar§i cihad et {yani, kiligla cihad et} ve onlara {yani, miinafikla- 
ra} kar§i sertol {yani, onlara dilinle sertlik goster}... 

Ardindan ahirette onlarin karar kilacaklari yeri zikrederek §oyle bu- 
yurmaktadir: 

...Onlarin {yani, kafir ve miinafiklarin} me’valari {yani, masirle- 
ri [sonunda varacaklan yerleri]} cehennemdir. {Ona varacaklan 
zaman} nekotii vari§ yeridir! 

74. Soylemediklerine dair Allah'ayemin ederler... 
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Iki ay siiren Tebuk gazvesi boyunca Nebi'ye (s.a) Kur’an nazil olup 
durdu ve sava§tan geri kalan munafiklarin ayiplarmi sayip doktii. On- 
larin bir ricz/pislik olduklarim bildirdi. Nebi (s.a) ile birlikte gazaya ka- 
tilmi§ olan miinafiklar bunu duyunca, geride kalan karde§leri adina ki- 
zip ofkelendiler. Culas b. Suveyd b. es-Samit -Ensar'dan Beni ‘Amr b. 
Avf'dan ‘Amir b. Kays'in da duyacagi §ekilde- dedi ki: 

— Medine'de geride biraktigimiz karde§lerimiz bizim ileri gelenle- 
rimiz ve e§rafimiz iken, Muhammed'in soyledikleri dogru ise andolsun 
ki biz e§eklerden daha kotu bir durumdayiz. 

Bunun uzerine ‘Amir b. Kays, el-Culas'a §oyle dedi: 

— Evet, Allah'a yemin ederim ki Muhammed hem dogrudur, hem 
dogrulugu tasdik edilmi§ olandir ve ku§kusuz sen e§ekten daha kotii- 
sun. 

Medine'ye donuldugunde Ensar'dan Asim b. Adi, ‘Amir'in el-Cu- 
las'a soylediklerini Nebi'ye (s.a) aktardi. Nebi (s.a) de ‘Amir ve el-Cu- 
las'a haberci gonderip gagirtti. Nebi (s.a) el-Culas'a soylediklerini nak- 
ledince, el-Culas, Allah adina yemin ederek bu sozleri soylemedigini 
belirtti. Bu sefer ‘Amir dedi ki: 

— Andolsun ki o bu sozleri, hatta daha fazlasim soyledi. 

Nebi (s.a) ona sordu: 

— Neymi§ onlar? 

‘Amir cevab verdi: 

— Onlar seni oldurmeyi irade ettiler. 

Ancak el-Culas ve arkada§lan bunu reddetti. Nebi (s.a), “Haydi kal- 
kin ve yemin edin” dedi. Her ikisi de minberin yaninda ayakta durdu. 
el-Culas, boyle bir soz sbylemedigine ve ‘Amir'in yalan soyledigine ye- 
min etti. ‘Amir de, Allah adina yemin ederek dogru soyledigini ve el- 
Culas'in sozlerini i§ittigini ifade etti ve ardindan da ellerini kaldirarak, 
“Allahim! Kulun ve Nebine, yalancinm yalan soyledigini, dogru soyleye- 
nin de dogru oldugunu belirten buyruklarim indir” diye du‘a etti, Nebi 
(s.a) de “Amin” dedi. Bunun uzerine el-Culas hakkinda, Sdylemedikle- 
rine dair Allah'ayemin ederler... buyruklarim indi. 

...Andolsun ki o kufur kelimesini soylediler ve islamlarimn {ya- 
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ni, iman ettiklerini ikrar etmelerinin} ardindan kiifrettiler ve ba- 
§aramadiklari bir i§e {yani, Akabe'de Nebi'yi (s.a) bldtirmeye} 
yeltendiler. Halbuki intikam almaya kalki§malari igin, Allahin 
ve 0'nun RasulWniin kendilerini liitfuyla zenginle§tirmi§ olma- 
sindan ba§ka bir sebeb deyoktu. Eger tevbe ederlerse, onlar igin 
hayirli olur... 

Bunun iizerine el-Culas, “Allah bana tevbe etmeyi teklif ediyor. 
Evet, Allah'a yemin ederim ki ben o sozleri soyledim” deyip, ‘Amir'in 
dogru soyledigini itiraf etti ve tevbe etti. Tevbesine de guzel bir §ekilde 
bagli kaldi. Allah, Bagaramadiklari bir i§e yeltendiler buyruguyla, Ne- 
bi'yi (s.a) oldurmeye yeltendiklerini kasdetmektedir. Munafiklar Tebuk 
gazvesi esnasinda Akabe'de -gece bir gegitten gegerlerken- Nebi'yi 
(s.a) oldurmek istemi§lerdi. Munafiklarin ba§i Abdullah b. Ubey, Ab- 
dullah b. Sa‘d b. Ebi Serh, Tu‘me b. Ubeyrik, el-Culas b. Suveyd, Mu- 
cemmi' b. Harise, Ebu ‘Amir b. en-Nu‘man, Ebu'1-Hawas, Murare b. 
Rabi‘a, ‘Amir b. et-Tufeyl, ‘Abdullah b. ‘Uteybe, Muleyh et-Temimi, Hisn 
b. Numeyr ve bir ba§ka adam onlardandir. Bunlar toplam oniki ki§i- 
dir. 13 Ebu Lubabe b. ‘Abdu'l-Miinzir, Hilal b. Umeyye ve §air Ka‘b b. 
Malik ise (Tebuk gazvesine katilmayip geride kaldiklari igin) tevbe etti- 
ler. Bunlarla beraber amlanlarin sayisi, onbe§ ki§i olmaktadir. 

...Eger {tevbeden} tevelli ederlerse/yiiz gevirirlerse, Allah onlara 
diinyada ve ahirette elim {yani, §iddetli} bir azab ile azab eder. 
Onlar igin yeryiiziinde {kendilerini koruyacak} ne bir veli vardir, 
ne de {onlari azabtan kurtaracak/azab edilmelerini engelleye- 
cek} bir nasir vardir. 

75. Onlardan {yani, munabklardan} kimi deAllah'a §oyle va‘d et- 
tiler: “Eger liitfundan ihsan ederse, andolsun ki sadaka verecegiz 
{ve akrabalik bagini gozetecegiz} ve muhakkak salihlerden {yani, 
mii’minlerden: Allah'in tevhidine iman edenlerden} olacagiz.” 

Miinafiklar, Allah'i ihlasla tevhid etmezler [birlemezler]. Allah ona 
nzkim vermi§ti. §oyle ki: Omer b. el-Hattab'in bir mevlasi, -Hatib'in da 
hamimi [yakin arkada§i] olan- munafiklardan birini hataen oldurmu§- 


13 Bunlarin isimleri igin ayrica bkz. el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, I, 111; Suyu- 
ti, ed-Durr, IV, 243-244. (Ceviren) 
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tii. Nebi (s.a) onun borcunu Sa‘lebe b. Hatib'in odemesini istedi. O ise 
cimrilik etti, Allahbn hakkini vermedi. Oysa bldiiriilen ki§i Sa‘lebe b. 
Hatib'in yakim/akrabasi idi. Allah Teala bu hususta §oyle buyurmakta- 
dir: 

76. (Allah) onlara lutfundan ihsan edince, ona cimrilik ettiler ve 
teuelli ettiler. Onlar iraz edenlerdir/yiiz geuirenlerdir. 
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77. Allah'a olan va‘dlerini yerine getirmedikleri veyalan soyleye- 
geldikleri igin, 0'nun likasi gunilne [0'na kavu§acaklari giine] 
{yani, Kiyamet Gunu'ne} kadar onlarin akibetlerini kalblerinde 
bir nifaka dbniigturdu. 

(^iinku bu kimseler, “Eger bize lutfundan ihsan ederse, hig §uphesiz 
tasaddukta bulunacagiz, §unu §unu yapacagiz” demi§, fakat Allah lut- 
fundan ihsan edince sozunu yerine getirmemi§lerdi. 

Sonra, Akabe ashabim [dar gegitte Nebi'ye (s.a) suikast yapmak is- 
teyenleri] zikrederek §oyle buyurmaktadir: 

78. Allahin, onlarinsirlarim ve necvalarim {yani, Nebi'yi oldur- 
me kararlarim} kesinlikle bildigini bilmiyorlar mi? Dogrusu Al- 
lah biitiin gayblari gok iyi bilendir. 

79. Sadakalarda muminlerden goniillerinden koparak bagigta 
bulunanlara {yani, Abdurrahman b. Avf ve ‘Asim gibilerine} bir 
tiirlii, giiglerinin yettiginden bagkasim bulamayanlara {yani, 
Ebu ‘Akil ile oteki miTminlere} diger tiirlii lajatarak ka§-goz i§a- 
retleriyle alay edip eglenenler varya... 
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Neb! (s.a), Tebuk gazvesine -ki Gazvetu'l-Usre [zorluk gazvesi] diye 
bilinir- gitme kararim verdikten sonra Miisliimanlara sadaka vermele- 
rini emretti. Bunun iizerine Beni Ziihre'den ‘Abdurrahman b. Avf her 
biri bir miskal olmak iizere 4.000 dirhem getirdi. Nebi (s.a) ona sordu: 

— Ey Abdurrahman b. Avf! (^ok getirdin, ailene bir §ey biraktin mi? 

O §u cevabi verdi: 

— Ey Allah'in Rasulii! Malimin tamami 8.000 dirhemdir. 4.000'ini 
Rabbime borg verdim, diger 4.000'ini kendim ve ailem igin biraktim. 

Bunun iizerine Nebi (s.a) ona §oyle du‘a etti: 

— Allah verdigini de, biraktigmi da bereketli kilsin. 

Gergekten Allah ‘Abdurrahman'm malim bereketlendirdi. Oyle ki, 
vefat ettiginde malinin sekizde-biri -her hammina 90.000 dirhem ol- 
mak iizere iki hammina dii§en- 180.000 dirhem idi. 

Beni ‘Amr b. ‘Avf'dan ‘Asim b. ‘Adi el-Ensari de bir deve yiikiine te- 
kabiil eden 70 vesk hurma getirdi ve onu sadaka mallari arasina bo§alt- 
ti. Nebi'ye (s.a) de azligmdan otiirii ozur beyan etti. Beni ‘Amr'dan Ebu 
‘Akil b. Kays el-Ensari ise sadece 1 sa‘ hurma getirdi ve sadaka mallari 
arasina koyup dedi ki: 

— Ey Allah'in Nebisi! Gece boyunca hurmalarin kurutulmasi i§inde 
2 sa‘ kar§iligi q:ali§tim. 1 sa‘i Rabbime karz [odung] olarak veriyorum, 1 
sa‘im da aileme biraktim. Boylece sadakalar arasinda benim de payi- 
min bulunmasmi istedim. 

Orada oturan birkag mtinafik, gok sadaka veren igin, “Bu bir riya- 
kardir” diyorlar, az sadaka veren igin de, “Bu adamin, getirdigi mala ih- 
tiyaci daha fazladir” diyorlardi. ‘Abdurrahman ile ‘AsinTa, “Siz sadece 
riyakarlik olsun ve yaptigmiz dilden dile dola§sin diye boyle yaptimz” 
dediler. Ebu ‘Akil ile de, “Allah ve 0'nun Rasulu'nun Ebu ‘Akil'in getirdi- 
gi 1 sa‘a ihtiyaglari yoktur” deyip alay ettiler ve gulduler. Bunun uzeri- 
ne Allah §u buyrugu indirdi: 

...Sadakalarda muminlerden gdnullerinden koparak bagi§ta 
bulunanlara [yani, ‘Abdurrahman b. ‘Avf ve ‘Asim gibilerine} bir 
tiirlii, giiglerinin yettiginden ba§kasim bulamayanlara [yani, 
Ebu ‘Akil ile oteki mii’minlere} diger tiirlu lafatarak ka$-gdz i§a- 
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retleriyle alay edip eglenenler var ya, asil Allah onlarla egleni- 
yor/alay ediyor {yani, Allah ahirette miinahklarla eglenecektir/ 
alay edecektir}. Onlar igin elim {yani, pek acikli/can yakici} bir 
azab vardir. 


“Sehira” [eglenmek/alay etmek] hilinin kullamlmasi agisindan bu- 
nun bir benzeri de, Eger bizimle alay ediyor/egleniyor iseniz, bizimle 
alay ettiginiz/eglendiginiz gibi biz de sizinle alay edecegiz/eglenecegiz 
(Hud, 11 /38) ayetidir. 
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80. Onlar {yani, miinahklar} igin ister istigfar et, ister istigfar et- 
me. Onlar igin yetmig kere istigfar etsen deAllah onlara magfiret 
etmeyecektir. §u, onlarin Allah'a ve 0'nun Rasulu'ne kiifr etme- 
leri sebebiyledir. Allah fasiklar kavmini hidayete iletmez. 

Omer b. el-Hattab dedi ki: 


— Allah'in seni ondan [miinabklar i$in istigfar etmekten] nehy et- 
mesinin ardindan onlar i$in istigfar etme! 

Nebi (s.a) ona §oyle kar§ibk verdi: 

— Ey Omer! Oyleyse ben de onlar i$in yetmi§bir kere istigfar ede- 
rim? 


Bunun uzerine Allah, Onlar igin istigfar etmen ile istigfar etmemen 
onlarca birdir. Allah onlara magfiret etmez. Ku$kusuz Allah fasiklar 
kavmini {onlara §iddetli gazabindan ottirti} hidayete iletmez (el-Muna- 
fikun, 63/6) buyrugunu indirerekTevbe suresindeki bu ayeti nesh etti. 





TEFSlR-l KEBlR — TEYBE 


167 


81. Rasulullah'in hilafina geride kalanlar {yani, kimisi zorlugu 
bahane ederek, kimisi ba§ka gerekgeler ileri siirerekTebuk gaz- 
vesine katilmayanlar-ki seksen kiisur ki§idir—} oturmalarina se- 
uindiler ve Allah yolunda mallariyla, canlariyla cihad etmeyi ke- 
rihgoriip {birbirlerine, “Tebuk gazvesi igin Muhammed (s.a) ile} 
bu sicakta seferber olmayin" dediler {yani, Ebu Liibabe ve arka- 
da§larindan miite§ekkil yedi ki§i, birbirlerine, “Sicak a§in, yol- 
culuk ise $ok uzun” dediler}. {Ey Muhammed} de ki: “Cehennem 
ate§inin sicagi daha §iddetlidir. Ke§kefikh etselerdi. 

ibn Mes‘ud'un kiraatinde, “lev kanu yefqahun” [ke§ke fikh etseler- 
di] yerine, “lev kanu ya‘lemun” [ke§ke bilselerdi] §eklindedir. 

82. Artik kesbettiklerinin [yapip ettiklerinin] kar$iligi olarak 
{diinyada} az gulsiinler {yani, az istihza/alay etsinler -giilmele- 
ri kesilecektir-}, {pi§manliklarmdan otiirii ahirette ate§te} gok 
aglasinlar {aglamalan kesilmeyecektir}. 

j\i 
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83. EgerAllah seni {Tebuk gazvesinden Medine'ye} onlardan bir 
taifenin yamna dondurur de sava$a gikmak igin senden izin is- 
terlerse de ki: “{Bir gazada} benimle beraber ebediyen gikmaya- 
caksimz ve benimle beraber bir diigmana kargi asla sava§maya- 
caksimz. Madem ki siz ewelki defa {geride kalip} oturmaya razi 
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oldunuz, oyleyse §imdi de {gazadan} geri kalanlarla birlikte otu- 
run.” 

Kasdedilenler, miinafiklar arasindan sava§tan geri kalan bir taife- 
dir. YoksaTebuk gazvesinden geri kalan herkes miinafik degildi. ‘Abdul- 
lah b. Ubey, Ced b. Kays ve Mu‘attib b. Ku§eyr bunlardandir. 

Miinafiklarin ba§i Abdullah b. Ubey'in oglu, (babasinm vefati iize- 
rine) Nebi'ye (s.a) gelip, “Allah adina sana ant veriyorum. Dii§manlari 
halime sevindirme” diyereko'ndan, babasinm cenaze namazmi kildir- 
masini istedi. Nebi (s.a) de namazmi kildirmak isteyince, §u ayet nazil 
oldu: 

84. Onlardan {yani, miinafiklardan} olen hig birinin namazim 
ebediyen kilma ve kabrinin baginda da durma! Dogrusu onlar 
Allah'a kiifrettiler {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar ettiler} ve 
0'nun RasulWne {kiifrettiler: “O rasul degildir” dediler} ve fasik- 
lar olarak oldiiler. 

Bunun iizerine Nebi (s.a) onun cenaze namazim kildirmadan vaz- 
gegti, fakat ashabina onun namazim kilmalarim emretti. 14 

85. Onlarin mallari ve evlatlari acayibine gitmesin/seni imren- 
dirmesin. Allah sadece bunlar dolayisiyla onlara dunyada azab 
etmeyi ve nefislerinin kdfirler olduklari halde gilglilkle gikmasi- 
m {yani, kiifiir iizere blmelerini} irade ediyor. 

86. “AllaWa iman edin {yani, Allah'i ve 0'nun birligini tasdik 
edin} ve 0'nun Rasulu ile birlikte {dii§mana kar§i} cihad edin” 
diye bir sure {yani, bunlari ihtiva eden Tevbe suresi} indirildigi 
zaman, onlardan tavl sahibi olanlar {yani, miinafiklardan mali 
bolluk iginde bulunanlar} senden izin istediler {ey Muhammed} 
ve, “Bizi birak da oturanlarla birlikte olalim” {yani, gazadan ge- 
ri kalip oturanlarla beraber olalim} dediler. 

el-Ced b. Kays ve Mu‘attib b. Ku§eyr de geri kalanlardandir. 


14 Bu husustaki rivayetler arasinda Rasulullahhn, ashabina, onun cenaze na- 
mazini kilmalarim emrettigini ifade eden bir rivayet tesbit edemedik. (Cevi- 
ren) 
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87. Gen kalanlarla {yani, kadinlarla} birlikte olmaya razi oldu- 
lar ve kalbleri {kiifiirle} tab‘ edildi {yani, hatm edildi/miihiirlen- 
di}. Artik onlar {tevhidi} fikh etmezler/anlamazlar. 

Sonra, mii’minlerin niteliklerini zikrederek §oyle buyuruyor: 

88. Fakat Rasul ve o'nun beraberindeki iman edenler {dii§mana 
kar§i Allah yolunda: Allah'a itaat ugrunda} mallari vecanlariyla 
cihad ettiler. l§te onlar igin hayirlar vardir ve igte onlar muflih- 
lerdir/felaha erenlerdir. 

89. Allah onlar igin {ahirette}, iginde halidler olacaklari {yani, 
olmeyecekleri} altindan nehirler akan cennetler hazirladi. §u 
{yani, zikredilen o sevab/miikafaat} fevz-i azimdir. 

90. Bedevilerden oziir beyan edenler, {Nebi'ye (s.a)}, kendilerine 
{oturmak iizere} izin verilsin diye geldiler... 

Bunlar elli ki§i olup, Ebu'1-Hawas el-A‘rabi de onlardandir. 

...{Gazaya gitmeyip} oturanlar ki Allah'a kiifrettiler {yani, Al- 
lah'in tevhidini inkar ettiler} ve 0'nun RasulWne {kiifrettiler: “O 
Rasul degildir” dediler}. Onlardan kiljredenlere {yani, miinafik- 
lara} elim {yani, pek acikli/can yakici} bir azab isabet edecektir. 
Sonra ruhsat verdiklerini zikredip buyuruyor ki: 
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91. Allah'a ve 0'nun Rasulu'ne kar§i samimi/hayirhah olmak 
§arti ile zayiflara {yani, kotiiriimlere ve ihtiyarlara}, hastalara ve 
harcayacak bir §ey bulamayanlara, {oturmalari dolayisiyla} bir 
harec [mesuliyet] yoktur, muhsinlerin aleyhine biryol olmaz. Al- 
lah {gazadan geri kalmalarina kar§i }gafurdur, {yani, {onlara kar- 
§i: Ciiheyne, Miizeyne ve Beni ‘Uzre'ye kar§i} rahimdir. 

92. Kendilerine binek temin etmen igin sana gelip, {senin de ey 
Muhammed onlara}, “Sizi bindirecek bir binek bulamiyorum” 
dedigin vakit, {gikmak istedikleri bu gaza igin} harcayacak bir- 
§ey bulamadiklarindan oturu uziilerek gdzlerindenya§ akitarak 
geri donenlere {yani, senden sarfedenlere} de {bir harec/mesuli- 
yet yoktur}. 

Ayet, altisi Ensar'dan olan yedi ki§i: Beni ‘Amr b. Yezid b. ‘Avfdan 
Amr b. Abse, Alkame b. Yezid, Beni Vafid'den el-Haris, Beni Sele- 
me'den Amr b. Hizam, Beni Amr b. Avf'dan Salim b. ‘Umeyr, Beni Nec- 
car'dan ‘Abdurrahman b. Ka‘b ile ‘Abdullah b. Ma‘kil el-Miizeni -ki 
kiinyesi Ebu Leyla ‘Abdullah'tir- hakkinda inmi§tir. Bunlar NebEnin 
(s.a) yanina gelerek dediler ki: 

— Biz sirtina binip sava§a gikacak binege sahib degiliz. Bize binek 
temin et! 


Nebi (s.a) de §oyle kar§ibk verdi: 
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— Sizi bindirecek binek bulamiyorum. 

Bunun iizerine onlar, harcayacak bir §ey bulamadiklarindan btiirii 
iiziintiilerinden gozlerinden ya§ akitarak Nebi'nin yanmdan aynlip git- 
tiler. 


Sonra Allah bolluk ve imkan sahibi olanlan ayiplayarak §oyle bu- 
yurmaktadir: 

93. Yol sadece, zengin olduklari halde senden izin isteyenlerin 
aleyhine vardir ki onlar {yani, miinafiklar} geride {yani, Medi- 
ne'de} kalanlarla beraber olmaya razi oldular. Allah da onlarin 
{yani, miinafiklarin} kalblerini {kiifiirle} tab‘ etti {yani “hatm et- 
ti/miihiirledi}. Oyiizden onlar bilmezler. 


Sonra onlardan haber verip buyuruyor ki: 

\ /j Nj» ^ Ij }J 
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94. {Gazamzdan} onlara/yanlarina riicu ettiginiz/ddndiigiinuz 
uakit size oziir beyan edecekler {yani, ‘Abdullah b. Ubey oziir be- 
yan edecek}. De ki: “Bo§ yere oziir beyan etmeyin. Size iman et- 
meyiz {yani, sizin ileri siireceginiz mazeretleri tasdik etme- 
yiz/onlarin dogrulugunu kabul etmeyiz}. Allah bize, haberleri- 
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Ardindan Allah onlarin sevablarini/mukafaatlarini haber vererek 
§oyle buyurmaktadir: 

...Allah onlari rahmetine {yani, cennetine} koyacaktir. Ku§kusuz 
kiAllah {onlarin zenblerine/giinahlarma} gafurdur {onlara} ra- 
himdir. 


Ayet, Mukarrin el-Miizeni hakkinda inmi§tir. 

4' ^s- g ' 


100. Muhacir ve Ensar'dan {islam'i kabul ederek} sabiklarin 
[dne gegenlerin] ewelleri {yani, her iki kibleye dogru namaz ki- 
lan ilkleri -ki bunlar, Ali b. Ebi Talib ve Bedir'e katilanlardan on 
ki§idir—} ve {islam dini iizere} ihsan ile onlara ittiba edenler var 
ya, Allah {itaatleri sebebiyle} onlardan razi olmu§, onlar da 
0'ndan {sevabi/miikafaati sebebiyle} razi olmu§lardir. Onlar 
igin {ahirette}, iginde halidler olacaklari {yani, olmemek iizere 
kalacaklari} altindan nehirler akan cennetler {yani, bostanlar} 
hazirlami§tir. §u {yani, sevab/miikafaat}, fevz-i azimdir [biiyuk 
bagandir]. 

101. Etrafimzdaki bedevilerden {yani, Ciiheyne, Miizeyne, Es- 
lem, Gifar ve E§ca‘dan} munafiklar vardir... 

Bunlarin konakladiklari yerler Medine $evresinde idi ve miinafikti- 
lar. 
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...Medine ehlinden de {miinafiklar vardir}. Nifaki adet edinmi§- 
lerdir {yani, bu hususta becerikli ve maharetlidirler}... 

‘Abdullah b. Ubey, Ced b. Kays, el 

Culas, Mu‘attib b. Ku§eyr, Vehuc b. el-Eslet, rahib Ebu ‘Amir b. en- 
Nu‘man er-Rahib -ki Nebi ona fasik adini vermi§tir ve aym zamanda o, 
melekler tarafindan yikanan Hanzala'nm da babasidir- onlardandir. 

...{Ey Muhammed} sen onlari bilmezsin, onlari Biz biliriz {yani, 
ey Nebi (s.a), sen onlarin nifaklarim tammazsin, onlarin nifak- 
larini biz tamriz}. Onlara iki kere azab edecegiz {yani, bliim ha- 
linde melekler yiizlerine ve arkalarma vuracak, kabirde de 
miinker-nekir onlara azab edecektir}. Sonra, azim bir azaba 
{yani, cehennem azabina} reddolunacaklar/iade edilecekler. 

102. Digerleri de zenblerini/gunahlarim itiraf ettiler. Salih bir 
ameli {yani, Tebuk gazvesinden once Nebi (s.a) ile birlikte bir 
gazaya katilma ameli} diger bir seyyie/kotu {yani, Tebuk gazve- 
sinden geri kalmak} ile kari§tirtirdilar... 

Buyruk, hepsi de Ensar'dan olan Ebu Lubabe -ki asil adi Mervan b. 
Abdu'l-Munzir'dir-, Evs b. Hizam ve Vedi‘a b. Sa‘lebe hakkinda inmi§- 
tir. Bu ug ki§i, Nebi'nin (s.a) Tebuk gazvesinden donmekte oldugu ha- 
berini ve Allah'in gazaya gikmayip geri kalanlar hakkinda neler indirdi- 
gini ogrenince, kendilerini mescidin direklerine bagladilar. Nebi (s.a) 
bir gazaya giderken mescidde iki rekat namaz kildigi gibi, bir gazveden 
dondugunde de, ehline/ailesine ugramadan once mescidde iki rekat 
namaz kilardi. Nebi namaz kilmak uzere mescide geldiginde, onlarin 
direklere bagli olduklarmi gorup durumlarmi sordugunda, “Bu Ebu Lu- 
babe ve arkada§landir. Geride kaldiklarina pi§man oldular ve Nebi (s.a) 
gozmedikge kendilerini gozmeyeceklerine dair yemin ettiler” diye ce- 
vab verildi. Nebi de, “Emir almadikga onlan gozmeyecegime, Allah ka- 
bul etmedikge onlarin mazeretlerini kabul etmeyecegime yemin ediyo- 
rum” dedi. Bunun uzerine Allah Ebu Lubabe ve arkada§lan hakkinda, 
Digerleri de zenblerini/gunahlarim itirafettiler. Salih bir ameli diger bir 
seyyie/kotu ile kari§tirdilar buyrugunu indirdi. 

...Olur ki Allah onlarin teubelerini kabul eder. Muhakkak Allah 
{onlarin geri kalmalarma kar§i} gafurdur, {onlara} rahimdir. 
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Mukatil dedi ki: ‘Asa [olur ki], Allah'tan olunca [Allah hakkinda kul- 
lamhnca], vacib olur [gereklilik/zorunluluk ifade eder]. 


Bu ayet nazil olunca Nebi onlari $ozdii. Onlar da gidip mallarini Ne- 
bi'ye getirdiler, “l§te bunlar senden geri kalmamiza sebeb olan mallan- 
miz. Bunlari sadaka olarak dagit” dediler. Fakat onlarin mallarmi almak 
Nebi'nin (s.a) ho§una gitmedi. Bunun iizerine Allah §u buyruklan indirdi: 
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103. Onlarin mallarindan bir sadaka al, onunla onlari [yani, 
geride kali§larmdan otiirii} tezkiye edersin [yani, onlari lslah 
edersin} ve onlara salat et [yani, onlar i$in istigfar et}. Dogrusu 
senin salatin, onlar igin bir sekendir [yani, senin onlar i$in istig- 
far etmen, onlarin kalblerine bir seken/siikunet ve onlar igin bir 
itminandir}. Allah [yani, onlarin, “Mallanmizi al ve onlan sada- 
ka olarak dagit” dediklerine} semidir, {ona} alimdir. 

104. Bilmediler mi: Dogrusu Allah, kullarindan teubeyi kabul 
eden ve sadakalari alan [yani, kabul eden} 0’dur. Muhakkak ki 
Allah tewab-rahimdir. 
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Bunun iizerine Nebi (s.a) onlarin mallarinin iigte-birini aldi ve iig- 
te ikisini birakti. (^iinkii Allah, Onlarin mallarim a/buyurmami§, Onla- 
rin mallarindan a/buyurmu§tur. i§te bundan dolayi mallarinm tiimii- 
nii almadi, sadece iigte-birini aldi ve onu da tasadduk etti. 

105. {Ey Muhammed onlara} de ki: “Haydi {yeniden bir daha} 
amel edin. Allah amellerinizi gdrecek, 0'nun Rasulu ve mu’min- 
lerde (gdrecek) vegayb ve§ehadeti bilene red/iade olunacaksmiz 
da amellerinizi size haber verecektir. 

106. Digerleri deAllah'in emrine/emri igin irca edilmiglerdir { ya- 
ni, tevbeleri Allah'in emri gelene kadar ertelenmi§lerdir/bekle- 
tilmi§lerdir}... 

(“irca” kokiiniin, “ertelemek, geri birakmak, bekletmek, eglemek” 
anlaminda kullamlmasi agisindan) bunun bir benzeri de, Onu ve karde- 
§ini irca et {yani, o'nu ve karde§ini: Musa ve Harun'u beklet/egle, ki on- 
larin durumu hakkinda dii§iinelim} (el-A‘raf, 7/111 ve e§-§u‘ara, 26/36) 
buyrugudur. DigerlerideAllah'in emrine/emri igin ircaedilmiglerdir buy- 
rugu, Allah'in tevbelerinin kabuliine dair buyrugu gelene kadar bekletil- 
mi§lerdir demek olur. Bunlar Beni Zeyd'den Miirare b. Rabi‘a, Ensar'dan 
ehl-i Kuba'dan Beni Vakib'dan Hilal b. Umeyye, Beni Seleme'den §air 
Ka‘b b. Malik'tir. Bunlar Ebu Liibabe'nin yaptigi gibi bir §ey yapmadilar. 
Onun igin ne tevbelerinin kabulii, ne de gorecekleri ceza soz konusu 
edilmemi§tir. Bundan dolayi Allah §oyle buyurmaktadir: 

...Ya onlara azab ederya da {bagi§layarak} onlarin tevbelerini 
kabul eder. Allah alimdir, hakimdir. 

Ibn Mes‘ud'un kiraatinde, “Allah alimdir, hakimdir” yerine, “Allah 
gafurdur, rahimdir” §eklindedir. 

107. Onlar ki {yani, munafiklar}, bir mescid edindiler: zarar ver- 
mek {kalblerinde} kiifretmek {yani, nifak gikarmak}, mu’minler 
arasina tejrika sokmak... 

Buyruk, hepsi de Beni ‘Amr b. ‘Avf'tan olan Ensar arasindaki oniki 
miinafik hakkinda inmi§tir. Harec b. Ha§ef, Harise b. ‘Amr ve onun og- 
lu Zeyd b. Harise, Nufeyl b. el-Haris, Vedi‘a b. Sabit, Hizam b. Halid, 
Mucemmi' b. Harise onlardandir. 15 Bunlar dedi ki: 


15 isimlerin kar§ila§tirmasi igin bkz. Kurtubi, VIII, 253-254. (£eviren) 




178 


mukAtIl BlN soleymAn 


— Bir mescid yapalim. Orada kendi aramizda sohbet ederiz. Ebu 
‘Amir er-Rahib el-Yahudi -ki melekler tarabndan yikanan Hanzala'nm 
babasidir- §am'dan doniince de ona deriz ki: 

— Bu mescidi, senin bize imamlik yapman igin bina ettik. 

I§te Allah Teala'nm §u buyrugu buna i§aret etmektedir: 

...Onceden Allah'a ve 0'nun RasulWne harbeden kimseye {yani, 
Rahib diye isimlendirilen Ebu ‘Amir'e} bir gozetlemeyeri olmak 
igin... 

Kendisini ibadete ve ilme vermesi nedeniyle Ebu ‘Amir'e, “er-Ra- 
hib” deniyordu. Fakat Nebi'nin (s.a) du‘asindan dtiirii Kinnesrin'de ka- 
fir olarak oldii. 

Bu ki§iler [Harec b. Ha§ef, Harise b. ‘Amr ve onun oglu Zeyd b. Ha- 
rise, Nufeyl b. el-Haris, Vedi‘a b. Sabit, Hizam b. Halid, Miicemmi' b. 
Harise ve arkada§lari] Nebi'ye (s.a) gelerek dediler ki: 

— Namaz igin yiiriiyerek (mescidine/Medine'deki Mescid-i Ne- 
bi'ye) gelmek-uzak olmasi hasebiyle- bize zor geliyor. Bir mescid bina 
etmek igin bize izin ver. 

Nebi (s.a) de onlara izin verdi. Cuma giinii mescidi bina etme i§ini 
bitirdiklerinde Nebi'ye (s.a) sordular: 

— Onlara kim imam olacak? 

§oyle kar§ilik verdi: 

— Onlardan bir adam. 

Akabinde Miicemmi' b. Harise'ye onlara imam olmasim emretti. 
Bunun iizerine bu ayet nazil oldu. Miicemmi‘ de yemin ederek §oyle 
dedi: 

— Biz bu mescidi bina etmekle hayirdan ba§ka bir §ey irade etme- 
dik. 

Allah Teala ise Miicemmi‘ hakkinda §unlan indirdi: 

... Ve “Husnadan/iyilikten ba§ka hir §ey irade etmedik”diyeyemin 
edecekler. Allah onlarin {bu yeminlerinde} yalanci olduklarina 
§ehadet eder. 
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108. Onun igerisinde {yani, miinafiklarin mescidinde} ebediyyen 
{namaz kilmak igin} durma... 

Nebi (s.a) bundan dolayi orada hig namaz kilmaz, hatta yanmdan 
bile gegmezdi, bir ba§ka yoldan gider gelirdi. Halbuki bundan once 
orada namaz kilardi. 

...ilkgiinden {yani, ta ba§tan beri} takua uzerine kurulan mescid 
{yani, Medine'de bina edilmi§ ilk mescid olan Kuba’ mescidi}, 
iginde {namaz kilmak iizere} durmana elbette daha layiktir... 

(^iinkii bu mescid, miinafiklarm mescidinden once bina edilmi§ti. 
...Onda {yani, Kuba’ mescidinde}, {hadeslerden ve cuniibliik- 
ten} temizlenmeyi seven kimseler vardir. Allah da temizlenenleri 
sever. 

Buyruk, Ensar hakkinda inmi§tir. Bu ayet inince Nebi (s.a) gidip Ku- 
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ba’ mescidinin kapisinda durdu. Mescidde Muhacirler ile Ensar'dan 
kimseler vardi. Nebi (s.a) mescidde bulunanlara sordu: 

— Siz mii’min misiniz? 

Sustular ve o'na cevab vermediler. 

Ikinci defa sordu: 

— Siz mii’min misiniz? 

Omer b. el-Hattab cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Kazaya iman eder misiniz? 

Omer cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Belaya sabreder misiniz? 

Omer cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Bolluk ve rahat dolayisiyla §iikreder misiniz? 

Omer cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) §oyle dedi: 

— Ka‘be'nin Rabbine yemin ederim ki siz mii’minsiniz. 

Sonra Nebi (s.a) Ensar'a sordu: 

—Aziz ve celil olan Allah temizlik hususunda sizden ovguyle soz et- 
ti. Ne yapiyorsunuz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Kuguk ve buyuk abdestten sonra su ile temizleniyoruz. 
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Bunun iizerine Nebi (s.a), Onda temizlenmeyi seven kimseler vardir. 
Allah da temizlenenleri sever buyrugunu okudu. 

Sonra Mucemmi' b. Harise 16 islam'a giizel bir §ekilde baglandi. 
Omer b. el-Hattab da onu Kufe'ye, Kufe halkina Kur’an ogretmek iizere 
gonderdi. ‘Abdullah b. Mes‘ud'a Kur’an'i o ogretmi§ti. 

109. Binasim {binasinm temelini: Kuba’ mescidini} Allah'tan 
bir ittika ve ridvan uzerine kuran {bununla da bir hayir ve Rab- 
bin rizasim irade eden} kimse {yani, Kuba’ mescidi cemaati} mi 
hayirlidir, yoksa binasim {yani, binasinm temelini} heran goke- 
cek biryar uzerine {yani, bir kenar/gikinti uzerine-ki o (saglam) 
bir temelden yoksundur-} kurup da onunla birlikte cehennem 
ategine yuvarlanan {yani, bina ile birlikte cehennem ate§ine du- 
§en} kimse mi? Allah zalimler kavmini hidayete iletmez. 

Dirar mescidinin in§asim bitirdiklerinde munafiklar Nebi'den (s.a), 
mescidlerinde namaz kilmak igin izin istediler. Kuba’ mescidi cemaati 
de gelip, “Ey Allah'in Rasulu! Mescidimize gelmeni ve onda namaz kil- 
mam, biz de namazinda sana iktida etmeyi arzu ediyoruz” dediler. Ra- 
sulullah (s.a) bir gurub ashabi ile birlikte Kuba’ mescidine gitmek uze- 
re yola koyuldu. Bunu haber alan miinabklar da o'nu kar§ilamaya gik- 
tilar. Yolu yariladiginda Cibril, Binasmi Allah'tan bir ittika ve ridvan 
uzerine kuran kimse mi hayirlidir, yoksa binasim her an gdkecek biryar 
iizerine kurup da onunla birlikte cehennem ategine yuvarlanan kimse 
mi? buyrugunu indirince, Nebi (s.a) mescide bakti. Yedincisinde ner- 
deyse bayilacakti. 17 Hizlica geri dondii. Sonra miinafiklar gelip oziir 
beyan ettiler. O da onlarin di§anya vurduklan hallerini kabul etti, gizli 
hallerini ise Allah'a havale etti. 

110. Kalbleri parga parga oluncaya {yani, olunceye} kadar kur- 
duklari bina kalblerinde bir rayb olmaya devam edecektir {yani, 
onu bina ettiklerinden btiirii kalblerinde daima bir hasret ve si- 
kinti olacaktir}. Allah alimdir, hakimdir. 


16 Bkz. lbnu'1-Esir, Usdui-Gdbe, IV, 290-291; ibn Hacer, el-lsdbe, V 577’de adi- 
nin Mucemmt' b. Cariye oldugu belirtilmektedir. Nitekim Muhakkik de niis- 
halarin birinde boyle olduguna i§aret etmi§tir. (Ceviren) 

17 Metinde de aynen boyledir. (^eyiren) 
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Nebi (s.a) ‘Ammar b. Yasir, el-Mut‘am b. ‘Adi'nin azatlisi Vah§i'yi 
gonderdi. Onlar da ona bir delik agtilar. Sonra da yerin dibine gegip ce- 
hennem ate§ine yuvarlandi. Nebi oranin gopliik olarak kullamlmasim, 
le§lerin oraya atilmasim emretti. Beni Salim diyarinda bulunan Kuba’ 
mescidi, Nebi'nin (s.a) hicretinden birkag gun sonra bina edilmi§ti. 

Sonra cihada te§vik etmek iizere §oyle buyurmaktadir: 

111. Ku§kusuz Allah muminlerden nefislerini {yani, ecelleri- 
nin/omurlerinin geri kalanmi} ve mallarim -cennet onlarin ol- 
mak uzere- satin aldi. Allah yolunda sava§irlar, {dii§manlarini} 
oldiirur ve {sonra du§man tarafindan} oldiirulurler. Tevrat'ta, In- 
ciTde ve Kur’an'dayerinegetirmeyi taahhiit ettigi hakk bir va‘ddir 
{yani, Allah onlara va‘d ettigini gergekle§tirecek: cenneti -ki bu 
ayette onlara va‘d etmi§tir- verecektir. (^unku Allah'in kullarina 
ahdi, Allah yolunda oldurulene cenneti verecegi §eklindedir}. 
Kim ahdine Allah'tan daha vefalidir {yani, hig kimse ahdine 
0'ndan daha vefali degildir}. Oyleyse 0'nunla akdettiginiz {ve 
Rabbinize ikrar ettiginiz} bey’attan dolayi miijdeler olsun. §u {se- 
vab}, fevz-i azim {yani, azim necat/kurtulu§: cennet} odur. 

Sonra onlarin amellerinin niteliklerini belirterek §oyle buyurmak- 
tadir: 

j \3 
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112. {Zenblerden/giinahlardan} taibler [tevbe edenler], abidler 
[ibadet edenler] {yani, muvahhidler} hamidler [hamd edenler], 
saihler {yani, saimler/orug tutanlar}, raki‘ler ve sacidler {yani, 
farz namazlarda (ruku ve siicud edenler)}, ma‘rufu {yani, Allahh 
vahdaniyetine imam} emredenler, miinkerden {yani, §irkten} 
nehyedenler veAllahin hududunu {yani, Allahhn cihad ehli igin 
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bu ayette zikrettiklerini} muhafaza edenler varya, o muminleri 
miijdele {yani, bu §arta sadakat gosterenleri cennetle miijdele}. 

113. Nebi ve iman edenlerin, onlarin cehennem ashabi olduklari 
tebeyyiin ettikten sonra -akrabalari dahi olsalar- mii§rikler igin 
istigfar etmeleri olurgey degildir {yani, Nebi'ye ve iman edenlere, 
mii§rikler igin istigfar etmeleri yaki§maz/uygun olmaz}. 


Mekke'nin fethinden sonra Nebi (s.a) ebeveyninden hangisinin daha 
sonra vefat ettigini sordu. “Amine b. Vehb b. Abdi Menaf” denilince de, 
“Ben de onun i$in istigfar edeyim, giinkii ibrahim de mii§rik oldugu hal- 
de babasi i$in istigfar etmi§ti” demesi iizerine Allah, Nebi ve iman eden- 
lerin, onlarin cehennem ashabi olduklari tebeyyiin ettikten sonra -akra- 
balari dahi olsalar- miigrikler igin istigfar etmeleri olur §ey degildir buy- 
rugunu indirdi. Zira onlarin kiifiir iizere olmeleri, cehennemlik oldukla- 
rinin tebeyyiin etmesi demekti. Bu bakimdan Muhammed (s.a) ile Ali b. 
EbiTalib (a.s) hakkinda nazil olan §u ayette, ibrahim'in kafir olan baba- 
sina yaptigi istigfarm nasil gergekle§tigini beyan etti: 
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114. lbrahim'in babasi igin istigfar etmesi, bagka degil ona ver- 
digi bir va‘dden dolayi idi {giinkii ibrahim, babasina, onun i$in 
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istigfar edecegine dair soz verdigi igin istigfar etti}. Onun {yani, 
babasinin}, Allah'in du§mam oldugu {kafir olarak dldiigii vakit} 
kendisine {yani, ibrahim'e} tebeyyiin edince, ondan teberri etti 
{yani, onun igin istigfar etmedi}. Ku§kusuz Ibrahim ewah {yani, 
-Habe§ce'de- yakin sahibi}, halim {yani, taqi-zeki} idi. 

115. Onlara hidayet etmesinin ardindan ittika edecekleri §eyleri 
{sakinmalan/uzak durmalan gereken ma‘siyetleri} beyan etme- 
dikge [bildirmedikge] Allah bir kavmi dalalete du§urmez {yani, 
Allah, orada hazir bulunmayanlara, doniip geldikleri vakit uzak 
durmalari gereken ma‘siyetleri bildirmeden bir kavmi kendi ha- 
line terketmez}... 

Allah bir takim farzlar indirdi, mii’minler de onlara gore amel etti. 
Sonra ilk emirleri nesh eden ba§ka buyruklar indirdi ve bu yeni buyru- 
ga gore amel etmelerini istedi. Ancak bu bilgi orada bulunmayan bazi 
kimselere ula§madigi igin nesh eden buyruga gore amel etme imkam 
bulamadilar. Bu durumu Nebi'ye (s.a) arz ederek, “Ey Allah'in Nebisi! 
Biz senin yaninda iken §arab helaldi, kible Beytu'1-Makdis idi. Yanin- 
dan ayrildiktan sonra kible degi§tirildi, §arab haram kilindi, fakat bu 
bilgiler bize ula§madi. Biz de degi§tirilmesinden sonra eski kibleye 
dogru namaz kilmaya ve haram kihnmasmdan sonra §arab igmeye de- 
vam ettik. §imdi bizim igin ne dersin?” diye sordular. Bunun iizerine 
Allah Teala, Onlara hidayet etmesinin ardindan ittika edecekleri geyleri 
beyan etmedikge Allah bir kavmi dalalete dil§ilrmez buyrugunu inzal 
buyurdu. 

...KugkusuzAllah hergeyealimdir { yani, onlara Kur’an'dan dile- 
digi nesh edici buyruklar ile verdigi emirleri gok iyi bilendir. 
Boylece onceki hiikiimlerden diledigini nesh eder, diledigini 
nesh etmeksizin birakir}. 

116. Ku§kusuzsemavat u arzin millkil Allahlndir. {Hayat sahibi 
varhklan} diriltir ve oldilrilr. {Ey kafirler toplulugu!} Sizin igin 
Allahln dunundan ne bir veli {yani, yakin}, ne bir nasir {yani, si- 
zi azaba kar§i koruyacak kimse} vardir. 

(^iinkii kafirler, “Kur’an Allah indinden degildir, Muhammed kendi- 
liginden uyduruyor” diyorlardi. 
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Bunun bir benzeri de, Biz bir ayetten neyi nesh veya insa edersek 
{yani, bir ayetten neyi tebdil eder de onu tahrim edersek}, ondan daha 
hayirlismi {yani, onun yerine sizin igin daha iistiin ve daha taydali bir 
ba§ka vahiy} ueya onun benzerini getiririz {yani, nesh ettigimizin bir 
benzerini getiririz yahut onu insa eder oldugu gibi birakiriz, nesh et- 
meyiz}. Bilmez misin ki, Allah her §eye {yani, nesh eden ayeti de, nesh 
edilen ayeti de indirmeye} kadirdir (el-Bakara, 2/106) ayet-i kerimesi- 
dir. 

117. Andolsun ki Allah Nebtye ve zorluk saatinde {yani, Tebuk 
gazvesinde/sava§inda} -hem de onlardan bir feriqin {yani, ta- 
ifenin} kalbleri {ma‘siyete/itaatsizlige} zeyg {yani, meyl} etmek 
iXzere iken- o'na tabi olan Muhacirler ile Ensar'a dondu/teuec- 
ciih etti {yani, Allah Teala onlarin hatalarindan vazge$ti/hatala- 
rmi bagi§ladi}... 

Miisliimanlarbugazvede: zorluk gazvesinde [Tebuksava§i] gokbii- 
yiik sikinti gektiler ve aglikla kar§i kar§iya kaldilar. Iki-iig ki§i bir deve- 
ye, hem de iizerinde yiik bulunan bir deveye sirayla biniyorlardi. Tek 
bir hurma tanesi, iki hatta ii$ ki§i arasinda pay ediliyordu. Onlardan bi- 
ri bir hurmayi agzina alip biraz gignedikten sonra digerine veriyor, o da 
gignerken bir ba§kasi ona, iyice gignedikten sonra onu kendisine ver- 
mesini soyliiyordu. Bir kismi da Nebi (s.a) ile birlikte Tebuk gazvesine 
gikmama egiliminde olmu§tu. i§te, Andolsun ki Allah Nebtye ve zorluk 
saatinde-hem de onlardan bir feriqin/taifenin kalbleri zeyg/meyl etmek 
iizere iken- o'na tabi olan Muhacirler ile Ensar'a dondWtevecciih etti 
[tevbelerini kabul etti/hatalarim bagi§ladi[ buyrugunda zikrettigi hata- 
lan budur. 

...Sonra (Allah) onlara bir kere daha dondWtevecciih etti {yani, 
Allah onlarin tevbelerini kabul etti: onlari affetti}. Dogrusu O, 
onlara raufdur, rahimdir {yani, onlara: Ebu Liibabe ve arkada§- 
larina donerek/tevecciih ederek: onlarin tevbelerini kabul 
etmek suretiyle kendilerine §efkat ve merhametle muamele et- 
mi§tir}. 

Sonra tevbeleri geriye birakilan kimseleri (-ki bunlar Miirare b. Ra- 
bi‘a, Hilal b. Umeyye ve Ka‘b b. Malik'tir-) zikrederek §oyle buyurmak- 
tadir: 
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118. Ve {Allah, Ebu Liibabe ve arkada§larinm tevbe etmelerinin 
ardmdan, tevbeleri} geri birakilan ilg kigiye {yani, Miirare b. Ra- 
b!‘a, Hilal b. Umeyye ve Ka‘b b. Malik’e} de {dondii/tevecciih etti}. 

Bunlarm tevbelerini ve cezalarmi zikretmemektedir. (jiinkii bunlar, 
Ebu Liibabe ve arkada§larinm yaptiklarmi yapmadilar. O yiizden de 
haklarinda bir ay herhangi bir vahiy inmedi. Bu siire zarfinda kimse, 
hatta ehLleri/aileleri bile onlarla konu§muyor, oturup kalkmiyor, onla- 
ra bir §ey satmiyor, onlardan bir §ey almiyordu. Bundan dolayi yeryiizii 
onlara dar gelmeye ba§ladi. Nihayet Allah bir ay veya birkag ay sonra 
haklarinda, Ve {Allah, Ebu Liibabe ve arkada§larinm tevbe etmelerinin 
ardindan, tevbeleri} geri birakilan ug kigiye {yani, Miirare b. Rabi‘a, Hi- 
lal b. Umeyye ve Ka‘b b. Malik'e} de {dondii/tevecciih etti [o iiq: ki§inin 
de tevbelerini kabul etti]} 18 buyrugunu indirdi. 


18 


Bilgi tekrari asil niishada da vardir. (Qeviren) 
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...Oyle ki arzlyilryuzu biitun geni§ligine ragmen onlara dargeldi 
{yani, higbir kimsenin onlarla oturup kalkmamasi sebebiyle bii- 
tiin geni§ligine ragmen yeryiizii onlara dar geldi}, nefisleri de 
onlari siktikga sikti ve Allah'tan, 0'na siginmaktan ba§ka bir 
melce’ olmadigim {yani, Allah'tan ba§ka himayesine siginacak 
kimse bulunmadigim} zannettiler {yani, yakin edindiler/kesin 
olarak anlayip inandilar}. Sonra, ddnmeleri/teube etmeleri igin 
onlara dondii/teveccuh etti {yani, hatalarmi bagi§ladi}. Kugku- 
suz Allah {tevbe edenlerden yana} tewabtir, {onlara kar§i} ra- 
himdir. 

119. Ey iman edenler {yani, Allahhn vahdaniyetini tasdik eden- 
ler}! Allah'a ittika edin {yani, hicret hususunda 0'na isyan et- 
meyin} ve {imanlarmda} sadiklarla beraber olun. 

Allah sadiklardan haber vererek, Muminler sadece Allah 'a veO'nun 
RasulWne iman eden, sonra kugkuya dugmeyen, mallari ve canlari ile 
Allah yolunda cihad eden kimselerdir. l§te sadiklar onlardir (el-Hucu- 
rat, 49/15) buyurmaktadir. 

Sonra Allah Tebuk gazvesinden geri kalmayan mii’minleri zikrede- 
rek buyuruyor ki: 

120. Medine ehlinin ve gevresindeki bedevilerin Allah'in Rasu- 
IWnden {yani, Tebuk gazvesinden} tahallu/ etmeleri [geri kal- 
malari] ve kendi nejislerini o'nun nefsine tercih etmeleri yarag- 
maz. (filnkiX onlar Allah yolunda bir susuzluk, bir yorgunluk 
{yani, bedeni bir me§akkat}, bir mahmasa {yani, aglik ve §iddet 
[darlikve sikinti]} gekmesinler, {diizliikyadadaglikolsun} kdfir- 
leri kizdiracak bir yere ayak basmasinlar, diigmandan {yani, 
dii§manlarindan -katl, yaralanma veya baskindan-} bir §eye ug- 
ramasinlar ki, kargdiginda kendilerine salih bir amel yazdma- 
sin. Ku$kusuz Allah muhsinlerin/ihsan sahiplerinin ecrini {yani, 
kar§iligmi} zayi etmez, {aksine onlara ihsanlarinm kar§iligmi ve- 
rir}. 

121. Ve kiiguk-buyuk {yani, az-gok} bir nafaka infak etmesinler, 
{giderken ya da gelirken} bir vadiyi katetmesinler kiAllah amel- 
lerinin en giizeliyle kargdik vermek igin onlara yazmi§ olmasin. 




122. MWminlerin {dii§manlarina kar§i} kaffeten {yani, cemi‘an/ 
topluca} seferber olmalari gerekmez... 

Allah Kur’an'daTebuk gazvesinden geri kalanlari kinadigi igin, “Ar- 
tik Allah bizim, Nebi'nin (s.a) katildigi bir gazadan yahut gonderdigi bir 
seriyyeden geri kaldigimizi gormeyecektir” diyerek, -sevab kazanma 
arzusuyla- Nebi'nin (s.a) gonderdigi her seriyyeye katilmak istediler. 
Bunun iizerine Allah, Muminlerin kaffeten/topluca seferber olmalari 
gerekmezbuyrugunu indirdi. 

...Onlarin her firkasindan {yani, her usbesinden/kesiminden} 
bir taife {yani, Nebi ile ikamet eden bir taife} dinde tefekkuh et- 
mek {sava§a gikmayip yerlerinde kalanlar kasdedilmektedir} ue 
{gittikleri gazadan} kendilerine ddndukleri zaman kauimlerini 
inzar etmek {yani, karde§lerini sakindirmak} igin seferber olsa- 
larya {yani, bir kesim Nebi (s.a) ile birlikte kalarak, Allah'in Ne- 
bisi'ne indirdigi yeni emirleri, nehiyleri veya siinneti ogrenmeli 
ve gazadan dondiiklerinde karde§lerine ogretmeli degiller mi}?! 
Umulur ki hazer ederler/sakimrlar {yani, yasaklanmadan once 
i§ledikleri ma‘siyetlerden hazer etmeleri/sakinmalan igin}. 
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123. Ey iman edenler {yani, Allah'i tasdik edenler}! Kafirlerden 
sizeyakin olanlarla {yakinliklarina gore} sava§in. Sizde bir galiz- 
lik {yani, kendilerine kar§i sozlerinizde bir §iddet/sertlik} bul- 
sunlar. Bilin ki, dogrusu Allah muttakilerle beraberdir {yani, 
dii§manlarina kar§i yardim etmek suretiyle onlarla/muttakiler- 
le beraberdir}. 

124. {Nebi'ye (s.a)} bir sure indirildiginde onlardan {munafik- 
lardan} kimi, “Bu {sure} hanginizin imamm {yani, tasdikini} zi- 
yade etti" {yani, Allah'in daha once Kur’an'dan indirdikleriyle 
birlikte hanginizin tasdikini arttirdi} der. Iman edenlerin imam- 
m ziyade etmi§tir/arttirmi§tir ve onlar {onun niizuliiyle} miljde- 
lenirler/mujdele§irler. 

125. Kalblerinde bir maraz {yani, Kur’an-i Kerim hakkinda bir 
§ekk/ku§ku} bulunanlara {yani, miinafiklara} gelince, {bu sure} 
onlarin ricslerine rics {yani, ismlerine/giinahlarina ism/giinah: 
bundan onceki nifaklarina nifak} katti ve onlar kafir olarak 61- 
diiler. 

Sonra, miinafiklardan haber verip buyuruyor ki: 

126. Gormuyorlar mi ki onlar {kimi zaman Muhammed'in nebi 
oldugunu tamyip, kimi zaman o'nu inkar etmekle} heryil bir ve- 
ya iki kere fitneye maruz kaliyorlar [denemeye tabi tutuluyor- 
lar]... 

(^iinkii onlar [miinafiklar] ba§ba§a kaldiklarinda kendileri i$in helal 
olmayan §eyler konu§uyorlar, Nebi'ye (s.a) geldiklerinde, ba§ba§ayken 
neler konu§tuklarim onlara bildiriyordu. Boylece o'nun bir nebi ve ra- 
sul oldugunu anbyorlardi. Sonra §eytan onlara sokularak, “Sozleriniz 
o'na ula§tirildigi igin Muhammed soylediklerinizi size haber verebili- 
yor” §eklinde vesvese veriyor, onlar da o'nun hakkinda ku§kuya dii§ii- 
yorlardi. i§te, Gdrmiiyorlar mi ki onlar her yil bir veya iki kere fitneye 
maruz kaliyorlar [denemeye tabi tutuluyorlar] buyrugu buna i§aret edi- 
yor. 

...Sonra tevbe etmiyorlar ve {Nebi'nin (s.a) konu§tuklarmi ken- 
dilerine haber vermesi iizerinde} tezekkiir de etmiyorlar {yani, 
o'nun nebi ve rasul oldugunu bilip ibret de almiyorlar}. 
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127. Bir sure indirildiginde onlarin bazisi bazisina bakarlar {ya- 
ni, miinafiklar aralarinda alay ederek: ka§-goz i§aretleri yaparak 
birbirlerine bakarlar}: Sizi/bizi {Muhammed'in (s.a) ashabin- 
dan} birisi goriiyor mu? diye. Sonra {bu sureye imandan} sarfe- 
derler {yani, ona iman etmekten iraz ederler/yiiz gevirirler}. Al- 
lah onlarin kalblerini {Kur’an'a iman etmekten} sarfettirmi§tir. 
Dogrusu onlarfikh etmeyen bir kauimdir. 

128. Andolsun ki {ey Mekkeliler} size nefsinizden dyle bir rasul 
{-ki o'nu tamyorsunuz ve o'nu tamdigimzi inkar edemezsiniz-} 
geldi ki, sikintiya ugramamz {yani, dininizde isme/giinaha gir- 
meniz} o'na pek agir gelir. Sizin uzerinize haristir {yani, rii§d ve 
hudaya ermeniz hususunda gok hirslidir}. Mu’minlere rauftur, 
rahimdir {yani, onlara kar§i rikkatlidir ve merhametlidir: onlari 
boyle $ok sever}. 

“Ra’fet”, yani, rikkat ve rahmet, yani, birbirinize meveddetiniz/sev- 
giniz. Aralarinda merhametlidirler {yani, birbirlerini severler} (el-Feth, 
48/29) buyrugundaki gibi. 

129. Eger {senden} teuelli ederlerse/yuz geuirirlerse {yani, ey Mu- 
hammed, iman iizere sana ittiba etmezlerse} de ki: ‘Allah bana 
yeter. 0'nun diginda ilah yoktur. Ben 0'na tevekkill ettim {yani, 
0'na giivendim} ve O azim ar$in rabbidir” {yani, 0'nun ar§i pek 
azametlidir}. 

Bu iki ayet Mekke'de, surenin diger ayetleri ise Medine'de inmi§tir. 
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Medine'de inen, Eger sana indirdigimizden §ekkde/ku§kuda isen... 
Sonra hasirlerden/husrana ugrayanlardan olursun (Yunus, 10/94-95) 
ayetleri di§mda biituniiyle Mekke'de nazil olan Yunus suresi, Kutiyyu- 
na gore 109 ayettir. 
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Rahman, Rahim Allah'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Ra. l§te bunlar {yani, elif-lam-ra} hakim kitabin 
ayetleridir {yani, muhkem/sapasaglam: batildan muhkem Kur’- 
an'in alametleridir; onda kizb/yalan ve ihtilaf yoktur}. 

2. Onlardan biradama {yani, tamdiklan ve garipsemedikleri bir 
adam olan Muhammed'e (s.a)}, “Insanlari inzar et” {yani, Ken- 
disine isyan etmeleri halinde Allahhn ceza ve intikamindan in- 
sanlan sakindir}; iman edenleri {yani, Muhammed'i (s.a) ve 
Kur’an'daki sevabi/miikafaati tasdik edenleri} Rabb'leri indinde 
kendileri igin {diinyada iken onceden i§ledikleri amelleri sebe- 
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biyle} bir kadem-i sidk {yani, gidip bulacaklari onceden hazir- 
lanmi§ bir hayir, dogrulugunda ku§ku bulunmayan bir sevab/ 
miikafaat: cennet} oldugunu mujdele” diye vahyetmemiz insan- 
lar {yani, Mekkeli kafirler} igin bir acibe [§a§dacak/hayretle kar- 
§danacak bir §ey[ mi oldu da o kdfirler {yani, Mekke ehlinden 
kafirler: Ebu Cehl b. Hi§am, el-Velid b. el-Mugire, el-‘As b. Vail 
es-Sehmi, Rabi‘a'nm ogullan ‘Utbe ve §eybe ve ehl-i Mekke}, 
“Ku§kusuz bu {yani, Muhammed (s.a)} milbin {yani, beyyin/agik} 
bir sahirdir/sihirbazdir” dediler. 

3. Ku§kusuz Rabbiniz o Allah 'tir ki semauati {Pazar ve Pazartesi 
giinii} halketti ve arzi {Sali ve (})ar§amba giinii -aralarmda olan- 
lari da Per§embe ve Cuma giinii olmak iizere-} alti giinde {hal- 
ketti}, sonra ar§ uzerine istiva etti;... 

Buyrukta takdim vardir, §oyle ki: “Sonra ar§ iizerine istiva etti, son- 
ra semavat u arzi halketti.” 

...emri tedbir ediyor {yani, tek ba§ina her hukmii kada ve i§leri 
tedbir ediyor/idare edip yuriitiiyor. l§leri 0'ndan ba§ka idare 
eden yoktur}. 0'nun izninin ardindan olmasi harig {melekler- 
den hi$ biri AdemogullarPna} §efaat edemez {yani, 0'nun izni 
di§inda kimse §efaat edemeyecegi gibi, tevhid ehlinden ba§ka- 
sina da §efaat edemez}... 

Allahbn, Semavatta melekten niceleri var ki, diledigi ve razi oldugu 
kimse iginAllahin izin vermesinin ardindan olmasi di§inda onlarin §e- 
faatleri higbir i§eyaramaz (en-Necm, 53/26) buyrugu bunu anlatmak- 
tadir. Allah, meleklerin muvahhidlere §efaat etmelerine razi olmu§tur. 

...Rabbiniz Allah §udur [budur/boyledir]. Oyleyse 0'na ibadet 
edin {yani, 0'nu tevhid edin, 0'na higbir §eyi ortak ko§mayin}. 
Artik {0'nun rububiyyeti ve vahdaniyeti hakkinda} tezekkur et- 
mez misiniz? 

4. {Olumiin ardindan} hepinizin ddnugii 0'nadir. Allahin hakk 
va‘di. Ku§kusuz O, ilkin halketti, sonra {blumiin ardindan} onu 
iade edecek {yani, halki/yaratmayi tekrar edecek-bu yaratiklari 
onceden yokken nasil yaratmi§sa, bliimden sonra da aym §ekil- 
de tekrar yaratacaktir-}; iman eden {yani, tasdik eden} ve salih 
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ameller i§leyenlere {yani, farzlari yerine getirenlere} kist {yani, 
hakk ve adalet} ile kar§ilik vermek {yani, onlarin sevablan olan 
cenneti vermek} igin. Kufredenlere {yani, Allahhn tevhidini in- 
kar edenlere/onlarin kar§ihgina} gelince, -kiifretmeleri {yani, 
Allahhn tevhidini inkar etmeleri} sebebiyle- onlar igin hamim- 
den/kaynar sudan bir garab/igecek ve elim {yani, can yakici} bir 
azab vardir. 

Igecekleri kaynar su [hamim], Allahhn cehennemi yarattigi giinden 
beri ate§ iizerinde kaynamaktadir, cehennemliklerin oraya girecegi 
vakte kadar kaynamaya devam edecektir. Oraya vardiklarmda cehen- 
nemin harareti en ileri derecesine ula§acaktir. 

® Jj \'j 'li ^ 

5. O ki {yeryiiziinde ya§ayanlar giindiiz i§igiyla aydinlansinlar di- 
ye} giinegi bir ziyah§ik ve ayi {geceleyin} bir nur kildi ve onun 
menzillerini takdir etti {yani, giine§in i§igmi ve ayin nurunu artip 
eksilen bir §ekilde olgiilii yapti} ki ydlarin sayisim ve hesabi bile- 
siniz {yani, geceyi-giindiizii, yillarm sayisim, hesabi, Ramazan 
ayini, hacci, talaki [bo§ama halinde iddetin vaktini] ve kullar ara- 
sindaki ali§-veri§, borglanma vadelerini bilesiniz}. Allah §unu 
{yani, giine§ ve ayi} bagka degil hakk ile halketti [yani, o ikisini 
bo§ yere yaratmadi. Mutlaka ger$ekle§ecek bir i§ igin yaratti}. 
{0'nun sanatim goriip de Allah'in vahdaniyetini} bilen bir kavim 
igin ayetleri {yani, alametleri} tafsil ediyor {yani, beyan ediyor}. 

6. Elbettegece ve gunduzun ihtilafinda {yani, sizin iizerinize de- 
gi§ip durmasinda}, Allah'in semavat u arzda halkettigi geylerde, 
ittika eden {yani, Allahhn cezalandirmasindan sakinan} bir ka- 
vim igin ayetler vardir. 
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7. Dogrusu onlar ki Bize kavu§acaklarim {yani, oliimden sonra 
diriltilip hesap vereceklerini} ummazlar {yani, bundan ha§yet 
duymazlar}, diinya [yakin/§imdiki] hayata razi ve onunla mut- 
main olmu§lardir {yani, onun igin gah§irlar} ve onlar ki ayetleri- 
mizden {yani, bu surenin ba§ tarahnda haber verilenlerden} ga- 
jildirler {yani, zikri gegen bu ayetlerdeki/alametlerdeki haruku- 
lade sanattan yiiz gevirirler, iman etmezler}. 

Sonra Allah onlan ahirette nelerin bekledigini haber veriyor: 

8. l§te onlarin kesbettikleri {yani, kiitur ve yalanlamalari} sebe- 
biyle me’valari {yani, masirleri [varacaklan yer]} ate§tir. 

Sonra mii’minleri nelerin bekledigini haber veriyor: 

9. Iman {yani, Allahh tasdik} eden ve salih ameller i§leyenlere 
{yani, Allahhn farzlarim yerine getirenlere} gelince, imanlan se- 
bebiyle {yani, tasdik ve tevhid ettikleri igin} Rabbieri onlari hi- 
dayete {yani, farzlari ifa etmeye} iletir {ve onlari cennet ile mii- 
kafaatlandinr}. Naim cennetlerinde onlarin altlarindan nehirler 
akar {yani, onlar orada asla amel ile miikellef tutulmaz ve asla 
zorluk-sikinti gekmezler, ko§klerinin altlarindan -ki onlarin 
ko§kleri nur iginde nur olup inci ile yakuttandir- nehirler akar}. 

10. Oradaki du‘alari, silbhdnekelldhumme’dir [Allahim! Sen 
subhansin [her tiirlu eksiklikten miinezzeh yiiceleryiicesisin]... 

Cennet ehli irade ettikleri yiyecek ve igecegi cennetteki hizmetkar- 
larina, “Siibhanekellahiimme” diyerek bildirirler. Derhal bir mil enin- 
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de, bir mil boyunda, bacaklan inciden masalar iizerinde sofralar kuru- 
lur. Bir kapidan iizerlerine altin tabaklarla 4.000 hizmetgi girer. Hizmet- 
gilerin getirdigi 70.000 tabagin her birinde digerinde olmayan yiyecek- 
ler bulunur. Her doyduklarmda Allah onlara 1.000 tane arzu ve istek ka- 
pisi a$ar. Her doyduklarinda onlara 40 yillik yiyecek miktarinca yedik- 
lerini hazmettirecek bir igecek getirilir ve onlara tiirlii tiirlii meyveler 
sunulur. Onlara develeri andiran, nur gibi parildayan, gagalan bir renk, 
kanatlari bir renk, sirtlan bir renk, karinlari bir renk, ayaklan bir ba§ka 
renk olan ku§lar gelir, eni ve boyu birer fersah olan bir evde, iginde mu- 
rassa tahtlarin bulundugu bir odada onlerinde dururlar. Yakut ve ziim- 
riit gubuklarla siislenmi§ olan ve ipekten daha yumu§ak olan bu taht- 
larin bacaklari inciden, etraflari altin ve giimii§tendir. Uzerlerindeki 
do§ekler diinyadaki yetmi§ oda biiyiikliigiindedir. Eger bir ki§i bu ko§k- 
lerden birinden dii§ecek olursa yetmi§ yilda yere ula§amaz. Onlar ora- 
da dilediklerinden diledikleri gibi yerler, igerler. Ku§lar onlerinde dizi- 
lir ve her birine, “Ey Allah'in velisi! Ben §oyle §oyle bir bahgede beslen- 
dim, §u §u pinarlardan igtim” derler. Onun ho§landigi ku§, hazirlanmi§ 
olarak sofrasina dii§er. Bir ku§un yansi, 70.000 §ekilde kurutulmu§, di- 
ger yansi ise kozde pi§irilmi§ olacaktir. O da ho§una gideni yiyecek, 
sonra o ku§lar cennete dogru ugacaklardir. Uunku cennette oliimlii bir 
canli yoktur. 1 

...Oradaki tahiyyeleri {yani, Rabb indinden getirilen} “Se- 
lam”dir,... 

§oyle ki: Bir melek aziz olan Rabbi indinden cennet ehline gelir. Fa- 
kat bir te§rifatgi ondan izin istemeden melek onunla gbrii§emez. Bu 
te§rifatgi onun onunde durarak, “Ey Allah'in velisi! Rabbin sana selam 
soyliiyor” der. l§te, Oradaki tahiyyeleri {yani, Rabb indinden getirilen} 
“Selam”dir buyrugu buna i§aret ediyor. Yemeyi ve igmeyi bitirdikleri va- 
kit, “el-Hamdulillahi rabbi'1-alemin” derler. i§te Allahhn §u sozii buna 
i§aret ediyor: 

...Du‘alarimn sonu da {yani, yemeyi ve igmeyi bitirdikleri vakit 
soyleyecekleri soz de}, “el-hamdulillahi rabbi'l-alemin”dir 
[hamd, rabbi'1-dlemin Allah igindir]. 


1 Bunlar israiliyattan olup Allah'in kitabinin bu tiir agiklamalara ihtiyaci yok- 
tur. 
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11. $ayetAllah insanlara, onlarin hayri gabukga istedikleri gibi, 
§erri gabucak uerseydi,... 

en-Nadr b. el-Haris'in, Bizim uzerimize semadan tagyagdir veya bi- 
ze elim [aci/can yakici] bir azab ver {de bu azab gelip bizi bulsun} (el- 
Enfal, 8/32) demesi iizerine Allah, $ayet Allah insanlara, onlarin hayri 
gabukga istedikleri gibi, §erri gabucak verseydi buyrugunu indirdi. Al- 
lah, istedikleri §err ile kar§i kar§iya kalmalan durumunu §oyle dile ge- 
tirmektedir: 

...{§ayet hayra dair du‘alarmin kabul edilmesini istedikleri gibi, 
§erre dair du‘alan dakabul edilmi§ olsaydi,} onlarin {diinyada- 
ki} ecelleri kada edilirdi {yani, helak edilmek suretiyle ecelleri- 
ne/siirelerine hiikmedilirdi}. Biz, Bize kavu§mayi ummayanlari 
{yani, bundan ha§yet duymayanlan} tugyanlari {yani, dalaletle- 
ri} iginde bocalamaya {yani, miitereddid/§a§kin §a§kin dola§- 
maya} birakiriz {yani, terkederiz -Allah onlan q:ikarmadikq:a- 
asla ondan 9 ikamazlar-}. 

Ademoglu, kendisi igin hayra du‘a edip Allah'in bu istegini gabucak 
vermesini arzu ettigi gibi, kendisi iq:in §erre de du‘a eder ve, “Allahim! 
Eger ben dogru isem §unu §unu yap!” der. l§te Allah onun bu istegini 
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acilen verecek olursa, onlarin ecellerine, yani, azab ile helak edilmele- 
rine hiikiim verilir. 

12. Insana durr {yani, hastalik, bela veya §iddet/sikinti} messet- 
tigi/dokundugu vakit,... 

Buyruk, Ebu Huzeyfe -ki adi Ha§im b. el-Mugire b. ‘Abdullah Mah- 
zumi'dir- hakkinda inmi§tir. 

...yam iizere iken {yani, hastahginda yam iizere yatarken} veya 
otururken veya ayakta iken Bize du‘a eder. Biz ondan durrunu 
{yani, hastahgmi} agtikmi/giderdigimizde {yani, hastahktan §ifa 
buldugunda}, sanki kendisine dokunan bir durr igin Bize du‘a 
etmemig gibi geger gider {yani, Bize du‘a etmekten yiiz gevirir. 
Rabbine muhtag oldugu siirece 0'na du‘a eder, fakat ihtiyaci gi- 
derildigi vakit du‘ayi keser. Allah da, “Kulum istigna ediyor” 
der}. O miisriflere {yani, o mii§riklere} amelleri {yani, sikintih 
hallerde du‘a etmek §eklindeki kotii amelleri} igte bdyle giizel 
gosterilir. 

13. Andolsun ki Biz {ey Mekkeliler} sizden onceki kuriinu, zu- 
liimleri sebebiyle {yani, §irk ko§tuklari vakit} {diinyada azab ile} 
helak ettik... 

Rasulii Muhammed'i (s.a) yalanlamamalari i$in Mekke kafirlerini, 
gegmi§ iimmetlerin ba§ina gelen azab gibi bir azab ile uyanp korkut- 
maktadir. 

...Halbuki rasulleri onlara beyyinat ile gelmiglerdi {yani, rasulle- 
ri onlara diinyada azabin iizerlerine inecegini haber vermi§ler- 
di}. Onlar iman etmezler {yani, Mekke kafirleri diinyada azabin 
iizerlerine inecegini tasdik etmezler}. Miicrimler kavminin {ya- 
ni, gegmi§ iimmetlerin mii§riklerinin} kargdigi {yani, azabi} i§te 
boyledir. 

Sonra Allah Teala bu iimmete [ummet-i Muhammed'e] hitaben 
§oyle buyurmaktadir: 

14. Sonra, {ey Muhammed ummeti} nasd amel edeceginize bak- 
mak igin onlarin ardindan sizi yeryiiziinde halifeler kddik/yap- 
tik. 
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15. Ayetlerimiz {yani, Kur’an} onlara beyyineler halinde tilauet 
edildigi zaman, Bize kavu§mayi ummayanlar {yani, Bize kavu- 
§acaklarini: oliimden sonra diriltileceklerini sanmayanlar}, 
“{Iginde sava§ma emri bulunmayan} bunun gayri bir kur’an ge- 
tir veya onu degi§tir” dediler. {Ey Muhammed} de ki: “Onu ken- 
diligimden degi§tirmem, benim igin olacak §ey degil. Ben bana 
vahyolunana ittiba ederim. Eger Rabbime isyan edersem, dogru- 
su azimlbuyuk birgiinun azabindan korkarim”. 

Bir gece sabaha kadar Nebi (s.a) ile oturan el-Velid b. el-Mugire ve 
kirk arkada§i, “Ey Muhammed! Lat ve ‘Uzza'ya ibadet et, atalarinm di- 
ninden vazge$me. §ayet fakir isen, sana mallarimizdan mal toplanz. 
Eger Arablarin seni kinayacaklarindan korkuyorsan, ‘Bana bunu Allah 
emretti’ dersin” dediler. Bunun iizerine Allah, De {ey Muhammed de} 
ki: “Bana Allah 'in gayrisine ibadet etmemi mi emrediyorsunuz ey cahil- 
ler?!... Hayir, onun igin Allah'a ibadet et {yani, 0'nu birle/tevhid et} ve 
{risalet ve niibiiwet dolayisiyla 0'na} giikredenlerden ol! (ez-Ziimer, 
39/64-66); §ayet {Muhammed} bazi sozleri uydurup Bize isnad etseydi 
{yani, Lat ve ‘Uzza'ya ibadet etmeyi Benim kendisine emrettigimi soy- 
lemi§ olsaydi}, o'ndan yemin {yani, hakk} ile alwerirdik, sonra da o'n- 
dan vetinini {yani, kalbin kendisine bagli bulundugu damari [§ah/can 
damarmi]} koparirdik (el-Hakka, 69/44-46); De ki: “Ben Rabbime isyan 
edersem, dogrusu azimlbiXyuk bir giinun azabindan korkarim” (ez-Zii- 
mer, 39/13) ayetlerini indirdi. 

Sonra Nebi'ye (s.a), Mekkeli kafirlere §oyle soylemesini emrediyor: 
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16. De ki: “§ayet Allah dileseydi, onu size tilauet etmezdim {yani, 
bu Kur’an'i size okumazdim} ve onu size idrak ettirmezdi/ula§tir- 
mazdi {yani, bu Kur’an'in §uuruna vardirmazdi}. Bundan {yani, 
bu Kur’an'in indirili§inden} once iginizde{kuk yil siiren uzunca} 
bir omur gegirdim {size bir §ey okudugumu hig duydunuz mu?} 
Oyleyse {bu kitabin tarafimdan size aktarilan bir §ey olmadigmi, 
fakat Allah'tan bana vahyedildigini} akletmeyecek misiniz?” 
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17. {Allah ile birlikte ilahlar oldugunu zu‘m/iddia ederek} A//ah 
uzerine yalan uyduran veya 0’nun ayetlerini {yani, Muhammed’i 
(s.a) ve o’nun dinini} te/cz/h eden kimseden kim daha zalimdir {ya- 
ni, kendine §iddetli bir §ekilde zulmeden kimseden daha zalim 
kimse yoktur}. Muhakkak ki mucrimler/suglular iflah olmazlar {ya- 
ni, kafirler Allah'in azabindan necat bulamazlar/kurulamazlar}. 

18. AllaKin dunundan [Allah'i birakip] {ibadet etmedikleri tak- 
dirde} kendilerine bir zarar ve {ibadet ettikleri takdirde} kendi- 
lerine bir fayda ueremeyecek geylere ibadet ediyorlar... 

TaiAiler Lat'a, Mekkeliler ‘Uzza, Menat ve Hubel'e ibadet ediyorlar- 
di. !saf ve Nail'e de Kurey§ kabilelerine aitti. Dumetu'1-Cendel'de bulu- 
nanYedKelb kabilesine; Suva‘ Huzeyl'e; Sebe'den Curaf'tabulunanYe- 
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gus, Murad'dan Beni Gutayf'a, Belha'da bulunan Ye‘uk Hemezan'a 
Nesr ise Himyer'den Zulkula'a ait idi. Hepsi de, “Biz bu putlara Kiyamet 
Giinii bize §efaat etsinler diye ibadet ediyoruz” diyorlardi. i§te Allah'in 
§u buyrugu bunu dile getirmektedir: 

...ve, “Bunlar Allah indinde §efaatQilerimizdir" diyorlar. De ki: 
“SizAllah’a semauat u arzda bilmedigi bir §eyi mi haber ueriyor- 
sunuz?! O, ortak ko§tuklarindan munezzeh veyiicedir.’’ 

19. Insanlar {Adem (a.s) zamanmda} ba§ka degil tek ummetti {yani, 
mii’min olarak tek millettiler [tek dine mensubtular], esnami ve ev- 
sam [putlan] tammiyorlardi. Sonra putlara tapinmaya ba§ladilar}... 

I§te Allahbn §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

...Sonra, [imanin ardindan} ihtila/ettiler. §ayet Rabbinden {gazab- 
dan once} bir kelime gegmi§ olmasaydi, {her bir giinah sebebiyle 
onlan azab ile yakalardik ve} ihtilaf ettikleri §eyde {yani, imandan 
sonraki ihtilabari hakkinda} aralarinda hukum verilmi§ olurdu. 

20. “Ona Rabbinden {onlarin istedikleri tiirden: israilogullan ara- 
sinda goriildiigii §ekilde} birayet indirilmeli degil miydi”diyorlar... 

Ayrica onlar, Dediler ki: “Sana iman {yani, seni tasdik} etmeyecegiz, 
ta ki bizim igin arzdan bir menba fi§kirtasin {yani, sen bize bir nehir gi- 
kartasin -giinkii zemzem kuyusundan kovalarla su gekmekten, dag 
ba§larindan su getirmekten yorulduk-} veya {bunu yapmak istemez- 
sen, o zaman sana ait} hurmaliklardan ve uziimluklerden bir bahgen 
olsun veya -zu‘m/iddia ettigin gibi- semayi uzerimize parga parga dii- 
§iiresin”... (el-isra, 17/91-92). -Allah da onlarin bu istekleri hakkinda, 
Dilersek onlari yere gegirir veyasemadan iizerlerine pargalar dii§iiriiriiz 
(Sebe, 34/9) buyurdu- veya {goziimiizle goriip 0'na bakacak §ekilde} 
Allahi ve melekleri kar§imiza getiresin veya altindan bir evin olsun ya 
da semaya terakki edesin {yani, bir merdiven dayayip goge yiikselesin}. 
Buna ragmen iizerimize okuyacagimiz bir kitab indirmedikge ona <§ik- 
tigina da iman etmeyiz {yani, sen bize bu kitabin Rabbimizden indiril- 
digine tamklik edecek dort melek getirmedigin siirece seni tasdik et- 
meyecegiz} (el-isra, 17/91-93). ‘Abdullah b. Ebi Umeyye b. el-Mugi- 
re'nin bu soziiyle ilgili olarak Allah, Veya {goziimiizle goriip 0'na baka- 
cak §ekilde} Allahi ... getiresin buyrugunu indirdi. 
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Yoksa siz de onceden {yani, MuhammecTten once} Musa'nm sorguya 
gekildigi {yani, israilogullan'nm Musa'yi, “Bize Allah'i cehreten/agikga 
goster” diyerek sorguya gektikleri} gibi, Rasulunuzu {yani, Muhammed'i}, 
sorguya {yani, size Rabbinizi agikga gostermesini isteyerek sorguya} gek- 
meyi mi irade ediyorsunuz? (Bakara, 2/108). (Jiinkii onlar, Bize Allah'i 
cehreten [agiktan agiga] goster (en-Nisa, 4/153) demi§lerdi. Allah, Abdul- 
lah b. Ebi Umeyye'nin o sozii hakkinda, Hatta onlardan her biri kendisi- 
ne negredilmi§/agilmi§ sahifeler uerilmesini ister (el-Miiddessir, 74/52) 
ayetini indirdi. (Jiinkii o, Okuyacagimiz bir kitab indirmedikge... demi§ti. 
Yine Allah §u buyrugunu indirmi§ti: Bizi dyetler/mucizeler gondermekten 
alikoyan, bagka degil ewelkilerin onlari tekzib etmi§ olmalaridir {giinkii 
daha once bir kavme ayet/mucize gonderdim, fakat onlar onu yalanladi. 
Ben de onlari azaba ugrattim. Ey Muhammed! Dilersen, kavmine istedik- 
lerini veririm, ama yalanladiklari takdirde onlari azaba ugratirim} (el-ls- 
ra, 17/59). Bunun iizerine Rasulullah, sakmirlar iimidi ve kavmine duy- 
dugu §efkat sebebi ile “Hayir Rabbim” dedi. 

...De ki: “Gayb sadece Allah'indir.”... 

Bu da, Eger dilerse onu size sadeceAllah getirir (Hud, 11 /33) buyru- 
gunda ifade edilmektedir. 

... “O halde {benim oliimiimii} bekleyin. Ben de sizinle birlikte {Be- 
dir'de dldiiriilme azabina ugratilacagimzi} bekleyenlerdenim.” 


\J‘f\\}\j 


21. Kendilerine messeden/dokunan bir darranm {yani, yagmur ve 
mahsul kitbginm} ardindan insanlara {yani, Mekke kafirlerine} 
bir rahmet {yani, yagmur} tattirdigimizda {yani, yagmur gonder- 
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digimizde}, onlarin ayetlerimiz hakkinda bir mekrleri olur {yani, 
onlar Kur’an'i yalanlamak hususunda yalanlayici ve alay edici 
sozler soylerler}. Deki: “Allah'in mekridahaseridir” {yani, rezilve 
riisvay etmesi daha §iddetlidir}. Ku§kusuz {hafazadan olan} ra- 
sullerimiz mekrlerinizi {yani, amellerinizi} yaziyorlar. 

22. O ki sizi {yani, dewabin, develerin sirtinda gideceginiz tarik 
ve sebili [yollari] bulmamzi saglayarak} berr'de/karada ve bahr'- 
da {gemilerde su iizerinde} seyrettirir {yani, gemilere yiikleyip 
ta§ir ve denizde size yildizlarla yol gosterir}. Hatta fulk'te {yani, 
sefine'de/gemide} bulundugunuz ve onlarda igindekileri {yani, 
gemide bulunanlan} tayyib bir ruzgar {yani, yava§ da esmeyen, 
§iddetli de esip brtinaya donii§meyen elveri§li bir riizgar} ile 
seyrettirildikleri ve tam onunla {yani, gemilerin elveri§li bir riiz- 
garda seyretmesi durumuyla} sevindikleri sirada ona {yani, ge- 
miye} §iddetli bir firtina gelip gatar; her taraftan {yani, onlerin- 
den, arkalarmdan, iistlerinden} onlara dalgalar hiicum eder, 
kendilerinin ihata edildiklerini {yani, helak edileceklerini: suda 
bogulacaklarmi} zannederler {yani, buna kesin kanaat getirir- 
ler}. l§te o vakit dini 0'na muhlis kdarak {yani, Allah'tan ba§ka 
du‘a ettikleri onlardan kaybolur [onlar ilahlarmi unutarak, ha- 
tirlarina getirmeyerek]} Allah'a §oyle du‘a ederler:... 

i§te, Bahr'da/denizde size bir durr/sikinti messettigi/dokundugu va- 
kit, 0'ndan ba§ka ibadet ettikleriniz kaybolur (el-isra, 17/67) ayeti de 
buna i§aret ediyor. 

... “Andolsun ki, eger bizi bundan {bu defa da} kurtarirsan, §akir- 
lerden/§ukredicilerden oluruz” {Seninle birlikte Senin gayrine 
du‘a etmeyiz}. 

23. Fakat onlari kurtarinca yeryiizunde haksiz yere ta$kinlik 
ederler {yani, Allah ile birlikte 0'nun gayrisine de ibadet eder- 
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ler}. Ey insanlar! Ta§kinligimz sadece kendi aleyhinizedir {yani, 
ahirette zarari sizedir}. (Bu faydalandigimz) diinya [yakin/§im- 
diki] hayatin metaidir {yani, onda, ecellerinizin bitecegi vakte 
kadar az bir siire faydalanirsiniz}. Sonra {ahirette} ddnu§uniiz 
Bizedir. O vakit amellerinizi size haber verecegiz. 

LiLLjrL 'j 
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24. Diinya [yakin/§imdiki[ hayatin meseli, sadece §unun gibidir: 
Bir su, onu semadan indirdik, derken insanlarin ve hayvanlarin 
yedigi arzin nebati onunla kari§ti {yani, diinya [yakin/§imdiki] 
hayathn meseli, nebat meseli gibidir: O yemye§il iken ansizin ku- 
ruyuverir. I§te ahiret geldiginde diinya da boyle olacaktir}. {Se- 
madan su indirilip onunla Ademogullari ve hayvanlar igin tiirlii 
tiirlii nebat bitirilir}. Nihayetarz biitiin zuhrufunu {yani, giizelli- 
gini ve ziynetini} takimp {nebat ile} ziynetlendigi/siislendigi {ve 
giizelle§tigi}, onun ehli deonun iizerine {kendi kanaatlerine gore} 
kadir olduklarini zannettikleri {yani, buna kesin olarak inandik- 
lan} bir sirada geceleyin veya giindiiziin emrimiz {yani, azabimiz} 
ona gelivermi§ ve onu sanki diin yerinde yokmu§gasina bir hasid 
kilmi§tir {yani, bu nimetlere sahib olmami§lar gibi yok etmi§tir}. 
I§te {diinyanm ve nimetlerinin gegici oldugunu, bir giin insanla- 
rin bunlari kaybedeceklerini ve ahiretin gelecegini} bdylece, te- 
fekkiir eden {yani, Allahbn hayret verici i§leri ve rububiyyeti hak- 
kinda dii§iinen} bir kavim igin ayetleri {yani, alametleri} tafsil 
ediyoruz {yani, beyan ediyoruz/bildiriyoruz}. 
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25. Allah ddru's-seldma {yani, Kendi yurduna: cennete -giinkii 
Allah, es-Selam 0'dur-} gagirir ve O {tevhid ehlinden} diledigi- 
ni sirat-i mustakime {yani, islam dinine} hidayet eder. 
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26. Ihsanda bulunanlara {yani, Allahh tevhid edenlere}, el-hiis- 
na {yani, cennet} i/e birziyade {yani, cennetten ba§ka, bir de ke- 
rim olan Allahhn yiiziine bakma nimeti} vardir. Onlarin yiizleri- 
ni ne bir kater {yani, karalik}, ne de bir zillet {yani, ate§i gordiik- 
lerinde bedenlerini bir zillet/horluk} gdlgeler. l$te onlar {yani, 
bu konumdakiler} cennet ashabidir, onlar orada halidlerdir {ya- 
ni, olmeyeceklerdir/siirekli kahcidirlar}. 

27. Seyyiat kesbedenlere {yani, §irk i§leyenlere} gelince, seyyienin 
kar$digi onun misliyledir {yani, §irkin cezasi onun benzeriyle- 
dir: cehennemdir}. Onlari bir zillet {yani, bedenlerinde bir zil- 
let/kiigiilmii§liik} kaplar. Onlari Allah'tan kurtaracak {yani, on- 
larin azaba ugramalarmi onleyecek} yoktur. Yiizleri geceden 
kopkoyu kitalarla {gecenin siyahbginm pargalariyla} kaplanmi§ 
gibidir. l§te onlar ate§ ashabidir. Onlar orada halidlerdir {yani, 
olmeyeceklerdir/siirekli kabcidirlar}. 

28. O giin hepsini {yani, biitiin katirleri ve Allah’tan ba§ka iba- 
det ettiklerini} ha§redecek/bir araya toplayacak, sonra $irk ko- 
$anlara, “Siz ve §erikleriniz {yani, uydurma ilahlarimzla} meka- 
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mniza” diyecegiz. Artik onlarin aralarim ayirmi§iz {yani, iki ce- 
zayi birbirinden ayirmi§iz}. §erikleri {yani, ilahlari: putlar} der- 
ler ki: “Siz bize ibadet etmiyordunuz”... 

29. ... “Bizimle sizin aramzda §ahid olarak Allah kafidir. Andol- 
sun ki biz sizin {bize} ibadetinizden gafildik” {yani, sizin bize 
ibadet ettiginizin §uurunda degildik}. 
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30. Orada {o esnada} her nefisge$mi§iyle { yani, oncesiyle/i§ledi- 
giyle} belalanacak {yani, sinanacak/imtihan olunacak} uehakk 
meulalari Allah'a reddedilecekler [iade edileceklerldbndurule- 
cekler], uydurduklari §eyler {yani, diinyada iken ibadet ettikleri 
ilahlar} onlardan kaybolacaklar. 

31. {Kurey§ kafirlerine} de ki: “Sizi semadan {yagmur ile} ve arz- 
dan {nebat ve semarat/mahsuller ile} riziklandiran kim?! {Ogiit- 
leri i§itmelerini saglayarak} sem‘a ve {azameti gostererek} ebsara 
malik olan kim?! Olilden diriyi {yani, nutfeden canli varligi} gika- 
ran vediriden bliiyu gikaran kim?!Emri {yani, diinya i§lerini: ka- 
zayi tek ba§ina} tedbir eden kim?!” {Kurey§ mii§rikleri} hemen, 
“Allah” {bunlari yapiyor} diyeceklerdir. {Bunu ikrar ve kabul ettik- 
leri takdirde ey Muhammed} de ki: “O halde {§irkten} ittika etmez 
misiniz” {yani, 0'nun sizi cezalandirmasindan, sizden intikam 
almasindan hazer etmez misiniz/kaginmaz mismiz}? 
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32. l§te hakk Rabbiniz Allah budur. Artik hakkin ardindan dala- 
letten ba§ka ne var {yani, hakk olan ibadet ve imandan sonra 
batildan ba§ka ne var}?! Oyleyse nasd sarfediliyorsunuz. 

33. Rabbinin kelimesi /iskedenler uzerine §oyle hakk oldu: Ku§- 
kusuz onlar iman etmezler {onlar hakkindaki ezeli ilmiyle, onla- 
rin iman etmeyeceklerini haber vermektedir}. 
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34. De Ari: “§eriklerinizden {yani, Allah'tan ba§ka ibadet ettiginiz 
uydurma ilahlardan} halki ibda edecek, sonra onu iade edecek 
kimse var raz”{yani, Allahhn di§inda orneksiz ve isti§aresiz nut- 
feden bir varlik yaratan ba§ka yaratici var mi}?... 

Onlar, Mii'minun suresinde belirtildigi gibi, “Allah” diyeceklerdir 
(el-Mii’minun, 23/85). 

...{Sen ey Muhammed} de ki: “Allah halki ibda’ eder, sonra onu 
iade eder. O halde nasd ifkediyorsunuz” {yani, neye dayanarak 
Allah ile birlikte ba§ka bir ilahin bulundugunu zu‘m/iddia edip 
Allahhn tevhidini yalanliyorsunuz}? 

35. {Ey Muhammed kafirlere} de ki: “§eriklerinizden {yani, iba- 
det ettiginiz ilahlarmzdan: Lat, ‘Uzza ve Menat'tan} hakka hi- 
dayet edecek kimse {yani, onlardan islam dinine iletecek biri} 
var mi?!” {Ey Muhammed} de ki: “Allah hakka {yani, islam'a} hi- 
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dayet eder. Acaba hakka hidayet eden mi ittibaya layiktir, yoksa 
hidayet edilmedikge kendi kendine hidayete eremeyen {yani, es- 
namve evsan [putlar]} mi?!”... 

Bu putlarin durumu, O mevlasina [sahibine/efendisine] biitunuyle 
biryiiktur (en-Nahl, 16/76) buyrugu ile beyan edilmektedir. 
SonraAllah onlari ayiplayarak buyuruyor ki: 

...Neyiniz var, nasil hiikiim veriyorsunuz {yani, size ne oluyor ki 
boyle zalimce, haksizca hiikiim verebiliyorsunuz}? 

Bunun bir benzeri de, Neyiniz var, nasd hiikiim veriyorsunuz {yani, 
siz Benimle birlikte bir ortak bulundugunu iddia ederek boyle zalimce 
bir hiikmii nasil verebiliyorsunuz}? (Kalem, 68/36) ayetidir. 

36. Onlarin gogu zandan ba§kasina ittiba etmezler {yani, onlar bu 
ilahlarm azabi engelleyeceklerini ileri siirerken sadece zanna uyu- 
yorlar}. Dogrusu zann, haktan {yani, azabtan} hir §eye kar$i {onlar- 
dan yana} fayda saglamaz. Ku§kusuz Allah yaptiklarina alimdir. 

37. Bu Kur’anin Allahin dunundan uydurulmasi olacak§ey de- 
gildir... 

el-Velid b. el-Mugire ile arkada§larmin, “Ey Muhammed! Bu Kur’an 
sendendir, Rabbinden degildir” demesi iizerine Allah, Bu Kudanin Al- 
lahin dunundan uydurulmasi olacak §ey degildir buyrugunu indirdi. 
...Fakat o, dniindekinin bir tasdiki {yani, Kur’an Tevrat'i, Ze- 
bur'u ve lncil'i tasdik etmekte} veKitabin tafsilidir {yani, helali 
ve harami tafsil etmektedir}; onda rayb {yani, §ekk/ku§ku} yok- 
tur, Rabbil-alemindendir. 

'j^===j. & 
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38. Yinede, “Onu {Muhammed} uydurdu”{ve Allah'a isnadetti} 
diyorlar. {Ey Muhammed} de ki: “Oyle ise {onu benim uydurdu- 
gum §eklindeki iddiamzi kamtlamak iizere} onun {bu Kur’an'in} 
misli birsuregetirin veAllah'in dunundan {yani, uydurma ilah- 
lardan} giicunuzun yettigini de gagirin {yani, yardima gagirin}, 
eger sadiklar iseniz {yani, uydurma ilahlarin azaba kar§i sizi ko- 
ruyacagmi kabul ediyorsamz}. 

39. Hayir, {onlar “Cennet, ate§/cehennem ve ba‘s [oliimden 
sonra dirili§] yoktur” iddiasinda bulunmakla}, ilmini ihata ede- 
medikleri ve te’vili {yani, beyam} kendilerine gelmemi§ olan bir 
§eyi tekzib ettiler. Onlardan oncekiler {yani, gegmi§ iimmetler} 
de boyle tekzib etmi§lerdi. Bak, zalimlerin {yani, oliimden sonra 
dirili§i yalanlayanlarm} akibeti nasd oldu. 


^JJ ri 





40. Onlardan o'na {yani, Muhammed'e (s.a) ve dinine} imdn 
eden {yani, tasdik eden} kimseler de var, onlardan o'na iman et- 
meyen kimseler de var... 

Allah, kimin o'na iman edecegini ve kimin o'na iman etmeyecegini 
-onlari yaratmadan once- bildigini haber vererek §oyle buyurmaktadir: 

...Rabbin miifsidleri gok iyi bilendir. 

41. Eger {Kur’an hususunda} seni tekzib ederlerse {ve, “Onu sen 
uydurdun” derlerse, Kurey§'den ‘Abdullah b. Ebi Umeyye ve ar- 
kada§lari gibi alay eden kimselere} de ki: “Benim amelim bana 
aittir, sizin ameliniz size aittir” {yani, ben Allah'in dini iizere- 
yim, iizerinde bulundugunuz din sizin olsun}. Siz benim amel- 
lerimden berisiniz, ben desizin amellerinizden beriyim {yani, siz 
benim dinimden uzaksimz, ben de sizin dininizden: kiifriiniiz- 
den uzagim}. 
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Bunun bir benzeri de, Ku§kusuz ben Allah'i §ahid tutuyorum, siz de 
§ahid olun ki, ben 0'nun dunundan §irk ko§tuklarmizdan beriyim... 
(Hud, 11/54-55) ayetleridir. 

42. Onlardan {yani, Kurey§ mu§riklerinden} seni {yani, senin so- 
ziinii} dinleyenler de var. {Ey Muhammed} sagirlara sen mi i§it- 
tireceksin {yani, sagirlarin duymadiklari, onlara sesini duyura- 
madigin gibi, Allahbn ilminde bedbaht oldugu bilinenlere de 
ogiitlerini duyuramazsin}, §ayet akletmiyor {yani, imam aklet- 
miyor} iseler?! 
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43. {Ey Muhammed!} Onlardan sana bakanlar da var, korlere 
sen mi hidayet edeceksin, §ayet basiretleri {yani, hidayeti gorme 
yetileri} yok ise?! 

44. Ku§kusuz Allah insanlara zerrece zulmetmez, fakat insanlar 
kendilerine zulmediyorlar {yani, kotii amelleriyle nasiblerini/ 
paylarim eksiltiyorlar; kendilerini mii’minlerin sevabindan/ 
miikafaatindan mahrum ediyorlar}. 

45. Onlari, gunduzden bir sa‘ati {yani, diinya giinlerinden bir 
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giin} durmami§lar gibi {kabirlerinden Kiyamete} ha§redecegi 
giin, aralarinda tam§acaklar {yani, biri digerini/birbirlerini ta- 
niyacaklar}... 

Bu husus, el-Fasl'da, 2 Me‘aric suresinde, Onlar birbirlerinegdsteri- 
lirler {yani, onlar birbirlerini tamrlar} (el-Me‘aric, 70/11) buyrugunda 
ifade edilmektedir. 

...Allah'a kavu§mayi {yani, oliimden sonra dirili§i} tekzib eden- 
ler, ziyana ugrami§lar ve hidayeti bulamami§lardir. 

46. Onlara {Bedir giinii} va‘d ettigimizin bazisim sana gdstersek 
de veya {Bedir giiniinden once} seni vefat ettirsek de {ahirette} 
onlarin donu§u Bizedir {ve Ben onlardan intikam alacagim}. 
Sonra, Allah {kiitiir ve tekzibten} yaptiklarina §ahiddir. 

47. Her ummetin bir rasulu vardir. Rasulleri geldigi zaman ara- 
larinda kist {yani, hakk: adalet} ile hiikmedilir ve onlara zulme- 
dilmez {yani, iyilikleri eksiltilmez, kotulukleri ve dolayisiyla ce- 
zalari arttirilmaz: i§lemedikleri kotulukler sebebiyle cezalandi- 
rilmazlar}. 

(})unku Allah, rasulleri ummetlerine, Allah'a ibadet etmeye, putlara 
[esnam ve evsana] ibadeti terk etmeye davet etmek iizere gondermi§tir. 
Allah, onlarin davetlerini kabul edenleri cennetle mukafaatlandiracak, 
kabul etmeyenleri de cehennemle cezalandiracaktir. i§te, ...Aralarinda 
kist ile hiikmedilir ve onlara zulmedilmez buyrugu buna i§aret etmek- 
tedir, ki bu da azab sirasinda olacaktir. 

48. {Kafirler, nebilerine,} “Eger sadiklar iseniz bu va‘d ne za- 
man?” diyorlar. 

Nitekim, Eger sadiklardan isen Allahin azabim bize getir (el-Anke- 
but, 29/29) buyrugu da aym duruma i§aret etmektedir. 

49. De ki: “Allahin dilemesi h&rig, kendim igin ne bir darra'ya 
{yani, kotuluge}, ne de {ahirette} bir menfaate malikim. Her iim- 
metin bir eceli vardir {yani, vakti: her ecelin/surenin bir vakti 
vardir. (^iinkii Allah'in rahmeti gazabim gegmi§tir}. Ecelleri {ya- 


2 “el-Mufassal” [mufassal sureler] kelimesinin, miistensih ya da muhakkik ta- 
rahndan “el-Fasl” §eklinde yazildigim zannediyoruz. ((}leviren) 
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ni, azab edilme vakitleri} geldiginde, ne bir sd‘at/an tehiredilir- 
ler/edebilirler, ne de one alimrlar/alabilirler” {yani, azablari bir 
an dahi geciktirilmez, vaktinden once de gelmez}. 

>»* J J U.Aa'j3' 
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50. De /ci: “Soyleyin bakalim, eger 0'nun azabi yatarken {yani, 
sabaha kar§i} eeya giinduz sizegelirse, o miicrimler ondan han- 
gisini acele istiyorlar?” 

51. Sonra vuku buldugu {yani, Kur’an’in soyledikleri gergekle§- 
tigi} zaman mi ona iman edeceksiniz? §imdi mi {yani, size hig- 
bir fayda saglamayacagi §u an mi (iman ediyorsunuz)}? Hani siz 
onu {yani, azabi} acele istiyordunuz? 

52. Sonra zulmedenlere {yani, kiifredenlere}, “Huld azabim tadin. 
{§irkten} kesbettiklerinizdenba$kasinm kar§digim mi goriiyorsunuz” 
{yani, §irkin cezasim gekiyorsunuz, o da cehennemdir} denilecek. 

53. “O {kendisiyle bizi tehdit ettigin azab ve sana indirilen 
Kur’an} hakk midir?” diye sana haber soruyorlar {yani, sana so- 
ruyorlar}. De ki: “Evet ve Rabbim {yani, evet ve ilahim} hakki igin 
elbette o {yani, azab} haktir {yani, gergekle§ecektir} ve siz aciz 
birakacak degilsiniz {yani, ahiretten once diinyada habis/kotii 
amellerinizle oniime gegecek/yakayi kurtaracak degilsiniz}. 
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54. Dogrusu zulmeden her nefis {yani, her kafir}, §ayet yeryuzun- 
deki her §eye {mal olarak} sahib olsaydi, {Kiyamet Giinii cehen- 
nem azabindan kendisini kurtarmak igin} onu fidye olarak verir- 
di. Azabi gorduklerinde {yani, gorecekleri vakit} pi§manhklarmi 
gizlerler. Aralarinda kist ile hukmedilir {yani, adaletle adaletle 
hiikmedilir: §irkleri sebebiyle onlar cehenneme, imanlan sebe- 
biyle mii’minler de cennete giderler} ve onlara zulmedilmez. 
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55. iyi bilin ki, dogrusu semavat u arzda ne varsa Allah’indir {ya- 
ni, o ikisinde bulunan herkesin, her §eyin rabbi 0'dur}. iyi bilin 
ki, ku§kusuz Allah'in va‘di haktir {yani, 0'nu tevhid edeni cen- 
netle miikafaatlandiracak, 0'na kiifredenin akibeti ate§ olacak- 
tir}. Fakat onlarin gogu bilmezler {yani, her bin ki§iden dokuz- 
yiiz doksandokuzu ate§e, biri cennete gidecektir}. 

Sonra Yiice Allah, tevhid edilmesi i?in sanatim haber veriyor: 

56. O {nutfeden} hayat verir ve {hayatin ardindan} dlduriir. {Oy- 
leyse hayat verene ve oldiirene ibadet edin} ve {oliimiin ardin- 
dan} 0'na ddndiiruleceksiniz {ve O da ahirette amellerinizin 
kar§iligim verecektir}. 

57. Ey insanlar! Size Rabbinizden bir mev‘ize {yani, beyyine: Al- 
lah'in Kur’an'daki beyan ettigi §eyler} ve gdgiislerdekilere {yani, 
(kalblerdeki) kiifre ve §irke kar§i} bir §ifa ve {bu Kur’an, helalini 
helal, harammi haram sayan} muminler igin {dalaletten kurta- 
ran} bir hidayet ve rahmet geldi. 
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58. De ki: “{Ey Miisliimanlar toplulugu!} Allah'in liltju {yani, 
Kur’an} ve rahmeti {yani, islam} ile, evet §ununla/erahlamn. O, 
onlarin {maldan} topladiklarindan daha hayirhdir.” 

Bu ayet nazil olunca, Nebi (s.a) onu tekrar tekrar okudu. 

59. {Kurey§, Huza‘a, Sakif, ‘Amir b. Sa‘sa‘a, ‘Abdi Menat'in ogul- 
lan Beni Miidlic ve el-Haris'in kafirlerine} de ki: ‘Allah'in rizik- 
tan sizin igin liitfu ihsan ettigi, sizin de ondan bir kismim {yani, 
bahire'yi, saibe'yi, vasile'yi ve ham'i} haram ve (bir kismim) he- 
lal yaptigimz {yani, dilediklerinizi haram, dilediklerinizi de he- 
lal kildigmiz} §eyler hakkinda gdril§unuz nedir?”De ki: “Allah mi 
size izin verdi, yoksaAllah uzerine uyduruyor musunuz?!” 

-cAjkP Uj 0 

60. A//a/z uzerine {diinyada} yalan uyduranlar {0’nun ortagi bu- 
lundugunu iddia edenler} Kiyamet GunWnii ne zannediyorlar? 
Ku§kusuz ki Allah insanlara kar§i {i§ledikleri her giinah sebe- 
biyle onlan hemen muahaze etmemekle} fadl sahibidir/liituf- 
kardir. Fakat onlarin gogu {bu nimetlere} §ilkretmezler. 

61. Bir§e’n'de bulunsan, ondan kur’an'dan [onun/0'nun hitabe- 
sinden] bir §ey tilavet etsen ve amelden bir amel i§leseniz, ona 
daldigimzda Biz iXzerinize $ahidiz {yani, i§lemenizden once 
onu bildigim gibi, i§lediginizde de Ben §ahidinizim}. Arzda ve 
semada zerre agirliginca birgey bile Rabbinden kagmaz. ipundan 
daha kugugu vedaha buyuguyoktur ki bir kitab-i mubinde {ya- 
ni, levh-i mahfuzda} olmasin. 
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62. lyi bilin ki, dogrusu Allah'in euliyasina {cehenneme girecek- 
lerine dair} bir korku yoktur ve onlar {cennetten gikartilacaklar 
diye ebediyen [asla/higbir zaman]} mahzun olmazlar. 

63. Onlar ki iman {yani, tasdik} ettiler ve {kebaire [biiyiik giinah- 
lara] kar§i} ittika ettiler. 

64. Diinya hayatta {salih riiyalar} ve ahirette {kabirlerinden gi- 
kacaklan vakit} miijde onlar igindir. Allahin kelimeleri igin {ya- 
ni, Kendisine ittika edenlerin cennetle miikafaatlandiracagina, 
0'na isyan edenlerin akibetlerinin ate§ olacagina dair va‘dinde} 
tebdilyok. §u {miijde}, fevz-i azim odur. 

65. {Ey Muhammed!} Onlarin sozleri {yani, eziyetleri} seni iiz- 
mesin. Dogrusu izzet {yani, kuwet diinyada ve ahirette} biitii- 
niiyle Allahindir. O {onlarin sozlerine} semidir, {onlara/onlarm 
hallerine} alimdir. 

66. iyi bilin ki, semavatta kim varsa, arzda kim varsa ku$kusuz 
Allahindir {yani, O, onlarin rabbi, onlar da 0'nun kullaridir}. 
Allahin dunundan §eriklere {yani, meleklere} du‘a{ yani, ibadet} 
edenler, zandan bagkasina ittiba etmiyorlar {yani, bu hususta 
kesin bir kanaatleri yoktur, sadece zanna tabi oluyorlar} ve on- 
lar, bagka degil {yalan soyleyerek} tahminlerde bulunuyorlar. 
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Sonra ibret alip dii§iinsiinler ve Kendisini tevhid etsinler diye sana- 
tini delil gostererek buyuruyor ki: 
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67. O A;z' iginde siikun bulasmiz {yani, giindiiziin yorgunlugun- 
dan ona siginasiniz} diye sizin igin geceyi ve goresiniz diye giin- 
diizu {yani, onda gegiminizi saglayasimz diye bir nur ve zi- 
ya/aydinlik} yapti. Ku§ku yok ki §unda, {ogiitlere} kulak veren 
bir kavim igin ayetler {yani, alametler} vardir. 

68. “Allah veled edindi” dediler. O miinezzehtir, O ganidir {yani, 
O, veled/$ocuk edinmekten miinezzehtir ve gocuk edinmeye 
ihtiyaci yoktur}. Semavat u arzda ne varsa 0'nundur. tndinizde 
buna {yani, yanmizda 0'nun gocuk edindigi §eklindeki iddiam- 
za} dair bir sultan {yani, hiiccet} yoktur. Allah uzerine bilmedi- 
giniz bir §ey mi sbyliiyorsunuz?! 

69. {Ey Muhammed} de ki: “Dogrusu, Allah uzerineyalan uydu- 
ranlar felah bulmazlar” {yani, ate§e sevk edildiklerinde fevz 
bulmami§/umduklarina nail olmami§ olacaklar}. 

70. Dunyada bir meta/faydalanma {yani, diinya hayatta onlar 
igin takdir edilene ula§ma}. Sonra {ahirette} dbniigleri Bizedir. 
Sonra {“Melekler Allah'in gocuklandir” diyerek} kiifretmeleri se- 
bebiyle onlara giddetli azabi tattiracagiz. 
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71. Onlara Nuh'un nebe’sini/haberini {yani, hadisini} tilauet et 
{yani, kiraat et/oku}. Hani kavminedemi§ti ki: “Ey kavmim!Eger 
benim makamim {yani, iginizde uzun siire kalmam} veAllah'in 
ayetlerini hatirlatmam {yani, sizi Allah'in cezalandirmasina 
kar§i uyarip sakindirmam} size biiyuk {yani, azim/agir} geliyor- 
sa, -ki ben Allah'a tevekkiil ettim- {yani, Allahhn korumasina 
girdim/0'na sigindim} haydi siz ve §erikleriniz {yani, uydurma 
ilahlarimz} emrinizi/i§inizi cem edin [ne yapacagimzi birlikte 
kararla§tirin[. Sonra emriniz/i§iniz size bir gam {yani, kotiiliik} 
olmasin. Sonra gdz agtirmaksizin/milhlet vermeksizin bana ka- 
za edin”{yeLm, kararinm tatbik etmek iizere iistiime gelin}... 

72. ...“Eger tevelli ederseniz {yani, isyan ederseniz}, zaten ben 
sizden bir ecir {yani, bir kar§ilik/iicret} istemedim. Benim ecrim 
{yani, sevabim/miikafaatim}, ba§ka degil Allah uzerinedir. Bana 
miislumanlardan {yani, muvahhidlerden/Allah'i birleyenler- 
den} olmam emrolundu.” 

73. Yine de o'nu tekzib ettiler. Biz de o'nu ve {mii’minlerden} 
o'nunla birlikte olanlari fulk'te {yani, sefine'de [gemide]} neca- 
ta gikardik/kurtardik ve onlari {Nuh'un ardindan yeryiiziinde} 
halifeler kddik. Ayetlerimizi {yani, Nuh'u ve o'nun getirdikleri- 
ni} tekzib edenleri ise suda bogduk. {Ey Muhammed!} munzirle- 
rin/inzar olunanlarin {yani, muhzirlerin/sakindirilanlarin} aki- 
betinin nasd olduguna bir bak. 
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74. Sonra, o'nun {yani, Nuh'un} arkasindan onlarin kauimleri- 
ne rasuller ba‘settik/gdnderdik de onlara beyyinat/agik deliller 
ile geldiler... 

Ardindan Allah Teala, onlar hakkindaki ilmini haber vererek §oyle 
buyurmaktadir: 

...Fakat {azabin nuzulunden/ini§inden} once tekzib ettikleri §e- 
ye {yani, azaba} iman etmediler {yani onu tasdik etmediler}. Biz 
haddi aganlarin {yani, kahrlerin} kalblerini i§te bdyle tab‘ ederiz 
{yani, hatm ederiz/muhurleriz}. 

75. Sonra onlarin {bir takim iimmetlerin} ardindan Musa’yi ve Ha- 
run'u ayetlerimiz {yani, alametlerimiz: el ve ‘asa} ile Fir‘avn'a ve 
onun melesine ba‘settikJgdnderdik. Fakat istikbar ettiler {imandan 
tekebbiir ettiler}, giinku mucrimler {yani, katirler} kavmi idiler. 

76. lndimizden/yammizdan onlara hakk {yani, Musa ve berabe- 
rindeki ayetler} geldiginde, “Ku§kusuz bu mubin {yani, bey- 
yin/agik} bir sihirdir” dediler. 

77. Musa, “Hakk {yani, el ve ‘asa} igin -size geldiginde- boyle mi 
diyorsunuz? Bu sihir mi? Halbuki sihirbazlar {diinyada ve ahi- 
rette} iflah olmazlar” dedi. 
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78. Dediler ki: “Sen bizi, atalarimizi uzerinde buldugumuzdan 
{atalarimizin ibadet ettiklerinden} geuiresin {yani, engelleyesin} 
de arzda kibriyalbuyukluk {yani, miilk/hiikumranlik} ikinizin 
{yani, Musa ve Harun'un} olsun diye mi geldin? Biz ikinize de 
iman etmiyoruz” {yani, ikinizi de tasdik etmiyoruz}. 

1 5 ^* ■ ® 

79. Fir‘avn, “Her alim/usta sihirbazi bana getirin”dedi. 

80. Sihirbazlar gelince Musa onlara, “{ip/halat ve sopadan} ne 
atacaksamz siz atin” dedi. 

81. {Iplerini ve sopalarim} atinca, {insanlarin gozlerini biiyiile- 
diler}. Musa dedi ki: “Sizin buyaptigmizsihirdir. Ku§kusuzAllah 
onu ibtal edecektir/boga gikaracaktir {yani, Allah onu giiriitecek 
ve kahredecektir}. Elbette Allah o mufsidlerin amelini islah et- 
mez {yani, kiifiir ve ma‘siyet ehline zafer vermez}. 

82. Allah kelimeleri {yani, tevhid ve Nebisini muzaffer kilmak 
sureti} ile -mucrimler kerih gdrse de- hakki ihkak edecektir [or- 
taya koyacaktir/ gergeklegtirecektir]. 

83. Hdsili, Fir‘avn'dan ve onlarin melesinden {yani, onun kav- 
minden onunla birlikte olan ve “ebna” diye amlan e§raftan} 
korkulari: onlarin fitneleri sebebiyle {yani, kendilerini katlede- 
cekleri dii§iincesiyle} kavminin bir ziirriyeti {yani, analan Beni 
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israil'den, babalan Kibti'lerden olan bir ehl-i beyt/aile} di§inda 
Musa’ya kimse iman {yani, Musa'yi kimse tasdik} etmedi. Qixn- 
kii Fir‘avn yeryiizunde gergekten ‘ali {yani, cebbar/zorba} idi ve 
gergekten o musriflerden {yani, mii§riklerden} idi. 

84. Musa, “Ey kavmim!Eger siz Allah'a iman edenler, eger teslim 
olanlar {yani, tevhidi ikrar edenler} iseniz, 0'na tevekkiXl edin 
{yani, siginin}. 

I»\\^> 

85. Dediler ki: “BizAllah'a tevekkiil ettik. Rabbimiz!Bizio zalim- 
ler {yani, katirler} kavmi igin birfitne kilma” {yani, bizden otii- 
rii onlara azab etme. Eger onlara azab edeceksen, bizi onlar igin 
bir fitne kilma}... 

86. ...“ve rahmetinle bizi o kafirler kavminden kurtar.” 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Ben Ebu'l-Huzeyl'in, Rabbimiz!Bi- 
zi o zalimler kavmi igin bir Jitne kilma buyrugu hakkinda §unlari soyledi- 
gini i§ittim: Ben Ebu Salih'i §oyle dedigini i§ittim: “Rabbimiz! Onlan bize 
kar§i muzaffer kilma. Yoksa kendilerinin hakk, bizim batil uzere oldugu- 
muzu zannederler.” Dedi: Bir ba§ka sefer de onun §oyle dedigini i§ittim: 
“Bizi bela ile sinayip da du§manlarimizi sevindirme. Boyle bir beladan bi- 
zi koru.” Dedi: Bir ba§ka sefer de onun §oyle dedigini i§ittim: “Onlara bol 
nzik verip de bizi fakirlikle fitneye du§urme/imtihan etke. O takdirde on- 
lara muhtag oluruz; bu da hem bizim, hem onlar igin bir fitne olur.” 
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87. MuscCya ve karde§ine §dyle uahyettik: “Kavminiz {yani, isra- 
ilogullari} igin Misir'da evler {yani, mescidler} hazirlayin ve ev- 
lerinizi kible yapin/kilin {yani, mescidlerinizin kiblesi Mescid-i 
Haram'a doniik olsun} ve {o evlerde} salati ikame edin {namazi 
vakitlerinde kilin} ve muminleri mujdele!” 

88. Musa dedi ki: “Rabbimiz! Gergekten sen Fir‘avn'a ve onun 
melesine diinya [yakin/§imdiki] hayatta bir ziynet {yani, 
miilk/hukumranhk} ve {ge§itli/tiirlii tiirlii} mallar verdin. Rab- 
bimiz! Bunun sonucu olarak da Senin yolundan dalalete dii§u- 
riiyorlar” {yani, Sen bunlari onlara, sadece §iikretsinler ve Senin 
dinini inkar etmesinler diye verdin, (onlar ise aksini yapiyor- 
lar)}. {Musa (a.s) devamla dedi ki:} “Rabbimiz! Onlarin mallari- 
m sil-supur {Harun da ‘amin’ dedi} ve kalblerini siki§tir {yani, 
miihiirle} {Harun da ‘amin’ dedi}. (junkii onlar, elim azabi gor- 
medikge iman {yani, tasdik} etmeyecekler.” 

Elim azabi gordiikleri takdirde iman edecekler, fakat bunun kendi- 
lerine bir faydasi olmayacaktir. 
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89. Dedi ki: “Du‘amza icabet edildi. O halde {Allah’a giden yol- 
da} istikamet iizere yiiriiyiin {boylece du‘a eden ve ‘amin’ diyen 
ortak olmu§ oldu} ve bilmeyenlerin {yani, Allah’in ortaksiz bir ve 
tek oldugunu bilmeyenlerin: Misir halkinm} sebiline {yani, tari- 
kine [yoluna]} ittiba etmeyin/uymayin.” 
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90. lsrailogullari'na bahr'i gegirdik... 

Bu, Yeti§ilmekten korkmaksizin ve ha§yet duymaksizin {yani, 
Fir‘avn'in sana yeti§eceginden korkmaksizin ve suda bogulmaktan 
ha§yet duymaksizin} onlar igin bahr'da kuru bir yol ag (Ta-Ha, 20/77) 
ayetinde beyan ediliyor. 

...Fir‘avn ve onun ordusu bagy {yani, zuliim} ve diigmanlikla 
{yani, saldirganlikla} hemen onlarin pegine dilgtil. Nihayet gark 
onu idrak edince [bogulacagi an] {yani, oliim onu biiriiyiince}, 
“Iman ettim {yani, tasdik ettim}, hakikaten isrdilogullari'nm 
iman ettiklerinden {yani, tevhid ederek tasdik ettiklerinden} 
bagka ilah yoktur ve ben de 0'na teslim olanlardamm” dedi. 

Tam bu esnada Cibril, denizden avugladigi gamurla onun agzmi 
kapatip dedi ki: 

91. §imdi mi {yani, oliim esnasinda mi iman ediyorsun}? Hal- 
buki sen daha once {yani, azabin ini§inden once} isyan etmi§ ve 
mii/sidlerden {yani, isyankarlardan} olmugtun! 

92. Bugiln seni bedeninle kurtaracagiz ki haleflerine {Kiyamet 
Giinii'ne kadar} bir ayet {yani, ilim/alamet} olasin... 

Misirlilar suda bogulduklari halde israilogullari, “Onlar suda bogul- 
madilar” dediler. Bunun iizerine Allah denize vahyetti de onlari suyun 
yiiziine gikardi. Fir‘avn'in da su iizerinde oldugunu gordiiler. Suda bo- 
gulanlar, o giinden itibaren su iizerine gikiyor ve Kiyamet Giinii'ne ka- 
dar da gikacaktir. 

...Ku§kusuz insanlardan bir gogu ayetlerimizden {yani, acayip- 
liklerimizden [hayret verici i§lerimizden} ve sultammizdan} ga- 
/ildirler {yani, onlara aldiri§/dikkat etmezler}. 
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93. Andolsun ki Israilogullardm, birsidk milbeweine {yani, sidk 
menziline: Beytu'1-Makdis'e} yerle§tirdik {yani, indirdik/konuk- 
ladik} ve onlari tayyibattan {yani, yagmurve bitkilerle} riziklan- 
dirdik. Kendilerine ilim gelinceye {yani, Allah Muhammed'i (s.a) 
nebi olarak gonderinceye} kadar ihtilafa dil§mediler {yani, Tev- 
rat ve incil ehli Muhammed'in (s.a) niibiiweti hususunda -o 
nebi olarak gelinceye kadar- ihtilafa dii§mediler, fakat nebi ola- 
rak gonderilince o'na hased ettiler ve o'nu inkar ettiler}. Mu- 
hakkak ki Rabbin, ihtilafa dii§tukleri §eyler hakkinda Kiyamet 
Gunu aralarinda hiikum uerecektir. 
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94. {Ey Muhammed!} Eger sana indirdigimiz §eyde §ekk'te/ku§- 
kuda isen, senden once Kitab okuyanlara {yani, ‘Abdullah b. Se- 
lam ve arkada§larina} sor... 

Bunun iizerine Nebi (s.a), “Bundan sonra ne ku§ku duyanm, ne kimseye 
sual soranm. Bunun Allah indinden hakk olduguna §ehadet ederim” dedi. 

...Andolsun ki sana gelen hakk Rabbindendir. O halde mumte- 
rinden olma {yani, Kur’an hususunda mii§riklerden olma, 
-dogrusu o, Allah'tan gelmi§tir-}. 

Mii§riklerin, “Ona (Kur’an'i/vahyi) §eytan telkin ediyor” demeleri 
iizerine, Allah Nebi'yi (s.a) sakindirarak buyuruyor ki: 

95. {Mekke kafirlerinin tekzib ettikleri gibi} Allahin ayetlerini 
{yani, Kur’an'i} tekzib edenlerden olma. Aksi takdirde hasirin- 
den/husrana ugrayanlardan olursun. 
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96. Dogrusu uzerlerine Rabbinin kelimesi hakk olmu§ olanlar 
{yani, azab kelimesi vacib/gerekli olmu§ olanlar: Allah'in ilmin- 
de bedbaht olduklari bilinenler} iman {yani, tasdik} etmezler... 

97. ...-onlara her tiirlu ayet gelse bile- elim azabi gdriinceye ka- 
dar. 

Nitekim isra suresinde, ...ta ki bizim igin arzdan bir pinar fi$kirt- 
madikga... (el-isra, 17/90) diyerek istedikleri gibi. 

Benzeri isteklerini dile getiren, Sizden onceki kurundan ... olmali 
degil miydi? (Hud, 11/116) buyrugu da buna benzemektedir. 

Dedi: Kur’an'da gegen her “fe-levla” [...mali/meli degil miydi] iba- 
resi, “fe-hella” anlamindadir. BununtekistisnasiYunus suresi (98. ayet) 
ile Hud suresinde (116. ayette) yer alan buyruklardir. 

B 
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98. Yunus'un kavmi mustesna, {azabin niizulii esnasinda} iman 
edip de imam kendisine fayda veren bir karye olmadi! Onlar 
iman edince {tasdik ve tevbe edince}, diinya hayatta hizy/riis- 
vaylik azabim onlardan agtik/giderdik ve onlari bir vakte {yani, 
ecellerinin nihayetine} kadar faydalandirdik. 

Olay §oyle olmu§tur: Yunus’un (a.s) kavmi, azabin, ba§larinm iize- 




224 


mukAtIl bIn sOleymAn 


rinde bir mil kadar yiiksekte oldugunu gordiiler. Onlar o sirada Musul 
topraklarindan Ninova adindaki bir karyede idiler. Azabin bu kadar 
yakla§tigim goriince tevbe ettiler. Bazilan kildan dokunmu§ kaba elbi- 
seler giydiler, ba§larina kiil serptiler. Anneleri evlatlarindan, kadinlan 
kocalarindan ayirdilar. Sonra hep birlikte Allah'a yoneldiler. Allah da 
azabi onlardan kaldirdi. 

Ey Muhammed! Sen de onlara azabin nazil olacagi vakit tevbeleri- 
nin kendilerine fayda saglamayacagim bildir. 

99. §ayet Rabbin dileseydi, yeryilzunde kim uarsa hepsi topye- 
kiln iman ederlerdi. Boyle iken, mu’min olsunlar diye insanlari 
ikrah mi edeceksin? 

Bu hiikiim, Tevbe suresindeki kilig ayeti tarafindan neshedilmi§tir. 

Sonra Allah ibret alip Kendisini tevhid etmeleri igin sanatim varligi- 
na delil gostererek §oyle buyuruyor: 

100. Bir nefis igin -Allah'in izni di§inda- {yani, Allah izin verin- 
ceye kadar} iman efraeA;{yani, Allah'in tevhidini tasdik etmek} 
olamaz. Ricsi {yani, ism'i/giinahi} akletmeyenler uzerine kdar. 

Sonra Mekke kafirlerine ogiit vererek §oyle buyurmaktadir: 

101. De ki: “{Giine§, ay, yildizlar, bulut, yagmur gibi} semdua- 
taJgoklerde ve {daglar, agaglar, nehirler, iiriinler, pinarlar gibi} 
arzda/yerde neler var bir bakin!" 

Ardindan Allah onlar hakkindaki ilmini haber vererek §oyle buyur- 
maktadir: 

...Oayat {yani, alametler} ve niizur {yani, rasuller} iman etmeye- 
cek bir kavme fayda vermez. 

Sonra onlari gegmi§ iimmetlerin azabina benzer bir azab ile korku- 
tarak buyuruyor ki: 

102. Oyleyse onlar, kendilerinden once gegmi§ olanlarin {yani, 
Nuh, ‘Ad ve Semud kavmi ile azab edilmi§ $e§itli kurunun} giin- 
leri gibi bir giinden ba§kasim mi bekliyorlar? De ki: “O halde 
{oliimii} bekleyin. Dogrusu ben de sizinle beraber {azaba ugrati- 
lacagmiz zamam} bekleyenlerdenim.” 
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103. Sonra rasullerimizi ve {onlarla birlikte} fm«n edenleri kur- 
taririz. Aym §ekilde muminleri {ahirette ate§ten, diinyada zafer 
ile} kurtarmak da uzerimize bir haktir. 

104. (Ey Muhammed) de ki: “Ey insanlar! Eger benim dinimden 
{yani, islam'dan} §ekk'te/ku§kuda iseniz, ben sizin Allah'in du- 
nundan/berisinden ibadet ettiklerinize {yani, putlara, uydurma 
ilahlara} ibadet etmem. Fakat, sizi vefat ettirecek olan Allah'a 
ibadet ederim {yani, Allah'i tevhid ederim}. Ben muminlerden 
{yani, musaddiklardan/tasdik edenlerden} olmakla emrolun- 
dum.” 

105. Veyuzilnu hanif olarak {yani, muhlis/ihlaslibir§ekilde} di- 
ne dondiir ve mu§riklerden {yani, Allah'a §irk/ortak ko§anlar- 
dan} olma! 

106. Allahin dunundan/berisinden {kendisine ihtiyag duydu- 
gun takdirde} sana faydasi ve {diinyada ibadetini terkettigin ve 
ona ibadet etmedigin takdirde} sana zarari olmayacak §eylere 
du‘a etme/gagirma {yani, Allah ile birlikte 0'nun gayri bir ilaha 
ibadet etme}. Eger yaparsan {yani, Allahhn gayrisine ibadet 
edersen}, o takdirde ku§kusuz zalimlerden {yani, mii§riklerden/ 
Allah'a §irk/ortakko§anlardan} olursun. 

Sonra, Allahhn dinine simsiki sarilmasi i?in o'nu korkutarak §oyle 
buyurmaktadir: 
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107. Ve eger Allah sana bir durr {yani, maraz/hastahk} messeder- 
se/dokundurursa, onu {yani, o durr’u: hastaligi} -O {yani, bizzat 
Rabbin kendisi} harig- agacak/giderecek yoktur. Ve eger sana bir 
hayir {yani, afiyet ve liituf} idrak ettirirse, 0'nun liitfunu {yani, 
hiikiim ve takdirini} reddedecek/geri geuirecek kimseyoktur. Onu 
{§u liitfunu} kullarindan diledigine isabet ettirir ve O gafurdur, 
rahimdir. 


108. De ki: “Ey insanlar!Andolsun ki size Rabbinizden hakk {ya- 
ni, Kur’an} geldi. Artik kim hidayete ererse, sadece nefsi igin [ken- 
di lehine] hidayete ermi§ olur ve kim de {Kur’an’a imandan} da- 
lalete dilgerse, sadece kendi aleyhine dalalete dil§mu§ olur. Ben 
sizin uzerinize bir vekil degilim.” 

Bunu da kilig ayeti neshetmi§tir. 

109. Sana {helal ve harama dair} vahyolunana ittiba et... 

Arkasindan Nebisi’ne (s.a), onlarin yalanlamalarina ve eziyetlerine 
kar§i sabretmesi igin tesellide bulunarak §oyle buyurmaktadir: 

...ve {ey Muhammed,} Allah hiikmunu verinceye kadar {eziyet- 
lere} sabret. O, hakimlerin/hukum verenlerin hayirlisidir. 

Allah haklarinda kilig ile hiikmetti de onlar Bedir’de katledildi ve 
Allah da ruhlarim acilen ate§e gonderdi. Boylece bu ayet de, kilig aye- 
tiyle neshedildi. 



11. HUD SIJRESl 


Medine'de inen ...Sana vahyolunamn bazisim terk mi edeceksin? 
(Hud, 11/12); i§te onlar ona iman ederler -Ibn Selam ve arkada§lan 
hakkinda inmi§tir- (Hud, 11/17); Dogrusu hasenat, seyyiati giderir- Hi- 
ristiyan ruhbam hakkinda inmi§tir- (Hud, 11/114) ayetleri harig hepsi 
Mekki olan Hud suresi, 123 ayettir. 

Allah en iyi bilendir. 
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Rahman, Rahim Allahin Adiyla 

1. Elif-Lam-Ra. (Bu,) ayetleri {yani, Kur’an ayetleri} ihkam edil- 
mi§ {yani, batildan korunmu§}, sonra bir hakim-habirin lediin- 
niinden {yani, emrinde / i§lerinde hakimin/hikmetlinin, yaratil- 
mi§larin amellerinden haberdar olanin indinden/yanmdan} taf- 
sil edilmi§ {yani, beyan edilmi§: emrinin, nehyinin, hadlerinin, 
olacak ve olmu§a dair §eylerin/i§lerin bildirildigi} bir kitabtir. 

2. {(Ey Nebi!) Mekke kafirlerine de ki:} ‘Allah'tan ba§kasina iba- 
det etmeyin {yani, 0'ndan ba§kasim tevhid etmeyin}. Ku§kusuz 
ben sizin igin 0’ndan {yani, Allah'tan} bir nezir {yani, 0'nun 
azabina kar§i uyanci} ve bir begirim” { yani, cennet ile miijdeci- 
yim}... 
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3. ...“Rabbinize istigfar edin {yani, §irkten otiirii bagi§lanma dile- 
yin}. Sonra 0'na tevbe {yani, §irkten dolayi tevbe} edin ki musem- 
ma bir ecele {yani, ecellerinizin nihayetine} kadar sizi giizel bir 
meta’ ile meta’landirsin {yani, sizin diinyada afiyet ile giizel bir 
§ekilde ya§amamzi saglasin ve sizi kitlik ve ba§ka cezalara ugrat- 
masin} ve {ahirette} herfadl sahibine {diinyadaki ameli itibariyle} 
fadlim {yani, derecelerde iistiinliigiinii} versin. Eger tevelli eder- 
seniz {yani, imandan i‘raz ederseniz/yiiz gevirirseniz}, dogrusu 
ben size zorlu/deh§etli birgunun azabindan korkarim”... 

Ancak onlar tevbe etmediler. Allah da yedi yil siireyle onlara yag- 
mur yagdirmadi, dyle ki kemikleri, mevtayi/oliileri, kopekleri, le§leri 
[cife] yiyecek hale geldiler. 

4. ...{Sizden hig biri miistesna olmamak iizere ahirette} donugu- 
niiz Allah 'adir ve O her §eye {oliimden sonra diriltmeye ve gay- 
risine} kadirdir.” 

5. iyi bilin ki, dogrusu onlar {(yani, Mekke kafirleri)} ondan {ya- 
ni, Nebi'den (s.a)} gizlenmek igin goguslerini biikerler... 

Mekke kafirleri Kur’an'i i§ittiklerinde -onu i§itmekten ho§lanma- 
diklan igin-ba§larim gogiislerine dogru egerlerdi. Allah onlarin bu hal- 
lerini biliyordu. 

...iyi bilin ki, onlar siyablarina/elbiselerine burundiikleri vakit 
de {yani, ba§larim elbiseyle orttiikleri takdirde de} {Allah} onla- 
rin {kalblerinde} gizlediklerini ve {dilleriyle} ilan ettiklerini bilir. 
Dogrusu O, goguslerin ozilne alimdir {yani, kalblerdeki kiifrii ve 
onun gayrini gok iyi bilendir}. 
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6. Arzdaki dabbeden hig biriyoktur ki, rizki {her nereye yonelir- 
se yonelsin} A//a/z uzerine olmasin. Onun mustakarrim da {ya- 
ni, geceleyin karar kildigiyeri de}, mustevdasim da {yani, dliimii 
esnasinda emanet edildigi yeri de} bilir. Hepsi {yani, her nefsin 
miistakarri [durdugu yer] ve miistevdasi [emanet birakildigi 
yer]} miibin bir kitabtadir {yani, o, levh-i mahfuzda beyyindir/ 
beyan edilmi§tir}. 

7. O ki semauat u arzi {ve o ikisi arasindakileri} alti giinde halk 
etti. {Sonra ar§ iizerine istiva etti: ar§ iizerinde karar kildi}; -ve 
{semavat u arzi ve higbir §eyi yaratmadan once} 0’nun ar§i su 
uzerinde idi- hanginizin {Rabbi igin} dahagiizel amel igleyecegi 
hususunda sizi sinamak igin {yani, Allah gokleri ve yeri olacak 
§eyler igin; her ikisindeki ayet/alamet ve belgeleri de sizi sina- 
mak igin yaratti}. {Ey Muhammed! Mekke kafirlerine}, “Oliimun 
ardindan muhakkak ba‘sedileceksiniz/diriltileceksiniz” diyecek 
olsan, {Mekkelilerden} o kiijredenler, “Bu, bagka degil miibin bir 
sihirdir” {yani, “Muhammed’in bu soyledigi, ba§ka degil bey- 
yin/agik bir sihirdir. (^iinkii o bize oliimden sonra dirili§ olaca- 
gmi haber veriyor”} derler. 

8. Eger onlardan {yani, Mekke kafirlerinden} azabi ma‘dud bir 
immete {yani, ma‘lum/belli senelere: Bedir'de dldiiriilmelerine 
kadar} teh ir etseydik,... 

(“Ummet” lafzinm bu manada kullamlmasi agisindan) bunun bir 
benzeri de, Bir iimmetin ardindan {yani, senelerin ardindan/seneler 
gegtikten sonra} hatirladi (Yusuf, 12/45) ayetidir. 

...derlerdi ki {ey Muhammed}: “Onu habs eden/tutan nedir {yani, 
-yalanlayarak- “Azabi bizden men eden nedir”}? Iyi bilin ki, {azab} on- 
lara gelecegi giin, onlardan sarf edilecek [geuirilecek/donduriilecek] de- 
gildir {yani, gelecek azabi onlardan sarf ettirecek/q:evirecek biri yok- 
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tur}. {Onun kendilerine inmeyecegini soyleyerek} alay ettikleri §ey {ya- 
ni, azab} onlari saracaktir. 
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9. £ger insana Bizden bir rahmet tattirsak {yani, bir nimet: bir 
hayir ve afiyet versek}, sonra onu ondan alsak, muhakkak o, 
{§iddet [darlik ve sikinti halinde] hayirdan yana} umitsiz, {ihsan 
ettigi bolluk nimeti hususunda Allah'a kar§i} nankordiir. 

10. Ve eger ona {yani, kafire} mess eden/dokunan bir darramn 
{yani, isabet eden bir §iddet ve belanin} ardindan ona bir nimet 
tattirsak {yani, bir hayir ve afiyet versek}, “Seyyiatlkbtulukler 
{yani, ba§ima gelen sikintilar} benden gitti”der. Dogrusu oferah- 
lamr {yani, bolluk ve afiyet halinde §imanr}, fahur olur {yani, 
Allah'in nimetleri igindeyken de §iikretmeyip bobiirlenir}. 

Sonra istisnada bulunarak §oyle buyuruyor: 

11. {Darraya [darlik ve sikintilara]} sabreden uesalih ameller i§- 
leyenler miistesnddir {yani, onlar boyle degildir}. l§te onlar var 
ya, onlar {yani, onlarin giinahlan} igin bir magfiret ue {cennette} 
kebir/biiyilk {yani, azim/muazzam} bir ecir/mukafaat uardir. 

12. Oyleyse sen, “Ona {aramizda payla§tirmak iizere semadan} 
bir hazine {yani, mal} indirilmeli veya o'nunla beraber {eger 
Muhammed rasul oldugu iddiasinda dogru soyleyen biri ise 
sozleriyle o'nu tasdik edecek ve o'na yardim edecek} bir melek 
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gelmeli degil miydi?!” diyorlar diye, {bu hususu teblig etmekten 
btiirii} gogsiin daralarak sana uahyolunamn bazisim {yani, sa- 
na sahte ilahlarin durumuyla ilgili olarak indirilenleri} terk mi 
edeceksin?!... 

Boylece o'nu tebligde bulunmaya te§vik etmeyi murad etmi§tir. 

Kurey§ katirleri Nebi'ye (s.a), “{ilahlarimiza ibadeti terk etmeyi ve 
onlan ayiplayip tenkit etmeyi ihtiva etmeyen} bunun gayri bir kur’an 
getir veya onu {kendiliginden} degi§tir (Yunus, 10/15) demi§lerdi. Nebi 
(s.a) de, -kendisine ittiba ederler umidiyle- onlarin tenkid edildikleri 
ayetleri onlara okumamayi iginden gegirecek gibi olunca, Allah, Oyley- 

se sen, “. "diyorlar diye, gdgsiin daralarak sana uahyolunamn bazisi- 

ni terk mi edeceksin?!... buyrugunu indirdi. 

Sonra Allah tebligi tekrar soz konusu ederek §oyle buyurmaktadir: 

{Ey Muhammed! Teblig et!} Sen sadece bir nezirsin. Allah ise her 
§eye {yani, senin Allah'in Rasulii olduguna da} uekildir {yani, §a- 
hiddir}. 
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13. Bu yiizdendir ki, “Onu uydurdu” { yani, bu Kur’an’i Muham- 
med kendiliginden uydurup soyliiyor} diyorlar. {Mekke katirle- 
rine} de ki: “Eger {Muhammed’in bunu kendiliginden uydurdu- 
gu iddiamzda} sadiklar iseniz, haydi onun misli {yani, Kur’an’m 
benzeri} uydurma/uydurulmu§ {yani, insanlar tarafindan orta- 
ya konulmu§} onsuregetirin ueAllah’in dunundan [Allahi bira- 
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kip] {yani, ibadet ettiginiz ilahlardan} guciinuzun yettigini de 
{istianeye/yardima} gagirin." 

Allah bu surede, Onun misli uydurma/uydurulmu$ on sure getirin 
buyurarak onlara meydana okudu, fakat getiremediler. Sonra, Onun 
misli/mislinden {tek} bir sure getirin (Yunus, 10/38, el-Bakara, 2/23) 
buyurarak tekrar meydan okudu, fakat yine getiremediler. Allah da, 
Eger yapamazsamz {yani, yapamadigmiza gore} -ki (asla da) yapama- 
yacaksimz- {yani, onun benzerini asla meydana getiremeyeceksiniz}, 
oyleyse o ate§ten ittika edin/korunun, ki onun tutu§turucusu insanlar ve 
ta$lardir, kajirler {yani, tevhidi inkar eden kimseler} igin hazirlandi (el- 
Bakara, 2/24) buyurdu. 

14. Eger size {yani, tek ba§ina Nebi'ye (s.a)} cevab veremezlerse 
{yani, ey Muhammed, bunu yapmayacak olurlarsa}, {Mekke ka- 
firlerine de ki:} artik bilin ki {bu Kur’an} sadece Allah'in ilmiyle 
{yani, izniyle -ibn Mes‘ud'un kiraati: “Sadece Allahbn izniyle...” 
§eklindedir-} indirilmi§tir ve {yine bilin ki,} 0'nun di§inda ilah 
yoktur {0'nun ortagi yoktur}. {Eger bu Kur’an'in bir benzerini 
getirmeyecek olurlarsa onlara de ki:} Artik teslim olanlar {yani, 
ihlasla tevhidi kabul eden kimseler} oluyor musunuz? 

15. {Facirlerden} kim {iyi amelleriyle} diinya [yakin/§imdiki] ha- 
yati ve onun ziynetini irade eder {fakat Allah'in vechini/rizasim 
irade etmez} ise, orada {yani, diinyada} onlara amellerini(n kar- 
§digim) {yani, sevabmi/mukafaatmi} {hayr/mal ve nzik vermek 
suretiyle} tamamen oderiz... 

Benzeri bir buyruk da e§-§ura, 42/20 yer almaktadir. 

...ve orada onlara nasibyoktur. 

Bunu, Ona acele veririz, diledigimize {yani, onlar amellerinin mii- 
kafaatim diinyada eksikalmazlar}... (el-isra, 17/18) ayeti nesh etmi§tir. 

Sonra onlarin ahiretteki konumlarmi haber veriyor: 

16. I§te onlar ki, onlar igin ahirete ate§ten ba§ka bir §ey yoktur ve 
orada {yani, diinyada} sanatlari [yapip ettikleri] {ahirete} bo§agit- 
mi§tir ve amelleri batildir {yani, amelleri onlardan kabul edilme- 
mi§tir, giinkii onlar o amelleri diinya igin yapmi§lardi. Bu sebeble 
bu amellerinin ahirete kendilerine higbir faydasi olmayacaktir}. 
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17. O /za/de o kimsegibi olur mu? Rabbinden bir beyyine uzerin- 
de bulunuyor ve onu {yani, Kur’an'i} tilauet ediyor 0'ndan bir 
§ahid {yani, Cibril onu Muhammed'e (s.a) okuyor ve Muham- 
med'in tilavet ettigi Kur’an'in Allah'tan geldigine dair Muham- 
med'in lehine §ahidlik ediyor}. Ondan once de bir imam {yani, 
kendisine iktida edilen Tevrat} ve bir rahmet {yani, ona iman 
eden kimseler igin onlan azabtan uzakla§tiran bir rahmet} ola- 
rak Musa'mn kitabi {yani, Tevrat} var {yani, ey Muhammed, se- 
nin kitabindan once Cibril Tevrat'i Musa'ya okudu}. l§te onlar 
{ehl-i Tevrat}, ona {yani, Kur’an'a} iman ederler {yani, onu tas- 
dik ederler}... 

Bu da, Kendilerine Kitab verdiklerimiz ona {yani, Muhammed'in 
getirdigi Kur’an'in Allah'tan olduguna} iman ederler (er-Ra‘d, 3/36) 
ayetine benziyor. 

...O ahzabtan/hiziblerden {yani, ibn Umeyye, ibnu'1-Mugire, 
ibn ‘Abdullah el-Mahzumi ve Al-i Ebi Talha b. ‘Abdu'l-‘Uz- 
za'dan} kim ona {yani, Kur’an'a} kiifrederse, onun mev‘idi [gide- 
cegi yer] ate§tir... 

Ayet §unu ifade ediyor: Rabbinden bir beyana gore amelde bulu- 
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Sonra Allah mii’minler ve kafirler igin bir mesel darb ediyor: 

24. Bu ikiferiqin {yani, mii’min ile kafirin} meseli, {imandan ya- 
na gormeyen} kor ve {imandan yana} sagir {yani, onu i§itmeyen 
-ki bu, kafirin meselidir-} ile {imam} gbren/sezen ve {imam} i§i- 
ten {-ki bu da, mii’minin meselidir-} gibidir. Bu ikisinin meseli 
bir/e§it olur mu {yani, bu ikisi birbirine benzer mi}?... 

Onlarin “Hayir” demeleri iizerine dedi ki: 

...O halde tezekkiir etmez misiniz {yani, o ikisinin birbirine e§it 
olamayacagmi dii§iiniip de ibret almaz misimz}? 

Mekke kafirleri Muhammed'in (s.a) risaletini yalanlayinca, Allah 
Muhammed'e; Nuh'u, Hud'u, Salih'i, Lut ve §u‘ayb'i rasul olarak gon- 
derdigini -bu surede- haber verdigi gibi, o'nu da rasul olarak gonder- 
digini haber vermektedir: 

JLJ \^jJCj X/, 
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25. Andolsun ki Biz Nuh'u kavmine gonderdik {de onlara dedi 
ki:} “Ku§kusuz ben sizin igin miibin {yani, beyyin/agik} bir nezi- 
rim” {yani, diinyada azaba kar§i bir uyanciyim}. 

Bunun benzeri de Nuh suresinde (2. ayette) gegmektedir. 

26. {Sonra Nuh §oyle devam etti:} “Allah'tan bagkasina ibadetet- 
meyin. Gergekten ben sizin igin {diinyada} elim {yani, can yaki- 
ci} bir giiniin azabindan korkuyorum.” 
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27. Bunun uzerine kauminden kiijreden o mele {yani, e§raf} dedi- 
lerki: “Biz seni, ba§ka degil bizim gibi bir be§er {yani, bizden her- 
hangi bir iistimliigii olmayan bir Ademoglu} goruyoruz ve sana 
ittiba edenleri de hemen ilk baki§ta {yani, hemen onlarin} rezille- 
rimiz {yani, sefil insanlardan reziller/a§agiliklar olduklarmi} go- 
ruyoruz. Sizin bize {miilk, mal ya da herhangi bir hususta} bir iis- 
tiinliigiiniizii de gbrmiiyoruz {ki sana -yani, Nuh'a- ittiba ede- 
lim}. Aksine sizi {yani, bir nebi-rasul oldugunu iddia etmen sebe- 
biyle seni} yalancilar{ dan} zannediyoruz {yani, samyoruz}. 

28. Dedi ki: “Ey kaumim! Soyleyin bakalim: Eger ben Rabbimden 
bir beyyine {yani, beyan} iizerinde isem ve bana indinden bir 
rahmet {yani, nimet: hidayet} vermi§ desiz kor kalmi§samz {ya- 
ni, siz bu rahmeti fark edememi§seniz}, siz onu {yani, rahmeti: 
nimet ve hidayeti} kerih gbrdiigiiniiz halde sizi ilzam mi edece- 
giz [size zorla mi kabul ettirecegiz]?" 
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29. “Ey kavmim! Buna kar$dik {yani, imana kar§ilik} sizden bir 
mal {yani, bir odeme yapmamzi} istemiyorum. Benim ecrim 
{yani, yaptiklarimin kar§iligi}, {ahirete} ancak Allah iizerinedir. 
Ben iman edenleri tard edecek degilim {yani, en sizin sefil/a§a- 
gilik gbrdiiklerinizin imanlarim kabul etmeyecek/reddedecek 
degilim}. Dogrusu onlar Rabbierine miilaki olacaklar/kavu§a- 
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caklar” {da imanlarinin kar§ihgim alacaklardir/imanlarinin kar- 
§iligi onlara verilecektir}... 

Allah'in, Onlarin hesabi {0'na miilaki olduklari vakit} ancak Rab- 
bim uzerinedir; §ayet §uurluysamz {yani, biliyorsamz} (e§-§u‘ara, 
26/113) buyrugu da buna benziyor. 

...“Fakat ben sizi {size verdigim emirlere ve getirdiklerime kar§i} 
cahillik eden bir kavim goriiyorum.” 

30. “Ey kavmim! Ben onlari tard edersem {yani, a§agi tabakadan 
kabul ettiklerinizin imanini kabul etmeyecek/reddedecek olur- 
sam}, Allah'a kar$i bana kim yardim eder {yani, beni kim ko- 
rur}? Oyleyse tezekkiir etmez misiniz”{ yani, Allah'a kar§i kimse- 
nin kimseyi koruyamayacagmi dii§iinmez misiniz}? 

31. “Ben size, Allahin hazineleri {yani, anahtarlari: 0'nun sizi 
birakip ayak takimi kabul ettiginiz kimselere hidayet etmesi} 
benim yammdadir’ demiyorum ve gaybi da bilmiyorum” {yani, 
ben size, “Allahbn onlara hidayet edecegine dair gayb benim ya- 
mmdadir” demiyorum}... 

Nuh'un §u‘ara suresindeki, Ne yaptiklarina dair benim bir ilmim 
yoktur (e§-$u‘ara, 26/112) sozii de bu anlami ifade etmektedir. 

{Ardindan Nuh onlara dedi ki:} “{Size}, ‘Ben {meleklerden} bir 
melegim de demiyorum’ {ben sadece bir be§erim}... 

(^iinkii onlar, Biz seni, ba§ka degil bizim gibi bir be§er {yani, bizden 
herhangi bir iistiinliigii olmayan bir Ademoglu} goriiyoruz ve sana ittiba 
edenleri de hemen ilk baki§ta rezillerimiz {yani, sefil insanlardan reziller} 
goriiyoruz. Sizin bize {miilk, mal ya da herhangi bir hususta} bir ustunlu- 
giinuzu degormuyoruz {ki sana -yani, Nuh'a- ittiba edelim}. Aksine sizi 
{yani, bir nebi-rasul oldugunu iddia etmen sebebiyle seni} yalanci- 
/ar{dan} zannediyoruz { yani, samyoruz} (Hud, 11/27) demi§lerdi. 

...“Gozlerinizin hor gordugu {yani, ayak takimi kabul ettiginiz} 
kimseler igin, ‘Allah onlara bir hayir {yani, iman} vermez’ de de- 
miyorum. Allah onlarin {yani, a§agilik gdrdiigiiniiz kimselerin}, 
nejislerindekini {yani, kalblerindeki imam} en iyi bilendir. Ku§- 
kusuz ben o takdirde {yani, onlarin imanlarim kabul etmedigim 
takdirde} zalimlerden olurum.” 





TEFSlR-I kebIr — hud 


239 


32. Dediler ki: “Ey Nuh! Andolsun ki bizimle cedelle§tin {yani, 
tarti§tin}, bizimle olan cedelini de {yani, tarti§mani da} gogalt- 
tin/uzattin. Oyleyse haydi {azabtan} bizi tehdit edip durdugunu 
getir, eger sadiklardan {yani, azabin iizerimize inecegi soziinde 
dogrulardan} isen.” 

Allah Teala Nuh'a (a.s) -Nuh suresinde de belirtildigi gibi- onlari 
azab ile inzar etmesini emretti, Nuh da onlari, Gergekten ben sizin igin 
{diinyada} elim {yani, can yakici} bir gilniln azabindan korkuyorum 
(Hud, 11/26) diye uyardi, fakat onlar, Oyleyse haydi {azabtan} bizi teh- 
dit edip durdugunu getir, eger s&diklardan {yani, azabin iizerimize ine- 
cegi soziinde dogrulardan} isen diyerek o'nu yalanladilar. Bunun iizeri- 
ne Nuh (a.s) onlara hitab etti: 
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33. Dedi ki: “Onu size sadece Allah getirir {yani, bu benim elim- 
de olan bir §ey degildir}, eger dilerse. Siz aciz birakacak degilsi- 
niz” {yani, habis/kotu amellerinizle Allah'in elinden kurtula- 
mazsimz. O mutlaka size amellerinizin kar§iligim/cezasim ve- 
recektir}... 

34.... “Allah sizi igva etmeyi {hidayetten uzakla§tirip dalalete dii- 
§iirmeyi} irade ediyorsa, ben sizin iyiliginizi irade etsem de iyili- 
ginizi irade etmemin {sakindirdigim azaba kar§i} size birfayda- 
si olmaz. Sizin Rabbiniz Q'dur {0'nun higbir ortagi yoktur} ve 
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{oliimiin ardindan} 0'na ddnduruleceksiniz” {O da size amelle- 
rinizin kar§iligim verecektir}. 

Sonra Allah, Muhammed'in (s.a) iimmeti arasindaki Mekkeli kafir- 
leri zikrederek §oyle buyurmaktadir: 

35. Yine de aksine “Onu uydurdu”diyorlar... 

(“Em” edatinm kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Aksine 
“Ben, bundan hayirliyim, ki o miihin/hakir...” (ez-Zuhruf, 43/52) ayeti- 
dir. 

Onu uydurdu ibaresi, mii§riklerin/Mekkeli kafirlerin “Muhammed 
bu Kur’an'i kendiliginden icat etti; o Allah'tan degildir” demelerine i§a- 
rettir. 

...De ki: “Eger onu uydurduysam {yani, onu kendiligimden icat 
ittiysem}, ciirmum {yani, hatam: Allah iizerine uydurmam} ba- 
na aittir ve ben sizin ciirumlerinizden beriyim” {yani, sizin hata- 
larimzdan: Allah'i inkar etmenizden uzagim}. 

Sonra Allah Teala tekrar Nuh'u (a.s) zikrederek §oyle buyurmakta- 
dir: 

36. Nuh'a vahy olundu ki: “Kavminden iman edenlerden {yani, 
Allahhn tevhidini tasdik edenlerden} ba§ka kimse iman etmeye- 
cektir. O halde yapmi§ olduklarina {yani, Allah'a kufretmeleri- 
ne} tasalanma” {yani, uziilme}... 

37. ...“ve gdzumuzle {yani, ilmimizle} ve vahyimizle {yani, sana 
emrettigimiz §ekilde} o gemiyiyap”{ yani, onun igin amel et/ga- 
h§}... 

Nuh gemiyi, Tik [sac] agacindan 400 yilda yapti. 

...“ve o zulmedenler {yani, §irk ko§anlar-ki o'nun oglu Ken‘an b. 
Nuh da zulmedenlerden/§irk ko§anlardan idi—} hakkinda Bana 
hitab etme {yani, Bana miiracaat etme}. Ku§kusuz onlar gark 
olacaklardir/suda bogulacaklardir.” 

(^iinkii Nuh (a.s), Rabbim! Ku§kusuz oglum da benim ehlimdendir 
ve ku§kusuz Senin va‘din haktir ve Sen ahkemu'1-hdkiminsin (Hud, 
11/45) demi§ti. 
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38. Gemiyi yaparken {yani, onu yapmaya $ali§irken}, kauminin 
melesinden {yani, e§rafindan} olanlar yamna ugradiklari {yani, 
o’nun yanina her geldikleri} her sejerinde o'nunla egleniyorlardi... 

(^iinkii o, suyun iizerinde yiiriiyecek bir ev yaptigmi soyliiyordu. 
Onlar ise hig gemi gbrmemi§lerdi. 

{Nuh onlara} dedi ki: “Eger {gemi yaptigimiz gemi dolayisiyla} 
bizimle egleniyorsamz, {size suda bogulma azabi indiginde} biz 
de sizinle -sizin eglendiginiz gibi- eglenecegiz”... 

39.... “Artik hizy azabimn {yani, zelil kilacak azabin: suda bogul- 
ma azabinm} kimegelip gatacagim ve mukim/kalici azabin {ya- 
ni, ahirete daimi azabin: azab edilenlerin yakasim birakmaya- 
cak kesintisiz/siirekli azabin} kimin iizerine olacagim {yani, ki- 
min igin vacib/gerekli olacagmi} yakinda bileceksiniz.” 

Bu bir tehdittir. 

40. Nihayet emrimiz {yani, onlara azabin ini§i hakkindaki sozii- 
miiz} geldigi ve tennur/tandir feveran ettigi {yani, iginde ekmek pi- 
§irilen tandirdan su kaynadigi -ki bu tandir, §am'da Ayvmverde'de 
bulunan Nuh'un evinin dip tarafinda idi—} vakit dedik ki: “Herzev- 
ceynden ona iki§er {yani, erkekli-di§ili her $iftten gemiye} yiikle”... 

Zevceynisneyni, “erkek ve di§i olmak iizere iki tane” demektir, ki bu- 
na zevcan [iki e§] denilir. §ayet isneyni [iki] lafzi kullamlmami§ olsaydi, 
burada zevcan [iki e§], “dort” anlamina gelecekti. 
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... “ve ehlini” {gemiye yiikle}... 

Nuh'un karisinm ismiValiga, Lut'un kansinm ismi iseValihe idi. 

... “Aleyhindesoz{yani, azab} sebketmi§ {yani, gegmi§} olan miis- 
tesna {yani, ehlinden olup da Levh-i Mahfuz'da aleyhinde azab 
sozii gegmi§ olan: Ken‘an b. Nuh harig -onlari beraberinde yiik- 
leme/gemiye bindirme. Ehlinden, oglunu ve kansim istisna et- 
mi§tir-} ve iman edenleri {yani, Allahhn tevhidini tasdik edenle- 
ri} de "{gemiye yiikle}. Zaten o'nun {yani, Nuh'un} beraberinde 
iman eden gok azdi. 

Denildigine gore onlarin sayisi, kirki erkek, kirki kadin olmak uzere 
seksen ki§i idi. Bugiin o kasabanm adi Karyetu's-Semanin'dir [Seksen- 
ler kasabasidir]; ki, Cezire'de MusuLa yakin Baferdi diye bilinen yerdir. 

41. Dedi ki: “Binin onun igine {yani, geminin igine} Allahin is- 
miyle {yani, ona bindiginiz vakit, ‘bismillah’ [Allahhn ismiyle] 
deyin} onun mecrasi/akmasi {yani, aktigi [suda yiizdugii] vakit} 
ve mursasi/durmasi {yani, durdugu vakit} {(de ‘bismillah’ [Al- 
lah'in ismiyle] deyin)}. Ku§kusuz Rabbin {zenblere/giinahlara} 
gafurdur, [bizi azabtan kurtaran} rahimdir.” 

W* J ''A * 1 
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42. Ve o, igindekilerle beraber daglar gibi dalgalar arasinda akip 
giderken Nuh, {kendisinden uzakta} ayri biryere gekilmi§ olan 
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ogluna {yani, oz oglu Ken‘an'a} nida etti {yani, yedi defa seslen- 
di/bagirdi}: “Ey Ogulcagizim! Gel bizimle beraber bin, kafirlerle 
birlikte olma {aksi takdirde onlarla beraber bogulursun}. 

43. {Oglu} dedi ki: “Beni sudan koruyacak {yani, suda bogulma- 
mi onleyecek} bir daga siginacagim.” {Nuh} dedi ki: “Bugiin Al- 
lahin emrinden koruyacakyoktur” {yani, suda bogulmayi onle- 
yecekyoktur}... 

Sonra istisnada bulunarak buyuruyor ki: 

...“{Rabbimin} rahmet ettigi kimse mustesna" {yani, benimle 
birlikte gemiye binen mii’minler harig, i§te sadece bunlar koru- 
nup kurtulacaklar, digerleri suda bogulacaktir}. Derken o ikisi- 
nin {yani, Nuh ile oglu Ken ‘an'in} arasina dalgalar girdi {yani, 
engel te§kil etti} de (o da) suda bogulanlardan oldu. 

Ken‘an dagin kendisini Allah'tan koruyacagmi ve boylece bogul- 
mayacagmi zannettigi igin Allah ona gazab etti. 

44. {Onlarin hepsi suda bogulduktan sonra,} “Ey arz, suyunuyut 
ueeysema (suyunu) tut”denildi {de yer iginden gikansulariyut- 
tu. Semadan da tek damla su du§medi}. Bdylece su gekildi {yani, 
eksildi ve daglar ortaya <pkti} ve emr {yani, kafirler hakkindaki 
suda bogulma azabi} kada edildi/gergekle§ti {de onlar boguldu- 
lar} ve {gemi} cudi [engince bir dag] uzerine {bir ay sureyle} isti- 
va etti/oturdu.” 

Cudi, Musul'a yakin bir dagdir. Onun uzerinde durmasinm sebebi, 
diger daglarin kendilerini yuksek kabul etmeleri [buyuklenmeleri], Cu- 
di'nin ise tevazu gostermesi idi. 

...veo zalimler{ yani, mu§rikler} kavmine, “Uzak olun” {yani, he- 
lak olun} denildi. 

45. Nuh Rabbine nida etti/seslendi {yani, du‘a etti -buyrukta 
takdim vardir-} de dedi ki: “Rabbim! Ku§kusuz oglum da benim 
{kendilerini bogulmaktan kurtaracagmi va‘d ettigin} ehlimden- 
dir ve ku§kusuz Senin va‘din haktir {yani, dogrudur ve va‘dinin 
gergekle§memesi mumkun degildir} ve sen ahkemu'1-hdkimin- 
sin” {yani, hakimlerin hayirlisism, verdigin hukumde cevret- 
mezsin/zulmetmezsin}. 
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46. {Allah Teala} buyurdu ki: “Ey Nuh! Dogrusu o senin ehlinden 
{yani, o, bogulmaktan kurtaracagima dair sana va‘d ettigim eh- 
linden} degildir. Dogrusu o, gayri salih bir ameldir {yani, o §irk 
i§lemi§tir}. Oyleyse, kendisi hakkinda ilmin bulunmayan hir §e- 
yi Benden isteme. Ku§kusuz Ben sana, {Bana boyle bir soru sor- 
dugun/Benden boyle bir istekte/talebte bulundugun igin} ca- 
hillerden olmayasin diye bgiit ueriyorum {yani, seni edeblendi- 
riyorum}. 

47. Dedi ki: “Rabbim! Dogrusu ben {bu nehiyden sonra}, kendisi 
hakkinda ilmim bulunmayan bir §eyi Senden istemekten Sana 
sigimrim. Eger beni {yani, benim zenbimi/gunahimi: soyledi- 
gim o sozti} magfiret etmez ve bana merhamet etmezsen {yani, 
bana azab edersen}, {verecegin ceza dolayisiyla} husrana ugra- 
yanlardan olurum.” 

48. Denildi ki: “Ey Nuh! {Gemiden} in, Bizden bir selam {zira, Al- 
lah onu ve beraberindekileri suda bogulmaktan selamete gikar- 
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mi§tir/kurtarmi§tir} ve bereketlerle; sana ve {gemide} seninbera- 
berindeki ummetlere”... 

“Bereket”ten kasit, onlarin gemiden giktiktan sonra gocuk dogur- 
malari ve sayilarinm gogalmasidir. 

...“ve (ba§ka) ummetlere {yani, Hud, Salih, ibrahim, Lut ve 
§u‘ayb gibi Allah'in Nuh kavminden sonra diinyada azab ile he- 
lakettigi kavimlere} (gelince), onlari da {diinyada ecellerinin so- 
nuna kadar} faydalandiracagiz. Sonra onlara, Bizden elim {yani, 
can yakici} bir azab mess edecektir/dokunacaktir” {yani, isabet 
edecektir}. 

49. {Ey Muhammed!} Bunlar {bu kissa}, gayb {yani, senden gaib} 
haberlerindendir, ki onu sana vahyediyoruz {yani, sen bunlara 
tamk degildin, bunlari bilmiyordun, bunlari sana Bizden ba§ka- 
si vahy etmedi, sen ancak vahy ettigimiz igin biliyorsun}. Bun- 
dan {yani, Kur’an'dan} dnce onu ne sen bilirdin, nede kavmin 
(bilirdi) {yani, Kur’an'da onlarin: Nuh, Hud, Salih kavminin ve 
digerlerinin durumlarmi sana bildirinceye kadar onlari ne sen 
bilirdin, ne de kavmin bilirdi}. O halde {Mekke katirlerinin ya- 
lanlamalarina ve eziyetlerine} sabret. Ku§kusuz akibet {yani, 
cennet} muttakilerindir {yani, §irkten sakimp korunanlarindir}. 

50. ‘Ad'a da, onlarin karde§leri Hud'u {gonderdik}. Dedi ki: “Ey 
kavmim!Allah 'a ibadetedin {yani, Allah'i tevhid edin}; sizin igin 
ilahtan 0'nun gayrisi {yani, sizin igin 0'nun gayri Rabb} yoktur. 
Siz uyduruyorsunuz" { yani, “Allah'in ortagi vardir” demekle ya- 
lan soyliiyorsunuz}. 

(^iinku onlar, nebilerine, “Siz mallarimizi ele gegirmeyi irade edi- 
yorsunuz” demi§lerdi. Nebilerin onlara, Buna kar§dik sizden bir ecir 
{yani, kar§ilik} istemiyorum. Benim ecrim, rabb'il-aleminden ba§kasina 
aitdegildir (e§-$u‘ara, 26/127) demeleri buna i§aret ediyor. 

51. {Hud da boyle diyen kavmine §oyle cevab vermi§ti:} “Ey kav- 
mim! Buna kar§ilik sizden bir ecir istemiyorum. Benim ecrim 
{yani, yaptigimin kar§iligi} beni fatr edenden {yani, halk eden- 
den} ba§kasina ait degildir. Hala {Allah ile birlikte bir ortak ol- 
madigmi} akletmeyecek misiniz?”... 
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52. ...“£> kavmim! {§irkten dolayi} Rabbinize istigfar edin. Sonra 
0'na doniln ki uzerinizesemayi bol bol gondersin” {yani, ardi ar- 
dina yagmur yagdirsin},... 

(^iinkii Allah Teala onlara iig yil yagmur yagdirmami§ ve onlarin go- 
cuklan da olmami§ti. Bundan dolayi Hud (a.s) sozlerine §oyle devam 
etti: 

,..“kuvvetinize kuwet katarak sizi gogaltsin/artirsin {yani, sayi- 
mzi gogaltsin, $ocuklarmiz dogsun da artasimz}. Gelin miicrim- 
ler olarak tevelli etmeyin” {yani, §irk ko§arak tevhidden yiiz $e- 
virmeyin}. 

53. Dediler ki: “Ey Hud! Sen bize bir beyyine {yani, Allah'tan gon- 
derilmi§ bir rasul oldugunu ortaya koyan bir beyan} getirmedin. 
Biz senin sozunle ilahlarimizi {yani, putlara ibadeti} terk etme- 
yiz ve sana iman etmeyiz” {yani, senin Allah'in Rasulii oldugunu 
tasdik etmeyiz}... 

54. ...“Biz bagka degil §unu deriz: llahlarimizin bazisi senijena 
garpmig” {yani, bundan dolayi sen cinlenmi§sin}... 

Demek istiyorlar ki: Bizim putlardan olan ilahlanmiz seni delirti- 
yor/cinlendiriyor veyatutuyor. Biz ise, senin ba§ina boyle bir i§ gelme- 
sini yahut senin delirmeni/cinlenmeni istemiyoruz. O halde sen esen- 
likle onlardan uzak dur. 

[Abdullah dedi: el-Ferra dedi ki: “Be harfi sakin olarak el-habl 
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[garpma], bedeni fel$ eden ve hareketi engelleyen bir hastaliktir. Be 
harfi harekeli olarak el-habel ise, delilik demektir.” 1 ] 

...{Hud (a.s) onlara} dedi ki: “Gergekten benAllah'i §ahid tutuyo- 
rum, siz de §ahid olun ki ben §irk ko§tuklarimzdan beriyim/uza- 
gim”;... 

55. ... u O'nun dunundan {yani, uydurdugunuz ilahlardan}. Oy- 
leyse hepiniz {yani, siz ve ilahlarimz} bana keyd edin. Sonra ba- 
na gdz agtirmayin” {yani, miihlet vermeyin}... 
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56.... “Ku§kusuz ben, benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Al- 
lah'a teuekkiil ettim {yani, Allah'a dayandim -putlarinm kendisi- 
ni garpacagi tehdidini savurmalari iizerine boyle demi§ti-}. Dab- 
beden hig biri yoktur ki, O onun nasiyesini tutmug olmasin {yani, 


1 el-Ferra'dan yapilan bu nakil, ‘Abdullah'in bir eklemesi olup Mukatil'in soz- 
lerinden degildir. ({iunku el-Ferra diye bilinen Me‘ani el-Kur’an isimli eserin 
sahibi Ebu Zekeriya Yahya b. Ziyad, 207 H. yilinda vefat etmi§;. Tefsirimizin 
sahibi Mukatil ise 150 H. yilinda vefat etmi§tir. 

Bu fazlalik Elif nushasinda bulundugu halde, Lam nushasinda bulunma- 
maktadir. ({iunku Lam nushasi sadece Mukatil’in tefsirini kaydetmi§tir. Elif 
nushasinda ise raviler tarahndan yapilmi§ birtakim eklemeler de vardir. 
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onlarin canini Allah alacak olmasin}. Dogrusu benim Rabbim 
mustakim bir sirat {yani, miistakim bir hakk} uzeredir”... 

57.... “Eger teuelli ederseniz {yani, imandan yiiz gevirirseniz}, i§- 
te ben kendisiyle size gonderildigim §eyi {yani, diinyada azabm 
iizerinize inecegini} teblig ettim. Rabbim {sizin helak edilme- 
nizden sonra} sizin yerinize ba§ka birkauim getirirde {onlar siz- 
den daha iyi ve Allah'a daha itaatkar olurlar} ue siz 0'na zerrece 
zarar veremezsiniz {yani, 0'nun miilkiinden bir §ey eksiltemez- 
siniz. Ancak kendinize zarar vermi§ olursunuz}. Ku$kusuz Rab- 
bim {amallerinizden} her §ey uzerine hafizdir.” 

58. Vakta ki emrimiz {yani, azabm inmesine dair soziimiiz} gel- 
di, Hud'u ve beraberindeki mii’minleri Bizden bir rahmetle {ya- 
ni, Bizim onlara ihsan ettigimiz bir nimet ile} necata gikardik 
{yani, azabtan kurtardrk}. Onlari galiz {yani, §iddetli} bir azab- 
tan {yani, onlarr helak edinceye kadar dinmeyecek olan gok so- 
guk bir riizgardan} kurtardik. 

59. i§te ‘Ad... Rabbierinin ayetlerine cehudluk ettiler {yani, Al- 
lah'm azabrnrn diinyada iizerlerine inecegini inkar ettiler}, 
0'nun rasullerine {yani, sadece Hud'a} asi oldular, her inatgi 
cebbara {yani, tevhrdi kabul etmeyi biiyiikliigiine yedirmeyen 
kimseye} ittiba ettiler. 

Boyle yapanlar, Hud'u (a.s) yalanlayan biiyiiklerinin sozlerine uyan 
tabilerdir. 

‘Anid [inatgr], haktan yiiz geviren kimse demektir. Mii’minun sure- 
sinde belirtildigi iizere, ileri gelenler, kendilerine tabi olan alt tabaka- 
dakilere, Bu {yani, Hud}, sizin gibi bir begerden ba§ka birgey degil;yedi- 
ginizden yer, igtiginizden iger. Eger sizin gibi bir begere itaat ederseniz, 
elbette hasirlersiniz {yani, aciz kimselersiniz} demektir (el-Mii’minun, 
23/34) dediler, alt tabakadakiler de onlarm bu sozlerine uydular. 

60. Ve onlari bu diinyada lanet {yani, azab: helak eden riizgar} 
takib etti ve Kiyamet Giinu de (lanet {yani, ate§ azabr} takib ede- 
cek). iyi bilin ki ‘Ad, Rabbierine kiifretti {yani, Rabb'lerinin vah- 
daniyetini inkar etti} veyine iyi bilin ki Hud'un kavmi Ad, uzak 
oldu {yani, helak edilerek rahmetten uzak dii§tii}. 
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61. Semud'a da karde§leri {yani, dinde karde§leri degil, nesebte 
karde§leri} Salih'i {yani, Salih b. Asefi} {gonderdik}. Dediki: “Ey 
kavmim! Allah'a ibadet edin {yani, Allah'i tevhid edin}; 0'nun 
gayri bir ilahimz yoktur. Sizi arzdan O in§a etti {yani, halk etti} 
ve sizi orada muammer etti {yani, ya§atti}. O halde {§irkten do- 
layi} 0'na istigfar edin. Sonra {yine ondan otiirii} 0'na dd- 
niin/teube edin. Ku$kusuz ki Rabbin yakindir {yani, size icabet 
etme hususunda yakindir} yakindir, mucibtir {yani, du‘alarimza 
icabet edendir}. 


Bu, Ku§kusuz Ben yakimm; du‘a ettiginde du‘acinm du‘asina icabet 
ederim (el-Bakara, 2/186) ayetine benzemektedir. 

62. Dediler ki: “Ey Salih! Sen bundan {yani, davete ba§lamadan} 
ewel aramizda iimit beslenen bir kimse idin {yani, bundan on- 
ce biz senin dinimize donecegini umit ediyorduk. §imdi senin 
bizi kendisine davet ettigin §ey de ne oluyor?} §imdi sen bizi 
atalarimizin ibadet ettigine {yani, ilahlara [putlara]} ibadet et- 
mekten nehiy mi ediyorsun? Dogrusu senin bizi davet ettigin 
§eyden {yani, tevhidden} tereddiide dii$iiren bir §ekk/ku§ku igin- 
deyiz.” 

Burada “§ekku'n-murib” [tereddude du§uren §ekk/ku§ku], onlarin 
§ekklerinin/ku§kularinm mahiyetini bilemediklerini ifade eder. 
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63. {Salih} dedi ki: “Ey kavmim! Ne dersiniz? Ben Rabbimden bir 
beyyine {yani, beyan} uzerinde isem ve Kendinden bana bir rah- 
raef{yani, indinden/yanindan bir nimet: hidayet} vermi§se, 0'na 
isyan ettigim {yani, dininize ddndiigiim} takdirde Allah'a kar$i 
bana kim yardim eder {yani, 0'nun azabim benden kim geri ge- 
virebilir}?... 

(^iinkii onlar Salih'e (a.s), Ey Salih!Sen bundan {yani, davete ba§la- 
madan} ewel aramizda iimit beslenen bir kimse idin (Hud, 11/61) de- 
mi§lerdi. 

...“Bu durumda hasarimi artirmamn gayri bir katkimz olmaz 
{yani, benim zararimi artirmaktan ba§ka bir§ey yapmami§ olur- 
sunuz}... 

[‘Abdullah dedi: el-Ferra dedi ki: “Sizi her davet edi§imde benden 
daha da uzakla§iyorsunuz. Boylece hiisrana ugruyorsunuz” {yani, hela- 
ke gidiyorsunuz 2 }]. 
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64. ... “Ey kavmim! Bu Allahin di$i devesi size bir ayet {yani, ib- 
ret}; oyleyseonu birakin daAllahin arzinda otlasin {yani, bu si- 
ze bir kiilfet getirmedigi gibi sizin onayem vermenize de gerek 
yoktur}, ona kotiilukle dokunmayin {yani, sakin onu kesmeye 


2 ‘Abdullah'in, el-Ferra'dan naklettigi bu ziyade, Mukatil'in sozii degildir ve bu 
nakil -S/i/nushasinda bulunmakla birlikte- Lam nushasinda bulunmamak- 
tadir. 
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kalki§mayin}. Aksi takdirde sizi {diinyada} yakin bir azab yaka- 
lar” {da size miihlet verilmeden hemen azaba ugratilirsmiz}. 

65. Derken {(}}ar§amba gecesi kiligla} ayaklarim keserek onu ak- 
rettiler {yani, oldiirdiiler}. Bunun uzerine {Salih onlara} dedi ki: 
“Yurdunuzda {yani, diinyada bulundugunuz mahalde} iig giin 
daha temettu edin. §u {azab}, {Allah'tan} tekzib edilmeyecek bir 
va‘ddir {yani, azabin onlara iig giin sonra inecegi hususunda en 
ufak bir yalan yoktur}. 

Dordiincii giiniin sabahi Cumartesi giinii Allah onlari helak etti. i§- 
te §u buyruk bunu dile getirmektedir: 

66. Vakta ki emrimiz {yani, azaba dair soziimiiz} geldi, Salih'i ve 
o'nun beraberinde iman edenleri Bizden bir rahmet {yani, Biz- 
den onlara bir nimet} ile o gunun hizyinden {yani, azabindan} 
necata gikardik/kurtardik. Ku§kusuz Rabbin, {velilerine/dostla- 
rina yardim etmekte} kavidir, {inkarcilari helak etmekle miil- 
kiinde ve saltanatinda} azizdir. 

67. O zulmedenleri {yani, §irk ko§anlari} ise, o sayha {yani, Cib- 
ril'in sayhasi/gigbgi} yakaladi da diyarlarinda casimin oldular/ 
dizustu gdkekalddar {yani, menzillerinde hamidin oldular/ha- 
reketsiz kaldilar}. 

a lAj j) Y' 
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68. Sanki orada {yani, diinyada} kalmamiglardi {yani, hig bu- 
lunmami§lardi}. lyi bilin ki Semud, Rabb'lerine kiifrettiler {yani, 
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Rabb'lerinin tevhidini inkar ettiler}. Yine iyi bilin ki Semud {he- 
lak edilerek} uzak dii§tuler. 

69. Andolsun ki rasullerimiz {yani, Cibril ve onun beraberinde 
bulunan bliim melegi ile Mikail} ibrahim'e bir miijde {yani, 
diinyada gocuk: Ishak veYa‘kub'un miijdesi} ilegeldiler, “Selam” 
dediler {yani, ibrahim'i bu §ekilde selamladilar}. {ibrahim de 
onlan selamlayarak} “Selam”dedi {yani, ibrahim giizel bir §ekil- 
de selamlarmi aldi}. {ibrahim, -be§er suretinte olmalari sebe- 
biyle- onlarin be§er olduklarim goriiyordu [samyordu]}. {O ne- 
denle ibrahim} hemen gidip kizartilmi§ {yani, pi§mi§} bir buza- 
gi ile geldi. 

({{iinkii ibrahim'in (a.s) mallarinm ekseriyetini sigir cinsi te§kil edi- 
yordu. 

Ayet-i kerimede gegen hanizke\\mes\, “etin -ate§te kizdirilan ve ka- 
pali bir yere konulan ta§larm harareti/sicakligi ile- pi§irilip kizartilma- 
si”dir. 

70. Ellerinin ona {yani, buzagiya} uzanmadigim goriince, onlari 
yadirgadi {yani, onlarin tavirlarmi begenmedi/ho§lanmadi ve 
§errlerinden korktu} ve onlardan yana iginde bir korku duydu 
{yani, onlardan otiirii kalbine giren korku ile titredi}. {Melekler} 
dediler ki: “Korkma, biz Lut kaumine {yani, onlari helak etmek 
igin} gonderildik.” 

Lut'un (a.s) babasinm adi Hazan'dir. ibrahim'in (a.s) karisi Sare ise, 
Hazan'in kizi ve Lut'un (a.s) da kiz karde§idir. ibrahim de Lut'un hem 
amcasi ve hem de o'nun kiz karde§iyle evli olmasi dolayisiyla eni§tesi- 
dir. 

71. Onun {yani, ibrahim'in -ki o oturuyordu-} ayakta duran ka- 
risi {yani, Sare} giildii {yani, ibrahim'in tig ki§iden korkup titre- 
mesi sebebiyle guldu}... 

Halbuki ibrahim (a.s) goluk-gocugu ve hizmetgileri ile birlikte idi. 
Cibril (a.s) Sare'ye, “Bir oglan doguracaksin” dedi. i§te Allahhn §u buy- 
rugu bunu dile getirmektedir: 

...Bizdeo'na lshak'i velshak'm otesindede Ya‘kub'u miijdeledik. 
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72. {Sare} dedi ki: “Vay halime! Ben bir acuze ve bu da {yetmi§ 
ya§inda} bir §eyh/ihtiyar iken doguracak miyim? Dogrusu bu 
acib bir §ey” {yani, ikisi ihtiyardan bir gocuk dogmasi §a§ila- 
cak/hayret verici bir i§tir}. 

73. Dediler {yani, Cibril dedi} ki: “Allah'in emrinden mi {yani, 
ya§li kan-kocadan bir evlat yaratmasina mi} taacciib ediyorsun? 
Uzerinizde Allahin rahmet ve bereketleri {yani, nimeti ve bere- 
ketleri: Allahbn onlardan yaptigi ziirriyetler} var ey ehl-i beyt! 
Ku§kusuz O {halk edi§inden dolayi} hamiddir, meciddir {yani, 
kerimdir/keremi pek bol olandir}. 

74. Vakta ki lbrahim'den ravh gitti ve o'na {gocugu olacagina 
dair} miijde geldi, {ibrahim} Lut kavmi hakkinda Bize kar$i mii- 
cadeleye {yani, hasimla§maya/tarti§maya} koyuldu. 

Allah hakkinda miicadele ederler (er-Ra‘d, 13/13) ve EyNuh!Andol- 
sun ki bizimle cedelle§tin {yani, tarti§tin}, bizimle olan cedelini de {ya- 
ni, tarti§mam da} gogalttin/uzattin (Hud, 11/32) buyruklari da buna 
benzemektedir. 
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... “Onlarin mev‘idleri [onlari va‘d olunan vakit[ sabahtir” {Son- 
ra helak edilecekler}... 

Lut, Cibril'e, “Onlan hemen helak et, sabahi bekleme” deyince, Cib- 
ril o'na §oyle kar§ilik verdi: 

...“Sabah dayakin degil miV.” 
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82. Emrimiz {yani, azabin ini§i hakkinda soziimiiz} gelince, ora- 
nin altim, ustiine getirdik {yani, onlari yerin dibine gegirdik} ve 
onlarin uzerine {yani, ya§adiklari dort §ehrin di§indaki o §ehir- 
lerin ahalisine} mandud {yani, ta§i gamuruna yapi§mi§} siccil- 
den {yani, gamur ile ta§ kari§ik} ta§yagdirdik.” 

83. Rabbinin indinde i§aretlenmi§lerdi {yani, Allah indinden 
alametli, i§aretli olarak gelmi§lerdi} ve bu, zalimlerden uzak de- 
gildir{ysLm, zalimlere: Mekke mii§riklerine yakindir}. 

Boyle bir §eyin yakin oldugunu haber vererek onlari boyle bir aki- 
betten korkutmaktadir, ki bu ahir zamanda olacaktir. Liinkii uzak ol- 
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mayan §ey, yakindir: gergekle§ecek olandir. Uzak ise asla olmaya- 
cak/gergekle§meyecek olan §ey demektir. i§te Allah'in, Dogrusu onlar 
onu uzak gdriirler. Biz ise onu yakin {yani, ger$ekle§ecek bir i§ olarak} 
gdriiruz (el-Me‘aric, 70/6-7) buyrugu da boyledir. 

84. Medyen'e karde§leri {yani, dinde degil, nesebte karde§leri} 
§u‘ayb'i {gonderdik}... 

Medyen, Halilu'r-Rahman ibrahim'in ogludur, §u‘ayb ise Medyen 
b. ibrahim'in oglu Nuveyb'in ogludur. 

...Dedi ki: “Ey kavmim! Allah'a ibadet edin {yani, Onu tevhid 
edin}. Sizin igin 0'nungayri bir ilah {yani, 0'nun gayri bir Rabb} 
yoktur. Olgiiyu ve tartiyi {yani, olgiip tarttigimz takdirde olgiiyii 
ve tartiyi} eksik tutmayin. Dogrusu ben sizi bir hayir {yani, ni- 
met ve bolluk} iginde goriiyorum ve dogrusu {diinyada} size ku- 
gatici bir giiniin azabindan korkuyorum”... 

Azab onlan her tarahan ku§atmi§, kimse kurtulamami§ti. 

85. ... “Ey kavmim! Olgii ve tartiyi kist {yani, adalet} ile ifa edin. 
insanlarin egyalarina densizlik etmeyin {yani, insanlarin hakla- 
rim eksik vermeyin}. Yeryiiziinde miifsidlik ederek {yani, olgii ve 
tartida eksiklik yaparak} kdtiiliik etmeyin” {yani, orada ma‘siyet- 
ler i§lemeyin}... 

86.... “Eger mii’minler {yani, Allah'a iman eden kimseler} iseniz, 
Allahin bakiyyesi {yani, ahiretteki sevabi} sizin igin daha hayir- 
lidir” { yani, 0'nun sevabi, olgii ve tartiyi eksik yapmaktan sizin 
igin daha iyidir}... 

Nitekim Allah Teala, Sizin yammzdakiler tiikenir, Allahin indinde- 
kiler {yani, 0'nun sevabi} ise bakidir/kahcidir (en-Nahl, 16/96) buyur- 
maktadir. 

... “Ben sizin iizerinize {yani. Amellerinizin iizerine} bir hafiz {yani, 
gozetleyici} degilim.” {Amellerinizi koruyan, hifzeden Allah'tir}. 

87. Dediler ki: “Ey §u‘ayb! Bize babalarinizm ibadet ettiklerini 
{yani, putlara} terk etmemizi yahut mallarimzda diledigimiz gi- 
bi tasarruf etmekten {yani, diledigimizde olgii ve tartiyi eksik ol- 
giip tartmaktan, diledigimizde tastamam vermekten} vazgeg- 
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memizi {yani, bu i§ten uzak durmamizi} sana salatin mi emre- 
diyor? Ku§kusuz sen, halimsin {yani, istihza yollu “halimsin” di- 
yerek sefih oldugunu soyliiyoriar}, re§idsin” {yani, istihza yollu 
“re§idsin” diyerek dalalette oldugunu soyliiyorlar}. 

JC' 
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88. Dedi ki: “Ey kaumim! Sdyleyin bakalim: eger ben Rabbimden 
bir beyyine uzerinde isem ve beni Kendinden giizel bir rizik {ya- 
ni, iman: hidayet} ile riziklandirmi§ ise? Sizi kendinden nehy et- 
tigim §eylere, size muhalefet etmeyi irade etmiyorum” {yani, size 
bir i§i yasaklayip da sonra kendim onu yapmak istemiyorum}... 

(jtinkti onlar, §u‘ayb'a, Yahut dinimize ddnersiniz (el-A‘raf, 7/88) 
demi§lerdi. 

...“Ben giicumun yettigi kadar islahtan ba§kasim irade etmiyo- 
rum. {Hayir ile lslahta} tevfikim deAllah iledir. Ben 0'na tevek- 
kiil ettim” {yani, giivenip dayandim}... 

({{tinkti o'na, “Andolsun ki ey §u‘ayb, seni ve seninle birlikte iman 
edenleri karyemizden $ikartacagiz” demi§lerdi. 

... “veO'na inabeederim” {yani, oltimden sonra 0'na ddnerim}... 
89.... “Ey kavmim!Bana olan §ikakimz {yani, dti§manligmiz} se- 
bebiyle, {bogulmadan} Nuh kavmine veya {rtizgardan} Hud kav- 
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mine veya {sayhadan} Salih kavmine isabet edenin benzeri 
{diinyada} size de isabet etmesin. {Yerin dibine gegirilmek ve ta§ 
yagdirilmak suretiyle helak edilen} Lut kavmi de sizden uzak de- 
gildir”... 

Azaba ugratilan Lut kavmi, §u‘ayb kavmine, -digerlerine gore- en 
yakin olam idi. 

90. ...“{§irkten dolayi} Rabbinize istigfar edin [Rabbinizden ba- 
gi§lanma dileyin]. Sonra {ondan} 0’na donun/tevbe edin. Ku§- 
kusuz Rabbin {Kendisine donen/tevbe eden ve itaat eden kim- 
seye kar§i} rahimdir, veduddur” {yani, mucibtir [du‘alara icabet 
edendir]}. 
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91. Dediler ki: “Ey §u‘ayb!Biz senin {tevhid, olgii ve tartiyi eksik- 
siz yapmak gibi} sdylediklerinin bir gogunu fikh etmiyoruz {ya- 
ni, akletmiyoruz/anlamiyoruz}. Hem dogrusu biz seni igimizde 
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zayif{ yani, kuweti garesi olmayan zelil bir kimse olarak} goru- 
yoruz. §ayetsenin rahtin {yani, bizimle sava§acak a§iretin ve ak- 
rabalarin} olmasaydi, seni recm ederdik {yani, bldiiriirduk}. Za- 
ten sen bizim iizerimize {yani, bizim yammizda} aziz {yani, azim 
[biiyiik sayilan} bir kimse} degilsin.” 

Bu da sihirbazlarin, Fir‘avn'in izzeti ile (e§-§u‘ara, 26/44) demeleri- 
ne benzer ki “Fir‘avn'in azameti ile” demektir. (§u‘ayb'in kavmi de), 
“Sen bizim igin degersizsin” demek istiyorlardi. 

92. Dedi ki: “Ey kavmim! Benim rahtim {(yani, a§iret ve akraba- 
larim)} sizin uzerinizeAllah'tan daha mi izzetli {yani, sizinyam- 
mzda Allah'tan daha mi aziz} ki 0'nu sirtimzin arkasina atilan 
bir§ey edindiniz {yani, siz kavminize itaat ederek Allah'i onem- 
siz bir §ey gibi arkamza ativerdiniz; 0'nu tazim etmediniz; gun- 
ku 0'nu tevhid etmeyen, tazim etmi§ olmaz}. Ku§kusuz Rabbim 
amellerinizi muhittir” {yani, olgu ve tartiyi eksik tutarak i§ledi- 
giniz amelleri ilmiyle ihataetmi§tir/ku§atmi§tir}... 

93. ... “Ey kavmim! Elinizden geleniyapin {-bu bir tehdittir- ya- 
ni, siz izlediginiz bu yol uzere yapabileceklerinizi yapin}. Mu- 
hakkak ben de yapacagim; yakinda hizy azabimn {zelil kilacak 
azabin} kime gelecegini ve {uzerinize azabin inecegi ile ilgili} ki- 
minyalanci oldugunu {yani, benim mi, sizin mi yalanci oldugu- 
nu} bileceksiniz {bu da bir tehdittir -gunku onlar, “Bize boyle bir 
azab inmeyecektir” demi§lerdi-}. Gozleyin, dogrusu ben de si- 
zinle beraber gbzliiyorum” {yani, azabi bekleyin, dogrusu ben de 
dunyada azabin size inmesini bekliyorum}. 

94. Emrimiz {yani, azab hakkinda sozumuz} gelince, §u‘ayb'i ve 
o'nun beraberindeki iman edenleri Bizden bir rahmet {yani, on- 
lara Bizden bir nimet} ile necata gikardik/kurtardik. Zulmeden- 
leri ise o sayha {yani, Cibril'in (a.s) gigligi} yakalaywerdi de di- 
yarlarinda casimin oldular [diz iistu gokekaldilar] {yani, men- 
zillerinde/bulunduklan yerlerde olduler}. 

95. Sanki orada hig ya§ami§lardi {yani, dunyada hig bulunma- 
mi§lardi}. lyi bilin ki Semud'un uzak {yani, helak} oldugu gibi, 
Medyen de uzak {yani, helak} oldu. 
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(^iinkii Medyen de, Semud da sayha [Cebrail'in sayhasi/gigligi] ile 
helak edilmi§ti. Bundan dolayi diger iimmetler arasinda ozellikle Se- 
mud kavmi zikredildi. 

96. Andolsun ki biz Musa’yi, dyetlerimiz {yani, (koynundan 
gikardiginda parlayan) el ve (yilana donii§en) ‘asa mucizeleri} 
ile ve mubin bir sultan ile gdnderdik... 

97. ...Fir‘avn'a ve melesine {yani, onun/Fir‘avn'in kavminin e§- 
rafina/ileri gelenlerine} de yine Fir‘avn'in emrine ittiba ettiler/ 
uydular... 

Bu, Ben size gdrdiigumden ba§kasim gdstermiyorum (el-Mii’min, 
40/29) sozii hakkinda Fir‘avn'a itaat ettikleri vakte i§arettir. Allah 
(Fir‘avn'in emri hakkinda) buyuruyor ki: 

...Fir‘avn'in emri {onlar i$in} re§id {yani, hidayete iletici} degildi. 
A-*) v /yj Ji\ 

^ 'j ^ 
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98. Kiyamet Gunii kavminin {yani, Kibtilerin} oniine dii§er {ya- 
ni, Fir‘avn onlarin oniine dii§er} de onlari {ate§e gotiiren onle- 
rindeki bir kumandan olarak} ate§e viirud ettirir {yani, onlar da 
diinyada arkasindan gittikleri gibi onun pe§inden giderler, o 
onlari ate§e sokar}. Ne kotii virddir o mevrud {yani, dahil ola- 
caklan medhal/girecekleri yer}. 

99. Bir lanet {yani, azab: suda bogulma} ile burada [diinyada] 
takib edildiler ve Kiyamet Giinii de {bir lanet: ahirette de ate§ ile 
takib edilecekler}. Ne kotii bir rifd o merfud [yapdan bu bagi§ ne 
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kbtii bir bagi$tir]! {-Sanki bu iki lanetin biri digerine eklenmi§ 
gibidir-}. 4 

100. §u {haber verilen bu haber} quramn nebelerinden {yani, 
hadisinden}, onu sana kissa ediyoruz. {Sen de, gegmi§ iimmet- 
lerin azabi gibi bir azaba maruz kalmamalari igin kavmini sa- 
kindir}. Onlardan kaim olan var, hasad edilen var {yani, bu qu- 
alardan kimi ortada gdriilmekte, kimi ise yok olmu§, izleri-eser- 
leri silinmi§, soniip gitmi§tir}. 

101. Biz onlara zulmetmedik {yani, zenbsiz/giinahsiz yere onla- 
ri azaba ugratmadik}. Fakat onlar kendilerine zulmettiler. Rab- 
binin emri {yani, azab hakkinda sozii} gelince, Allah'i birakip 
du‘a ettikleri {yani, ibadet ettikleri} ilahlari, {azaba ugratildikla- 
ri vakit} onlara birfayda saglamadi ve {ilahlari} onlarin tetbible- 
rinin {yani, hasarlarmin/ziyanlarmin} gayrini artirmaktan ba§- 
ka bir §eyeyaramadilar {yani, Allah indinde onlara bir faydalari 
dokunmadi}. 

[‘Abdullah dedi: el-Ferra dedi ki: “Biz zulmetmeyecek kadar aziziz. 

Biz onlara zulmetmedik. Biz zulmetmeyecek kadar adaletliyiz.”] 5 

102. Rabbin zalim {yani, mii§rik} quralari ahzettiginde/yakala- 
diginda i§te boyle ahz eder. Ku$kusuz 0'nun ahzi {yani, bat§i} 
elimdir {yani, can yakicidir}, §ediddir/§iddetlidir. 

l W V - ' 5 '' 


4 Goriindugu kadanyla merhum Mukatil “er-rifdu'l-merfud”u, “idrar” [birbiri 
arkasindan yeti§tirilen] kokiiyle alakali kabul etmi§tir. Eger bu zanmmiz dog- 
ru ise, bu agiklamamn dogrulugunu kabul etmek pek kolay degildir. (<^evi- 
ren) 

5 el-Ferra'dan yapilan bu nakil, E/i/niishasinda yer almakla birlikte Lam niis- 
hasinda bulunmamaktadir. 
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103. Ku§kusuz §unda bir ayet {yani, helak edilen quralarda bir 
ibret} uardir; ahiret azabindan korkanlar igin. §u, insanlarin 
kendisinde toplanacagi bir giindur; §u, me§hud bir giindur {ya- 
ni, Rabb ve melekler, yaratiklarin arz edilmelerine ve hesablari- 
nin goriilmesine §ahid olacaklardir}. 

104. Biz onu {yani, Kiyamet Giinii'nu}, ancak ma‘dud {yani, mu- 
vakkat} bir ecele tehir ediyoruz. 

105. Gun {§u giin} gelince, higbir nefis tekellum edemez; 0'nun 
{yani, Allahhn} izni ile olmasi harig. Onlardan {yani, insanlar- 
dan} kimi §aqi, kimi sa‘iddir. 

Sonra Allah onlarin amellerinin kar§iliklarmi beyan ediyor: 

£(j e 

0 j 1IT 

106. §aqiler {siirekli} ate§tedir. Onlar igin orada {yani, siirekli 
ate§te} bir zefir {yani, e§egin nehiqmm/amrmasinm sonundaki 
ses} ve {gogiislerde} bir §ehiq {yani, yani, e§egin amrmasinm 
ba§langicindaki ses} vardir ki... 

Ebu Muhammed, yani, Abdullah ‘Ubeydullah b. Sabit dedi: Ebu'l- 
Abbas Sa‘leb dedi ki: “Zefir, bedenin tiimiinden gikar, §ehiq ise yalmz- 
ca gogiisten gikar. 6 

107. Orada halidlerdir {yani, olmeyeceklerdir}, gdkler ve yer 
durdukga {yani, gokler ve yer diinyadakiler igin nasil devamli 
ise ve onlar oradan gikamiyor iseler, aym §ekilde §aqiler de ate§- 
te devamli kalacaklardir}, Rabbinin dilemesi mustesna!... 


6 Lam niishasinda bu §ekilde olan nakil, £7z/nushasinda §oyledir: ‘Abdullah b. 
Sabit dedi: Ebu'l-‘Abbas Ahmed b. Yahya dedi ki: “Zefir, bedenin tumunden, 
§ehiq ise gogustendir.” 
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Sonra Allah, Rabbinin dilemesi miistesnd buyurarak, cehennem 
ate§inde siirekli kalmayrp grkacak olanlarr: muvahhidleri istisna et- 
mektedir. 

... Ku§kusuz Rabbin irade ettiginiyapandir. 

[‘Abdullah b. Sabit dedi: el-Ferra dedi ki: ‘Rabbinin dilemesi miis- 
tesna, Rabbinin ate§te daha fazla brrakmak istedigi kimseler harig de- 
mektir.”] 

108. Sa‘idler ise cennettedir; orada halidlerdir, gokler veyer dur- 
dukga {yani, trpkr goklerin ve yerin diinya ehli igin devamlr ol- 
masr gibi onlar da orada devamlr kalacaklardrr. Sonra da oradan 
grkmayacaklardrr. i§te sahdler cennette bu halde olacaklardrr}... 

Sonra istisnada bulunarak §oyle buyuruyor: 

...Rabbinin dilemesi miistesnd {yani, muvahhidler ate§ten <pka- 
rrlacaktrr}. Bir ‘ata ki, gayri meczuz {yani, bir bagr§ ki, ebediyen 
onlardan kesilmeyecektir}. 

-L-»; \ .o ^= =>Yb j l» -L-»; 
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109. O halde {ey Muhammed} bunlarin ibadet ettikleri §eyde 
{yani, Mekke kafirlerinin dalalette oldugu hususunda} bir mir- 
yen {yani, §ekkin/ku§kun} olmasin. Bundan dnce {yani, onlar- 
dan once}, ba§ka degil babalarimn ibadet ettikleri gibi ibadet 
ediyorlar. Muhakkak ki Biz de onlara nasiblerini eksiksiz verece- 
g/z{yani, azabtan paylarrna dii§eni tastamam verecegiz}. 

110. Andolsun ki biz Musa’ya o kitabi {yani, Tevrat'r} verdik de 
{Musa'dan sonra} onda ihtilaf edildi {yani, kimileri Tevrat'a 
iman etti, kimileri onu inkar etti}. §ayet {ey Muhammed, azab- 
larrnrn bir siireye kadar ertelenecegine dair} Rabbinden bir ke- 



TEFSlR-I KEBlR — HOD 


265 


lime sebkat etmeseydi/gegmeseydi, {dinde anla§mazliga dii§tiik- 
leri vakit, diinyada helak edilmeleri igin} elbette aralarinda hii- 
kum verilmi§ olurdu. Dogrusu onlar ondan {yani, kendilerine 
verilen kitabtan} yana miirib bir §ekk/ku§ku {yani, onlar mahi- 
yetini tammadiklari/bilmedikleri bir ku§ku} igindedirler. 

Sonra, ayetin ba§ina donerek buyuruyor ki: 

111. Ku§kusuz Rabbin onlarin her birinin amellerini {yani, 
amellerinin kar§iligmi} tam olarak onlara ddeyecektir {yani, 
odemek igin beklemektedir}... 

Ayetteki “lemma”, bir siladir [manasi olmayan fakat sozleri birbiri- 
ne ulamak i$in getirilen zaid bir lafizdir]. 

...Elbette O amellerine habirdir. 
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112. Oyleyse {ey Muhammed} emrolundugun gibi istikamet iize- 
re ol {yani, tevhid iizere yiirii}; beraberinde {§irkten} teube eden- 
ler de {seninle birlikte istikamet iizere olsunlar ve hep birlikte 
tevhid iizere yiiriiyiin} ve {bu hususta} a§iri gitmeyin {yani, tev- 
hidde Allah'a isyan ederek ona ku§ku kari§tirmayin}. Ku§kusuz 
O amellerinize basirdir. 
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113. Ve zulmedenlere egilim gostermeyin [terkenu] {yani, mii§- 
riklere meyletmeyin: onlara katilmayin}. Aksi takdirde size ate§ 
messeder/dokunur {yani, isabet eder} ve sizin igin Allah 'in du- 
nundan evliya {yani, sizi ate§ten koruyacak yakinlar/akrabalar} 
yoktur. Sonra sizeyardim olunmaz. 

114. GiXnduzun iki tarafinda salati ikame et {yani, riikuuna ve 
siicuduna riayet ederek sabah namazmi, ogle namazim ve ikin- 
di namazim tastamam kil} ve geceden deziilefte {yani, ak§am ve 
yatsi namazlarim} Ku§kusuz hasenat {yani, be§ vakit namaz} 
seyyiati giderir {yani, biiyiik giinahlardan uzak kalmmasi halin- 
de zenbleri [kiigiik giinahlan] orter}... 

Ayet, Beni Neccar'dan Ebu Mukbil el-Ensari -ki asil adi ‘Amir b. 
Kays'tir- hakkinda inmi§tir. Hurma almak iizere yanina gelen bir kadi- 
na el uzatmi§, sonra Nebi'ye (s.a) giderek, “Ben bir kadin ile ba§ ba§a 
kaldim. Bir kadina yapilan her §eyi ona yaptim, fakat onunla cinsel ili§- 
kiye girmedim” demesi iizerine, Gunduzun iki tarafinda... salati ikame 
et buyrugu sonuna kadar nazil oldu. Sonra adam Nebi'nin (s.a) arka- 
sinda farz namazi kildi. Namaz bitince Nebi (s.a) ona, “Sen abdest alip, 
bizimle birlikte namaz kildin degil mi?” dedi. Adam, “Evet” dedi. Allah 
Rasulu, “I§te bu, yaptigina bir kefarettir” buyurdu. 

...§u {yani, zikredilen gunduzun iki tarafinda ve gecenin yakin 
saatlerinde namaz kilmak}, zakirler igin bir zikirdir. 

Bu, Allah'in, -Musa'ya hitaben- Zikrim igin namaz kd (Ta-Ha, 
20/14) sozune benzemektedir. 

115. {Ey Muhammed, namaz hususunda} sabret. Kugkusuz Al- 
lah muhsinlerin {yani, mahlislerin/ihlas sahiblerinin} ecrini 
{yani, kar§iligim/mukafaatim} zayietmez. 

116. Sizden dnceki kurundan yeryiizunde fesaddan {yani, §irk- 
ten} nehyeden bakiyye sahibleri olmali degil miydi? {Fakat ol- 
madi: onceki nesiller arasinda §irkten sonra yeryuzunde ma‘si- 
yetlerden nehyedenler olmadi}... 

Sonra istisnada bulunarak §oyle buyurmaktadir: 

...Onlardan necata gikardigimiz pek azi kimse mustesna {yani, 
rasuller ve nebilerle birlikte azabtan kurtardigimiz az kimse 
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miistesna, yeryiiziinde fesaddan nehyetmediler. Sadece bunlar 
yeryiiziinde fesaddan nehyettiler}. Zulmedenler ise {yani, diin- 
yalarinm izine/pe§ine dii§erek zulmedenler}, iginde bulunduk- 
lari refaha ittiba ettiler {yani, kendilerine verilen diinyaligi ahi- 
retlerine tercih ettiler} ve miicrimler oldular { yani, diinyadaya- 
lanlayan iimmetler oldular}. 

117. Rabbin o kurayi, ehli muslihler {yani, mii’minler} iken zu- 
liimle {yani, giinahlari olmadigi halde} helak edecek {yani, diin- 
yada azaba ugratacak} degildi {yani, onlar mii’min olsalardi 
azaba ugratilmazlardi}. 

Allah §unu ifade buyuruyor: Allahhn bu surede, azaba ugrattigim 
belirttigi Nuh, ‘Ad, Semud, ibrahim, Lut ve §u‘ayb kavimleri giinahsiz 
olduklari halde azaba ugratilmadilar. 

'5 

118. Rabbin dileseydi insanlari {yalmzca islam milleti/dini iize- 
re} tek bir iimmetyapardi. Hala ihtilaf igerisindedirler {yani, ge- 
§itli din mensublan hala islam dini di§inda din hakkinda ihtilaf 
etmektedirler}. 

Sonra onlarin bir kismini istisna ederek buyuruyor ki: 

119. Rabbinin merhamet ettikleri {yani, tevhid ehli olanlar} 
miistesna {yani, onlar din hususunda ihtilaf etmezler}. Onlari 
§unun igin {yani, rahmet: islam igin} halketti ue Rabbinin, “An- 
dolsun ki cehennemi cin ve insanlardan tiimiiyle dolduracagim” 
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§eklindeki kelimesi tamam oldu {yani, ihtilaf edenler hakkinda- 
ki azabi, her iki kesimin tiim giinahkarlari igin hakk oldu/ger- 
9ekle§ti}. 

120. Sana rasullerin {ve onlarin iimmetlerinin bu surede zikre- 
dilen} nebe’lerinden, fuadim kendisiyle tesbit edecegimiz {yani, 
onun hakk olduguna dair kalbine sebat verecegimiz} §eylerin 
her tiirlusunu kissa ediyoruz. Bunda da {yani, bu surede de} sa- 
na {rasullerin ve kavimlerinin durumlari hakkinda} hakk ve 
mWminler {yani, Allahhn tevhidini tasdik edenler} igin de bir 
mev‘ize {yani, Allahhn gegmi§ iimmetlerinin azabina dair anlat- 
tiklari ile bu surede zikredilenler bir ogiit: bu iimmet igin bir ib- 
ret} ve bir zikr {yani, tezkire/hatirlatma} geldi. 

121. Iman etmeyenlere {yani, Kur’an'dakileri tasdik etmeyenle- 
re} de ki: “Elinizden geleni yapin {yani, -bu bir tehdittir- tuttu- 
gunuz yolda istediginizi yapin}, biz de yapiyoruz {yani, biz de 
tuttugumuz yolda giderek yapacagimizi yapiyoruz ve yapaca- 

giz}. 

122. {Azabi} bekleyin. Dogrusu biz de {size gelecek azabi: Be- 
dir'de oldiiriilmenizi, meleklerin yiizlerinize, arkalarmiza vur- 
malarim ve ruhlarimzin gabucak cehenneme ula§tirilmasim} 
bekliyoruz. 

123. Semavat u arzin gaybi Allah'indir {yani, gayb olan azabin 
ne zaman inecegine ve yerin gaybina dair bilgi Allah'a aittir}. 
Emrin tiimu 0'na dondurulur {yani, kullarin i§leri Kiyamet Gii- 
nii Allah'a donecektir}... 

Allahbn, Umur [i§ler] Allah 'a dondurulur buyrugu ile de, kullarin i§- 
leri kesdedilmi§tir. 

...Oyleyse 0'na ibadet et {yani, 0'nu tevhid et} ve 0'na tevekkiil 
et {yani, Allah'a dayan}. Rabbin amellerinizden gafil degildir 
{-bu da bir tehdittir-}. 






12.YUSUF SIJRESi 


Tiimii Mekke'de nazil olanYusuf suresi, Kufiyyuna gore 111 ayettir. 
Allah bize yeter. O ne giizel vekildir. 
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Rahm&n, Rahim Allah'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Ra. i§te bunlar mubin {yani, iginde bulunanlar be- 
yan edilmi§} kitabin ayetleridir. 

2. Muhakkak ki Biz onu [Kur’an'i] Arabi bir kur’an [hitabe] ola- 
rak indirdik; akletmeniz {yani, onun igindekileri akletmeniz} 
igin. {(^iinkii Kur’an Arabi olmasaydi, onu fehm edemez/anla- 
yamaz ve akledemezlerdi}. 

3. Sana buKur’an'i vahy etmeklesana kissalarin en guzelini {ya- 
ni, Kur’an'i} kissa ediyoruz... 

(“Bi-ma” [...etmekle] lafzinm kullammi agisindan) bunun bir ben- 
zeri de, Rabbimin bana magfiret ettigini [bi-ma gafera li-rabbi]... (Ya- 
Sin, 36/27) ayetidir. 

...Halbuki sen ondan {yani, Kur’an'in sana inmesinden/indiril- 
mesinden} once, {ondan} gafillerden idin. 

4. Bir uakit Yusuf babasina {yani, Ya‘kub'a} §6yle demigti: “Ey ba- 
bacigim! Dogrusu ben {dii§iimde} onbir kevkeb/yddiz ile, giineg 
ve ayi {semadan arza inmi§} gordiim. Onlari gordiim ki bana 
secde ediyorlar.” 
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Onbir yildiz, Yusuf'un karde§lerini; giine§, Yusuf'un annesini -ki 
adi Rahil bt. Latan'dir, Latan ise Ya‘kub'un dayisidir- ay da babasini: 
Ya‘kub b. ishak b. ibrahim'i temsil ediyor. 

Babasi, Yusuf'un gbrdugiinun tabirini biliyordu. 
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5. Dec/i ki: “Ey ogulcagizim! Riiyam karde§lerine kissa etme/an- 
latma, {aksi takdirde sana hased ederler}. Sonra sana bir keyd 
ile keyd ederler {yani, sana kar§i bir §err i§lerler}. Dogrusu §eytan 
insan igin mubin {yani, beyyin/agik} bir du$mandir.” 

6. {Ya‘kub devamlaYusuf'a dedi ki:} “l§te oyle, Rabbin seni ictiba 
edecek {yani, i§te boyle sana secde edilmesi igin Rabbin seni 
tahlis edecek/segecek} ve sana ehadisin te’vilini {yani, ruyalarin 
tabirini} ogretecek. Sana ve al-iYa‘kub'a {yani, kendisine, kansi- 
na ve onbir karde§ine} nimetini tamamlayacak {yani, al-i 
Ya‘kub'u sana secde ettirecek}; tipki bundan once {o nimeti} 
atalarin {yani, benim atalanm} lbrahim'e {du§te oglu ishak'i 
bogazladigim gordugu ve atildigi ate§ten Allah'in kendisini kur- 
tarmasiyla oglunu kesmeyi irade ettigi halde Allah o'nu sucud 
ile 1 kurtardigi vakit ibrahim'e} ve lshak'a {yani, ruyada ibra- 
him'in ishak'i bogazladigin gordugu esnada ishak'a} tamamla- 


l 


Muhakkikin her iki niishada da boyle oldugunu belirttigi bi's-sucud [siicud 
ile] ibaresinin, burada bir anlami yoktur. ((^eviren) 
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digi gibi. Ku§kusuz ki Rabbin alimdir {yani, onu/o nimeti ta- 
mamlamayi gok iyi bilendir}, hakimdir {yani, ona kadidir/hiik- 
medendir}. 

7. Andolsun ki Yusufta ve o'nun karde§lerinde, soranlar igin 
ayetler {yani, alametler} oldu. 

Aralarinda Ka‘b b. el-E§ref, Ahtab'in ogullari Huyey ve Cudey, en- 
Nu‘man b. Evfa, ‘Amr, Bahira, Gazal b. Samuel ve Malik b. ed-Dayf m da 
bulundugu bazi Yahudiler Nebi'nin (s.a), Yusuf'u (a.s) zikrettigini duy- 
dular. Fakat ibnu'1-Hadrami'nin kolesi Cebr, Yesar Ebu Fukeyhe ve ‘Ab- 
bas di§inda kimse Nebi'ye (s.a) iman etmedi. OysaYusuf'un (a.s) ve du- 
rumunun zikredildigi buyruklari i§itmeleri, soranlar igin ayetler/ i§a- 
retler ihtiva ediyordu. (^iinkii Yahudiler Nebi'ye (s.a), Yusuf'un duru- 
muna dair sual sormu§lardi. Bu i§ittikleri de, Yusuf'un (a.s) durumunu 
soranlar igin bir alamet idi. Yusuf (a.s), doneminde diger insanlara gii- 
zelligiyle ustun kilmmi§ti. Oyle ki o'nun, donemindeki insanlara giizel- 
lik hususundaki ustunlugu, dolunayin diger yildizlara iistunlugu gibiy- 
di. 

8. Bir vakit demiglerdi {yani, Yusuf'un karde§leri -ya§ga onlarin 
en biiyiikleri olan Rubil- digerlerine demi§ti} ki:... 

Akil bakimindan en buyukleri/en ilerileri ise Yehuda idi. Allah'in, 
Onlarin kebirleri/biiyukleri dedi ki:... (Yusuf, 12/80) buyrugunda “ke- 
birleri/buyukleri” sozuyle, “ya§q:a buyukleri” degil, “akilca buyukle- 
ri/goru§ ve reyce ilerileri” kasd edilmi§tir. Diger karde§lerinin isimleri 
de §em‘un, Lavi, Neftulun, Rebulun, A§er, istaher, Cab, Dan, Yusuf ve 
Benyamin idi. 

...“Yusuf ve kardegi {yani, Benyamin} babamiza bizden daha 
sevgili ve biz bir usbeyiz {yani, on ki§iyiz/gti$lu bir topluluguz}. 
Dogrusu babamiz milbin birdalalet {yani, agikbir husran: §eka- 
vet/bedbahtlik} igindedir.” 

(.Dalal kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Dogrusu miicrimler dalalet {yani, §ekavet/bedbahtlik} iginde- 
dirler (el-Kamer, 54/47) ayetidir. 

Boyle demelerinin sebebi ise Ya‘kub'un, oglu Yusuf'a besledigi sev- 
gi ve surekli o'nu anmasidir. 
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9. {Sonra birbirlerine dediler ki:} “Yusufu oldurun yahut o'nu 
{uzakga} biryere atwerin ki babamzin yuzii size kalsin {yani, yii- 
ziiyle yalnrz size yonelsin [sizden ba§kasrna iltifat etmesin]} ue 
bunun ardindan salih bir kauim olursunuz” {yani, babanrz ya- 
nrnda i§iniz ve haliniz rslah olur/diizelir}. 

10. Onlardan bir diyen {yani, Yehuda b. Ya‘kub} dedi ki: “Yusufu 
oldurmeyin {giinkii o'nu oldiirmek azim [biiyiik/agrr] bir i§tir} 
ve {lakin} o'nu gaydbetu'1-cubbe {yani, kuyunun gozden rrak, 
kimsenin gormedigi bir yerine} birakin da kdfilenin birio'nu le- 
kit/buluntu olarak alsin {yani, o'nu insanlarm gidip geldikleri 
yol iizerinde bulunan “gayabetu'1-cubbe” brrakm ki o'nu alsm- 
lar, boylece sizin maksadmrz da ger$ekle§sin}. Eger {ille de bu 
kotiiliigii} yapacaksamz bdyleyapin.” 

11. {Sonra da Ya‘kub'a gelerek} dediler ki: “Ey babamiz! Sana ne 
oluyor da Yusuf hakkinda bize giiuenmiyorsun? Dogrusu biz 
o'nun igin nasihleriz”[o'nun iyiligini isteyenleriz]... 

12. ...“Yarin o'nu bizimle beraber gonder de gezsin ve oynasin” 
{yani, ne§elensin ve sevinsin}... 

Arab, ferahtu leke [senden dolayr sevindim] manasma, reta‘tu leke der. 
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... “Elbette biz o'nu {kaybolmaktan} koruruz.” 

Ya‘kub onlara, “Dogrusu ben o'na bir zarar gelmesinden korkuyo- 
rum” deyince, onlar babalarma, Sana ne oluyor da Yusuf hakkinda bi- 
ze giluenmiyorsun? Dogrusu biz o'nun igin nasihleriz” [o'nun iyiligini 
isteyenleriz]. Elbette biz o'nu koruruz demi§lerdi. 

13. {Babalari} dedi ki: “Dogrusu o'nu gdtiirmeniz beni mahzun 
eder. Siz ondan gafilken {yani, o'nun §uurunda degilken} kur- 
dun o'nuyemesinden korkarim.” 

(^iinkii orasi kurtlan gok olan bir yerdi. Bundan dolayi Ya‘kub (a.s), 
“Kurdun o'nu yemesinden korkanm” demi§tir. 

14. {On karde§ de} dediler ki: “Andolsun ki biz bir usbe {yani, ce- 
maat [giiglii bir topluluk]} iken o'nu kurtyerse, dogrusu biz ha- 
sirleriz” {yeLni, aciz kimseleriz}. 
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15. Nihayet o'nu {yani, Yusufu} alip gotiirduler ve {iig fersah 
uzakliktaki} gaydbetu'1-cubbe'ye [kuyunun dibine birakmaya] 
karar uerdiler {ve o'nu kuyuya biraktilar}... 

Oldukga bulamk ve kati olan kuyunun suyu, Yusuf'un igine atilma- 
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siyla tatli ve berrak bir hale geldi. Yusuf, kuyunun dibinde bulunan bir 
kaya iizerinde ayakta durdu. Allah kuyuda o'nu koruyacak ve o'na ye- 
mek yedirecek bir melek gorevlendirdi. 

...Biz de o'na {yani, Allah da, karde§leri gekip gittikten sonra Yu- 
suf'a}, “Bu i§lerini, -§uurunda degiller {yani, onlara, Yusuf oldu- 
gunu haber verinceye kadar, onlar senin Yusuf oldugunu fark 
etmeyecekler} iken- onlara haber uereceksin” diye vahy ettik. 

I§te bundan sonraYusuf kaba vurarak, “Bu kap bana, sizin Yusuf'a 
yaptigmiz kbtiiliikleri ve o'nun elbiselerini gikardigimzi haber veriyor” 
dediginde onlara durumlarmi bildirmi§ti. 

Ebu Muhammed Abdullah b. Sabit dedi: Ben babamin el-Hu- 
zeyl'den, onun da Mukatikden naklen §unlari soyledigini i§ittim: Bizde 
o'na, “Bu i§lerini, -§uurunda degiller iken- onlara haber uereceksin”di- 
ye vahy em'/c buyrugundaki §uurunda degiller iken ifadesi, “onlar senin 
Yusuf oldugunu fark etmeyecekler iken” demektir. 

Dedi: Yusuf (a.s), olgegi karde§i Bunyamin'in e§yalan arasindan gi- 
kartinca, etraftakiler kaskati kesildi, §a§inp kaldilar. Yusuf (a.s) onlari 
huzuruna getirtti ve yaptigi hirsizlik dolayisiyla Bunyamin'i alikoydu. 
Sonra da eminine §u talimati verdi: “Onlar huzuruma geldiklerinde ol- 
gegi de getir ve ona ii$ defa vur. Her seferinde de sesi kesilene kadar ol- 
gekten gikan sese kulak ver. Sonra birinci vuru§un ile ilgili olarak §unu, 
ikincisi ile ilgili olarak §unu, uguncusu ile ilgili olarak §unlari soyle ve 
onlara, senin olgegin gikardigi sesten anladigin birtakim §eyleri bana 
haber verdigin izlenimini ver.” Nihayet Yusuf'un emri uzere toplamp 
getirildiler. Yusuf (a.s), olgegi bulan kimseye -ki o o'nun emini idi- de- 
di ki: “({{aldiklari olgegi getir ve ona, bunlara dair higbir haberi saklama- 
masini bildir. (^iinku olgek onlara ofkelidir. Onlar hakkinda dogru soy- 
leme ihtimali de yuksektir.” Yusuf'un emini olgege, “Ey olgek! Kiral sa- 
na bunlarin durumlarim kendisine agiklamam ve onlarin hallerinden 
higbir §eyi gizlememeni emrediyor” deyip, ona §iddetli bir darbe vur- 
du. Sonra onun verdigi haberleri dinliyormu§ gibi ona kulak kabartti 
ve, “Ey kiral! Bu olgek diyor ki: ‘Onlar seninle aym annenin gocuklan ol- 
duklarim soylediler. Halbuki onlarin anneleri farklidir. Bundan dolayi 
bunlarin arasinda kotu evlatlar arasinda meydana gelen olaylar olmu§- 
tur’ dedi.” 
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Yusuf, “Ona, bunlarin haberlerine dair bizden higbir §eyi gizleme- 
mesini soyle” dedi. Yusuf'un emini ona ikinci bir defa daha vurdu ve 
kulak verip onu dinledi. Olgegin sesi dinince dedi ki: “Ey kiral! Bunlar, 
kaybolmu§ bir karde§lerinin bulundugunu haber verdiler. Fakat bu 
geng karde§leri gelip de insanlar onlarin durumlarim agik segik ogren- 
medikge gece ile gunduzun sonu gelmeyecektir.” 

Yusuf tekrar, “Ona, bize onlarin haberlerine dair bizden higbir §eyi 
gizlememesini emret” dedi. Bunun uzerine Yusuf'un emini olgege 
uguncu defa vurdu, vurma dolayisiyla olgek ses gikardi. Nihayet sesi di- 
nince dedi ki: “Ey kiral! Bunlarin babalari ne kadar uzulmu§, kederlen- 
mi§ ve tasalanmi§ ise mutlaka bunlar sebebiyle olmu§tur ve bunlarin 
yaptiklarinm bir neticesidir.” 

Yusuf, “Onu, bunlarin haberlerine dair bizden higbir §eyi gizleme- 
mesini i§aret et” dedi. Karde§ler birbirlerine bakti ve Yusuf'un sakli tut- 
tuklari durumunun agiga gikacagindan korkarak hep birlikte kalkip 
o'nun ba§im ve gozlerini operek, “Seni nebilere benzeten, alemlere us- 
tun kilan zat hakki igin kusurumuzu affet, hatalarimizi gizle ve bizi ba- 
bamiz Ya‘kub'a bagi§la” dediler. Yusuf, onlara kar§i yumu§ayarak dedi 
ki: “§ayet sizi babamza bagi§lamayacak olsaydim, size herkese ibret 
olacak bir ceza verir, sizi hirsiz ve soyguncular ile birlikte tutardim. 
Haydi yammdan gidin, size ihtiyacim yoktur.” 

Babalarinm huzuruna varmca o'na ba§larindan gegenleri anlatti- 
lar. O da pek degerli olmayan mallari ile onlari ve onlarla birlikte §u 
mektubu gonderdi: “Rahman, rahim Allahbn adiyla. Halilullah ibra- 
him'in oglu Zebihullah ishak'in oglu israilullah Ya‘kub'tan Misir azizi- 
ne. Selam hidayete tabi olanlara! Maksadima gelince: Ku§kusuz ben hig 
hirsizlik yapmadim. Hirsiz olarak da dogmadim, fakat biz belanin ya- 
kamizi birakmadigi bir ehl-i beyte mensubuz. Dedem ate§e atildi, Allah 
o ate§i o'nun igin serin ve selamet kildi. Babam bogazlanmakuzere ya- 
tirildi. Allah pek buyuk bir kurbanligi o'na fidye olarak gonderdi. Ben 
de sevgili oglum, gozbebegim Yusuf'u kaybetmek belasi ile mubtela- 
yim.” 

Yusuf'un yanina ula§tiklarinda babalarinm mektubunu o'na verdi- 
ler. Babasinm mektubunu okuyun Yusuf agladi. Kendisine, “Bu mek- 
tubta kendisinden soz edilen ki§i sanki sensin” denilince, “Evet” dedi. 
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i§te Allah'in, Bu i§lerini, -§uurunda degiller iken- onlara haber uerecek- 
sin buyrugu bunu anlatmaktadir. Sonra onlara kendisini tanitti, onlar 
da o'nu tanidilar. 

16. ‘I§a oldugunda {yani, yatsi namazi vaktinde} aglayarak ba- 
balarina {yani, Ya‘kub'a} geldiler. 

17. Dediler ki: “Ey babamiz!Dogrusu biz miisabaka yapmak {ya- 
ni, avlanmak} igin gitmi§, Yusufu da {korusun diye} e§yamizin 
yamnda birakmi§tik, o'nu kurt yemi§. Biz {soylediklerimizde} 
sadiklar/dogru soyleyenler olsak da sen bize inanmazsin” {yani, 
bizi(m dogru soyledigimizi) tasdik etmezsin}. 

18. Bir de o'nun {Yusuf'un} gdmleginin ustundeyalan/sahte bir 
kan getirdiler... 

$oyle olmu§tu: Onlar Yusuf'u kuyuya biraktiklarinda, iizerindeki 
gomlegini gikarmi§lardi. Sonra -babasi Ya‘kub'a gostermek iizere- bir 
kegi bulup kestiler ve onun kanini gomlege akittilar. Gomlegin saglam 
oldugunu goren babalan -ki uyamk ve akilli biri idi- onlari itham etti 
ve “Bu kurt ne kadar da yumu§ak huylu imi§; gomlek pargalanmasin 
diye once gdmlegini sirtindan gikarmi§” deyip agladi. 

...“Hayir!” dedi, “Nefisleriniz sizi, {size giizel gostererek} bir i§e 
suriiklemi§ {zaten bu sizin yapmak istediginiz bir i§ti}. Artik ba- 
na du§en, sabr-i cemildir {yani, ben giizel bir sabirla sabredece- 
gim, tahammiilsiizliik gostermeyecegim}. Sizin soylediklerinize 
kar§i istiane edilecek Allah'tir” {yani, sizin, o'nun kurt tarabn- 
dan yenildigini iddia etmenize kar§ilik ben Allah'tan yardim di- 
lerim}. 

Ya‘kub (a.s) o'nun igin aglayip durdu, goziine uyku girmedi. Ehl-i 
beytinden de... 2 Ya‘kub aglayip duruyor, aglarken de dii§iiniip sallam- 
yordu. l§te Yahudilerin deTevrat okurken dii§iiniip sallanmalarinm se- 
bebi budur. 

19. Biryolcu kafilesi {yani, kervan} gelip {dediklerine gore, Arab- 
lardan bir arkada§ grubu Misir'a giderken kuyunun bulundugu 
yerde konakladilar} sucularim {yani, Malik b. Du‘r -ki tam adi 


Muhakkikin belirttigi iizere yazma niishalarda da bu §ekildedir. (<$eviren) 
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Malik b. Du‘r b. Medyen b. ibrahim Halilu'r-Rahman'dir- ile 
‘Avd b. ‘Amir adindaki iki ki§iyi suya} gonderdiler de {onlardan 
biri} kouasim sarkitti. {Yusuf kovaya asihnca, Malik obiir yolcu- 
lara su veren Malik b. Avd b. ‘Amir b. ed-Durre b. Hizam'a} dedi 
ki: “Aaaa! Miijde {yani, “Ey Malik! Miijdeler olsun bana ve sa- 
na”}! Bu bir gulam/gocuk”... 

Bu kuyu, Urdiin topraklarinda Ednan diye adlandirilan bir vadide 
idi. 

Yusuf (a.s) aglayinca, kuyu da o'nunla birlikte agladi. Sesinin yan- 
kilanmasi iizerine agaglar, gol ve ta§lar da agladi. Karde§leri o'nu kuyu- 
ya sarkittiklarinda Yusuf kuyunun agzina asilmi§, fakat onlar o'nun 
gomlegini gikararak ellerini baglami§lardi. O onlara, “Karde§lerim! 
Gbmlegimi bana verin ki kuyuda onunla brtiineyim” demi§, onlar ise, 
“Haydi, o onbir yildizi, gune§ ve ayi gagir da seni teselli etsinler” diye 
kar§ihk vermi§lerdi. Kuyunun ortasina gelince o'nu biraktilar, o da ku- 
yunun dibine du§tu. Olmesine ramak kalmi§ken Allah o'nu korudu. 

Malik tarahndan kuyudan gikartilan Yusuf Rabbine, Malik'e evlat 
vermesi igin du‘a etti. Onun da yirmidort gocugu oldu. 

...Onu satmak iXzere gizlediler {yani, suyun kenarina gelen diger 
arkada§larindan, o'nu kuyuda bulduklarim gizlediler}... 

Ve, “Bu, suyun sahiblerine ait bir maldir, bunu Misir'daonlar adina 
satacagiz” dediler. (^iinku “o'nu biz bulduk” yahut “satin aldik” demi§ 
olsalardi, digerleri de o'na ortak olmak isteyeceklerdi. 

...Allah ise amellerine alimdir {yani, soyledikleri yalam gok iyi 
bilendir}. 

20. Onu du§itk bir bahs'e {yani, kendileri igin helal olmayan, ha- 
ram bir semen/bedel ile} ma‘dud dirhemlere {yani, yirmi dirhe- 
me} sattdar... 

Bu paranin onlara haram olu§ sebebi, hur bir kimsenin bedeli ol- 
masidir. Hur bir kimsenin, kendisi de haramdir, satilmasi da haramdir. 
Arab, ah§-veri§inde asgari miktan soz konusu ederdi; odedigi bedel 
kirk ise “ukiye”, daha a§agi ise “derahime ma‘dude” [sayili dirhemler] 
adini verirlerdi. 
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...Onun hakkinda {yani, satin aldiklarmda Yusuf hakkinda} za- 
hidlerden [o'na kar$i ragbetsiz] idiler {yani, Yusuf'un Allah in- 
dindeki mevkiini, babasinm kim oldugunu bilmiyorlardi, bilse- 
lerdi o'nu almazlardi}. 

Kafiledekiler Misir'a varana kadar yollarma devam etti. Misir'a yak- 
la§tiklari sirada, Misir'dan Malik b. Du‘r el-Lahmi 3 adinda bir binici 
geldi. Yusuf ona sordu: 

— Ey binici! Nereye gitmek istiyorsun? 

O cevab verdi: 

— Kenan diyarina gitmek istiyorum. 

Yusuf dedi ki: 

— Kenan diyarina vardiginda, ya§bYa‘kub'a (a.s) git ve o'na selami- 
mi soyle, benim niteliklerimi o'na anlat ve “Ben Misir'da bir buluntu 
gocuk gordiim” de! 

Malik b. Du‘r el-Lahmi gidip Ya‘kub'a (a.s) Yusuf'un (a.s) nitelikle- 
rinden bahsetti ve, “Sana o'nun selamim getirdim” dedi. Ya‘kub (a.s) 
agladi. 

Sonra ona sordu: 

— Allah'a bir hacetin var mi? 

Malik cevab verdi: 

— Evet. Benim bir karim var; yaratiklar arasinda en sevdigim ki§i- 
lerdendir. Fakat benden gocugu olmuyor. 

Bunun uzerine Ya‘kub (a.s) secdeye kapamp Yiice Allah'a du‘a etti 
de onun yirmidort erkek gocugu oldu. Yusuf (a.s) o sirada Misir diya- 
rinda idi. Allah onlara bereket indirdi. Sonra, Kitbr b. Mi§a o'nu satan 
ki§iye mii§teri oldu. Yusuf (a.s), “Kim satin alir ve miijde ister” dedi. Kit- 
fir b. Mi§a o'nu 20 dinar ve 1 takim elbise ile 2 ayakkabi odeyerek satin 
aldi. Boylece satici, odedigi dirhem sayisinca dinar alarak o'nu satmi§ 
oldu. 


3 Yusuf'un kovasina asildigi ki§inin adi da Malik b. Du‘r b. Medyen b. ibrahim 
idi. 
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21. Misir’dan o'nu satan alan {yani, Kitfir b. Mi§a} karisina {ya- 
ni, Zeliha bt. Yemliha'ya}, “Ona iyi bak {yani, o'nu giizel bir 
mevkide tut ve o'na deger ver}, belki bize/aydasi dokunur {ya- 
ni, o'ndan hayir elde ederiz} yahuto'nu evlat ediniriz”dedi. I§te 
bdylece Yusufu o arzda yerle§tirdik {yani, Yusuf'a Misir toprak- 
larinda miilk ve sultan hazirladik} ve o'na ehadisin te’vilinden 
{yani, riiya tabirinden} dgrettik. Allah emri ilzerine galibtir {ya- 
ni, Allah insanlarm bilmedikleri emrini Yusuf igin tamamlaya- 
caktir}. Fakat insanlarin gogu {§unu: Allah insanlarin bilmedik- 
leri emrini Yusuf i$in tamamlayacagmi} bilmezler. 

22. O riigdune/guglu gagina {yani, onsekiz ya§ina} ulaginca, o'na 
bir hiikum {yani, fehm [anlayi§, kavrayi§]} ve ilim verdik. Igte 
muhsinlere boyle kargilik veririz {yani, muhlislere/ihlashlara bu 
§ekilde: fehm ve ilm ile kar§ilik veririz}. 

23. Evinde bulundugu kadin, o'nun nefsinden murad almak is- 
tedi ve kapilari simsiki kapatti {yani, Yusuf ile zina etmek igin 
kendisinin ve Yusuf'un iizerine kapilari simsiki kapadi} ve “Hay- 
di seninim” dedi... 

Kadin bununla, cima/zina etmek istedigini ifade etmi§, bu sozleriy- 
le de o'na galebe etmeye gali§mi§ti. 

...Dedi ki: “Ma‘azallah {yani, e‘uzii billah [Allah'a sigmirim]}. 
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Dogrusu O benim rabbimdir {yani, senin kocan benim efen- 
dimdir}, banagiizel bakti {yani, bana izzet ve ikramda bulundu: 
iyi bir mevki verdi}. Gergekten o zalimler{ yani, ehli/kansi husu- 
sunda efendisine zulmedenler} felah bulmaz.” 

Bu durumdaki kadina kirk insan §ehveti ilka edilmi§tir. 




■ 1 ' ' ' 
1 \> Ju—\j j 

J \5 0 v r >\jgj 




24. Andolsun ki kadin o'na meyletmi§ti {yani, kadin Yusuf'la ci- 
ma/zina etme arzusuyla yatti}, Rabbinin burhamm {yani, baba- 
si Ya‘kub'u, parmagmi isirmi§ bir halde} gdrmemi§ olsaydi o da 
ona {yani, §alvarim gbztip, onun bacaklan arasina oturunca 4 
Yusuf da kadinin istedigini yapacakti} meyledecekti. {Ama Yu- 
suf, babasim parmagim isirmi§ bir halde gorunce, hemen kagti, 
kadin da arkasindan ko§tu}. Ondan kdtiilugu {yani, ismi/guna- 
hi} ve fah§ayi {yani, ma‘siyetleri} giderelim diye bdyle yaptik. 
Dogrusu o, muhlasin {yani, nubuwet ve risalet ile ihlasa erdiril- 
mi§} kullarimizdandir. 


4 Muhakkik, once Taberi'nin bu husustaki bazi rivayetlerini nakletmi§, arka- 
sindan da Muhammed Re§id Riza'nm el-Menar adli tefsirinde bu husustaki 
rivayetlerin batil ve israiliyat kaynakli olduguna dikkat gektigini belirten 
uzunca bir nakilden sonra §u neticeye varmi§tir: “Goriildugu gibi rivayetler 
giivenilmeyecek kadar tutarsizdir. Bu hususta saglam bir rivayet yoktur, esa- 
sen bu rivayetler, hem nebilerin bu gibi giinahlardan korunmu§ olmalari, 
hem de ayetin Rabbinin burhamm gdrmemi§ olsaydi... kismi ile bagda§ma- 
maktadir.” (<Jeviren) 
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(“el-Muhlasm” lafzimn kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Dogrusu Biz onlari, o yurt zikriyle {yani, niibiiwet ile} halis olarak ihla- 
sa erdirdik (Sad, 38/46) ayetidir. 

25. {Kagmak igin Yusuf onde, kovalamak igin kadin arkada} ikisi 
birden kapiya ko$tular. Kadin {o'na yeti§ip} o'nun gdmlegini ar- 
kasindan yirtti {yani, kadin Yusuf'un gomleginden yakaladi ve 
gomlek arkasindan boylu boyunca yirtildi}. Kapida kadinin sey- 
yidine {yani, e§ine/kocasina} {ve kocasiyla birlikte kadinin amca- 
sinin oglu Yemliha b. Ezliha'ya} rastladdar {yani, buldular}... 

(“Elfa” kokiiniin, “bulmak” anlaminda kullamlmasi agisindan) bu- 
nun bir benzeri de, Hayir, biz atalarimizi uzerinde buldugumuz [elfey- 
na[ §eye tabi oluruz (el-Bakara, 2/170) ayetidir. 

...Kadin dedi ki: “Ehline kdtuliik {yani, ehlinle zina etmeyi} ira- 
de eden kimsenin kar§iligi, zindana atdmaktan {yani, sikinti 
iginde hapsedilmekten} yahut elim bir azabtan {yani, can yaki- 
ci bir §ekilde doviilmekten} ba§ka ne olabilir?!” 

26. {Yusuf, kadinin e§ine/kocasina} dedi ki: “Benden murad al- 
mak isteyen odur.” Kadimn ehlinden bir §ahid de {yani, kadinin 
amcasinm oglu Yemliha da} §oyle §ahidlik etti {yani, zekice ve 
akilhca §unlari soyledi}: “Eger o'nun gomlegi onden yirtilmi§sa, 
kadin dogru soylemi§, o ise yalancdardandir” {yani, eger asil mu- 
rad almak isteyenYusuf idiyse, kadin o'nun gdmlegini oniinden 
yirtip pargalami§ olmalidir ve o takdirde kadinin Yusuf hakkinda 
soyledikleri dogrudur, Yusuf ise iddiasinda yalancidir}... 


J l»/© Sjjj **—— \j 


27. ... “Yok eger o'nun gomlegi arkadan yirtilmi§sa, kadin yalan 
soylemi§, o ise dogrulardandir” {yani, §ayetYusuf kadindan kaq> 
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mi§, kadin da o'nun gomlegini arkasindan yirtmi§sa, o vakit ka- 
din Yusuf'a iftira ediyor, Yusuf ise soylediginde dogrudur de- 
mektir}. 

Kadinin kocasi ve akrabasi da kapinin oniinden gegerken onlarin 
giiriiltulerini ve gdmlegin yirtilma sesini i§itmi§lerdi. 

28. {Kadinin kocasi} o'nun gdmleginin arkadan yirtilmi§ oldu- 
gunu goriince {onu/kadina}, “Ku§kusuz o {yani, gomlegin yirtil- 
masi} sizin keydinizdendir {yani, -karisim kasd ederek- sizin 
yaptiklarimzdandir}. Dogrusu sizin keydiniz {yani, yaptiklari- 
mz} azimdir/buyuktur” dedi. 

(^iinkii kadin, biiyiik bir hataya dii§iiriinceye kadar erkegin pe§ini 
birakmaz. 

29. {Sonra tamklik eden ki§i Yusuf'a dedi ki:} “Yusuf, bundan 
{yani, kadinin sana yaptigindan} i‘raz et” {yani, onu kimseye an- 
latma}. {Arkasindan da tamklik eden ki§i kadina §unlari soyle- 
di:} “Sen de zenbine/gunahina istigfar et {yani, kocandan oziir 
dile, seni cezalandirmamasi igin ondan seni affetmesini iste}. 
Dogrusu sen hatahlardansin.” 

30. §ehirde bazi kadinlar {bunlar be§ kadin idi: Ekmekginin ka- 
risi, sakinin karisi, hapishane sorumlusunun karisi, ahir amiri- 
nin karisi ve te§rifatginm karisi} dediler ki: “Azizin karisi fetasin- 
dan {yani, ibrani: Ken‘ani kolesinden} murad almak istemi§; 
sengisinden otiiru yiireginin zari gatlami§ {yani, a§in sevgisinin 
etkisi altinda kalmi§, o'nun igin helak oluyor}. Dogrusu biz onu 
miibin bir dalalet iginde {yani, beyyin/agik bir hiisran iginde: 
Yusuf'a duydugu a§ktan dtiirii bedbaht oldugunu} goriiyoruz.” 

31. {Zeliha} o kadinlarin mekrlerini {yani, kendisi hakkinda soy- 
lediklerini: kendisini kinadiklarim} i§itince, onlara dauetgi gon- 
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derdi {onlar da yanina geldiler}. Onlara mutteke {yani, agag ka- 
vunu -bigakla kesilen ve yenilen her §eye de “mutteke” denilir-} 
hazirladi. Onlardan her birine de birer bigak verdi... 

Yusuf'a (a.s) da taranip siislenmesini emretti. Kendi donemindeki 
giizelligin iigte-biri Yusuf'a verilmi§ti. Giizellik o'na dedesi ishak'tan, 
o'na da annesi Sare'den gegmi§ti. Sare de giizelligini Adem'in (a.s) e§i 
Hawa'dan almi§ti. Hawa'nm giizelligi de Adem'dendir, giinkii ondan 
yaratilmi§tir. 

Mukatil dedi: Biitiin tiirlerin erkegi di§isinden giizeldir. Yusuf da 
kendi doneminde giizellik bakimindan -dolunayin yildizlara olan iis- 
tiinliigii gibi- diger insanlara iistiindii. 

... Ve {sonra, “Ey Yusufi Odadan} onlarin kargisina gik!”dedi. Ka- 
dinlar o'nu, o'nun buyukliigunu {yani, o'nun azametini} goriin- 
ce, ellerini {yani, parmaklarim} kestiler ve dediler ki: “Ha§a! Al- 
lah igin {yani, ma‘azallah/Allah'a sigimriz} bu bir beger {yani, 
insan} degildir. Bu, olsa olsa kerim {yani, gok giizel} bir melektir.” 

Kadinlarin yaptiklan ve soyledikleri ho§una gittiginden otiirii Zeli- 
ha onlara hitaben: 

yk i-i 

' ' i ' " "" 1 , ' 

32. Dedi ki: “{Gonliimii kaptirdigim igin} kendisi hakkinda beni 
ayipladigimz i§te budur. Andolsun ki ben ondan murad almak 
istedim, fakat o imtina etti {yani, cimadan kagindi}. Eger kendi- 
sine emrettigimi yapmazsa, andolsun zindana atdacak ve sagi- 
rinden {yani, zelillerden} olacaktir.” 
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Kadinlar, “Ey Yusuf! Bu kadinin istedigini yerine getirmene engel 
olan nedir?” diye sordular. Yusuf, Rabbine du‘a etti: 

33. Dedi ki: “Rabbim! Zindan bana, bu kadinlarin beni kendisi- 
ne davet ettikleri §eyden {yani, zinadan} daha seuimli. Eger bun- 
larin keydlerini benden savmazsan, onlara meylederim {yani, 
yakla§irim} ve cahillerden {yani, giinahkarlardan} olurum.” 

34. Bunun uzerine Rabbi o 'na icabet etti de o kadinlarin keydle- 
rini {mekrlerini ve §erlerini} o'ndan savdi. Dogrusu O, semi, 
alim {yani, Yusuf'un du‘asim i§iten, o'nun halini gok iyi bilen} 
0'dur. 

35. Sonra, ayetleri {yani, gbmleginin arkasindan yirtilmasi gibi 
o'nun su$suzluguna dair butun alametleri} gbrdiikleri haldeyi- 
ne de o'nu bir vakte kadar zindana atmak onlara {yani, kadinin 
kocasina} uygun gbriindu. 

(^unkii Yusuf kadinin arzusunu yerine getirmeyince, kadin kocasi- 
na, “Yusuf'u zindana at ki benim yamma giremesin” demi§ti.. Kocasi 
da onun dogru soyledigini kabul edip, o'nu zindanaatti. Zindan gorev- 
lisi Yusuf'a sordu: 

— Sen kimsin? 

Yusuf kar§ilik verdi: 

— Benim kim oldugumu niye soruyorsun? 

Gorevli §oyle dedi: 

— (^iinku ben seni sevdim. 

Yusuf kar§ilik verdi: 

— Senin sevginden Allah'a sigmirim. Babam beni sevdi, karde§le- 
rimden o sikintilari gektim. Azizin kansi beni sevdi, sevgisinden neler 
gektim. Semadaki ilahim di§inda hig kimsenin sevgisine ihtiyacim yok- 
tur. 

Zindan gorevlisi tekrar dedi ki: 

— Bana kim oldugunu soyle? 

Yusuf §oyle cevab verdi: 
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— Ben Allah'in nebisi Yusuf'um. Babam da Allahhn segkin kulu 
Ya‘kub'tur. Onun babasi da Allahbn bogazlanmaktan kurtardigi is- 
hak'tir. Onun babasi ise Allahhn halili ibrahim'dir. 

Yusuf zindanda kederlileri teselli eder, korkanlara emniyet hissi a§i- 
lar, hastalarin i§lerini goriir, riiyalarim tabir ederdi. 

Bir giin kirala, hizmetinde bulunan ekmekginin yiyecegine, sakinin 
de igecegine zehir katacagi ihbar edildi. i§te Allahhn §u buyrugu bunu 
anlatmaktadir: 
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36. Onunla birlikte zindana iki de {yani, §erham Esem isimlibir 
firinci ile §erham Ekam isimli bir saki} feta/delikanli girdi. O iki- 
sinden biri, “Dogrusu ben {riiyamda} kendimi hamr {yani, 
iiziim} sikiyor goriiyorum” {yani, baga girdigimi, bir asma iize- 
rinde bulunan iig salkim iiziimii sikip kirala §arab igirdigimi 
gordiim} dedi. Digeri de, “Dogrusu ben de {riiyamda} kendimi, 
ba§imda {yani, ba§imin iizerinde} ekmek goturilyor, ku§lar da 
ondan yiyor gdriiyorum” {yani, ba§imin iistiinde iig sefer tasi ve 
bunlarin en iistiinde de bir ekmek kabi oldugunu, ku§larm da 
ondun yedigini gordiim} dedi... 


(“Fevq” lafzinm “iistiinde/iizerinde” anlaminda kullamldigi) ben- 
zeri bazi buyruklar §unlardir: Artik boyunlarinin ustiine [fevqa] uurun 
(el-Enfal, 8/12); Yerin iistiinden [min-fevqa'l-arz] koparilmiy.. (ibra- 
him, 14/26) 


...“Bize onun te’vilini {riiyada gordiiklerimizin tefsirini} haber 
ver. Dogrusu biz seni muhsinlerden goriiyoruz.” 
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Onun zindandaki ihsani/iyiligi, hastalari ziyaret edip onlari tedavi 
etmesi, sikintisi olanlari teselli etmesi idi. Ayrica Rabbine ibadet eden 
biri oldugunu da gdrmii§lerdi. i§te o'nun ihsanmdan kasit budur. 

37. {Yusuf} dedi ki: “{Ben size gordugiinuz riiyadan daha §a§ir- 
tici olanini bildireyim mi?} Size, kendisiyle riziklanacagimz bir 
yemek gelecek olmasin ki, onun te’vilini {yani, yemegin tiiriinii} 
size {o yemek} gelmeden ewel haber uermeyeyim”... 

Onlar Yusuf'a, “Boyle bir §eyi sadece kahinler ve sihirbazlar bilir, fa- 
kat sen onlara benzemiyorsun” dediler. Yusuf §oyle kar§ibk verdi: 

... “§u, Rabbimin bana ogrettigidir. Gergekten ben Allah'a iman 
etmeyen ve ahireti inkar eden {yani, Allahbn vahdaniyetini ve 
amellerin kar§ihklarmin goriilecegi oliimden sonra dirili§i tas- 
dik etmeyen} bir kavmin {yani, o kahinlerin ve sihirbazlarm: 
Misir halkinm} milletini/dinini terk ettim”... 
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38. ...“ve atalarim ibrahim, ishak ve Ya‘kub'un milletine/dinine 
ittiba ettim. Allah'a herhangi bir §eyi ortak ko§mak, bizim igin 
olacak birgey degildir. §u, bize ve insanlara Allah'in/adlindan- 
dir,fakat insanlarin gogu §ilkretmezler”... 
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Sonra, o ikisini -ki ikisi de kafirdi- islam'a davet ederek dedi ki: 

39. ...“Ey zindan arkada§larim {yani, firinci ve saki}! Miiteferrik 
rabbler mi hayirlidir {yani, ibadet ettiginiz ge§itli ve farkli ilah- 
lar mi hayirlidir: efdaldir}, yoksa kahhar olan {yani, mahlukati- 
na emrini gegiren} birAllah mi?!”... 

Cpiinkli diger biitiin uydurma ilahlar da Allahhn kahr u galebesi al- 
tindadir. 

Bunun bir benzeri de, Allah mi hayirlidir, yoksa {uydurma ilahlar- 
dan} ortak ko§tuklari mi?! (en-Neml, 27/59) ayetidir. 

SonraYusuf (a.s) sozlerine §oyle devam etti: 

40. ...0'nun dunundan [0’nu birakip da] {ilahlardan} ibadet ettik- 
leriniz, sizin ve babalarimzin {ilah diye} isimlendirdigi birtakim 
isimlerden ba§ka bir§ey degildir. Allah onlara dair, sultandan bir- 
§ey indirmedi. Hukiim {yani, kada}, ba§kasina degil Allah'a aittir. 
{Tevhid hususunda} 0'ndan ba§kasina ibadet etmemenizi emretti 
{yani, Allah Kendisinin tevhid edilmesini, yalmzca kendisine iba- 
det edilmesini emretti. Tevhid 0'na mahsustur}. Kayyim {yani, 
mustakim/istikamet uzere olan} din §udur {diger dinler ise mus- 
takim degildir}. Fakat insanlarin {yani, Misir halkinm} gogu 
{Rabb'lerinin tevhid edilmesi gerektigini} bilmezler”... 

41. ...“Ey zindan arkada$larim! lkinizden biri {yani, saki} rabbi- 
ne [efendisine/kirala]yine hamr sunacak”... 

Yusuf ona -ki adi §erham Ekam'dir-, “Ug gun zindanda kalacak, 
sonra gikacaksin ve eski i§ine donup efendine yine §arab sunacaksin” 
demi§ti. 

... “Digeri {yani, hrinci} ise asilacak ve ku$lar ba§indan yiyecektir”... 

Yusuf ona da -ki adi §erham Esem'dir-, “Ug gun zindanda kalacak, 
sonra zindandan gikarihp asilacaksin, ku§lar ba§indan yiyecek” demi§- 
ti. Firinci ruyasinm tabirinden ho§lanmayarak, “Ben riiya falan gorme- 
dim, laf olsun diye soyledim” dedi. Yusuf da ona dedi ki: 

,..“l§te istijta ettiginiz/fetvasmi istediginiz emir kada edildi/huk- 
me baglandi” {yani, ister gormu§ olun, ister gbrmemi§ olun, 
yaptigim bu tabir boyle ger$ekle§ecektir}. 
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42. {Yusuf} o ikisinden kurtulacagim {yani, zindandan ve oliim- 
den kurtulacagim} zannettigi kimseye {yani, sakiye} dedi ki: 
“Rabbinin {yani, seyyidinin/efendinin} yamnda beni zikret/an” 
{giinkii beni zindandan gikartmasi ho§uma gider}. Fakat§eytan 
o'na Rabbinin zikrini unutturdu {yani, Yusuf Rabbine du‘a et- 
meyi unuttu: kendisini zindandan gikarmasi igin semadaki 
Rabbine du‘a edecegi yerde, kendisi gibi birisinden: kiraldan 
imdadina yeti§mesini istedi. Zindandan gikmayi, Allah'tan ba§- 
kasindan iimit etmesine ceza olmak iizere Allah o'nu bir siire 
daha zindanda birakti}... 

l§te Allah'in §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

...Buyuzden senelerce {yani, kiral bir riiya goriinceye kadar: be§ 
yil daha} zindanda kaldi. 

Bundan once ise yedi yil zindanda kalmi§ti. Ceza olarak o'na be§ yil 
daha ilave edildi. Boylece oniki yil zindanda kalmi§ oldu. l§te Allahhn, 
Sonra, ayetleri {yani, gomleginin arkasindan yirtilmasi gibi o'nun sug- 
suzluguna dair biitiin alametleri} gdrdukleri haldeyine deo'nu bir uak- 
te kadarzindana atmak onlara {yani, kadinin kocasina} uygun gdriin- 
dii (Yusuf, 12/35) buyrugu bunu anlatmaktadir. 

Nebi (s.a) de §oyle buyurmu§tur: “Eger Yusuf Rabbini zikretmi§ ve 
kiraldan imdat istememi§ olsaydi, birkag yil daha zindanda kalmaz ve 
o gun zindandan gikardi.” 

(‘Ubeydullah b. Sabit) dedi: Yusuf, Rabbine du‘a etmek yerine, kira- 
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lin yardimini isteyince, Cebrail o'na gelerek dedi ki: 

— Allah sana diyor ki: “Ey Ya‘kub'un oglu! Karde§lerin arasindaya§- 
gaen kiigiikleri oldugun halde seni babana kim sevdirdi?” 

Yusuf cevab verdi: 

— Sen ey ilahim. 

Yine Cebrail sordu: 

— Allah diyor ki: “i§lemeye niyet etmi§ken seni o giinahtan kim ko- 
rudu?” 

Yusuf cevab verdi: 

— Ey ilahim! Sen. 

Allah diyor ki: 

— O halde nasil Beni birakip da senin gibi bir kulun yardimmi iste- 
din? 

Yusuf giinahinm soz konusu edildigini i§itince dedi ki: 

— Ilahi! Eger Senin beni yaratman, benim giinah i§lemem igin ise, 
babam ve dedem igin Senden giinahimi bana magfiret buyurmam dili- 
yorum. 

43. Bir giin kiral {yani, er-Reyyan b. Velid} dedi {yani, kavmin- 
den meleye dedi} ki: “Dogrusu ben riiyamda yedi zayif sigirin, 
yedi semiz {sigirji yedigini goruyorum {yani, gordiim}. Birdeye- 
di ye§il ba§ak ile yedi kuru” (ba§ak gordiim)... 

{Sonra §oyle dedi:} “Ey melelEger riiya tabir ediyorsamz, riiyami 
ifta edin” [riiyam hakkinda beni aydinlatin]. 

O zaman bunlar yeryiizii ehlinin en alimleri idiler. Misirlilar da en 
maharetli kahin ve arraflardan idiler. Fakat onun riiyasinm te’vilini bi- 
lemediler. 

44. Dediler ki: “Edgasu ahlam” {yani, bunlar karmakari§ik yalan 
ahlamdir}... 

Sonra bunun belli bir tabirinin oldugunu ve karmakan§ik ahlam ol- 
madigmi anladilar ve dediler ki: 

... “Biz bdyle karmakari§ik ahlamin te’vilini bilmiyoruz.” 
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Cibril, Yusuf'a gelerek yarin zindandan gikacagini, kiralin bir riiya 
gbrdiigunu haber verdi. Yusuf, Cibril'in (a.s) incilerle siislenmi§ beyaz 
elbise giymi§ oldugunu gordii. 

Mukatil dedi: Yusuf ona sordu: 

— Ey giizel yuzlu, ho§ kokulu, temiz elbiseli, Rabbi igin pek degerli 
olan melek! Sen Rabbinin elgilerinden hangisisin. 

O cevab verdi: 

— Ben Cibril'im. 

Yusuf sordu: 

— Peki, gelmene sebeb nedir? 

Cibril cevab verdi: 

— Sana zindandan gikacagmi mujdelemeye geldim. 

Yusuf sordu: 

— Peki, babam Ya‘kub'un ne yaptigmi biliyor musun? 

Cibril cevab verdi: 

— Evet, sana olan uzuntusunden dolayi gozlerini kaybetti. 

Yusuf sordu: 

— Eyguzelyuzlu, ho§ kokulu, temiz elbiseli, Rabbi nezdinde kerim 
olan melek! Uzuntusu hangi dereceye ula§ti? 

Cibril cevab verdi: 

— Evladim kaybetmi§ yetmi§ kadinin kederi derecesine ula§ti. 
Yusuf sordu: 

— Ey giizelyuzlu, ho§ kokulu, temiz elbiseli, Rabbi nezdinde deger- 
li olan melek! Ona verilecek olan ecir nedir? 

Cibril cevab verdi: 

—Yuz §ehid ile cam yanan ve biricik evladim kaybetmi§ bir kadinin 
ecri. 

Yusuf sordu: 

— Ey guzel yuzlu, ho§ kokulu, temiz elbiseli, Rabbi nezdinde kerim 
olan melek! SenYa‘kub'u gordun mu? 

Cibril cevab verdi: 

— Evet. 
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Yusuf tekrar sordu: 


— Ey melek! Benden sonra kimi kendisine yakla§tirdi? 
Cibril cevab verdi: 


— Karde§in Bunyamin'i. 

Bunun iizerine Yusuf §unlan soyledi: 

— Ke§ke yirtici hayvanlar etimi pargalasaydi da benden dolayi 
Ya‘kub gektiklerini gekmeseydi. 

Saki, kiralin riiyasim duyunca, kendisi ile brmcmin riiyasi hakkin- 
daYusuf'un (a.s) yaptigi tabirin dogru giktigmi anladi. i§te Allah'in §u 
buyruklari bunu dile getirmektedir: 
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45. O ikisinden {zindandan ve oliimden} kurtulmu§ olan da bir 
iimmetin akabinde dekr etti {yani, bir vakit sonra hatirladi} ve 
dedi ki: “Ben size onun te’vilini {yani, bu riiyanm tabirini} haber 
veririm. Hemen beni {Yusuf'a} gdnderin.” 

46. (Yusuf'un yanina varmca saki o'na dedi ki:) “Yusuf, ey siddik 
{yani, ey benim ve arkada§imin ruyasi hakkinda tabiri dogru gi- 
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kan ki§i}! Bize ifta et:yedi semiz sigiri yiyen, yedi zayif (sigir) ile 
yedi ye§il ba§aJc ve diger (yedi) kuru?”... 

Dedi: Yedi semiz sigir ile yedi ye§il ba§ak, verimli yedi yili; yedi za- 
yif sigir ile yedi kuru ba§ak ise kurak yillan ifade eder. 

Sonra saki dedi ki: 

...“Umulur ki insanlara {yani, Misir halkina} donerim de umu- 
lur ki onlar {onun tabirini: bu riiyanm tabirini} bilirler.” 

Sonra Yusuf onlara ne yapacaklarim anlatti: 

47. Dedi ki: “Yedi yil adetiniz iizere ekin. Yiyeceginiz az bir mik- 
tarin di§inda {-ki bunlarin tanelerini ba§agindan ayirabilirsi- 
niz-}, bigtiklerinizi ba§aginda birakin” {yani, bunlarin taneleri- 
ni ba§agindan ayirmayin ki kurtlanmasinlar}... 

48. ...“Sonra, bunun {yani, verimli bu yedi yilin} ardindan yedi 
kurak yil gelecek, saklayacagimz {yani, depolarda koruyacagi- 
mz} az bir miktarin di§inda biriktirdiginizi {yani, gegmi§ yillar- 
da bunlari dii§iinerek sakladiklarimzi} yeyip bitirecek”... 

49. ...“Sonra bunun {yani, kurak bu yedi yilin} ardindan biryd 
gelecek ki insanlar {yani, Misirlilar} onda {yagmurla} sikintidan 
kurtulacak ve onda {bolluktan dolayi iiziimii, zeytini} sikacak- 
lar.” 

Bu kitlik sonrasi durumla ilgili sozler, kiralin riiyasi ile ilgili degil, 
Yusuf'un kendi sozleridir. Elgi donerek kirala durumu anlatti. 

50. {Anlatilanlara hayret eden} kiral {ki adi er-Reyyan b. el-Velid 
idi} dedi ki: “Onu {yani, Yusuf'u} bana getirin. Elgi {yani, kiralin 
elgisi: saki} o'na gelince, (Yusuf) {ona} dedi ki: “Rabbine {yani, 
seyyidine/efendine} donde, {bigakla} ellerini {yani, parmaklan- 
m} kesen kadinlar {yani, o be§ kadin} ile ilgili gergegi ortaya $i- 
karmasim iste. Ku§ku yok ki Rabbim onlarin keydlerine alimdir” 
{yani, “Bu kadinin istedigini yerine getirmene engel olan ne- 
dir?” derlerken ne soylediklerini gok iyi bilendir}. 

Yusuf (a.s) bununla, zindandan gikmadan once sugsuzlugunun ki- 
ral tarafindan agikga anla§ilmasim istemi§ti. Eger Yusuf, kiralin istegi- 
ne uyarak temize gikmadan once zindandan gikmi§ olsaydi, kiralin na- 
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zarmda itham altinda kalmaya devam ederdi. i§te bundan dolayi, 
“Rabbine/efendine don de, ellerini kesen kadinlar ile ilgili gergegi ortaya 
gikarmasim iste. Kugkuyok ki Rabbim onlarin keydlerine alimdir” dedi. 
Boylece bu kadinlar, azizin karisinm, Andolsun ki ben ondan murad al- 
mak istedim, fakat o imtina etti (Yusuf, 12/32) dedigine §ahidlik ede- 
ceklerdi. Kiral bu kadinlara sordu: 
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51. {Onlara} dedi ki: “Yusuftan murad almak istediginiz zaman 
haliniz ne idi”{ yani, hangi durumda idiniz}... 

Buyruk, Ey gonderilenler!Durumunuz nedir? (el-Hicr, 15/57; ez-Za- 
riyat, 51/31) ayetine benzemektedir. 

Kadinlar, odadan gikip yanlarina geldiginde Yusufa, “Bu kadinin 
istedigini yapmanm sana ne gibi bir zarari olabilir ki?!” demi§lerdi. An- 
cak o kadinlarin bu isteklerini kabul etmemi§ti. i§te bu kadinlar, kirala 
§u cevabi verdiler: 

...Dedilerki: “Ha§a! Allah igin bizo'nun bir kbtuliigunu bilmiyo- 
ruz” {yani, o'nun zina ettigini soylemekten Allah'a sigimnz}. 
Azizin karisi {yani, Zeliha} da {onlarin bu sozlerini i§itince} $oy- 
le dedi: “§imdi gergek ortaya gikti. Ben o'ndan murad almak is- 
tedim. Ku$kusuz o {yani, Yusuf} s&diklardandir” {yani, soyledik- 
lerinde dogrulardandir}. 

Elgi gelip, zindanda bulunan Yusuf'a kadinlarin kiralin huzurunda 
soylediklerini haber verdi. 

52. {Bunun iizerine Yusuf dedi ki:} “§u {yani, bu}, giyabinda ona 
{ailesi hususunda} hiyanet{ve bu konuda ona muhalefet} etmedi- 
gimi ve hakikaten Allah'in hainlerin hilesini hidayete erdirmeye- 
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cegini {yani, zinakarlarin amelini lslah etmeyecegini -ki Allah zi- 
nakarlari yardimsiz birakir ve onlari zina i§lemekten korumaz-} 
bilmesi igindir” {yani, seyyidinin/etendisinin bilmesi igindir}... 

Melegin -ki o Cibril'dir-, gdrdiigii burham getirerek Yusuf'a, “Peki, 
ugkurunu q:dziip onun bacaklari arasina oturdugun zaman iginden ge- 
girdigin nerede kaldi?” demesi iizerine Yusuf sozlerine §unu da ekledi: 


b? i»' 

c^Nljr^ 0 Jj 's&J* i^v 

0 ii* i$j 

eGJj? 


53. ...“Bununla beraber, ben nefsimi {yani, kalbimi} {boyle bir ar- 
zu beslemi§ olmaktan yana} tebrie etmiyorum/temize gikarmiyo- 
rum {giinkii ben ona bunu yapmak istemi§tim}. Ku§kusuz nefis 
{yani, kalb} {bedene} kotulugu {yani, ismi/giinahi} emredicidir”... 

Sonra istisnada bulunarak §oyle dedi: 

...“Rabbimin merhamet ettigi milstesnd {yani, korudugu kimse 
harig, nefis ona kotiiliigii emretmez}. Dogrusu Rabbim gajurdur 
{yani, boylesinin ma‘siyet i§lemeyi iginden gegirmesini bagi§la- 
yandir}, rahimdir” {yani, onu koruyarak merhamet gosterendir}. 

54. Kiral, “Onu bana getirin, o'nu kendime has kilayim” dedi. 
{Yusuf ona getirilip de kiral} o'nunla konugunca {Yusufa} §byle 
dedi: “Dogrusu sen bugun ledunnumuzde mekinsin {yani, indi- 
mizde/yammizdasevgilisin/degerlisin}, eminsin {yani, sana ve- 
rilen gorev konusunda giivenilir bir kimsesin}. 
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(“Mekm” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Ar§in sahibi indinde mekindir [degerlidir] (et-Tekv!r, 81/20) ayetidir. 

55. {SonraYusut kirala} dedi ki: “Beni arzin {yani, Misirbn} hazi- 
neleri uzerine tayin et. Dogrusu ben hafizim {yani, bana verece- 
gin bu i§i iyi idare ederim}, alimim” { yani, tiim insanlarin dille- 
rinibilirim}. 

Mukatil dedi: Nebi (s.a) buyurdu ki: “EgerYusuf, ‘Ben in§aallah ha- 
fizim, alimim’ deseydi, derhal kirallik makamina getirilirdi.” 

Ibn ‘Abbas dedi ki: “Bunun iizerinden bir-buguk sene gegtikten 
sonraYusuf Misir kirali oldu.” 

Mukatil dedi: Nebi (s.a) §oyle buyurdu: “Ben Yusuf'un sabrina ve 
keremine §a§tim dogrusu, Allah ona magfiret edecektir. Kiral haberci 
gonderip o'nu gagirdiginda, o'nun yerinde ben olsaydim hemen kapi- 
ya ko§ardim.” 

56. l§te bdylece Yusufu o arzda {yani, Misir arzinda/topraklarm- 
da} temkin ettik {yani, mulk verdik}; ondan diledigi yerde {iner} 
konaklardi. Rahmetimizi {yani, geni§ lutuf ve ihsammizi} dile- 
digimize nasib ederiz. Muhsinlerin ecrini zayi etmeyiz {yani, ona 
kar§iligim/mukafaatim eksiksiz veririz. -Allah belaya ve ma‘si- 
yete kar§i sabri sebebiyle Yusuf'u Misir kiralligiyla mukafaatlan- 
dirdi-}. 

57. Ahiret ecri ise daha hayirlidir {yani, daha buyuktur: ahirette 
verilecek olan mukafaat dunyada o'na verilen mulkten daha ef- 
daldir}, iman eden {yani, tevhidi tasdik eden} ve {Yusuf'un itti- 
ka ettigi gibi §irkten} ittika edenler igin. 

58. Yusufun kardegleri {Ken‘an arzindan} gelip o'nun {yani, Mi- 
sir'dabulunanYusuf'un} huzuruna girdiler. {Yusuf} onlari tam- 
digi halde, onlar o'nu tammadilar {yani, onlar/karde§leri Yu- 
suf'u tammadilar}. 

Yusuf onlara sordu: 

— Kimsiniz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Biz Ya‘kub'un ogullariyiz. Biz Ken‘an ehlindeniz. 
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Yusuf sordu: 

— Kag ki§isiniz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Onbir ki§iyiz. 

Yusuf sordu: 

— Neden oniki ki§i degilsiniz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Birimiz babamizin yaninda kaldi. 

Yusuf sordu: 

— Buna sebeb nedir? 

Onlar cevab verdiler: 

— Onun ana-bir karde§ini kurt yemi§ti. Bundan dolayi biz de o kar- 
de§imizi babamizin yaninda biraktik. (^iinkii babamiz, o yaninda oldu- 
gu siirece rahat ediyor, huzur buluyor. 
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59. {Yusuf} onlari cihazlariyla techiz edince {yiyecek ihtiyaglanmn 
bulundugu yiiklerini hazirlayinca} dedi ki: “Bana baba-bir karde- 
§inizi {yani, Biinyamin'i -Biinyamin onlarin baba-bir karde§leri, 
Yusuf un ise ana-baba-bir karde§i idi—} degetirin. G6riiyorsunuzki 
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ben olgegi {size} tam veriyorum ve ben miinzilinin hayirlisiyim’’ 
{yani, Misir'da misafirlerini konuklayanlarin efdaliyim}... 

60. ... “Eger onu bana getirmezseniz, artik benim indimde sizin 
igin bir dlgek olmayacaktir {yani, size yiyecek satmayacagim} ve 
o vakit bana {ve beldeme} yaklagmayin.” 

61. Dediler ki: “Ondan dolayi babasimn {yani, Ya‘kub'un} irade- 
sini almaya galigacagiz ve muhakkak {§unu: babasinm iradesi- 
ni alma i§ini} yapacagiz.” 

62. {Yusuf} fityamna {yani, yiyecek/zahire olgen hizmetgileri- 
ne} dedi ki: “Ehllerine/ailerine inkilab ettikleri/dondukleri vakit 
onu tammalari/farketmeleri igin, yine {bize} riicu etmeleri/ddn- 
meleri igin bedellerini {yani, getirdikleri dirhemleri} yiiklerinin 
igine{ kaplarma} koyun. {Boylece dirhemleri/paralan kendileri- 
ne geri verilmi§ oldugundan, parasizliktan dolayi yammiza 
donmeme durumlan olmaz}. 

(}}unku Yusuf'un karde§leri hayvancilikla geginen kimseler idi. 

63. Babalarina riicu ettiklerinde/ddndiiklerinde, “Ey babamiz! 
Bizden dlgek {yani, yiyecek/zahire-bugday} men edildi. Onun 
igin kardegimizi {yani, Bunyamin'i} de bizimle beraber gonder ki 
{bedelini odeyerek} olgiip alalim {yani, yiyecek/zahire olgup 
alalim}. Biz mutlaka onu {kaybolmaktan} koruruz” dediler. 
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64. {Babalan} dedi ki: “Onu sizegiivenir miyim, meger ki bundan 
once kardegini giivendigim gibi ola?”... 
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ibn Mes‘ud'un kiraatinde, Hel tahfuzunehu illa kema hafiztum 
ehahu Yusuf min-qabli [bundan {yani, Bunyamin'den} once, karde§i 
Yusuf'u korudugunuz gibi mi koruyacaksimz?] §eklindedir. 

...“Allah en hayirli koruyucudur {yani, Allah'in (c.c) korumasi 
sizden-sizin korumamzdan hayirlidir} ve O merhametliler mer- 
hametlisidir” {yani, merhamet edenlerin en efdalidir/en mer- 
hametlisidir}. 

65. Metalarim {yani, kaplarmi} agtiklarinda, bedellerini {yani, 
dirhemlerini/gumu§ paralarmi} kendilerine iade edilmi§ buldu- 
lar. Dediler ki: “Ey babamiz! {Bunun ardindan} daha ne isteriz? 
i§te bu bedelimiz {yani, dirhemlerimiz}, bize iade edilmi§. {Bize 
iade edilen dirhemlerle} ehlimize/ailemize yine erzak {yani, yi- 
yecek bugday} getiririz, karde§imizi {yani, Biinyamin'i} de {kay- 
bolmaktan} koruruz. Hem {ondan dolayi da} bir deve yuku faz- 
laaliriz”... 

Misirlilar bugdayi, binek sayisina gore degil, adam sayisina gore sa- 
tiyorlardi. (^iinku bugday gok nadir bulunabiliyordu. l§te Yuce Allahhn, 
Hem {ondan dolayi da} bir deve yukii fazla aliriz buyrugu buna i§aret 
ediyor. 

... “§u, az bir dlgektir” {yani, getirdigimiz bu erzak gabucak tiike- 
nir}. 

66. {Babalari (Ya‘kub)} dedi ki: “Onu [Bunyamin'i] sizinle bera- 
ber asla gdndermem, ta ki ihata edilmedikge {yani, helakinizle 
sonuglanacak bir tehlike ile ku§atilip da hepiniz helak olmadik- 
ga} onu {yani, Bunyamin'i} bana getireceginize dair Allah'tan 
saglam bir misak {yani, bir ahd} veresiniz. Vakta ki o'na saglam 
misaklarim {yani, ahidlerini} verdiler. {Ya‘kub} dedi ki: “Allah 
soylediklerimize vekildir” {yani, benimle sizin aramzda §ahid- 
dir}. 

Bunun bir benzeri de, Allah soylediklerimize vekildir (el-Kasas, 
28/28) ayetidir. 

Bunyamin de dahil, ogullarinm yola gikacagi sira Ya‘kub (a.s) onla- 
ra nazar degmesinden korktu -gunku ogullan gok yaki§ikli idiler- ve bu 
sebeble de §oyle tavsiyede bulundu: 
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67. De<i/ /cz; “Ey ogullarim! {Misir'a} bir kapidan {yani, tek/aym 
yoldan} girmeyin, miite/errik kapilardan {yani, farkli yollardan} 
girin. Bununla beraber Allah'tan sizden {yani, size gelecek Al- 
lah'in kadasindan} higbir §eyigeri geuiremem. Hukum {yani, ka- 
da}, ba§ka degil Allah'indir. Ben 0'na teuekkiil ettim {yani, da- 
yandim}. Mutevekkiller de 0'na tevekkiil etsinler” {yani, daya- 
nanlar da 0'na dayansinlar}. 

68. Vakta ki babalarimn kendilerine emrettigi yerden girdiler 
{yani, her biri ayn bir yoldan olmak iizere degi§ik yollardan Mi- 
sir'a girdiler}. Fakat bu {yani, Ya‘kub'un bu tavsiyesi}, Allah'tan 
higbir §eyi onlardan geri gevirmedi, Ya‘kub'un nefsindeki bir ha- 
ceti kada etmesi miistesna... 

(“Hacet” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Sudurlarinda bir hacet bulmazlar... (el-Ha§r, 59/9) ayetidir. 

Bu, Arablarin kullandiklari bir tabir olup, “AncakYa‘kub'un nefsin- 
de meydana gelen bir emr/durum sebebi ile boyle olmu§tu” demektir. 

...Kugkusuz o {yani, babalari}, -kendisine ogrettigimiz igin- bir 
ilim sahibi idi... 

(^iinkii Allah o'na, Allahhn haklarinda hiikiim ve takdir ettiginden 
ba§ka gocuklarinm ba§ina higbir §eyin gelmeyecegini ogretmi§ti. 
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...Fakat insanlarin gogu bilmezler. 

69. Yusufun huzuruna girdiklerinde, kardegini kendine aldi 
{yani, kendisine katti}. “Hakikat §u ki, ben senin kardeginim. O 
bakimdan onlarin yapmig olduklarina tasalanma” {yani, seni 
sirkat etmelerine/galmalarina [babam kandirarak getirmeleri- 
ne] iiziilme} dedi. 

Karde§leri, kaplarina konan bedeli/dirhemleri getirip Yusuf'a (a.s) 
iade ettiler. 
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70. Onlari cihazlariyla techiz edince {yiyecek ihtiyaglarinm bu- 
lundugu yiiklerini hazirlayinca}, su kabim {ki kiral onunla su 
igiyordu} kardeginin {Biinyamin'in} yiikunun igine koydu. Son- 
ra bir miiezzin {yani, miinadi -ki ismi, Berayim b. Berberi olup 
Yusuf'un hizmetinde bulunuyordu-} §oyle ezan verdi {yani, ni- 
da etti}: “Ey kdfile/kervan {yani, refika/arkada§lar}! Gergekten 
hirsizlarsimz.” 


Bu sebeble dizlerinin dermam kesildi ve kotii §eyler dii§iinmeye 
ba§ladilar. 

71. Onlara {yani, miinadiye} donerek, “Ne kaybettiniz” dediler. 

72. {Miinadi ve beraberindekiler Yusuf'un karde§lerine} dediler 
ki: “Kiralin su kabim kaybettik”... 

O kap, askeri karargahlardaki gibi olgek olarak kullamhrdi. 
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... “Onu getirene bir deve yiiku var ve ben de ona za‘imim” {yani, 
kefilim}. 

73. {Bunun iizerine karde§leri miinadiye cevab vererek} dediler ki: 
“Tallahi, andolsun ki sizin de bildiginiz gibi biz arzda {yani, Misir 
topraklarinda} {ma‘siyetlerle} fesad gikarmak igin gelmedik ve biz 
hirsiz da degiliz {yani, kaplanmiza koydugunuz dirhemleri size ge- 
ri getirdik. Eger hirsiz olsaydik, onlan size geri getirmezdik}. 

74. {Miinadi ve beraberindekiler} dedilerki: “Egeryalancilar ise- 
niz, onun {hirsizin [hirsizligin]} kargiligi nedir?” 

75. Dediler ki: “Onun kargiligi, kimin yukunde {yani, su tasi ki- 
min e§yasi iginde} bulunursa, onun kargiligi odur {hirsizligina 
ceza olmak iizere o ki§inin alinmasidir}. Bizzalimlere {yani, hir- 
sizlara} boyle kargilik veririz.” 

Allah'in, Fakat kim zulmuniin {yani, hirsizhginm} ardindan tevbe 
eder... (el-Maide, 5/39) buyrugu da buna benzemektedir. 

Misir'da hirsizligin hiikmii §oyleydi: Hirsiz, yaptigi hirsizligin iki kati 
hizmet etmek iizere kole olarak istihdam edilir, sonra da serbest birakilir- 
di. Ken‘an diyarmda ise hiikiim §oyleydi: Hirsiz, yaptigi hirsizlik kadar 
hizmet etmek iizere kole olarak istihdam edilir, sonra serbest birakilirdi. 
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76. Bunun uzerine {miinadi} kardeginin yiikunden once onlarin 
yuklerini aramaya bagladi... 
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Onlarin yiiklerine bakti, ancak bir §ey bulamadi. Miinadi, Biinya- 
min'in hirsizlik yapacak birisine benzemedigini dii§iindiigii igin onun 
yiikiine bakmaya gerek gormedi. Ancak karde§leri, “Hayir, onun yuku- 
ne de bakmalism. Boylesi senin de igini rahatlatir” dediler. Bunun iize- 
rine Munadi onun yukune de bakti. 

...Sonra onu {Yusuf'un ana-baba-bir} karde§inin yukunden {ya- 
ni, e§yalari arasindan} gikardi. i§te biz Yusufigin boyle bir keyd- 
de bulunduk {yani, yaptigi hirsizhk sebebiyle karde§ini kiralin 
dinine: sultanma gore ahkoymamasmi sagladik}. Yoksa o, kira- 
lin dinine {hiikmiine} gdre karde§ini alikoyacak degildi {giinkii 
kiralin hukmune gore hirsiz, yaptigi hirsizhgin iki katini tazmi- 
nat olarak odemek uzere istihdam edilir, sonra birakihrdi}; me- 
ger kiAllah {Yusuf igin bunu} dileye. Biz diledigimizi {fazilet ba- 
kimindan} derecelerle yitkseltiriz {bu, Yusuf'un, karde§ini ali- 
koymasi haline i§arettir}. Her ilim sahibi iistiinde bir alim var- 
dir {yani, yiice Rabb alimdir/her §eyi bilendir}. 

“Her ilim sahibi iistiinde bir alim vardir” buyrugu, Yusuf, karde§le- 
rinin en bilgili olamydi demektir. 

77. {Sonra Yusuf'un karde§leri} dediler ki: “Eger o {yani, Bunya- 
min} galmi§ bulunuyorsa, bundan {yani, Bunyamin'den} once 
bir kardegi de {yani, Yusuf (a.s) da} galmi§ti”... 

§oyle ki: Yusuf'un anne tarahndan dedesi -ki ismi Latan idi- putla- 
ra ibadet ederdi. Rahil ise oglu Yusuf'a, “O putu al -ki altindan idi- ve 
evden kagir. Belki boylece putlara ibadetten vazgeger” demi§ti. Yusuf 
(a.s) da denileni yapti. i§te onlarin Yusuf'un hirsizhgi ile kasd ettikleri 
bu idi. 

...{Onlarin bu soylediklerini i§iten} Yusuf onu iginde gizledi ve 
onu onlara agiklamadi. {Kendi kendine, onlara duyurmadan} 
“Siz kotil bir durumdasimz” {yani, sizinYusuf'ayaptiklarmiz da- 
ha kotii idi}. Allah sizin ne isnad ettiginizi {yani, Yusuf'un galdi- 
gina dair sozlerinizin mahiyetini} gok iyi biliyor” dedi. 

O vakit dediler ki: “Biz Rahikin §u iki gocugundan: Yusuf ile karde- 
§inden neler gektik”. Bunyamin de §oyle cevab verdi: “Peki, ya Rahil'in 
iki oglunun sizden gektiklerine ne dersiniz? Yusuf'a o bildiginiz i§leri 
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yaptiniz. Benim de hirsizlik yaptigimi iddia ettiniz.” Bunun iizerine, 
“Peki, senin e§yan arasina o su tasini kim koydu?” demeleri iizerine, 
Biinyamin §oyle kar§ilik verdi: “Sizin e§yalarimz arasina dirhemlerinizi 
koyan kim ise, benim e§yam arasina da bunu koyan odur.” Biinya- 
min'in dirhemleri soz konusu etmesi iizerine ona agir sozler soylediler. 
O dirhemler sebebiyle sorgulanmak korkusuyla, “Dirhemleri agzina al- 
ma!” dediler. 

78. {Yusuf'un karde§leri Yusuf'a} dediler ki: “Ey aziz {giinkii Mi- 
sir topraklari, kiralin hazinedari iken Yusuf'un eline gegmi§ti}! 
Dogrusu onun {yani, Biinyamin'in} gok ihtiyar{ve kaybetmi§ ol- 
dugu oglu igin gok iiziilen} bir babasi var. Bu nedenle, onun ye- 
rine birimizi alikoy. Dogrusu biz seni muhsinlerden gdruyoruz’’ 
{§u istegimizi yerine getir}. 
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79. {Yusuf} ki: “E§yamizi yamnda buldugumuz kimseden 
ba§kasim almaktan {yani, hirsizlik yapmayan bir kimseyi, ba§- 
kasinin hirsizligi dolayisiyla alikoymaktan} Allah'a sigimriz. 
Dogrusu o takdirde {yani, suglu yerine sugsuzu alikoydugumuz 
takdirde} zalimler oluruz.” 

80. Artik ondan {yani, Biinyamin'den} umitlerini kesince, bir ke- 
nara gekilerek necuaya {yani, kendi aralarinda konu§maya} ba§- 
ladilar. Onlarin kebirlerilbuyukleri {yani, azimleri: ya§ga en bii- 
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yiikleri degil, kendilerince en bilgili olanlan/bilgice en ilerileri 
Yehuda} dedi ki: “Babamzin aleyhinizde Allah'tan {Biinyamin'i 
getireceginize dair} misak aldigim, bundan {yani, Biinya- 
min'den} dnce de Yusuf hakkinda i§lediginiz kusuru bilmiyor 
musunuz?! Artik babam {geri dbnmeme} izin uerinceye yahut 
Allah benim igin bir hiikum uerinceye {ve boylelikle bana Biin- 
yamin'i iade edinceye} kadar katiyen buyerden {yani, Misir top- 
raklarindan} aynlmayacagim. O hakimlerin hayirlisidir” {yani, 
kadilarin etdalidir}... 


81. ... “Siz babamza doniin ve deyin ki”: “Ey babamiz! Gergek §u 
ki, oglun {yani, Bunyamin} hirsizlik etti. Biz bildigimizden {yani, 
gordugumuzden} bagkasina §ahidlik ediyoruz {yani, su tasinin 
onu e§yasi arasindan gikarildigmi gorduk}. Biz gaybin bekgileri 
degiliz” {yani, onun hirsizlik yapacagmi bilmiyorduk, eger bil- 
seydik beraberimizde goturmezdik}... 
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82. ...“Iginde bulundugumuz karyeye {yani, Misir'a/Misir halki- 
na} ve beraber geldigimiz/iginde ddndiigumuz kafileye/kafilede- 
kilere sor {yani, eger sorarsan, sana onun hirsizlik yaptigmi on- 
lar da soylerler}. Biz gergekten {soylediklerimizde} sadikla- 
riz/dogru soyleyenleriz.” 

Ya‘kub (a.s) onlara, “Her gidi§inizde sizden bir ki§i eksiliyor” dedi. 
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Yusuf (a.s), Biinyamin'i alikoymu§, §em‘un veYehuda da orada kal- 
mi§ti. Ya‘kub (a.s) gocuklarim itham etti: 

83. Dedi ki: “Hayir, nefisleriniz sizi {size bunu giizel gostererek} 
bir i§e siirukledi {ve bundan dolayi siz bu i§i yaptimz}. Artik ba- 
na dii§en, {tahammtilstizltik etmeksizin} bir sabr-i cemildir {ya- 
ni, gtizel bir sabirdir}. Umulur ki Allah onlarin hepsini {yani, 
ogullarimin dordtinti de} bana getirir. Dogrusu O {mahlukatina} 
alimdir, hakimdir {yani, haklarinda diledigi htiktim veren ha- 
kimdir}. 

Allah, sabrini sinamak igin Yusuf'un durumunu Ya‘kub'a haber ver- 
memi§ti. 

84. {Ya‘kub} onlardan {yani, ogullarindan} teuelli etti {yani, iraz 
etti/ytiz gevirip nefsine dondti} ve “Ey Yusufa duydugum esef 
{yani, o'nun htiznti/tiztinttisti} dedi ve hiizniinden gozleri be- 
yazla§ti {yani, Yusuf igin duydugu htiztinden ottirti gozleri gor- 
mez oldu -alti yil bu durumda kaldi-}. Artik o kazim {yani, kal- 
binde htizntin gidip geldigi kederli biri} idi. 

85. {Ogullari o'nu tenkit ederek} dediler ki: “Tallahi, hala Yu- 
sufu amp duruyorsun, sonunda gamdan eriyenlerden {yani, te- 
lef olanlardan} yahut helak olanlardan {yani, olenlerden} ola- 
caksin.” 


86. {Babalari onlara} dedi ki: “Ben bessimi {yani, insanlarda olan 
onun bessini} ve hiizniimii {yani, igimdeki htiznti} sadece Al- 
lah'a §ekva ederim. Ben {Yusuf'un rtiyasinm tahakkuk edecegi- 
ne dair} Allah'tan sizin bilmediginiz §eyleri biliyorum”... 
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87. ... "£j/ ogullarim! Gidin Yusuf ve karde§inden {yani, Biinya- 
min'den} £z'r tahassiiste bulunun {yani, ara§tirin} ve Allahin 
revhinden {yani, rahmetinden} iimit kesmeyin. Dogrusu kafirler 
kavminden ba$kasi Allahin revhinden {yani, rahmetinden} 
iimit kesmez.” 

Ya‘kub (a.s) riiyasinda oliim melegini gormii§ ve, “Yusuf'un ruhunu 
kabzettin mi? diye sormu§. O da, “Hayir” diyerek o'na miijde vermi§ti. 
Ya‘kub da sabah olur olmaz, Ey ogullarim! Gidin Yusufve karde§inden 
bir tahassiiste bulunun demi§ti. 

88. Bunun iizerine {karde§leri Misir'a giderek} o'nun {yani, Yu- 
suf'un} huzuruna girip dediler ki: “Ey aziz! Bize ve ehlimize durr 
{yani, agbktan dolayi §iddet ve bela} messetti/dokundu. Pek de- 
gerli olmayan {yani, ayari bozuk/kalitesi dii§iik} bir bedel {yani, 
birtakim dirhemler} ile de geldik. {Onlari bizden kabul et}. Yine 
de bize {ayari bozuk/kalitesi dii§iik olmayan dirhemlerle gelmi- 
§iz gibi} tam dlgek ver ve bize tasadduk et {yani, bu senden bize 
bir sadaka olsun: senin bizden ayari bozuk/kalitesi dii§iik dir- 
hemler kabul etmen ve saglam dirhemler getirmi§iz gibi kar§ili- 
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ginda bize yiyecek/zahire vermen bir iyiliktir}. Dogrusu Allah 
musaddiklara kar§iligim verir.” 

“Dogrusu Allah musaddiklara kar§iligmi verir” ciimlesinde, “dini- 
miz iizere olman durumunda” ibaresi izmar edilmi§tir. Eger onun Miis- 
liiman oldugunu bilmi§ olsalardi §oyle diyeceklerdi: “Dogrusu Allah, 
verdigin sadaka dolayisiyla sana kar§iligmi verir.” 

89. {Onlarin darlik ve sikintilarim duyan Yusuf onlara} dedi ki: 
“Siz cahiller {yani, giinahkarlar} iken Yusufa {yani, bana} ve kar- 
de§ine {yani, Biinyamin'e} neyaptigimzi biliyor musunuz?” 

90. “Aaa!.. Sen... sen Yusufsun [Yusuf musun?]" dediler. “Ben Yu- 
sufum, bu da karde§im. Andolsun ki Allah bize minnet etti {ya- 
ni, nimet ihsan etti}. Dogrusu kim {zinadan} ittika eder ve {ezi- 
yete} sabrederse, ku§kusuz Allah muhsinlerin ecrini zayi etmez” 
{yani, ihsan eden kimseye mutlaka ihsanmm kar§iligmi tasta- 
mam verir} dedi. 

91. Dediler ki: “Tallahi {yani, vallahi}, andolsun kiAllah seni bi- 
zeaser etti [ilstun tuttu] {yani, tercih etti}... 

Buradaki “asereke” lafzi, Ta-Ha suresindeki, “len nu’sireke” (Ta-Ha, 
20/72) ibaresine benzemektedir ki bu da, “len nehtareke” [seni tercih 
etmeyiz} demektir. 

Bu sozlerinden kasitlari §uydu: Allah seni Ya‘kub indinde bize iis- 
tun kildi, sana imkan verdi ve seni kirallik makamina yukseltti. 

...“Biz {i§imizde/sana yaptigimizda} hatalilariz” {ve boylelikle 
hatalarim ikrar ettiler}. 

92. {Yusuf} dedi ki: “Bugiin size tesrib {yani, kinama} yoktur 
{boylece yaptiklan girkin i§leri dolayisiyla onlan ayiplamadi, 
hatalarim ba§larina kakmadi}. Allah size {yaptigmizi} magfiret 
buyursun. O, {0'nun gayrinden} merhametliler merhametlisi- 
dir”... 

93.... “Bu gomlegimlegidin de onu babamin vechine koyun/bira- 
kin. {(gozlerinin) beyazla§masmin ardindan} basireti gelir. Bii- 
tiin ailenizi {sizden hig biri geride kalmamak uzere} bana geti- 
rin.” 
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94. Kafile {Misir'dan seksen fersah mesafedeki Ken‘an'a dogru} 
ayrilinca, babalari {Ya‘kub, ogullarinm ogullarma} dedi ki: 
“Dogrusu ben, Yusufun rihini buluyorum, eger bana bunaklik 
{yani, cehalet} isnad etmezseniz.” 

95. {Torunlari o'na} dediler ki: “Tallahi {yani, vallahi} dogrusu 
sen hala eski dalalindesin.” 

Allah'in, Ku§kusuz o takdirde biz bir dalalde ve su‘ur {yani, bir §eka- 
vet/bedbahtlik ve sikinti} iginde oluruz (el-Kamer, 54/24) buyrugu da 
buna benzemektedir. 

Ya‘kub'un torunlarinm, Tall&hi dogrusu sen hala eski dalalindesin 
sozleri de, kaybolmasmin iizerinden kirk sene gegmi§ olmasina rag- 
men, Yusuf'a olan sevginden ve o'nu devamli hatirlamandan dtiirii sen 
bir bedbahtlik/sikmti igindesin manasindadir. 

96. Mujdeci gelip deonu {yani, gomlegi} o'nun {yani, Ya‘kub'un} 
uechine koyunca/birakinca, {(gozlerinin) beyazla§masinm ar- 
dindan} basireti hemen iade oldu {yani, riicu etti/dondii/geri 
geldi}... 

Yusuf'un kanli gdmlegini getiren ki§i, bu sefer Ya‘kub'a miijdeci 
olarak geldi ve gomlegi Ya‘kub'un yiiziine koydu/birakti. 

...{Ya‘kub} dedi ki: “{Ey ogullarim!} Ben size, sizin bilmeyeceginiz 
§eyleri Allah'tan muhakkak biliyorum dememig miydim?” 

(^iinkiiYa‘kub onlara, Ben bessimi vehuznumu sadeceAllah'a §ekva 
ederim. Ben {Yusuf'un riiyasmin tahakkukedecegine dair} Allah'tan si- 
zin bilmediginiz §eyleri biliyorum (Yusuf, 12/86) demi§ti. 
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97. “Ey babamiz!Zenblerimiz/gunahlarimiz igin istigfar et. Dog- 
rusu biz {Yusuf hakkinda} hatalilariz” dediler. 

98. {Babalari} dedi A±“{Ku§kusuz ben} sizin igin Rabbime {gece- 
nin seherinde} istigfar edecegim. Muhakkak ki O, {zenblere/gii- 
nahlara} gafur, {mii’minlere} rahim 0'dur.” 

99. Vakta ki {Ya‘kub ve ehli Misir topraklarinda} Yusufun huzu- 
runa girdiler, babasim ueannesini bagrina basti, kendinealdi ve 
{onlara} dedi ki: “Misir'a girin, Allah'in dilemesiyle {korkudan 
yana} emin olarak.” 

Onlardan, erkek ve di§i yetmi§iki ki§i Misir'a girmi§ti. 


G_ U4»>- l°/?y 
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100. {Yusuf} babasim ve annesini ar§in {yani, seririn/tahtin} 
uzerine ref’ etti {onlardan birini sagina, digerini soluna yerle§- 
tirdi}... 

Yusufun oz annesi Rahil, daha onceden vefat etmi§ti. O sirada 
Ya‘kub (a.s), Yusufun teyzesiyle evliydi. Dolayisiyla tahta oturttugu, oz 
annesi degil iivey annesidir. 
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...Hepsi {yani, babasi, iivey annesi/teyzesi ve karde§leri}, {anne 
ve babasini serire/tahta gikartmadan once} o'nun igin secde et- 
tiler”... 

Gdriildiigu gibi buyrukta takdim vardir. 

Ebu Salih dedi ki: “Bu ibadet secdesi degil, bir tahiyye [selamlama] 
secdesidir.” 

...{Yusuf} dedi ki: “Ey babacigim! Bu {yani, siicud} bundan dnce 
ruyamin te’vilidir {yani, tahakkukudur/ gergekle§mesidir}. Rab- 
bim onu hakk {yani, dogru} kddi {Yusuf'un riiyasi ile onun tasdik 
edilmesi arasinda kirk yil bulunmaktadir} ve beni zindandan gi- 
kardigi vakit bana iyilikte bulundu ve sizi bedv’den [golden]getir- 
di {-gtinkti onlar gadirlarda ya§iyor ve hayvancilikla ugra§iyorlar- 
di—}; geytamn benimle kardeglerimin arasim nezg{ yani, ezag} et- 
mesinin ardindan. Ku§kusuz Rabbim megiyetinde latiftir {gtinkti 
o'nu kuyudan ve zindandan, gikartmi§, aynhktan sonra kendi- 
siyle yakinlarmi bir araya getirmi§, kalbinde karde§lerine kar§i 
§eytanm etkisiyle besledigi yanli§ ve bozuk kanaatleri Cenab-i 
Allah ltitfuyla soktip gikarmi§ti}. Dogrusu O, alim, hakim 0'dur.” 

Ya‘kub, Yusuf'tan iki sene once oldti. Tek batinda ve aym anda do- 
gan Ya‘kub b. ishak ile el-‘Is b. ishak aym kabire defnedildi. Allah ayn- 
liktan sonra Yusuf'u akrabalanyla bir araya getirdi, boylece gozleri ay- 
din oldu. Mtilk ve turlu nimetler iginde yuzdugu bir sirada Allah'a ve 
0'nun ayetlerine i§tiyak duydugundan bliimti temenni etti. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Ebu Salih'i §oyle derken dinledim: Mukatil ed-Dahhak'tan, o ibn ‘Ab- 
bas'tan §oyle dedigini nakletmektedir: “Ytisuf (a.s) di§inda higbir nebi 
olumu temenni etmemi§tir.” 

101. (Yusuf) {dedi ki}: “Rabbim! Bana {Misir halki uzerine sek- 
sen sene} (kirallik etmeyi nasib etmek suretiyle)} miilkten ver- 
din ve bana ehadisin te’vilinden {yani, ruya tabirini} dgrettin”... 

Ayetteki “min-te’vili” [te’vilinden] ibaresindeki “min” [den] edati, si- 
ladir [fazladan gelmi§ bir ulamadir]. 

...“Semavat u arzinfatiri {yani, goklerin ve yerin haliki/yaratici- 
si}! Diinyada da, ahirete de benim velim Sensin {yani, Sen ol}. 
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Beni muslim {yani, Senin tevhidin muhlis/ihlasli} olarak vefat 
ettir ve beni salihlere {yani, babam Ya‘kub'a, dedelerim ishak ile 
ibrahim'e} ilhaket.” 

102. §u {haber}, gayb nebelerindendir {yani, ehadistendir}, onu 
sana vahy ediyoruz {yani, ey Muhammed, Yusuf'un, Ya‘kub'un 
ve ogullarinm durumu ile ilgili bu bilgiler -Biz bunlari sana va- 
hiyle bildirene kadar- senin i$in gayb idi, sen bunlari bilmiyor- 
dun ve bunlara tamk degildin. Bunlari sana Biz vahy ettik}. Yok- 
sa onlar {yani, Yusuf'un karde§leri}, i§lerine karar verip {Yusuf'a 
kar§i} mekr ettikleri vakit sen onlarla beraber [ledeyhim] {yani, 
Yusuf'un karde§lerinin indinde/yanmda} degildin. 

103. Sen ne kadar hirs gdstersen de insanlarin {yani, Mekke ka- 
firlerinin} gogu muminler {yani, musaddiklar} degildir. 

•ti Lj \i* ^ >-40 j \ \l» l 0 J 
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104. Halbukisen ona {yani, iman davetine} kar$ilik onlardan bir 
ecir/iicret de istemiyorsun. O {yani, Kur’an} alemler igin zikir- 
den/hatirlatmadan bagka birgey degildir. 

105. Semada {giine§, ay, yildizlar, bulutlar, riizgarlar ve yagmur 
gibi} ve arzda {daglar, denizler, agaglar, bitkiler, ardi arkasina 
gelen seneler gibi} nice ayetler vardir ki uzerlerine ugrarlar da 
{yani, onlari goriip durduklan halde} onlardan iraz ederler/yiiz 
gevirirler. {Peki bunlar gozleriyle gordiikleri Allahbn bu sanatla- 
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n iizerinde tefekkiir edip de 0'nun vahdaniyetine niq:in iman 
etmezler?}. 

106. Onlann {yani, Mekke ehlinin} gogu, {imanlarmda} §irk ko§- 
maksizin Allah'a iman etmezler. 

Onlara, “Kendilerini ve her bir §eyi kim yaratti?” diye sorulacak ol- 
sa, “Allah” derler. Ama putlara da ibadet ederler. Allah onlan korkutarak 
§oyle buyurmaktadir: 

107. Oyleyse onlar, AllaKin azabindan {diinyada} bir gagiyenin 
[ortiip saracak] {yani, onlan saracak bir cezanm} kendilerine 
gelmesinden yahut guurunda degillerken sa‘atin ansizin {yani, 
geleceginin farkinda olmadan birdenbire} kendilerine gelme- 
sinden emin/giiuende midirler?! 

Bu biiyiik bir tehdittir. 

108. De ki: “l§te bu {yani, Islam milleti/dini}, benim sebilim- 
dir/yolumdur {yani, siinnetimdir [izledigim yoldur]}. Ben Al- 
lah'a {yani, Allah'i tammaya/bilmeye: tevhide} gagiriyorum; bir 
basiret {yani, bir beyan} uzere; ben ve {dinim iizere} bana ittiba 
edenler." Ve subhanallah {Rabb, kendi zatim onlarin §irkinden 
tenzih etmektedir}. “Ve ben mu§riklerden degilim.” 
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109. Senden once gdnderdiklerimiz de, ba§ka degil kura ehlin- 
den kendilerine vahy ettigimiz rical idi... 

(^iinkii kasaba ve kentlerde ya§ayanlar, golde gadirlarda ya§ayan- 
lardan daha akilli ve bilgilidir. Zira Mekke kafirleri, “Allah nigin melek 
bir rasul gondermedi” demi§lerdi. 

...O halde arzda gezip de bakmaddar mi: kendilerinden {yani, 
Mekke halkindan} dncekilerin akibetleri nasd olmu§? {Onlarin: 
Hud ve Semud kavmi ile gegmi§ diger ummetlerin dunyadaki 
akibetleri helaktir}. Ahiret yurdu {§irkten} ittika edenler igin 
{diinyadan} daha hayirlidir {yani, daha efdaldir}. Oyleyse {ahi- 
retin diinyadan daha efdal oldugu hususunda} akl etmeyecek 
misiniz? 

110. Nihayet o rasuller {kavimlerinin iman etmelerinden} umit- 
lerini kesdkleri ve onlarin {yani, -kendilerini dunyada azab ile 
tehdit eden; azabin onlara inecegini soyleyen- rasullerinin} ya- 
lan sdylediklerini sandiklari bir sirada {yani, onlar rasullerin 
kendilerini tehdit ettikleri dunya azabinm kendilerine inecegi- 
ne dair tehditlerini yalanladiklarinda} onlara {yani, rasullere} 
yardimimiz geldi de diledigimiz necata/kurtulu$a erdirildi {ya- 
ni, Rasulleri ile birlikte mu’minlerden diledigimiz azabtan kur- 
tanldi. -I§te bu 0'nun me§iyetidir-}. Ama mucrimler kavmin- 
den be’simiz geri gevrilmez {yani, azabimizi geri gevirmeye hig- 
bir kimsenin giicii yetmez}. 

111. Andolsun ki onlarin kissalarinda {yani, haberlerinde: ra- 
sullerin ilahi yardima mazhar olduklarina ve Allah'in kitabinda 
haber verdigi §ekilde kavimlerinin helak edildigine dair haber- 
lerde}, uli'1-elbdb {yani, lubb ve akl ehli} igin bir ibret vardir... 

Nitekim $u‘ara, el-Kamer, Hud ve A‘raf suresindeki kissalarda da bu 
kavimlerin helake ugradiklan dile getirilmektedir. 

...{Bu Kur’an}, uydurulan bir hadis {yani, Mekkeli kafirlerin de- 
dikleri gibi, Kur’an Muhammed'in kendiliginden uydurdugu bir 
soz} degildir. Fakat onundekilerin {yani, onceki kitablarin} tas- 
diki {yani, Muhammed'e (s.a) indirilen Kur’an, kendinden on- 
ceki butun kitablarm Allah'tan geldigini tasdik etmektedir} ve 
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her §eyin tafsili {yani, beyam} ve {o} {dalaletten kurtaran} huda 
ve {azabtan kurtaran} rahmettir; iman eden {yani, Kur’an'in Al- 
lah'tan oldugunu tasdik eden} bir kavim igin. 



13. RA‘D StJRESI 


Mekki olan -Medeni oldugu da soylenen- Ra‘d suresi, Kufiyyuna 
gore 43 ayettir. 
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Rahman, Rahim AllaKin Adiyla 

1. Elif-Lam-Mim-Ra. Bunlar Kitabin ayetleridir. Sana Rabbin- 
den indirilen haktir... 

(^iinkii Mekke kafirleri, “Muhammed Kur’an'i kendiliginden uydu- 
ruyor” demi§lerdi. 

...Fakat insanlarin {yani, kafirlerin} gogu, {Kur’an'a: onun Al- 
lah'tan geldigine} iman etmezler. 

2. Allah odurki, semauati direksizyiikseltti, onu(n direksiz oldu- 
gunu) goruyorsunuz... 

Buyrukta takdim vardir. 

...Sonra {o ikisini: gokleri ve yeri halk etmeden/yaratmadan on- 
ce} ar§ iXzerine istiva etti; giinegi ve ayi teshir etti; her biri mii- 
semma bir ecel igin {yani, Kiyamet Giinii'ne kadar} akip gidiyor. 
Emri tedbir {yani, kadayi kada}, ayetleri tafsil ediyor {yani, bu 
ayette zikrettigi sanatim beyan ediyor} ki Rabbinize kavu§acagi- 



316 _ mukAtIl BlN sOleymAn _ 

mza yakin edinesiniz {yani, diinyada 0'nun sanatindan ibret 
alip oliimden sonra dirili§e kesin olarak iman edesiniz}. 

3. Ve O ki, arzi meddetti {yani, yeryiiziinii, Ka‘be'nin altindan 
itibaren bast etti [yayip do§edi]}... 

Ka‘be'den 2000 yil sonra yeri, boyunu ve enini 500'er yillik bir me- 
safe olarak yayip do§edi. 

...ve onda revasi {yani, onun iizerinde, iizerindekilerle birlikte 
yok olmasin diye arzi kendileriyle tesbit ettigi daglar} ve nehir- 
leryapti ve onda her tiirlu semerattan {her turden} iki e§ yapti. 
Geceyi {yani, gecenin karanligmi} gunduze {yani, giinduziin ay- 
dinligma} buriiyor. Muhakkak ki §unlarda ayetler {yani, burada 
zikredilen 0'nun sanatlarinda ibretler} vardir; tefekkiir eden 
{yani, Allah'in bu sanatlan hakkinda tefekkiir edip 0'nu tevhid 
eden} bir kavim igin. 
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4. Ve o arzda mutecauir {yani, birbirine yakin} kitalar {yani, gorak 
ve verimli araziler}, uzumlerden [asmalardan] bahgeler, ekinler ve 
gatalli ve gatalsiz hurmaliklar {yani, yerdeki govdesi bir, fakat ba§ 
tarafindaki dallari farkli olan hurma agaglari ve kokii/govdesi ve 
dallan bir olan hurma agaglan} vardir ki {bunlarin hepsi} aym su 
ile sulamr; ama yemiglerinde onlarin bazisim bazisina tafdil edi- 
yoruz {yani, ta§idiklari/yiiklendikleri (meyve) bakimindan bazisi 
bazisindan buyiiktur/daha goktur}. Ku§kusuz gunlarda ayetler 
{yani, 0'nun sanatindan zikredilenlerde ibretler} vardir; akleden 
{ve Rabb'lerini tevhid eden} bir kavim igin. 
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5. {Ey Muhammed! Sana vahyettigimiz bu Kur’an'dan dtiirii} 
eger taaccub ediyorsan,... 

C ‘Aceb kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Evet, 
sen taacciib ediyorsun, onlar ise egleniyorlar (es-Saffat, 37/12) ayetidir. 

...onlarin {yani, Mekke kafirlerinin} §u sozlerine taacciib et {ya- 
ni, asil taacciib edilecek/hayretle kar§ilanacak olan onlarin 
oliimden sonra dirili§i inkar eden §u sozleridir}: “Bir toprak ol- 
dugumuz vakit, gergekten biz yeni bir halk/yaratdi§ iginde mi 
olacagiz?!’’... 

Bu sozleriyle oliimden sonra dirili§i yalanliyorlardi. Sonra Allah ni- 
teliklerini zikrederek §oyle buyurmaktadir: 

...l§te onlar, Rabb’lerine kufredenlerdir. l§te onlar, boyunlarinda 
demir halkalar olanlardir. l§te onlar, ate§in arkadaglaridir. On- 
laronda halidlerdir {yani, olmeyeceklerdir}. 



0 


6. Vesenden, haseneden {yani, afiyetten} once seyyieyi { yani, aza- 
bi} isti‘cal ediyorlar {yani, en-Nadr b. Haris acele istiyor}... 

Zira en-Nadr b. el-Haris, Allahim!Eger bu {(yani, Kur’an)}, Senin in- 
dinden hakk o ise, uzerimize semadan ta§ yagdir veya bize elim bir azab 
ver” (el-Enfal, 8/32) demi§ti. 

Bunun bir benzeri de, -Salih'in kavmine hitaben soyledigi- Nigin 
seyyieyi {yani, azabi} haseneden {yani, afiyetten} once isti‘cal ediyorsu- 
nuz (en-Neml, 27/46) buyrugudur. 

...Halbuki onlardan {yani, Mekkelilerden} once meseller gegti 
{yani, kafir iimmetlere verilen cezalar gegti. Bu durumda bunla- 
ra da oncekilere inen azabin bir benzeri inecek}. Dogrusu senin 
Rabbin, zulumlerine {yani, Allah'a §irk ko§malarina} ragmen in- 
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sanlar {yani, kafirler} igin, {azablarini belli bir vakte ertelemek 
suretiyle} magfiretsahibidir {ama, o vakit geldiginde onlara ate§ 
ile azab edecegiz} ve ku§kusuz senin Rabbin, §edidii'l-‘ikabdir 
{yani, vakti gelip de cezalandirdiginda cezasi §iddetlidir}. 

Benzeri bir buyruk da Fussilet suresinde bulunmaktadir. 1 

7. O kiifredenler {yani, Allah'in tevhidini inkar edenler} diyorlar 
ki: “Ona {yani, Muhammed'e} Rabbinden birayet indirilmeli de- 
gil miydi?! 

Allah buna §u cevabi veriyor: 

...{Ey Muhammed!} Sen sadece bir munzirsin {yani, sen bu iim- 
met i$in sadece bir uyancisin -dolayisiyla, bir mucize indirilme- 
si senin elinde degildir-} ve her kavim igin bir hadi [kdavuz/reh- 
ber] vardir {yani, ge$mi§ her kavim igin, iglerinde senin gibi Al- 
lah'in dinine davet eden bir davetgi: enbiya gelip gegmi§tir}. 
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8. Allah her diginin, {erkek ve di§iden} neyuklenecegini... 

Nitekim Lokman suresinde, Ve rahimlerde olam {yani, gebe kalinan 
yavrunun hilkatinin tam mi eksik mi, erkek mi di§i mi oldugunu} bilir 
(Lokman, 31/34) buyurmaktadir. 


1 


Fussilet, 41/40, 50, 53-54. ayetlere i§aret etmektedir. 
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...ve rahimlerin neyi eksiltecegini... 

Allah'in, Su gekildi [eksildi] (Hud, 11/44) buyruguna benzemekte- 
dir ki “suyun eksildigini” anlatmaktadir. Burada da buyruk, rahimlerin 
neyi dokuz aydan daha eksik ta§iyacaklarim belirtmektedir. 

...neyi arttiracagim bilir. 0'nun indinde her§ey{ yani, gebe kab- 
nan yavrunun annesinin karnmda tam veya fazla kalmasi ve 
benzeri haller} bir miktar iledir {yani, yavrunun annesinin kar- 
nindan $iki§mi takdir etmi§tir. Di§an gikana kadar annesinin 
karnmda kalmasim saglami§tir. i§te o biitiin bunlan bilir}. 

9. Gaybi {yani, gocugun annesinin karnmdaki gayb halini ve her 
§eyin gaybini} ve gehadeti {yani, gocugun ve ba§kalarinm gorii- 
niir alemdeki durumlarim} bilen kebir-mute‘aldir {yani, Kendi- 
sinden daha azametlisi bulunmayan bir azimdir, biitiin mahlu- 
kati iistiinde pek yiicedir}. 

Allah demek istiyor ki: Biitiin bunlan bildigime gore, Ben, el-kebir 
ve el-miite‘al olamm. 

10. Sizden sbziX gizleyen ile onu agiklayan, gecegizlenen ilegiin- 
diiz beliren {yani, gece karanlikta gizlice ma‘siyet i§leyen ile 
giindiiz agiktan ma‘siyet i§leyen} kimse {Allah indinde} birdir 
{yani, bunlan bilmek Allahbn ilmi agisindan aymdir}. 

Sonra Allah gece gizlenen veya giindiiz etrafta dola§an kimseye §un- 
lan soylemektedir: Ben onun amelini bilirim, fakat bu kadar da degil: 

11. Oniinden ve arkasindan onu {meleklerden} takib edenler 
vardir; onu Allahin emrinden muhafaza ederler {yani, bunlar 
insanlardan ve cinlerden Allah'in emriyle takdir olunan di§inda 
ona isabet etmesi hiikme baglanmami§ §eylere kar§i onu korur- 
lar. Allah onun halini degi§tirmeyi diledimi, bu koruyucularin 
ona higbir faydasi olmaz}. Gergekgu ki, Allah {nimetten} bir ka- 
vime verdigini, onlar {yani, Mekke kafirleri} nejislerindekini tag- 
yir etmedikge tagyir etmez... 

Bunun bir benzeri de, Bunun sebebi §udur: Bir kavim nejislerinde 
olam tagyir etmedikge/degigtirmedikge Allah onlara in‘am/ihsan ettigi 
bir nimeti tagyir etmez/degi§tirmez ve ku§kusuz ki Allah semidir, alim- 
dir (el-Enfal, 8/53) ayetidir. Burada sozii edilen nimet §udur: O iglerin- 
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de kendilerinden bir rasul gonderdigi, agken onlari doyurdugu, korku- 
ya kar§i onlara emniyet verdigi halde onlar bu nimeti degi§tirme yolu- 
na gidince, Allah da onlarin halini degi§tirdi. i§te §u buyruk bunu dile 
getirmektedir: 

...Allah bir kavme kotiiluk {yani, azab} irade ettigi vakit, artik 
onun geri gevrilmesine imkan yoktur. Onlar igin 0'nun dunun- 
dan bir vali {yani, onlardan azabi geri gevirecek bir veli [dost- 
yardimci]} yoktur. 

© XZ-j*J j ) i 
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12. Oki size {yolcu igin yildirimlardan} korku ve {ikamet halin- 
de bulunan ziraat$ilar igin yagmura dair} iimit ile §im§ek gdste- 
rir, {sudan} ytiklti bulutlari in§a eder {yani, halkeder/yaratir}. 

Allahbn, Akip giden o mtingeat [in§a olunan gemiler] {yani, halkedi- 
len/yaratilan} 0’nundur (er-Rahman, 55/24) buyrugu da buna benze- 
mektedir. 

13. Ra‘d 0'nu hamd ile tesbih eder {yani, Ra‘d, 0'nun emriyle 
zikreder, 0'na hamd eder, -meleklerden bir melek olup bulut- 
larla gorevli bulunan Ra‘d adindaki melegin sesi bir tesbihtir. O 
bulutlari siiriikler ve onlari birbirlerine kayna§tirir ve tesbihiyle 
bu bulutlari Allahhn yagmur yagdirmalarmi takdir ettigi yere 
slirlikler—} ve meleklerde {onun bulutlari suruklemesiyle} 0'nun 
{yani, Allahhn} korkusundan {tesbih ederler}... 

Allah, Ra‘d da meleklerden oldugu halde, diger meleklerle Ra‘d ara- 
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sinda bir fark gozetmektedir. Nitekim Bakara suresinde 2 de, ikisi de 
meleklerden olmasina ragmen Cibril ile Mikail arasinda ve meyveler- 
den hurma ile nar arasinda bir fark gozetmi§tir. 

...Yildirimlari gdnderir de onu diledigine {yani, Erbed b. Kays'a} 
isabet ettirir. Onlar iseAllah hakkinda mucadele edip {yani, ha- 
simla§ip} duruyorlar. 0'nun mihali {yani, Rabbin yakalamasi} 
§iddetlidir {yani, O yakaladimi §iddetli bir §ekilde yakalar} 

Bu buyruk, Nebi'yi oldurmek isteyen Amir ile el-Erbed b. Kays hak- 
kinda inmi§tir. Amirogullan'ndan Amir b. et-Tufeyl, Rasulullah'in hu- 
zuruna girerek dedi ki: 

— insanlarin yerle§tigi §ehirler-kasabalar senin, gadirlarda ya§ayan 
gogebeler benim olmak uzere islam'a girmeyi kabul ediyorum. 

Nebi (s.a) ise ona §u cevabi verdi: 

— Sen ancak Muslumanlardan bir ki§isin. Onlarin lehine ne varsa, 
senin lehine de o vardir; onlarin aleyhine ne varsa, senin aleyhine de o 
vardir. 

Bu sefer §oyle dedi: 

— O halde gadirlarda ya§ayan gogebeler senin, §ehirlerdekiler-ka- 
sabadakiler benim olsun. 

Nebi (s.a) ona yine benzeri bir soz soyledi. Bu uzerine Amir §u tek- 
lifte bulundu: 

— O halde senden sonra her ikisi de benim olsun. 

Nebi (s.a) ona ilkin soyledigini tekrar etti: 

— Diger Muslumanlarin lehine olanlar senin de lehine, onlarin 
aleyhine olanlar senin de aleyhinedir. 

Amir, ofkelendi ve dedi ki: 

— Burayi sana kar§i atli ve piyade askerlerle dolduracagim. Kizil 
renkli bin atin uzerinde bin kiligli bulunacak. 

Sonra da ofkeli bir §ekilde gikip gitti. Amcasinm oglu Amirogulla- 
n'ndan Erbed b. Kays ile kar§ila§ti ve onu dedi ki: 


o 

el-Bakara, 2/98 ayetine i§aret etmektedir. 
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— Gel seninle Muhammed'in huzuruna girelim. Sen onu lafa tut, 
ben de oldiireyim. 

Erbed de §oyle kar§ilik verdi: 

— Sen onu lafa tut, onu ben oldiireyim. 

Sonra Nebi'nin (s.a) huzuruna girdiler. Amir, bir yandan Nebi'yi 
(s.a) lafa tutuyor, bir yandan da Erbed'in ne zaman o'nu oldiirecegini 
gozetliyordu. Uzun bir siire oturduktan sonra Amir ve Erbed gikip gitti- 
ler. Amir, Erbed'e sordu: 

— Onu oldiirmene engel olan ne oldu? 

Erbed §u cevabi verdi: 

— Ben o'nu oldiirmek istedigim her seferinde benimle o'nun arasi- 
na senin girdigini goriiyordum. 

Cibril, Nebi'ye (s.a) gelerek onlarin maksatlarim haber verdi. Bu- 
nun iizerine Nebi (s.a) onlara §u beddu‘ayi yapti: 

— Allahim! Amir ve Erbed'in §errine kar§i beni Sen koru ve Amiro- 
gullari'na hidayet ver. 

Nihayet Erbed'in iizerine yildirim dii§tii ve oldii. i§te Allahhn, Yildi- 
nmlan gdnderirde onu diledigine isabet ettirir. Onlar iseAllah hakkin- 
da miicddele edip duruyorlar buyrugu buna i§aret ediyor. (^iinkii Amir, 
Nebi'ye (s.a), “Bana Rabbin hakkinda haber ver: O altindan mi yoksa 
giimii§ten mi, bakirdan mi yoksa demirden mi? Bunlarin hig birinden 
degilse nedendir?” diye sormu§tu. i§te onun tarti§masi bu idi. Allah da, 
De ki: “OAllah ehaddir, Allah sameddir; dogurmadi ve dogmadi, 0'nun 
igin bir kiifuv de olmadi” { yani, Allah ne bakirdandir, ne ba§ka bir §ey- 
dendir} (ihlas, 112/1-4) buyruklarmi indirdi. Allah Selulogullarbna 
mensub bir kadinin evinde iken Amir'e taun musibetini musallat etti. 
Bunun iizerine Amir, “Giinahsiz olarak bir devenin guddesine benzer 
bir gudde ile ve Selulogullarbna mensub birinin evinde bir oliiyle gidi- 
yorum. Ey oliim melegi! Kar§ima gik da seni oldiireyim” dedi. i§te Al- 
lah'in, 0'nun mihali §iddetlidir buyrugu buna i§aret ediyor. Buyruk, 
Amir b. et-Tufeyl ile Erbed b. Kays hakkinda inmi§tir. 

14. Hakk davet {yani, ihlas kelimesi} 0'nun igindir. 0'nun du- 
nundan [0'nu birakip] du‘a ettikleri {yani, Allah'tan ba§ka iba- 
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det ettikleri ilahlar: putlar} ise, onlara higbir §eyle icabet edemez- 
ler. Onlarin durumu, ba§ka degil agzina gelsin diye suya dogru 
iki auucunu agan kimseye benzer {yani, ilahlar kendilerine iba- 
det edenlerin du‘alarina icabet edemez, onlara higbir fayda sag- 
layamazlar. Tipki bir kuyunun ba§inda durarak elini suya dogru 
uzatip suyun agzina gelmesini bekleyen susami§ kimseye su- 
yun herhangi bir faydasinm olmadigi gibi} ki, o ona {yani, su- 
suzluktan oliinceye kadar su ona} ula§acak degildir {i§te putlar 
da, aym §ekilde du‘alara icabet edemezler}... 

Sonra, -putlari kasdederek- “Onlara du‘a edin!” demi§ gibi, bunun 
sonucunu belirterek buyuruyor ki: 

...i§te kdfirlerin du‘asi {yani, putlara ibadeti}, ba§ka degil birda- 
lal {yani, hiisran ve batil} igindedir. 

\ \j O Liiil! 




15. Semadakiler {yani, melekler} vearzdakiler {yani, mii’minler} 
isteyerek ve onlarin {yani, kafirlerin} golgeleri de istemeyerek sa- 
bah {yani, giine§ dogdugunda} ak§am {yani, giine§ zevale erdi- 
ginde -kafirlerin golgeleri istemese bile—} Allah'a secde ederler. 

16. {Ey Muhammed! Mekke kafirlerine} de ki: “Semavat u arzin 
Rabbi kimdir?” “Allah'tir” de!... 

Ubey b. Ka‘b ile ibn Mes‘ud (r.a) kiraatinde, “Allah'tir derler” §eklin- 
dedir. 

...De ki: “Oyleyse 0'nun {yani, Allahhn} dunundan kendilerine 
birfayda ve bir zarara malik olmayan birtakim veliler mi {yani, 



324 


mukAtIl bIn suleymAn 


kendilerine ibadet ettiginiz putlar mi} mi edindiniz?” De ki: 
“{Hidayete kar§i} kor ile {hidayeti} goren {yani, kafir ile mu’min} 
birolur mu veyazulumat {yani, §irk} ile nur{ yani, iman} bir olur 
mu? {Karanlikta bulunan kimse, asla aydmlikta olan gibi degil- 
dir}. Yoksa Allah'a, 0'nun {yani, Allah'in} yarattigi gibi yaratan 
ortaklar {yani, ba§ka ilahlar} buldularda{ yani, boyle nitelediler 
de} yaratma kendilerine milte§dbih mi gdriindii” {yani, onlar 
uydurma ilahlarm/putlarin yarattiklari ile Allah'in yarattiklarmi 
birbirinden ayirt edemeyecek hale mi dii§tiiler? Oysa onlar bir 
§ey yaratamazlar. Peki, higbir §ey yaratamayanlara, higbir §eye 
sahib olamayan ve Allah'in yaptigi gibi higbir §ey yapamayanla- 
ra nasil ibadet ederler}? {Ey Muhammed! Onlara} de ki: “Her §e- 
yiyaratan Allah'tir. O {ortagi olmayan} birdir, kahhardir {ilahlar 
ise kahredilmi§, zelil edilmi§ varliklardir}. 

Sonra Allah, kiifiir ve iman ile hakk ve batil i$in bir mesel darbede- 
rekbuyuruyor ki: 
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17. Semadan bir su indirdi de uadiler kendi miktarinca sel ol- 
du... 

Bu, Allahhn mii’minlere ogrettigi, kafirlerin ise terk ettigi Kur’an'in 
meselidir. Biiyiik ve kiigiik vadilerde geni§likleri oranmda su akar: bi- 
rinde $ok, digerinde az. 

...Sel deyilze gikan bir kdpiik yiiklendi. {Altin ve giimii§ten} bir 
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ziynet veya {bakirdan, demirden, kur§undan ve benzeri maden- 
lerden} bir metayapmak igin ategte erittikleri geylerden de onun 
gibi bir kopiik gikar {yani, bu selin iizerindeki kopiikten her- 
hangi bir fayda elde edilemez. Tipki ate§te eritildiginde ham al- 
tin, giimii§ ve diger madenlerden gikan kopiik gibi. Oysa ham 
altindan, giimii§ten ve diger madenlerden gikan kopiikten son- 
ra bunlardan istifade edilir}... 

Su, Kur’an'a misaldir, ki o dahakkin kendisidir. Vadiler, kalblere mi- 
sal, sel ise hevalara misaldir. Su, sus e§yasi ve diger faydali e§yalar; 
Kur’an'da bulunan hakka, suyun uzerindeki ve ate§te eritilen maden- 
lerden gikip da kendilerinden faydalamlmayan i§e yaramaz §eyler de 
batila misaldir. Nasil ki insanlar dunyada, sudan ve gereksiz maddeler- 
den arindirilan madenlerden istifade ederlerse, hakk uzerinde bulu- 
nanlar da ahirete hakktan istifade edeceklerdir. Kopukten ve gereksiz 
maddelerden arindirilmayan madenlerden dunyada yararlamlmadigi 
gibi, batil pe§inden gidenler de ahirete batildan yararlanamayacaklar- 
dir. 

...IgteAllah hakk ile batili bdyle darbeder. Kdpiik atilirgider {ya- 
ni, selin faydasi olmadigi gibi, onun da insanlara faydasi ol- 
maz}. insanlarafaydasi olan isearzda kalir {yani, o sudan su ih- 
tiyaglarim kar§ilar, ekinlerini sular, ondan yararlamrlar}. Allah 
emsalleri {yani, benzer misalleri} i§te bdyle darbeder. 

Allah, buradaki ug meseli bir tek meselde bir araya getirmektedir: 

18. Rabb'lerine icabet edenlere {ahirete} el-husna {yani, cennet} 
vardir. {Iman ile} 0'na icabet etmeyenlere {yani, kafirlere} gelin- 
ce, yeryiizundekilerin tiimii ve onunla beraber bir o kadari daha 
kendilerinin olsa {ve kendilerini azabtan kurtarmak igin onu 
fidye olarak verme imkam bulsalardi}, onufidye olarak verirler- 
di. i§te hesabin kdtiisii {yani, gunahlarindan higbir §eyin affedil- 
meyecegi o getin hesab} onlar igindir. Onlarin me’valari {yani, 
masirleri [sonunda varacaklan yer]} cehennemdir ve o ne kotii 
mihaddir/yataktir {yani, kendileri igin ne kotii bir yatak hazirla- 
mi§ oldular}. 

Allah, bir ba§ka mesel darbederek buyurmaktadir ki: 
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19. SadeceRabbinden sana indirilenin {yani, Kur’an'in} hakkol- 
dugunu bilen kimse {-bu kisim, ‘Ammar ibn Yasir hakkinda in- 
mi§tir- Kur’an'dan yana} kor olan {ve Kur’an'dan indirilene 
iman etmeyen} kimse gibi olur mu {-bu kisim ise Beni Mah- 
zum'dan Ebu Huzeyfe b. el-Mugire hakkinda inmi§tir- yani, bu 
iki ki§i e§it olamazlar}. {Bu durum hakkinda} sadece ulu'1-elbdb 
{yani, liibb ve akil ehli -Ammar ibn Yasir-} tezekkiir ederler. 

Bunun bir benzeri de, Hig bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? (ez- 
Ziimer, 39/9) ayetidir. Ayet, Ammar b. Yasir ile Ebu Huzeyfe b. el-Mugi- 
re hakkinda inmi§tir. 

Sonra Allah, liibb ehlinin niteliklerini §oyle dile getirmektedir: 

20. Onlar kiAllah'in {tevhide dair} ahdini ifa ederler/yerinegeti- 
rirler. {Allah'in Adem (a.s) doneminde kendilerinden almi§ ol- 
dugu} misaki {yani, ahdi} nakzetmezler/bozmazlar. 

Kasdedilenlerin, Ehl-i Kitab'tan iman edenler oldugu da soylenmi§tir. 

21. Onlar ki Allahin {imandan} birlegtirilmesini emrettigi §eyi 
{yani, Muhammed'e (s.a) ve butun nebilere ve kitablara imam} 
bitigtirirler ve {bunlari biti§tirmeyi terk etmek hususunda} 
Rabbierine ha§yet duyarlar ve hesabin kotusiinden {yani, higbir 
gunahlarinm bagi§lanmayacagi agir ve getin hesabtan} korkarlar. 




TEFSlR-I KEBlR — RA‘D 


327 


22. Onlar ki Rabblerinin uechini arzulayarak {yani, Allah'in 
emirleri iizere sebat ile} sabrederler {bu, Muhacirlerle Ensar 
hakkinda inmi§tir}, salati ikame ederler {(yani, namazi vaktinde 
ve tam olarak kilarlar)}, kendilerine verdigimiz riziktan {yani, 
mallardan} gizli-agik infak ederler ve seyyieyilkotulugu hase- 
ne/iyilikle savarlar {yani, Mekke kahrleri onlara eziyet ettigi tak- 
dirde onlara ma‘ruf ile kar§ilik verirler}. l§te onlar igindir, da- 
rin/yurdun ukbasi {yani, akibeti}: 

23. ‘Adn cennetleri. Ona girecekler; atalarindan, eglerinden ve 
ziirriyetlerinden salih olanlar {yani, tevhide iman edenler} da 
{onlarla birlikte girecekler}... 

Benzeri bir buyrukdael-Mii’min suresinde (8. ayette) gegmektedir. 

...Melekler her kapidan onlarin uzerine girecekler {yani, melek- 
ler, diinya giinlerinden bir giin siiresinde oniig defa -beraberle- 
rinde Allah tarabndan Adn cennetlerinden kendi cennetlerinde 
bulunmayan- armaganlarla her kapidan onlarin yanina gire- 
cekler -ve onlara diyecekler ki:-}... 

A_l>££ ^ 
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24. {Diinyada Allahbn emri iizere} sabrettiginiz geylere kargilik 
seldmun ‘aleykum. Ddrin ukbasi/akibeti neguzel! 

Allah darin ukbasi olan o cennetten ovgiiyle soz etmektedir. Onla- 
nn guzel ve iyi davram§larinm akibeti cennet yurdu olacaktir. 
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25. Onlar ki {yani, Ehl-i Kitab kafirleri} 0'nun misakimn {yani, 
Adem ve ziirriyetinden soz alindigi giinkii tevhidi ikrarlarinin} 
ardindan Allah'in ahdini nakzederler, Allah'in biti§tirilmesini 
emrettigi §eyi {yani, nebilere, tevhide ve kitablara imam} koparir- 
lar ve yeryiXzunde fesad gikarirlar {yani, ma‘siyetler i§lerler}. l§te 
onlar igindir lanet ve onlar igindir darin suu [yurdun kotilsu]. 

26. Allah diledigi kimseye rizki bast eder {yani, geni§letir} ve {di- 
ledigi kimseye} takdir eder [olgiilu verir[. Diinya [yakin/gimdiki] 
hayat ile /erahlandilar/gimardilar {yani, ona razi oldular}. Hal- 
buki diinya hayat ahirete nisbetle, bagka degil bir metadir {yani, 
az bir §eydir}. 

27. {Mekkelilerden} kiifredenler {-ki onlar, ileri gelenlerdir-}, 
“Rabbinden o'na {yani, Nebi'ye (s.a)} bir ayet indirilmeli degil 
mi” {yani, “Niye bir ayet indirilmedi”}? derler. De ki: “Ku$kusuz 
Allah diledigi kimseyi {hidayetten alikoyup} dalalette birakir ve 
Kendisine inabe edenleri {yani, tevbe ederek riicu edenleri/do- 
nenleri} ise {dinine} hidayet eyler. 

Bunlarin niteliklerini de §oyle dile getirmektedir: 

28. Onlar ki iman ettiler ve kalbleri Allahin zikri ile mutmain 
oldu {yani, kalbleri Kur’an ile teskin oldu/siikun buldu: 
Kur’an'da nazil olan sevab ve lkab ile ilgili buyruklarla siikun 
buldu}. lyi bilin ki kalbler Allahin zikriyle mutmain olur {yani, 
kalbler ancak Kur’an ile huzur ve siikuna kavu§ur}. 

Bunlarin miikafaatlarmi da bildirerek buyuruyor ki: 
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29. Onlar ki iman ettiler ve salih ameller iglediler, tuba {yani, gii- 
zellik-demek olup Arabca bir kelimedir-} ve husnu meab {yani, 
en giizel donii§ yeri} onlar igindir. 
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“Tuba”, cennette bir agagtir. Oyle bir agag ki, bir adam bir ata yahut 
asil bir deveye binip bu agacin etrafini dola§acak olsa, bindigi noktaya 
ula§amadan omrii tiikenir. Aym §ekilde, bir ku§ onun dibinden dallari- 
na dogru ugmaya ba§lasa, dallarina ula§amadan omrii tiikenir. Bu aga- 
cin her bir yapragi bir ummeti golgelendirir. Her bir yapragi uzerinde 
Allah'i zikreden bir melek bulunur. O agagtan yere bir yaprak du§ecek 
olsa, -gune§in aydinlattigi gibi- nuruyla biitiin yeryiiziinii aydinlatir. 
Bu agagta onlar igin istedikleri her turlii siis e§yasi ve -igecek di§inda- 
her ?e§it meyve bulunur. 3 

30. i§te bdyle seni de, kendilerinden {yani, Mekkelilerden} once ni- 
ce ummetler gegip gitmi§ {yani, helak olmu§} olan bir ummet 
iginde gonderdik ki, sana vahyettigimizi onlara tilauet edesin {ya- 
ni, Kur’an'i onlara okuyasin} ve onlar Rahman'a kil/rediyorlar. 

Ayet, Hudeybiye giinii Nebi'nin (s.a) Mekkelilerle bari§ antla§masi 
yaptigi sirada nazil olmu§tur. Aralarinda bir antla§ma yazmi§lar ve bu 
antla§mayi yazma i§ini de Ali b. EbiTalib iistlenmi§ti. O, “Bismillahi'r- 
Rahmani'r-Rahim” yazinca Kurey§li Suheyl b. Amr itiraz edip dedi ki: 

— Biz rahman olarak sadece Museylime'yi tamnz. O bakimdan bu- 
nun yerine, Bismikellahumme yaz. 

Nebi (s.a) Ali'ye (r.a), “Bismikellahumme” yazmasim emretti. Sonra 
Nebi (s.a) ona dedi ki: 

—Yaz. Bu Rasulullah Muhammed'in (s.a) Mekkeliler ile yaptigi ba- 
n§ hukumleridir. 

Onlar bu sefer de §oyle itiraz ettiler: 

— Biz senin Allahhn Rasulu oldugunu tammiyoruz. Sen Allah Rasu- 
lu oldugun halde, biz seni Mescid-i Haram'a girmekten ahkoyarsak, sa- 
na zulmetmi§ oluruz. Fakat bunun yerine, “Bu, Muhammed ibn Abdul- 
lah'in yaptigi bari§ antla§masidir” yaz. 

Nebi'nin (s.a) ashabi bu i§e ofkelenerek ona dediler ki: 

— Bize izin ver de §unlarla sava§ahm. 

3 Bu gibi agiklamalar, Mukatil'in Tefsiri’nde aktardigi Israiliyat tiiriindendir. 

Ke§ke bunlari nakletmemi§ olsaydi. 
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Rasulullah kar§ilik verdi: 

— Hayir. 

Sonra ‘Ali'ye (r.a) emretti: 

— Istedikleri gibi yaz. ileride sen de buna benzer bir giin ile kar§i- 
la§acaksin. 

Ardindan da Nebi (s.a) dedi ki: 

— Evet, ben Muhammed ibn Abdullahhm ve §ehadet ederim ki Al- 
lahbn Rasulu'yiim. 

Sonra da §unlan yaz(dir)di: “Bu Muhammed ibn Abdullahhn Mek- 
keliler ile yaptigi bari§ anla§masidir: Muhammed bu yil geri donecek, 
ertesi yil Mekke'ye girebilecek, umresini kaza edecek. Mekkeliler de iig 
giin siireyle o'nun igin Mekke'yi bo§altacaklar.” 

Bunun iizerine Allah, “Biz rahman olarak sadece Museylime'yi ta- 
nmz” diyen Suheyl ve arkada§lan Mikrez b. Hafs b. el-Ahnef ile Huvey- 
tib b. Abdu'l-‘Uzza hakkinda-ki hepsi Kurey§lidir-, Ve onlar Rahmdn'a 
kilfrediyorlar buyrugunu indirdi. 

...{Ey Muhammed} de ki: “O {yani, kiifrettikleri o Rahman} benim 
rabbimdir. 0'nun di§inda ilah yoktur. Ben 0'na teuekkiil ettim {ya- 
ni, giivenip dayandim} ve metabim da {yani, tevbem/donii§iim 
de} 0'nadir. 

(“Metab” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Muhakkak ki o, Allah'a bir metab ile tevbe etmi§ olur (el-Furkan, 25/71) 
ayetidir. 
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31. £dyef kendisiyle daglarin yurutuldugu veya yerin yarildigi 
veya dliilerin konu§turuldugu bir kur’an olsaydi {yani bu 
Kur’an'dan once kendisi araciligiyla bunlarin yapilacagi bir 
kur’an bulunsaydi, hig ku§kusuz bunu Muhammed'in (s.a) 
kur’an'i ile yapardik. Fakat bunlar [mucizeler] rasullerime Be- 
nim verdigim §eylerdir}. Hayir/aksine butun emr AllaKindir 
{yani, biitiin bu i§ler Allah tarafindan olan §eylerdir, Kur’an ta- 
rafindan yapilacak §eyler degildir}... 

Ebu Cehlb. Hi§am el-Mahzumi, Muhammed'e (s.a) §oyle demi§ti: 

— Bu kur’an'inla Mekke etrafindaki daglari bizden uzakla§tir. (^iin- 
kii burasi dar bir arazidir. Boylece yerimiz geni§ler, biz de tarla ve i§ ya- 
pacak yerler ediniriz. Nitekim iddiana gore daglar Davud'un emrine 
verilmi§tir. Eger iddia ettigin gibi bir nebi isen bunlari yap! 

— Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Benim buna giiciim yetmez. 

Ebu Cehl bu sefer §oyle dedi: 

— Zaran yok, o zaman riizgan emrimize ver. Biz de riizgara binip 
§am'a gidelim, kervammizla ticaretimizi yapalim, sonra da aym giin 
geri donelim. (])iinkii uzun yolculuklar bize zor geliyor. Nitekim iddia 
ettigine gore, riizgar Siileyman'in emrine verilmi§ti; Siileyman ve kav- 
mi de riizgara biniyor ve sabahleyin bir aylik mesafe aliyorlardi. Eger 
-iddia ettigin gibi- bir nebi isen, Allah nezdinde Siileyman'dan daha az 
degerli olamazsin. 
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Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Buna da giiciim yetmez. 

Ebu Cehl dedi ki: 

— Olsun, bunun dazarariyok. O zaman sen bize atalanmizdan ol- 
mii§ iki ya da ii$ ki§iyi dirilt. Bunlardan biri de Kusay b. Kilab olsun, 
-giinkii o dogru sozlii ve sozune itibar edilir birisi idi- biz de, olumden 
sonra kar§imiza gikacagmi iddia ettigin §eylerin hakk mi, yoksa batil mi 
oldugunu ona soralim. Nitekim Isa, senin iddiana gore kavmi igin bu- 
nu yapiyordu. Eger -iddia ettigin gibi- bir nebi isen, Allah nezdinde 
Isa'dan daha az degerli olamazsin. 

Nebi (s.a) yine cevab verdi: 

— Bu da benim i§im degildir. 

Ebu Cehl bu sefer §oyle dedi: 

— Eger sen bunlarin hig birini yapmayacak olursan, sakin bizim 
ilahlarimizdan kotulukle soz ettigini gormeyeyim! 

Bunun uzerine Allah, Eger kendisiyle daglarin yiirutuldugu veya ye- 
rin yarildigi veya dliilerin konu§turuldugu bir kur’an olsaydi... buyru- 
gunu inzal etti. 

...Iman edenler hala (kajirlerden) iimitlerini kesip §u gergegi an- 
lamaddar mi: §ayet Allah dileseydi biitiin insanlari hidayete ile- 
tirdi. O kiijredenler {yani, Mekkeliler} yok mu, sanatlari {yani, Al- 
lah'a kufretmeleri} sebebiyle onlara bir musibet inip duracak... 

(^iinku Nebi'nin (s.a), surekli olarak gonderdigi seriyeler Mekke 
gevresindekilere baskinlar yapiyor, kimilerini olduruyor, hayvanlarmi 
ganimet aliyorlardi. 

Buyrukta takdim vardir. 

,...veya yurtlarimn yakinma konup duracaktir {yani, ey Mu- 
hammed, Hudeybiye gunu onlarin onunde ve onlarin yakinma 
gelecektir}. Nihayet Allahin va‘di {Mekke'nin fethedilecegine 
dair va‘di -ki Allah Nebi'ye, Mekke'nin fethini nasib edecegi 
va‘dinde bulunmu§tu-} gelecek.. Ku§kusuz Allah mtadina hul- 
fetmez [va‘dinden ddnmez]. 
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32. Andolsun ki senden {yani, Muhammed'den} dnceki rasuller- 
le de alay edilmi§ti... 

O rasuller, kavimlerine diinyada azabin iizerlerine inecegini haber 
vermi§ler, onlar da iizerlerine herhangi bir azabin inmedigini ve inme- 
yecegini soyleyerek alay etmi§lerdi. Mekke kahrleri de, kendilerine 
azab haberi veren Nebi (s.a) ile alay ettiler. Bunun iizerine Allah, azab 
hususunda kendisini yalanlamalarina sabretmesi igin Nebi'ye teselli 
olmak iizere, Andolsun ki senden onceki rasullerle de alay edilmi§ti 
buyrugunu indirdi. 

...Ben de o kilfredenlere muhlet uerdim {yani, onlari cezalandir- 
makta acele etmedim}. Sonra onlari {azab ile} yakalaywerdim. 
Nasd oldu ‘ilcabim {yani, azabim}? {Onu hakk bulmadilar mi?} 

33. Kimdir -0'dur- her nefsin uzerinde {hayir ve §er tiiriinden} 
kesbettigiyle/kazandigiyla kaim olan? {yani, Allah, berr ve facir 
[iyi ve kotii] herkes iizerinde kaimdir [goriip gozetendir]. Onla- 
rin riziklan ve yiyecekleri Allah'a aittir.} HalbukiAllah'a §erikler 
yaptilar {yani, Allahbn benzerlerini yapmaya kalki§tilar. Oysa O, 
ibadete ba§kasindan daha layiktir}. {Ey Muhammed! Onlara} de 
ki: “Onlari isimlendirin {yani, §u ortaklarm isimleri nelerdir? 
Onlar nerede kalirlar? -Kasdedilenler meleklerdir, giinkii onlar 
meleklere de ibadet ediyorlardi. Putlar oldugu da soylenmi§tir. 
isimlerini soylemi§ olsalardi, yalan soyleyeceklerdi-}. Sizyeryii- 
ziinde 0'na, {beraberinde ortak oldugu hususunda} bilmedigi 
bir §eyi mi haber veriyorsunuz yoksa sozden bir zahir mi soylil- 
yorsunuz? {Yani, aksine sizin bu sozleriniz batildir}... 

(“Em” edatinm “bel” anlaminda kullamlmasi agisindan) bunun bir 
benzeri de, Yoksa ben bundan hayirli degil miyim {yani, aksine ben 
bundan hayirhyim} (ez-Zuhruf, 43/52) ayetidir. 

...Bel [hayir] {yani, lakin} o kiifredenlere {yani, Mekkelilere} 
mekrleri {yani, §irk sozleri} giizel gosterildi ve sebilden {yani, Al- 
lah'in dini islam'dan} alikoydular 4 {yani, insanlari alikoydular}. 


4 Ve suddu ‘ani's-sebil [dogru yoldan alikondular] §eklindeki ibare, ve saddu 
‘ani's-sebil [dogruyoldan alikoydular] diye okunmu§ ve harekelenmi§tir. (fe- 
viren) 
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Allah kimi idlal eder/dalalette birakir ise, artik onun igin bir ha- 
di {yani, dinine iletecek bir kilavuz/rehber} yoktur. 

34. Onlar igin diinya [yakin/gimdiki] hayatta bir azab {yani, Be- 
dir'de dlduriilmek} vardir. Ahiretazabi /se{Bedir'de oldiirulmek 
musibeti ile kar§ila§malarmdan, meleklerin yiizlerine ve arkala- 
rma vurarak canlarmi alelacele cehenneme yollamalarindan} 
dahazorludur. Onlari Allah'tan uikayeedecek {yani, azabtanko- 
ruyacak} higbir kimse yoktur. 
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35. Muttakilere va‘d olunan cennetin meseli: {yani, fazilet ve ha- 
yir bakimindan cennet, azabin §iddeti bakimindan ate§e ben- 
zer}... 

Arkasindan Allah cennetin niteliklerini belirterek §oyle buyurmak- 
tadir: 


...Altindan nehirler akar, yiyecekleri daim {yani, onun yemekle- 
ri/yiyecekleri kesilmez} ve gdlgesi de {aym §ekilde daimdir/de- 
vamlidir}. l$te bu {yani, cennet}, ittika edenlerin ukbasidir {yani, 
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ittika edenlerin yaptiklan iyiliklerin akibeti cennettir}. Kafirle- 
rin {yani, Allah'in tevhidini inkar edenlerin} ukbasi {yani, akibe- 
ti} ise ate§tir. 

36. Kendilerine kitab {yani, Tevrat} verdigimiz kimseler {yani, 
‘Abdullah b. Selam ve arkada§lari gibi Tevrat ehlinden olup da 
imanedenler}, sana {Kur’an'dan} indirilen ile/erahlamrlar. Ah- 
zabdan {ibn Umeyye, ibnu'1-Mugire, al-i Ebi Talha b. ‘Abdu'l- 
‘Uzza b. Kusay gibi} onun bazisim {yani, Rahman'i, oliimden 
sonra dirili§i ve Muhammed'i (s.a)} inkar eden de vardir. De ki: 
“Ben sadece Allah'a ibadet etmek {yani, Allah'i tevhid etmek} ve 
0'na {higbir §eyi} ortak ko§mamakla emrolundum. Ben 0'na 
{yani, 0'nu tammaya -ki bu da tevhidtir-} davet ederim, me- 
abim da {yani, dbnii§iim de} 0'nadir.” 

37. l§te boylece onu Arabi bir hiikum olarak indirdik. Andolsun ki 
sana gelen ilmin {yani, beyanin} ardindan onlarin hevalarina 
{yani, atalarinm milletine/dinini kabule davetlerine} ittiba eder- 
sen, senin igin Allah'tan bir veli {yani, sana fayda verebilecek bir 
yakin} ve bir vaq {yani, seni azaba kar§i koruyacak} olmaz. 

38. Andolsun ki senden once de rasuller {yani, nebiler} gonder- 
dik, onlar igin de egler {yani, kadinlar} ve ziirriyet {yani, gocuk- 
lar} yaptik/kddik. Allahin izni {yani, emri} olmaksizin {kavmi- 
ne} bir ayet/mucize getirmek, bir rasul igin olacak §ey degildir... 

Mekke kafirlerinin Nebi'den (s.a) bir ayet/mucize istemeleri iizeri- 
ne AllahTeala, Allahin izniolmaksizin birayet/mucizegetirmek, bir ra- 
sul igin olacak §ey degildir buyurmu§tur. 

...Her ecelin bir kitabi vardir {yani, yazilmi§ olan higbir §ey, ece- 
li/siiresi gelmedikge semadan inmez}. 

39. Allah diledigini imha eder {yani, Allah Kur’an'dan diledigini 
nesh eder} ve tesbiteder{ yani, nasihin hiikmiinden, diledigi kis- 
mi birakir, onu nesh etmez}. Ummui-kitab {yani, kitabin asli} 
0'nun indindedir/yamndadir {yani, kitabin nasih olam da, 
mensuh olam da ummu'1-kitab'tadir: Levh-i Mahfuz'dadir}. 

40. Onlara va‘d ettigimizin {yani, diinyadaki azabin: Bedir'de 
bldiiriilmenin ve oliimden sonra gorecekleri diger azabin} bazi- 




336 


mukAtIl bIn sOleymAn 


smi sana gdstersek {yani, ey Muhammed, sen hayatta iken bun- 
lari gorsen} de yahut seni vefat ettirsek {yani, diinyada onlara: 
Mekke kahrlerine azab etmeden once ey Muhammed seni ol- 
diirsek} de sana du§en sadece {Allah'tan geleni kullarma} teblig 
etmektir, hesab gdrmek ise Bize aittir {yani, yaptiklarinm kar§ili- 
gmi ahirette eksiksiz olarak vermek Bize aittir}. 

Bunun bir benzeri de, Onlarin hesabi, Rabbimden ba§kasina aitde- 
gildir {yani, yaptiklarinm kar§iligmi vermek, Rabbine aittir} (e§-§u‘ara, 
26/113) ayetidir. 


5 ^: i \ 
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41. {Mekke kafirleri} gormediler mi kiBizarza {yani, Mekke top- 
raklarina} geliyoruz da onu etrafindan {yani, havalisinden} ek- 
siltiyoruz {yani, Nebi (s.a) ve mii’minler devamli olarak Mek- 
ke'nin etrabndaki topraklarda galibiyet sagliyorlar. Peki nigin 
kiifiir ehlinin eksilmekte oldugunu, Miisliimanlarin ise gogal- 
makta oldugunu gorerek ibret almiyorlar}. Allah hukmeder. 
0'nun hukmiinu takib edecek yoktur {yani, Allah kada eder, 
kimse 0'nun Mekke'nin etrafim eksiltme ve Muhammed'i (s.a) 
muzaffer kilma hususundaki kazasim geri geviremez}. 0'nun, 
hesabi seridir {yani, sanki vakit gelmi§ de onlari hesaba gekmi§ 
gibidir}. 

42. Andolsun ki onlardan oncekiler {yani, Mekke kafirlerinden 
onceki ge$mi§ iimmetler: Salih'in (a.s) kavmi Salih'i (a.s) oldiir- 
mek istediklerinde} de mekr ettiler. {l§te Mekke kafirlerinin de 
durumu budur. Onlar da Muhammed'i (s.a) oldiirmek igin Da- 
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ru'n-Nedve'de karar aldilar}. Fakat biitun mekr Allah'a aittir 
{yani, onlarin yaptiklan biitiin mekrler, Allah'in izni iledir}. {Al- 
lah} her nefsin kesbettigini/kazandigmi {yani, iyi ya da kotii her 
ki§inin, hayir olsun §er olsun her yaptigim} bilir. Kafirler de {ya- 
ni, Mekke katirleri de} {ahirete} darin ukbasinm {yani, cenne- 
tin} Artme{yani, kendilerine mi, mii’minlere mi} aitoldugunu bi- 
leceklerdir. 

43. O kufredenler {yani, Yahudiler}, “Sen gonderilmi§ degilsin” 
{yani, “Ey Muhammed! Allah seni bir rasul olarak gonderme- 
mi§tir”} dediler. {Yahudilere} de ki: “Benimle sizin aramzda {be- 
nim nebi-rasul olduguma} §ahid olarakAllah kdfidir {giinkii Al- 
lah'tan daha efdal bir §ahid olamaz} ueyanmda kitab ilmi bulu- 
nan kimse (kafidir) {yani, Tevrat'i bilen Abdullah b. Selam da 
benim Tevrat'ta yazildigi gibi bir nebi-rasul olduguma §ahidlik 
eder}. 



14. IBRAHIM SIJRESl 


Medine'de inen, Bak bak §unlara, Allah'in nimetini kiijre degi§tiler 
ve kauimlerini bevar [helak] yurduna kondurdular: cehenneme. Ona 
yaslamrlar, o ne kotu karargahtir! (ibrahim, 14/28-29) ayetleri di§inda 
hepsi Mekki olan ibrahim suresi, Kufiyyuna gore 52 ayettir. 
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Rahman, Rahim Allah ’in Adiyla 

1. Elif-Lam-Ra. {Ey Muhammed!} Bir kitab ki onu sana indirdik; 
Rabb’lerinin izni {yani, emri} ile insanlari zulumattan {yani, 
§irkten} nura {yani, imana}; {miilkiinde} aziz, {mahlukati yanin- 
da emrinde} hamid olamn siratina {yani, dinine} gikarasin diye. 

Sonra §am yiice Rabbimiz, Kendi nefsine delalet etmek iizere §oyle 
buyuruyor: 

2. Ki, goklerde veyerde ne varsa hepsi 0’nundur. Veyl olsun kafir- 
lere {yani, Mekke kafirlerinden Allah'in tevhidini inkar edenle- 
re} §iddetli azabtan dolayi. 
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Sonra Allah Teala, bu kafirlerin durumunu haber vermek iizere bu- 
yuruyor ki: 

3. Onlar ki, {fani olan} dilnya hayati, {baki olan} ahirete tercih 
ederler, Allah'in sebilindenJyolundan {yani, islam dininden} ah- 
koyarlar ve onun {yani, Allahbn yolunun} egrilmesini arzu eder- 
/er{yani, islam milletinin/dininin haktan sapip egrilmesini ira- 
de ederler}. l§te bunlar, uzak bir dalal igindedirler {yani, 
uzun/stirup giden bir hiisran igindedirler}. 

Zira Mekke kafirlerinin ileri gelenleri, insanlan Muhammed'e (s.a) 
ve o'nun dinine uymaktan alikoymaya gali§irlardi. 

4. Biz higbir rasulil, kauminin lisamndan ba§kasiyla gdnderme- 
dik {yani, kavmine teblig etmesi ve Rasulullah'in (s.a) soziinii 
anlamalan igin -her rasul gibi- o'nu da kavminin lisamyla gon- 
derdik},... 

I§te Allah'in §u buyrugu bunun gerekgesini ifade ediyor: 

...ki onlara beyan etsin... 

Ardindan da buyuruyor ki: 

...Sonra Allah diledigi kimseyi {hidayetin kendisi olan dininden 
uzakla§tirarak} idlal eder ue diledigi kimseyi de hidayete {dinine} 
iletir... 

Sonra Allah, me§ietin Kendisine ait oldugunu zikrederek buyuruyor ki: 

...ve O {miilkiinde} azizdir, {diledigi kimseler hakkinda dalalet 
ve hidayet hiikmiinii vermekte} hakimdir. 

5. Andolsun ki biz Musa’yi ayetlerimiz {yani, el ve ‘asa mucizele- 
ri} ile gonderdik. Kaumini {yani, israilogullan'm} zulumattan 
{yani, §irkten} nura {yani, imana} gikar {yani, davet et} ve onla- 
ra “Allah'in gunlerini hatirlat” diye {yani, ge$mi§ iimmetlerin 
azabina benzer bir azab ile korkutarak ogiit ver ki, azabtan sa- 
kinsinlar, iman etsinler}. Ku§kusuz §unda {yani, gegmi§ iimmet- 
lerin helak edilmesinde} ayetler {yani, ibretler} uardir; her sab- 
bdr-gekur {yani, bela ve §iddet esnasinda Allah'in emri tizere 
her gok sabirli mii’min, nimetleri dolayisiyla Allah'a her gok §ii- 
kiirlii mti’min} igin. 
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6. Bir vakit Musa, kaumine {yani, israilogullari'na} demi§ti ki: 
“Allah’in uzerinizdeki nimetini hatirlayin. Hani sizi al-iFir‘avn’- 
dan {yani, Misir ehlinden} necata gikarmi§ti {yani, kurtarmi§ti}; 
siziazabin kdtilsilne {yani, §iddetlisine} sum ediyorlardi [maruz 
birakiyorlardi] {yani, size azabin kdtiisiiyle azab ediyorlardi}: 
Ogullarimzi {annelerinin kucagindaki ogullarimzi} bogazliyor 
ve kadinlarimzi hayatta birakiyorlardi {yani, ogullari oldiiriir- 
ken, kizlan birakiyorlardi -Fir‘avn onlardan onsekiz gocuk ol- 
diirmii§tii-} ve §unda {yani, size haber vermi§ oldugu ogullan- 
mzin dldiiriiliip, kizlarimzin birakilmasinda} Rabbinizden 
azim/agir bir bela {yani, mqme [ceza/intikam]} vardi. 


§u buyruklarda da “bela” lafzi kullamlmi§tir: Muhakkak bu, miibin 
bir bela {yani, apagik [beyyine] bir nimet} idi (Saffat, 37/106); Biz onla- 
ra, iginde miibin bir bela {yani, apagik [beyyine] bir nimet} bulunan 
ayetler de vermi§tik. (ed-Duhan, 44/33) 


7. Veyine bir vakit Rabbiniz §oyle ezan vermi§ti [ilan etmi§ti/bil- 
dirmi§ti]:... 
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Bunun bir benzeri de, O vakit Rabbin §unu ezan verdi {yani, dedi}: 
Kiyamet GiinWne kadar... (el-A‘raf, 7/167) ayetidir. 

...“Andolsun ki, §iikrederseniz” {yani, Allah'i tevhid ederseniz},... 

Allah Teala'nin, Allah §dkirlere/§ukiirlulere {yani, muvahhidlere/Al- 
lah'i tevhid edenlere} kar§ilik verecektir {yani, ahirette miikafaat vere- 
cektir} (Al-i imran, 3/144) buyrugu da buna benzemektedir. 

,..“ziyade ederim {yani, sizin igin diinyada hayirlan arttiririm} ve 
eger kiifrederseniz {yani, Allah'in tevhidini inkar ederseniz}, 
ku§kusuz azabim §ediddir” {yani, Allah'i inkar edenler igin ahi- 
rete azabim gok §iddetlidir}. 

8. Musa demi§ti ki: “Siz ve yeryiiziindekilerin tiimii kiifretseniz 
de ku§kusuz Allah {yarattiklarinm ibadetinden} ganidir [onlarin 
ibadetine ihtiyaci yoktur], {saltanatinda yarattiklari tarafindan} 
hamiddir” [hamdedilendir]. 

Allah Mekke kafirlerini, gegmi§ iimmetlerin azabina benzer bir 
azab ile korkutarak Muhammed'i (s.a) yalanlamamalari igin dikkatleri- 
ni gekmek iizere buyuruyor ki: 

9. Sizden oncekilerden {yani, gegmi§ iimmetlerden} Nuh, ‘Ad ve 
Semud kavimlerinin ve onlarin ardindakilerin {yani, ‘Ad, Se- 
mud, ibrahim kavmi, Lut kavmi ve diger azaba ugratilmi§ iim- 
metlerin} -ki onlari {yani, onlarin sayilarim} Allah 'tan ba§kasi 
bilmez- nebesi {yani, hadisi [onlara dair anlatilanlar]} size gel- 
medi mi?! Rasulleri onlara beyyinelerle gelmi§ti {yani, o rasuller 
kavimlerine azabin inecegini haber vermi§lerdi}... 

Bunun bir benzeri de, Ve rasulleri onlara beyyinelerle {yani, diinya- 
da iizerlerine azabin inecegine dair haberlerle} gelmi§lerdi (er-Rum, 
30/9) ayetidir. 

...de ellerini agizlarina goturup {yani, kafirler ellerini agizlarina 
gotiiriip rasullere dediler ki: “Susun, siz yalancisimz. Diinyada 
bize azabin inmesi de soz konusu degildir”} {ve yine rasullere} 
dediler ki: “Muhakkak ki biz kendisiyle gonderildiginize {yani, 
tevhide} kiijrettik ve hakikaten biz, bizi kendisine gagirdigimz 
hakkinda murib bir §ekk/ku§ku igindeyiz.” 
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“Rayb” ile, onlarin ku§ku ettiklerini tanimadiklari ifade edilmekte- 
dir. 
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10. Rasulleri {onlara} demi§ti ki: “Semauat u arzin [gdkler veye- 
rin]fatiri {yani, haliki/yaraticisi} hakkinda §ekk edilir mi [ku§ku 
duyulur mu[?! Sizi, gunahlarimzdan {(yani, giinahlarinm)} 
magfiret etmek igin sizi {0'nu ma‘rifete [tammaya/bilmeye]} ga- 
grnyor”... 

Buradaki min-zunubikum [gunahlarmizdan] ibaresindeki min 
edati, siladir/zaiddir; (dolayisiyla “giinahlarimzi” anlamina gelir.) Tip- 
ki, Dinden [mine'd-din] sizin igin §eriatyapti (e§-§ura, 42/13) ayetinde 
oldugu gibi. 

... “ve sizi musemma bir ecele [belirli bir siireye] {yani, ecellerini- 
zin sona erecegi vakte} kadar {kitlikla azaba ugratmadan afiyet 
iginde} tehir ediyor.” {Bunun iizerine rasullere kar§ilik vererek} 
dediler ki: “Siz de, ba§ka degil bizim gibi bir be§ersiniz {yani, hig- 
bir hususta bize iistiinliigiiniiz yok}. Biziatalarimizin ibadet et- 
tiklerinden {yani, atalarimizin dininden} alikoymak {yani, me- 
netmek/engellemek} istiyorsunuz. O halde bize miibin bir sul- 
tan {yani, apagik bir hiiccet/delil} getirin” {yani, rasullere, “Siz 
bize Allah'tan geldiyseniz, sizin 0'nun rasulleri oldugunuza da- 
ir iginde bir hiiccet/delil bulunan bir kitab getirin. Eger boyle 
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bir §ey getirirseniz, bu, sizin 0'nun tarafindan gonderilmi§ ra- 
sul oldugunuza bir delil olacaktir}... 


11. Rasulleri onlara dedi ki: “Biz de, ba§ka degil sizin gibi bir be- 
§eriz. Fakat Allah kullarindan diledigine minnet eder {yani, ni- 
metini ihsan ederek niibiiwet ve risalet verir}. Allah'in izni {ya- 
ni, emri} ile olmadikga size birsultan {yani, Allah'tan risaletimi- 
ze dair yazili bir belge} getirmek, bizim igin olacak §ey degildir. 
Mu’minler Allah'a teuekkiil etmelidir” {yani, dayanmalidir 
-giinkii kavimleri rasullerine, “Sizi topraklarimizdan gikaraca- 
giz” demi§lerdi-}. 
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12. ...“Hem bizi yollarimiza { yani, dinimize} hidayet eylemi§ken, 
ne diye Allah'a teuekkul etmeyelim {yani, dayanmayalim}?! Bize 
yaptigimz eziyetlere sabredecegiz. Artik miiteuekkiller Allah'a te- 
uekkiil etmelidir” {yani, dayananlar Allah'a dayanmalidir}. 
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Rasullere, §u sozlerle eziyet etmi§lerdi: 

13. Kufredenler rasullerine dediler ki: “Andolsun ki ya sizi top- 
raklarimizdan gikaririz yahut milletimize {yani, kendilerinin 
kiitiir dinlerine} donersiniz” {l§te rasullerin sabrettikleri eziyet 
bu idi}. Bunun iXzerine Rabb’leri onlara {yani, rasullere} $byle 
vahyetti: “{Diinyada} ozalimleri{ yani, mii§rikleri} helakedece- 
giz”{ve size yardim edecegiz}... 

14.... “ve onlarin {yani, helak edilmelerinin} ardindan sizioyere 
iskan edecegiz/yerle§tirecegiz. §u, {diinyada} makamimdan {ya- 
ni, ahirette Rabbinin makamindan/huzurunda durmaktan} 
korkanlar ve {ahirette} tehdidimden korkanlar igindir.” 

15. Fetih istediler {yani, aralarinda Ebu Cehl'in de bulundugu 
Mekke mii§rikleri Rabb’lerine du‘a ederek yardim istediler} ve 
her ‘anid {yani, imandan yiiz geviren inatgi} cebbar [zorba] haib 
oldu {yani, Allahhn tevhidinden biiyiiklenen her miitekebbir, 
azabin inmesi esnasinda hiisrana ugradi}... 

Rasuller diinyada kavimlerini azab ile korkutup uyarmi§lar, kavim- 
leri ise onlari yalanlayarak kar§ilik vermi§ler, ardindan da, “Allahim! 
Eger bize gonderdigin rasuller dogru iseler bize azab et!” demi§lerdi. i§- 
te, O halde {azabtan} bizi tehdit ettigini bize getir, eger {iizerimize aza- 
bin inecegi hususunda} sadiklardan isen (el-A‘raf, 7/70; Hud, 11/32; el- 
Ahkaf, 46/22) ayetleri buna i§aret ettigi gibi, Vefetih istediler buyrugu 
da bunu ifade etmektedir. Allah da Nebi'ye (s.a), Her ‘anid cebbar haib 
oldu diye haber vermektedir. 

Ayet, Ebu Cehl hakkinda inmi§tir. 

‘Anid, imandan yiiz $eviren kimsedir. Bundan dolayi da onun diin- 
yadaki durumu cebbar' dir. 

16. Onun arkasindan {yani, onlarin arkasindan: oliimiiniin ar- 
kasindan} da cehennem vardir. Sadid bir sudan sulanacak {yani, 
§akiler/bedbahtlar, kafirlerin yaralarindan gikan kan ile irin ka- 
ri§imi su ile sulanacaklar}... 

17. ...Onu yutmaya $ali§acak, asla onu bogazindan gegiremeye- 
cek... 
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Bunun bir benzeri de, Elini gikarsa, kesinlikle, asla onu goremeye- 
cek (en-Nur, 24/40) ayetidir. 

...Oliim {ate§te} ona heryandan gelecek, fakat o bir turlii olme- 
yecek. Onun arkasindan {yani, bundan 21.000 sene sonra} da 
galiz bir azab {yani, ondan dinmeyecek agir ve §iddetli bir 
azab}. 

21.000 sene sonra agilacak olan bu kapimn adi el-Heyhat'tir. Bu ka- 
pidan gelecek olan ate§, cehennem ate§ini ve cehennemde bulunanla- 
ri, diinya ate§inin atilmi§ pamugu yakip bitirmesi gibi yakacaktir. O ce- 
hennemde iken oliim ona her taraftan gelecek fakat o bir tiirlii dlmeye- 
cektir. Kesintisiz azab da etrafim ku§atacaktir. 

18. Rabbierine kiifredenlerin {yani, Rabb'lerinin tevhidini inkar 
edenlerin} meseli, amelleri {yani, imandan kaynaklanmayan ha- 
bis ammeleri}, firtinali bir giinde riizgarin giddetle sauurdugu bir 
kiile benzer {yani, nasil boyle bir giinde, §iddetli riizgarin savur- 
dugu kiilden eser kalmazsa, kafirlerin amellerinden de eser kal- 
maz}. Kesbettiklerinden/kazandiklarindan higbir geye kadir ola- 
mazlar [higbir gey ellerine gegmez[ {yani, dunyada i§lediklerinin 
sevabim/miikafaatim alamazlar, amellerinin onlara bir faydasi 
olmaz -giinkii bu ameller iman ile yapilmi§ degildir-}. §u {kufiir}, 
odur ba‘id/uzak {yani, tavil [uzun/siiregiden]} dalal. 

X V \ \j }jr j)) \ 

19. Gormez misin kiAllah sem&u&t u arzi hakk ile halketti {yani, 
o ikisini, bir maksat olmaksizin batil olarak [bo§ yere] yaratma- 
di. Aksine o ikisini, gergekle§ecek olan bir i§ igin yaratti}... 
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Sonra AllahTeala bu iimmetten kafir olanlara hitab ederek buyuru- 
yor ki: 

...Eger dilerse sizi {0'na isyan ettiginiz takdirde helak ile} giderir 
ve yerinize yeni bir halk getirir {yani, sizin gayriniz olan ve Al- 
lah'a sizden daha gok itaat eden bir halk getirir}. 

20. §u, Allah'a aziz [gug] degildir {yani, bu Allah'a kolaydir}. 

Bunun, yani, Eger (Allah) dilerse sizi giderir ve yerinize yeni bir halk 
getirir ayet-i kerrmesinin bir benzeri de, Fatir suresinde bulunmak- 
tadir. 1 

21. HepsiAllah igin ortaya gikarlar {yani, hepsi kabirlerinden gi- 
karak Allah'in huzuruna vanrlar: onlardan, oliimden sonra di- 
riltmemi§ hig biri kalmaz}. Zayiflar {yani, Ademogullan'nm ka- 
firlerinden olup ba§kalarina [giigliilere, onder kabul edilen §e- 
reAilere, zenginlere] uyanlar} istikbar edenlere {yani, Allah'a 
imandan: tevhidden tekebbiir edenlere: biiyiiklere, §ereflilere 
ve onder kabul edilen zenginlere} derler ki: “Biz {diinyada} size 
{yani, sizin dininize} tabi idik. §imdi siz {ey biiyiikler toplulugu, 
vaktiyle size tabi oldugumuz igin} Allah'in azabindan azicik bir 
§eyi dahi olsa bizden uzaklagtirip giderebilecek misiniz?” Onlar 
da {yani, biiyiikler/istikbar edenler de} derler {yani, zayiflara 
derler} ki: “§ayet Allah bizi {dinine} hidayet etseydi, biz de sizi hi- 
dayete erdirirdik. §imdi sizlansak da, sabretsek de bizim igin bir- 
dir”... 

Cehennemlikler birbirlerine, “Gelin azabtan dolayi sabirsizlanarak 
sizlanalim. Belki Rabbimiz bize merhamet buyurur” diyecekler ve 500 
yil sizlamp duracaklar. Fakat bunun kendilerine higbir faydasi olmaya- 
cak. Sonra, “Gelin sabredelim. Belki Allah bize merhamet buyurur” di- 
yecekler ve 500 yil sabredecekler. Sabrin da onlara higbir faydasi olma- 
yacak. l§te o vakit, §imdi sizlansak da, sabretsek de bizim igin birdir di- 
yecekler. 

...“Bizim igin mahisten (eser) yoktur” {yani, oradan kurtulmami- 
za imkan yoktur}. 


Fatir, 35/15-17 ayetlerine i§aret etmektedir. 
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22. £mr Arac/a edilince {yani, azab kada edilince [tahakkuk ettigi 
vakit]} §eytan da {yani, Iblis de -beraberindekilerle birlikte ce- 
henneme girdikten sonra ate§ igerisinde kalkip bir konu§ma ya- 
parak-} der ki: “{Ey cehennemlikler!} Dogrusu Allah'in size {ra- 
sulleri araciligi ile} va‘di, hakk va‘d idi {yani, bu giiniin gergek- 
le§ecegine dair va‘di dogruydu}. Ben de size {gergekle§meyecek} 
bir va‘dte bulunmu§tum, size {olan va‘dime} hulfettim. Zaten 
benim sizin uzerinizde bir sultamm {yani §irk hususunda bir 
miilkiim [iktidarim/egemenligim]} yoktu. {Bu sebeble sizibana: 
dinime ittiba etmeye zorlayamazdim.} Ben, ba§ka degil sizi da- 
vet ettim {yani, bu i§i size giizel gosterdim}, siz de {Rabbinize 
itaati birakip} bana {itaat ile} icabet ettiniz. O halde {bana uydu- 
gunuz igin} beni kinamayin, aksine {Rabbinizin emrini terketti- 
giniz igin} kendinizi kinayin. Artik ne ben sizi kurtarabilirim, ne 
de siz beni kurtarabilirsiniz {yani, ne siz benim imdadima ko§a- 
bilirsiniz, ne de ben sizin imdadmiza ko§abilirim}. Dogrusu ben 
bundan once {yani, dunyada iken} beni {itaat hususunda Al- 
lah'in beraberinde} §irk ko§mamza ku,fretmi§tim/ortak tutma- 
mzi tammami§tim” {bugun de uzak oldugumu bildiriyorum}. 
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Gergek §u ki zalimler {yani, mii§rikler}, evet onlar igin elim {ya- 
ni, can yakici} bir azab vardir. 

23. Iman eden {yani, Allah'in tevhidini tasdik eden} ve salih amel- 
ler igleyenler {yani, farzlari eda edenler} ise, Rabblerinin izni {yani, 
“Cennete girin” emri} ile altlarindan nehirler akan {yani, bostan- 
larinm/bahgelerinin altindan pinarlarin aktigi} cennetlere konula- 
caktir. Orada halidlerdir {yani, olmeyeceklerdir}. Onlarin orada 
tahiyyeleri {yani, meleklerin cennette onlara selamlari} selamdir. 

24. Allah 'in tayyib bir kelimeyi {yani, giizel bir kelimeyi: ihlas keli- 
mesini -ki o da tevhid'dir-} nasd mesel darbettigini gdrmez mi- 
sin?Koku {yerde} sabit, dallari {yani, iist tarafi} semada tayyib {ya- 
ni, giizel/ho§} bir agaggibi {yani, agaglar arasinda diri ve ho§ bir 
agag olan hurma agacindan daha tatlisi ve ho§u olmadigi gibi, 
sozler arasinda da “La ilahe illallah vahdehu la §erike leh” sozii ile 
ifade edilen ihlastan: tevhidden daha giizeli ve ho§u yoktur}. 

Bu meselle anlatilmak istenen §udur: ihlas mii’minin kalbinde, 
hurma agacinm yerde bitmesi gibi biter. Mii’minin soyledigi bu ihlas 
sozii, ba§i semaya dogru yiikselen hurma agaci gibi semaya yiikselir. 
Nasil ki hurma agaci uzunlugu, ho§lugu, tadi ve lezzeti itibariyle diger 
agaglardan iistiin ise, ihlas sozii de diger sozlerden iistiindiir. 
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25. Rabbinin izni {yani, emri} ile her vakityemi§ini verir... 
Hurma agaci alti ayda bir mahsul verir. Mii’min de aym §ekilde tev- 
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hid sdziinii gece-giindiiz, sabah-ak§am soyler ve hayir amellerde bulu- 
nur. Bu da hurma agacina benzer. i§te bu mii’minin meselidir. 

...Allah insanlar igin meseller darbeder {yani, Allah insanlar igin 
e§yayi vasfeder} ki tezekkilr etsinler {Allahhn meselleri uzerinde 
tefekkiir edip, 0'nu tevhid etsinler}. 

Sonra kafirler igin diger bir mesel darbederek buyuruyor ki: 

26. Habis bir kelimenin {yani, §irk davasinm} meseli de, topragin 
ustunden cusselenmig/ictisas olunmu§ {yani, sdkiiliip kopanl- 
mi§, kokii bulunmayan} karari olmayan bir agag {aci bir aga$: 
Ebu Cehl karpuzu} gibidir. 

I§te kafirin sozii de boyledir, onun da kokii yoktur. Ebu Cehl karpu- 
zu en kotii yemi§ oldugu gibi, kiifiir sozii de en kotii davettir. Ebu Cehl 
karpuzunda meyve, bereket ve fayda bulunmadigi gibi, kafirde de ha- 
yir namina bir §ey yoktur. Kafirin amelinin yerde kokii olmadigi gibi, 
yiikselecegi semada bir uzantisi da yoktur. Kafir de, kafirin amelleri de, 
tipki riizgarin savurdugu Ebu Cehl karpuzu gibidir. i§te Allah'in, ...Rilz- 
garin giddetle {saga-sola, bazan bu tarafa, bazan oteki tarafa} sauurdu- 
gu bir kille benzer (ibrahim, 14/18) buyrugu buna i§aret etmektedir. 

Arkasindan tevhide iman eden mii’minlerin hayattaki ve oliimden 
sonraki hallerini zikrederek §oyle buyuruyor: 

27. Allah iman edenleri dilnya [yakin/§imdiki] hayatta ve ahire- 
te {yani, kabirde -miinker ve nekire tevhid ile (cevab vermek su- 
retiyle)-} sabitsoz {yani, tevhid} ile tesbit eder/sabit kilar... 

Biri “Miinker”, digeri “Nekir” adinda iki melek gelip mii’mini kabir- 
de oturturlar ve sorarlar: 

— Rabbin kim? Dinin ne? Rasuliin kim? 

O da cevab verir: 

— Rabbim aziz ve celil olan Allah. Dinim islam. Rasuliim Muham- 
med (s.a). 

iki melek ona §oyle kar§ilik verirler: 

— Korundun ve hidayete iletildin. 

Sonra da §oyle derler: 
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— Allahim! Kulun Seni razi etti, Sen de onu razi et. 

I§te Allahhn, ve ahirette {Allah iman edenlerin soziine sebat verir} 
buyrugu buna i§aret etmektedir. 

Sonra miinker ve nekir'in yanina gelmesi esnasinda katirin kabir- 
deki halini zikrediyor. Bunlar, saglari topuklarina kadar ula§an, azi di§- 
leriyle yeri kazan, elleri yere kadar uzanan, gozleri -gozii alan- §im§ek, 
sesleri -a§iri giiriiltiilii- gok giiriiltiisii gibi gelirler. 2 Beraberlerinde de- 
mir bir balyoz olur. Oyle ki, Mina'daki hacilar bir araya gelecek olsalar 
onu yerinden oynatamazlar. Bu iki melek kafire sorarlar: 

Rabbin kim? Dinin ne? Nebin kim? 

O da cevab verir: 

— Bilmem. 

Melekler ona derler ki: 

— Bir §ey bilmeyesice, anlamayasica. 

Sonra da §oyle derler: 

— Allahim! Senin bu kulun Seni kizdirdi, Sen de ona gazab et! 

Ardindan da yanlarmdaki balyozla ona oyle bir darbe indirirler ki, 
bedenindeki biitiin azalari kirilip dokiiliir. Kabri alev alir. Oyle bir fer- 
yat basar ki, -insanlarla cinler miistesna- her §ey o feryadi duyar ve 
ona lanet eder. l§te Allahbn, i§te onlara hem Allah laneteder, hem de la- 
netgiler lanet eder (el-Bakara, 2/159) buyrugu buna i§aret ediyor. Oyle 
ki, kasabin bigagi bogazina dayanmi§ koyun dahi bu haline aldirma- 
dan, “Allah buna lanet etsin. Onun sebebiyle Allah bize rizik vermezdi” 
der. Bu da, Allahhn tevhide hidayet etmedigi kimseler igindir. i§te Al- 
lah'in §u buyrugu buna i§aret ediyor: 

...Allah zalimleri idlal eder {yani, mii§riklere kabirde, “Rabbin 
kim? Dinin ne? Nebin kim?” sualleri soruldugunda dogru cevab 
veremezler} ueAllah {her ikisi hakkinda da} dilediginiyapar {ya- 
ni, 0'nun diledigi, mii’mine sebat vermek, kafiri delalette birak- 
maktir}. 


2 


Metnin terciimesi aynen boyledir. (<Jeviren) 
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28. Bak bak§unlara: Allah'in nimetini kiifre degi§tiler ve kavim- 
lerini ddru’l-bevar’a {yani, helak yurduna} kondurdular:... 

Bu ve bundan sonraki ayet Medeni'dir. Surenin geri kalan boliimu 
ise Mekki'dir. 

Allah'in nimetini kiifre degi§enler, Benu Umeyye ile Benu Mugire el- 
Mahzumi'dir. Allah'in nimeti ise, agken Allah'in onlan doyurmasi, esir 
alinmak ve oldiiriilmek korkusundan kurtanp emniyet vermesidir. Sonra 
Allah iglerinde, onlan bu biiyiik nimetin Rabbini tammaya davet eden bir 
Rasul gonderdi. Onlar bu nimeti inkar ettiler ve §iikiir yerine nankorliik- 
le kar§ilik verdiler. Bundan dolayi Allah, daru'l-bevara [helak yurduna] 
kondurdular buyuruyor. Daru'l-bevar, Uman lehgesindedir. l§te bunlar 
Bedirde kavimlerinin helak olmasina sebeb oldular. Kiyamet Giinii de 
cehenneme gideceklerdir. l§te Allah'in §u buyrugu buna i§aret ediyor: 

29. ...cehenneme. Ona yaslanacaklar. Ne kdtil karar yeridir {ya- 
ni, miistekarr [konakyeridir]}. 

Sonra Kurey§ kafirlerini zikrederek §oyle buyuruyor: 
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30. Allah igin endad {yani, ortaklar} yaptdar {yani, vasfettiler/ 
nitelediler [Allah'i ortaklan bulunmakla nitelendirdiler]}; 0'nun 
yolundan {yani, Islam dininden} idlal etmek {yani, ayirmak, 
ba§kalarinm ayaklarmi kaydirmak} igin. De ki: “{Yurdunuzda 
azicik daha} /aydalanadurun, ku§kusuz varacagimz yer ategtir.” 
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31. Iman eden kullanma de ki: “Salati ikame etsinler {(namazi 
vakitlerinde eksiksiz kilsinlar)} ve kendilerini riziklandirdigimiz 
§eylerden gizli-agik infak etsinler; dyle bir giin gelmeden once, ki 
onda ne ali§-veri§ {yani, fidye} var, ne halil/dost” {yani, dostluk}. 

(^iinkii diinyada ki§inin ba§ina ho§una gitmeyecek bir hal gelecek 
olursa ondan fidye kabul edilebiliryahut dostu ona §efaatgi olabilir. 

Halil, “muhib” [ki§iyi seven kimse] demektir. Ahirette bunlarin hig 
biri olmayacak, sadece amelleri ile ba§ ba§a kalacaktir. 

32. O Allah ki semavat u arzi halketti ve semadan bir su {yani, 
yagmur} indirdi de onunla {yani, yagmur ile} size rizik igin tiir- 
lii mahsuller gikardi ve emri ile denizde akip gitsin diye gemile- 
ri size musahhar kddi ve nehirleri size musahhar kddi... 


33. ...ve {Kiyamet Giinii'ne kadar} mutad hareket ve ozellikleriy- 
le giinegi ve ayi size musahhar kddi, geceyi ve giindiizii size mu- 
sahhar kddi {ki bunlarda Ademogullari i$in faydalar vardir}. 


bj 







34. Ve 0'ndan istediginiz {ve istemediginiz, taleb etmediginiz, 
fakat rahmeti geregi size ihsan ettigi} hergeyden size verdi {ki in- 
sanlar igin musahhar kilinan -zikri gegen- §eylerde ayetler var- 
dir. Biitiin bunlar ihsan olunan nimetler arasindadir}. EgerAl- 
lahin nimetini saymak isteseniz, onu sayamazsimz. Gergekten 
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insan {giinahi sebebiyle kendine} zalumdur [$okzalimdir], kef- 
jardir {yani, zikre gegen nimetler hakkmda kafir [gok nankor- 
dtir] -ki 0'na ibadet etmiyor-}. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Ben Ebu Salih'i, min-kulli ma seeltumuhu [0'ndan istediginiz her §ey- 
den] buyrugu hakkmda §oyle dedigini i§ittim: “A‘takum ma lem tes’elu- 
hu [0'ndan istemediginiz §eyleri verdi]. Ancak buyrugu, min [den] eda- 
tr olmadan, kiilli ma seeltumuhu [istediginiz her §eyi verdi] diye oku- 
yanlar da bu okuyu§u, “Du‘anrza icabet ederek 0'ndan istediklerinizi 
size verdi” diye agrklarlar. Dogrusunu en iyi bilen Allah'trr.” 

35. Bir vakitIbrahim demi§ti ki: “Rabbim!Bu beldeyi {yani, Mek- 
ke'yi} emniyetli kd {bu sebeble Mekke, cahiliye doneminde de 
ahalisi igin emniyetli idi}. Beni ve ogullarimi {yani, gocuklarrmr} 
asnama/putlara ibadetten ictinab ettir/uzak tut!”... 

(^iinkii o ziirriyetinden geleceklerin tevhid hususunda ihtilafa dii- 
§eceklerini biliyordu. 

36.... “Rabbim! (fiinku onlar {yani, asnam/putlar} insanlardan bir 
gogunu idlal ettiler {yani, insanlardan bir ?ogu onlara ibadet et- 
mekle dalalete dii§tiiler}. Artik kim bana {dinim iizere} tabi olur- 
sa, i$te o bendendir {yani, milletim/dinim iizeredir}. Kim de bana 
isyan ederse {yani, isyan edip kiifrederse}, dogrusu Sen gafursun, 
rahimsin” {yani, ona tevbe etmeyi nasib ederek tevhide iletirsin}... 

Bunun bir benzeri de, Miinajiklara da dilerse azab eder veya tevbele- 
rini kabul eder. DogrusuAllah gafurdur, rahimdir (Ahzab, 33/24) ayetidir. 

37. ...“Rabbimiz! Ben zurriyetimden (bir kismim) {yani, hasseten 
oglum ismail'i} Senin Beyt-i Muharreminin {yani, orada helal ol- 
mayan bir §ey helal kabul edilmesin diye haram kihnmi§ evinin} 
yamnda, ekin bitmez {yani, herhangi bir ziraatin yapilmadigi, su- 
yun bulunmadigi} bir vadiye {yani, Mekke'ye} iskan ettim/yerle§- 
tirdim. Rabbimiz! Salati ikame etsinler {(namazi vakitlerinde ve 
eksiksiz kilsinlar)} diye {yani, beni ve evlatlarimi putlara ibadet 
etmekten uzak tut ki, Beyt-i Muharreminin/Haram Beytinin ya- 
ninda namaz kilip sana ibadet etsinler}. Oyleyse insanlarin go- 
niillerinden onlara bir meyil kd/insanlardan bir kismimn gonill- 
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lerini onlara meylettir {yani, insanlardan bir kavmin onlara: is- 
mail'e ve o'nun ziirriyetine meyletmelerini sagla} ue onlari iirun- 
lerden/mahsullerden riziklandir ki §ukretsinler”... 

§ayet, “insanlarin (tiimiiniin) kalblerini onlara meylettir” demi§ ol- 
saydi, Hazar ve Deylem (halki) onlara izdiham olu§tururdu. Fakat o, 
“insanlardan bir kismmin goniillerini onlara meylettir” demi§ti. 


1 


38. ...“Rabbimiz!Dogrusu Sen, gizledigimi {yani, gegim sebeblerinin 
ve suyun olmadigi yabanci bir diyarda oglum ismail'i biraktim diye 
igimden o'na kar§i hissettigim sabirsizligi} ve ilan ettigimi {yani, 
“Rabbimiz! Ben ziirriyetimden bir kismim Senin Beyt-i Muharremi- 
nin yaninda, ekin bitmez bir vadiye: Mekke'ye iskan ettim/yerle§tir- 
dim” §eklindeki soziimii —i§te ilan ettigi/agiga vurdugu bu idi—} bi- 
lirsin ve arzda ve semada higbir §eyAllah’agizli kalmaz”... 

39. ...“Hamd o Allah'a ki, ihtiyarligima ragmen bana ismaWi ve 
ishaki bagigladi”... 

Allah, 60 ya§indayken ibrahim'e, -Arz-i Mukaddes'ten oraya hicret 
ettikten sonra- cariyesi Hacer'den ismail'i bagi§lami§ti. 70 ya§inday- 
ken de ishak'i bagi§lami§ti. Nebimiz Muhammed (s.a) di§inda enbiya- 
nin tiimii ishak soyundandir. Nebimiz ise ismail soyundandir. 

ibrahim sozune devamla dedi ki: 

... “Dogrusu Rabbim du‘ayi igitendir”... 
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40. ...“Rabbim!Benisalati ikame edenlerden {(namazi vaktinde ve 
eksiksiz kilanlardan)} kil ve zurriyetimden de {yani, onlari da na- 
maz kilanlardan kil}. Rabbimiz! Du‘ami kabul et {yani, kendim ve 
ziirriyetim igin namaz kilmalan hakkindaki du‘ama icabet et}!... 

41. ...“Rabbimiz! Magfiret et bana, ana-babama ve mii’minlere; 
hesabin ikame edilecegi/goriilecegi gun!” 

42. {Ey Muhammed!} Allah'i, o zalimlerin {yani, Mekke mii§rik- 
lerinin} i§lediklerinden gafil sanma! Onlari sadece {diinyadaki 
azabtan} birgiin igin tehirediyor, kionda basarlar deh§etten be- 
lerir/donakalir {yani, gozler deh§etle agilir}. 

Onlar ate§i gordiikleri vakit bu hale dii§eceklerdir. Buyrukta takdim 
vardir: Gozleri di§ari hrlayacak ve gozlerini kirpmayacaklardir. Nite- 
kim, Baki§lari kendilerine ddnmez {yani, gozlerini kirpamazlar} (ibra- 
him, 14/43) buyrugu da buna i§aret ediyor. 







j ;*-*)))• 4_© 
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43. Ba§larim dikerek ko§arlar {yani, kirpmaksizin gozlerini ate- 
§e dikerek ona bakarlar}, baki§lari kendilerine donmez ve goniil- 
leri hava kesilmi§tir/bombo§ olmu§tur. 

Kafirler ate§i goriince, derinden derine hiriltili bir §ekilde oyle bir 
soluyu§ soluyacaklar ki, kalbleri yerinden oynayacak ve girtlaklarma 
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dayanacak da kalbleri, gogiisleri ile hangereleri arasinda bombo§ kala- 
cak. Agizlarindan di§an gikamayacagi gibi, yerlerine de donemeyecek- 
tir. i§te, O vakit ki kalbler gam ve kederle dolu olarak girtlaklara daya- 
nacak (el-Mu’min, 40/18) buyrugu buna i§aret ediyor. Kalbleri girtlak- 
larina dayanmca, sesleri kesilecek ve -yutulamayan bir lokma gibi- dil- 
leri bogazlarina tikanacaktir. 

44. {Ey Muhammed!} insanlari {yani, Mekke kafirlerini}, kendi- 
lerine {ahirete} o azabin gelecegi giin ile inzar et. Zalimler {yani, 
Mekke mu§rikleri} diyecekler {yani, diinyaya ddndiirulmelerini 
isteyecekler de ahirete diyecekler} ki: “Rabbimiz! Bizi yakin bir 
ecele kadar tehir et {giinkii diinyadan gikip gitmek yakindir} de 
{tevhide dair} davetine icabet edelim, rasullere {yani, Nebi'ye 
(s.a)} ittiba edelim. Fakat onlara diyecek ki: “Bundan once {yani, 
diinyada iken}, kasem {yani, yemin} etmemi§ miydiniz: sizin 
iginzeval {yani, oliimden sonra dirili§} yoktu hani!”... 

i§te, Olanca yeminleriyle, “Allah olen kimseyi diriltmez”diye Allah'a 
kasem ettiler (en-Nahl, 16/38) ayeti buna i§aret ediyor. 

45. ...“Hatta siz, kendilerine zulmedenlerin {yani, diinyada aza- 
ba ugratilan Hud kavmi ve diger gegmi§ iimmetlerden kendile- 
rine zarar verenlerin} meskenlerinde sakin oldunuz/yerle§tiniz, 
onlara nasd yaptigimiz {yani, onlari nasil azaba ugrattigimiz} 
da sizin igin tebeyyiin etmigti ve size meseller de darbetmi§tik” 
{yani, e§yayi vasfetmi§tik/ge§itli hususlari anlatmi§tik ve Rabbi- 
nizi tevhid etmeniz igin size azabi bildirmi§tik}. 

Bu buyrukla Allah Mekke kafirlerini, gegmi§ iimmetlerin azabina 
benzer bir azab ile korkutmakta ve dolayisiyla da Muhammed'i (s.a) 
yalanlamamalari gerektigini anlatmaktadir. 

Sonra Allah, zorba Nemrud b. Ken‘an'in yaptigmi haber vererekbu- 
yuruyor ki: 

46. Andolsun ki onlar mekrlerini mekrettiler {yani, yapacaklari- 
m yaptilar: tabuttaki/sandikdaki iki adam ile dort kartal}. Onla- 
rin mekrleri {yani, yaptiklari} Allah indindedir. Onlarin mekrle- 
ri neredeyse daglariyerinden oynatacakti/lsterse onlarin mekrle- 
ri daglari yerinden oynatacak olsun. 
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Bunun bir benzeri de, Neredeyse senifitneye dil§ureceklerdi (el-isra, 
17/73) ayetidir. 

Rabbi hususunda ibrahim ile tarti§an Nemrud b. Ken‘an yeryiizu- 
niin tamamina hakim olan ilk ki§i idi. O Babikde biiyiik bir kule bina 
etmi§ ve boylece semadaki ilahi yakalayacagmi zu‘m/iddia etmi§ti. Fa- 
kat daha sonra binanin gatisi uzerlerine gokmii§tii. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Mukatikden, o ibn ishak'dan, o ‘Abdurrahman b. Dan- 
yal'dan, o da ‘Ali b. EbiTalib'ten (r.a), Onlarin mekrleri... buyrugu hak- 
kinda §unlari soyledigini nakletti: “Allahbn du§mam Nemrud b. 
Ken‘an'in emri uzerine yontulan tabuta/sandiga ust ve alt taratlarin- 
dan birer kapi yapildi. Sonra yakalanan dort kartali bu tabutun dort ba- 
cagina bagladilar. Sandigin ust tarafindan dort bir yanina ve kartallarin 
hizasina da kipkirmizi et yerle§tirdi. Tabutun igine de iki ki§i girdi. Kar- 
tallar eti almak amaciyla hareket edince, tabut da goge dogru yukseldi. 
Allah'in diledigi kadar yukseldiginde, tabutun igindeki adamlardan bi- 
ri digerine, “Tabutun alt kapisim ag da bak bakalim, yeri nasil gorecek- 
sin?” dedi. O da agip bakti ve, “Yeri beyaz bir kum gibi goruyorum” de- 
di. “§imdi de yukandaki kapiyi a$ da goge yakla§ip yakla§madigimiza 
bak” dedi. Ust kapiyi agip bakti, gogun eski halinde oldugunu gordu. 
Kartallar eti ele gegirmek igin yukselmeye devam ettiler, ancak ruzgar 
onlarin daha fazla yukselmelerine imkan tammadi. Adamlardan biri 
digerine, “Alttaki kapiyi ag da bir bak, yeri nasil goruyorsun” dedi. O da 
kapiyi agip bakti ve, “Kapkaranlik, ondan higbir §ey goremiyorum” de- 
di. Bu sefer, “Alttaki kapiyi kapat, ustteki kapiyi a$ da semaya bak baka- 
yim, ona yakla§mi§ miyiz?” diye sordu. O da ustteki kapiyi a$ip bakti ve, 
“Onu yine eski halinde goruyorum” dedi. “Oyleyse tabutu ba§ a§agi ge- 
vir” dedi. O da onu ba§ a§agi gevirince, kartallar tabutun ust tarafinda, 
et ise alt tarafinda kaldi. Kartallar ete ula§mak igin bu sefer de a§agi 
dogru inmeye ba§ladilar. Daglar, tabutun ve kartallarm kanatlarinm se- 
sini i§itince, semadan bir emir indigini zannettiler; Allah'tan korkula- 
rindan oturu neredeyse yerlerinden oynayacaklardi. i§te, Onlarin 
mekrleri neredeyse daglari yerinden oynatacakti/lsterse onlarin mekrle- 
ri, daglari yerinden oynatacak olsun buyrugu buna i§aret ediyor. 

Akabinde Allah Mekke kafirlerini korkutarak §oyle buyuruyor: 
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47. {Ey Muhammed!} Oyleyse Allah'i, rasullerine olan va‘dine 
{yani, diinyada Mekke kafirlerinin iizerine azabin inecegine da- 
ir va‘dine} hulfeder sanma. Ku§kusuz Allah azizdir {yani, Mek- 
ke'de kar§i konulamayandir}, intikam sahibidir {yani, Kendisi- 
ne isyan edenlerden intikam alandir}. 
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48. O giin arz ba§ka bir arza tebdil olunur {yani, Ademogulla- 
ri'nm iizerinde bulundugu yerin sureti, iizerinde kan dokiilme- 
mi§, higbir ma‘siyet i§lenmemi§, temiz ve beyaz bir topraga do- 
nu§tiiriiliir. -Burasi sirat arzi olup, siratin derinligi de 500 yillik 
siiredir-}, semauat da {tebdil olunur -ve onda higbir §ey ol- 
maz-} ve vahid {yani, ortagi bulunmayan}, kahhar {yani, mah- 
lukatim emrine mahkum eden: mahlukatim yenik dii§iiriip em- 
rine mahkum eden} Allah igin /irlarlar {yani, kabirlerinden gi- 
karlar -ve iizerinde dag, yapi, bitki gibi higbir §ey bulunmayan 
ve uzatilmi§ deriyi andiran diimdiiz bir zemin iizerinde bir ara- 
ya gelirler; Allah'tan higbir §ey ile kendilerini gizleyip saklaya- 
mazlar-}. 

49. Ogiin miicrimleri {yani, Mekke kafirlerini}, birbirlerine gati- 
li bukagilara vurulmu§ {yani, onlar saglam bir §ekilde zincirle- 
re ve bukagilara vurulmu§, elleri demirlerle genelerine baglan- 
mi§} gdriirsiin. 

50. Gomlekleri katrandandir {yani, erimi§ bakirdandir}, yiizleri- 
ni de ate§ saracaktir/biiriiyecektir {gtinkti kendilerini ate§ten an- 
cak ytizleriyle korumaya $ah§acaklardir}. 
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51. Ki Allah her nefse kesbettigi/kazandigi ile kar§ilik uersin {ya- 
ni, Allah'in herkese: iyi ya da kotii herkese kazandiginin: yapti- 
gi hayir ve §er amellerin kar§ihgim vermesi igin onlar kabirle- 
rinden gikacaklar}... 

Buyrukta takdim vardir. 

...Ku$ku yok ki Allah'in hesabi seridir. 

Sanki hesab gelmi§ gibi onlan korkutmaktadir. Allah biitiin mahlu- 
katin hesabim, yarim giinde: diinya giinlerinden yanm giinde bitire- 
cektir. 

52. Bu, insanlar {yani, Mekke kafirleri} igin bir belagdir/bildiri- 
dir. Onunla {yani, Kur’an'da bulunanlarla} inzar olunsunlar ve 
0'nun sadece {ortagi bulunmayan} tek bir ilah oldugunu bilsin- 
lerveulu'1-elbdb {yani,liibb veakilehlikimseler} tezekkiiretsin- 
ler {yani, Kur’an'dan i§ittikleri ogiitlerle tezekkiir etsinler/ogiit 
ve ibret alsinlar}. 



15. EL-HlCR StJRESl 


Tamami Mekke'de inen el-Hicr suresi, ittifakla 99 ayettir. 
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Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Ra. l$te bunlar kitabin ve mubin {yani, igindekiler 
beyyin/apagik olan} kur’an'in ayetleridir. 

2. {Mekke ehlinden} kiifredenler, {ahirette}, miislumanlar { yani, 
tevhid ile diinyada muhlisler/ihlas sahibi kimseler} olmayi te- 
menni ederler. 

3. {Ey Muhammed!} Onlari {seni yalanlayan Mekke kafirlerini} 
birak yesinler, {dtinyalarinda} faydalansinlar. Emel {yani, besle- 
dikleri tuli emel [uzun emel] ahiretten} onlari oyalasin;yakinda 
bileceklerdir. 

Bu bir tehdittir. 

Sonra Mekke kafirlerini ge$mi§ iimmetlerin azablarinm benzeriyle 
korkutarak buyuruyor ki: 

4. Biz higbir karyeyi, ma‘lum/bilinen bir kitabi {yani, levh-i 
mahfuz'da belirlenmi§ bir vakti} olmaksizin helak etmedik {ya- 
ni, azab etmedik -Mekke kafirlerinin azablari igin de belli bir 
siire tesbit edilmi§tir: onlarin azablari da Bedir'de oldtirtilmele- 
ridir-}. 
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5. {Azaba ugratilmi§} ummetten hig biri, ecelinin onilne gegemez 
ve tehir edemez {yani, ne ecellerinden one gegebilirler, ne de 
ondan sonraya kalabilirler}. 

6. Dediler ki: “Ey kendisine zikir {yani, Kur’an} indirilen! Dogru- 
su sen {yani, Nebi (s.a)} bir mecnunsun”... 

Ayet, ‘Abdullah b. Umeyye b. el-Mugire el-Mahzumi, Beni Abdu'd- 
Darr b. Kusay'dan en-Nadr b. el-Haris b. Alkame ve Nevfel b. Huveylid 
b. Esed b. Abdi'l-‘Uzza-ki hepsi Kurey§’tendir- ile el-Velid b. el-Mugire 
hakkinda inmi§tir. Bunlar Nebi'ye (s.a), Dogrusu sen bir mecnunsun 
demi§lerdi. Yine onlar o'na §oyle demi§lerdi: 

7. ...“Eger {senin miirsel bir nebi oldugun iddiasinda} sadiklardan 
isen, bize {senin miirsel bir nebi oldugunu haber verecek} melek- 
ler getirmeli degil misin” {yani, nigin bunlari getirmiyorsun}? 

§ayet dedikleri gibi melekler inmi§ olsaydi, onlara azab ile inecek- 
lerdi. 

ijj. fj\\y 'j* c* 
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8. O melekler, ba§ka degil hakk ile iner. O vakit munzarinler/kendi- 
lerine miihlet verilenler olmazlar {yani, melekler azab ile indikle- 
rinde onlara siire verilmez: Mekke kafirlerine hemen azab edilir}. 

9. Ku§ku yok ki o zikri {yani, Muhammed'e (s.a) Kur’an'i} Biz in- 
dirdik ve elbette onu koruyan Biziz {yani, §eytanlar ona asla eri- 
§emezler}. 
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Mekkeliler mu§rikler Nebi'ye (s.a), “Dogrusu sen bir mecnun- 
sun/cinlenmi§sin ve sana (Kur’an'i) er-Rey (adli §eytan) ogretiyor” di- 
yorlardi. 

10. Andolsun ki {ey Muhammed} senden once ewelkilerin {yani, 
gegmi§ ummetlerin} §ialari {yani, firkalari} iginde de {rasuller} 
gdnderdik. 

11. Onlara {dunyada kendilerini azab ile uyaran} rasulden hig 
biri gelmiyordu ki, onunla alay etmesinler. 

12. Ona bdyle suluk veririz {yani, onu bu §ekilde yapanz: azaba 
kufretmeyi/azabi inkar etmeyi} mucrimlerin {yani, Mekke kafir- 
lerinin} kalblerinde. 

13. Ona {yani, azaba} iman etmezler. Halbuki ewelkilerin siin- 
neti de gegmigtir {yani, azabin gelecegi ile ilgili olarak rasulleri- 
ni yalanlayan ve bu sebeble de dunyada azab ile helak edilen 
gegmi§ ummetlere/kavimlere ne yapildigi da ma‘lumdur/bilin- 
mektedir}. 

14. §ayet onlara {yani, Mekke kafirlerine} semadan bir kapi ag- 
sak {da meleklerin semaya nasil yukseldiklerini gozleriyle gor- 
seler} da onda uruc etseler/yukari giksalar {yani, o kapi iginde 
yukari giktiklarim gozleriyle gorseler bile}... 

15. ...diyeceklerdi {yani, kufurlerinden dolayi diyeceklerdi} ki: 
“Sadece gdzlerimiz baglandi {yani, gormesinler diye onleri ka- 
patildi}, hatta biz sihirlenmig bir kavimiz”{o durumda bile bize 
sihir yapildi}. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl tahdis edip dedi: Bize Mukatil'in ‘Abdu'1-Kerim'den, 
onun Hassan'dan, onun Cabir'den, onun da Nebi'den (s.a) rivayet etti- 
gine gore o'na, Burglari olan semaya... (el-Buruc, 85/1) ayeti hakkinda 
sual sorulmu§, “Onlar kevakibtir/yildizlardir” diye cevab vermi§tir. Yi- 
ne o'na, O ki semada burglar yapti/kildi (el-Furkan, 25/61) ayeti hak- 
kindaki soruya da, aym §ekilde: “Onlar kevakibtir/yildizlardir” diye ce- 
vab vermi§tir. Bunun bir benzeri de, Miigeyyed burclarda {yani, semaya 
dogru yukseltilmi§ uzun/yuksekkasrlarda/ko§klerde}... (en-Nisa, 4/78) 
ayetidir. 
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16. Andolsun ki biz semada burglar {yani, kevakib/yildizlar} 
yaptik/kildik ve onu {yani, semayi} bakanlar igin {yani, ehl-i 
arz/yeryiiziindekiler igin kevakible/yildizlarla} siisledik. 

17. Biz onu {yani, semayi} her racim {yani, melun/lanetlenmi§} 
§eytandan {yildizlarla} koruduk {ki, §eytanlar meleklerin sozle- 
rini i§itemesin}. 

Sonra §eytanlardan bir istisnada bulunarak buyuruyor ki: 

18. Kulak hirsizligi yapan {yani, meleklerin sozlerinden hirsiz- 
lama yoluyla bir §eyler kapiveren} mustesna. Hemen onu mii- 
bin/agik bir §ihab {yani, i§ik sagan bir kevkeb/yildiz: Sakib} ta- 
kib eder. 

Bunun bir benzeri de, Hemen onu bir §ihab {yani, sakib: i§ik sagan} 
takibeder. (es-Saffat, 37/10) ayetidir. 

19. Arzi da meddettik {yani, onu bast ettik: enini, boyunu ve ka- 
hnligim 500'er yillik mesafe olarak yaydik/do§edik -yer, 
Ka‘be'nin altindan itibaren do§enmi§tir-}, onda revasi {yani, 
arzda yuksek daglar} biraktik -sizi sarsmasin/galkalamasin di- 
ye- {yani, yeryuzu altimzda gokmesin, uzerindekilerle galkalan- 
masin diye bunu yaptik} (en-Nahl, 16/15; el-Enbiya, 21/31; 
Lokman, 31/10) ve onda mevzun her geyden bitirdik {yani, yer- 
den mevzun/olgulu her bir §eyi: bilinen her turlu nebati/bitkiyi 
gikardik}. 
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20. Onda {yani, arzda/yerde} sizin igin ve raziki/nziklandiricisi 
olmadigimz {yani, sizin kendilerine riziklandirmadiginiz, Al- 
lah'in nziklandirdigi} kimseler {yani, dewab [hayvanlar, bocek- 
ler, ha§ereler] ve ku§lar} igin {iizerindeki ge§itli bitkiler ile} ge- 
gim kaynaklari kildik/yaptik. 

21. {Riziktan} higbir geyyoktur ki, hazineleri{ yani, anahtarlan} 
indimizde {yani, ellerimizde} bulunmasin. Biz onu {yani, rizki: 
yagmuru}, bagka degil, ma‘lum/belli bir kader/olgii ile {yani, 
mevkut ile [vakti ve miktari belli olarak]} indiririz. 

22. Biz ruzgarlari agilayicilar olarak gdnderdik. Semadan da bir 
su {yani, yagmur} indirip, onunla sizi suuardik... 

Allah riizgarlan gonderir, bunlar da diinya semasindan belli bir ol- 
gii ile suyu alip gotiiriir. Sonra riizgarlar ve bulutlar harekete geger. 
Riizgarlar, iginde bitki sularinm da bulundugu suyu bulutlara birakir. 
Sonra riizgarlar bulutlan, Ra‘d'in yagmur yagdirilmasmi emrettigi yere 
siiriikler. l§te, Semadan da bir su {yani, yagmur} indirip, onunla sizi su- 
vardik buyrugu buna i§aret ediyor. 

...Onu hazinelerde tutan da siz {yani, ey Ademogullari, siz} de- 
gilsiniz {yani, anahtarlan sizin ellerinizde bulunmadigi gibi, 
onu depo eden de siz degilsiniz, fakat onun anahtarlan Benim 
elimde oldugu gibi, onu depo eden de Benim}. 

GL-uij @ j % 
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23. Dogrusu hayat ueren/dirilten ve oldiiren Biziz {yani, oliileri 
dirilten, dirileri oldiiren Benim/Allah} ve varisler de Biziz {yani, 
biitiin mahlukati oldiiriiriiz, geriye yiice Rabb kalacak ve onla- 
ra varis olacaktir}. 

24. Andolsun ki sizden one gegenler {yani, Ademogullari'ndan 
olenler} de ma‘lumumuz, andolsun ki tehir edilenler de {yani, 
sizden heniiz olmeyip geri kalanlar da} ma‘lumumuz. 

Bunun bir benzeri de, Arzin onlardan neyi eksiltecegi ma‘lumumuz 
(Kaf, 50/4) ayetidir. 

25. {Ey Muhammed!} Ku§ku yok ki Rabbin, evet onlari {yani, on- 
lardan one gegenleri/olenleri de, te’hir edilenleri de/geriye ka- 
lanlari da} hagredecek {yani, onlari ahirete cem edecek/toplaya- 
cak} 0'dur. Hakikaten O, {ba‘s/oliimden sonra dirili§ hiikmiin- 
de} hakimdir, {onlarin ba‘sina} alimdir. 

26. Andolsun kiBiz insam {yani, Adem'i} salsalden {yani, ceyyid 
bir tin'den}, hame-i mesnundan {yani, koku§mu§ siyah bir $a- 
murdan} halkettik. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis etti, bana babam tahdis etti, bana el-Hu- 
zeyl Mukatikden, ed-Dahhak da ibn ‘Abbas'tan tahdis etti ki: “Salsal, 
suyu gidip gatlamaya ba§lami§ ceyyid tin/gamur demektir, ki hareket 
ettirilecek olursa ses verir.” 

Buna gore toprak once lslakti, sonra kuruyarak siyah bir gamur ha- 
line geldi. 

27. Cann'a {yani, iblis'e} gelince, onu da onceden {Adem'den 
once} semum bir ategten {yani, saf: dumansiz ate§ten} halket- 
migtik. 

iblis'e, “cann” adinin verilmesi, onun “cinn” diye bilinen bir melek 
kabilesinden olu§undan dolayidir. “Cinn”, gogul igin; “cann” ise tekil 
i$in kullambr. 

28. Bir vakit Rabbin {aralarmda iblis'in de bulundugu yeryii- 
ziindeki} meleklere, {-Adem'i (a.s) yaratmadan once-} §oyle de- 
mi§ti: “Dogrusu Ben salsaldan, hame-i mesnun'dan {yani, ko- 
ku§mu§ siyah gamurdan} bir be§er halkettim”... 
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29. ...“O halde onu tesuiye ettigim {yani, yaratili§ini diizenledi- 
gim} vakit onun {Adem'in} igine ruhumdan ufledigimde, onun 
{yani, Adem} igin sacidler o/wn”{yani, Adem igin secde edin}. 

30. {Arzda bulunan} meleklerin hepsi toptan secde ettiler. 

Sonra Allah, meleklerden iblis'i istisna ederek buyuruyor ki: 

31. Iblis miistesnd. O, {Adem'e} sacidlerle beraber olmaktan iba 
etti [kagindi]. 

J W 0 A £ 5 U 

O jC* 

0 

LSj), 0 >jj£0 

© j © jr j CI \ 

32. Ded/ ki: “Ey iblis! Sen niye {secde hususunda} sacidlerle {ya- 
ni, Adem'e (a.s) secde eden meleklerle} beraber olmadin.” 

33. (iblis) dedi ki: “Benim, kendisini salsaldan {yani, tinden/ku- 
rumu§ gamurdan}, hame-i mesnundan {yani, koku§mu§ siyah 
gamurdan} halkettigin bir be§ere {yani, Adem'e} secde etmem 
kabil degil.” 

Adem'den (a.s) ilk yaratilan acmu'z-zeneb'dir. Sonra onun hilkati- 
nin diger kisimlari da bunun igine tertib edilmi§tir. Adem'den (s.a) son 
yaratilan ise tirnaklaridir. Yer, acbu'z-zeneb di§inda olenin biitiin ke- 
miklerini yer; ancak enbiyanm (aleyhimusselam) kemiklerini yemez. 
Kiyamet Giinii de Ademogullari, acbu'z-zeneb'den yaratilacaklardir. 
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34. Dedi ki: “O halde oradan {yani, semanin melekutundan} gik, 
artik dogrusu sen {yani, ey iblis sen} racimsin’’ {yani, mel‘un- 
sun/lanetlenmi§sin}... 

35. ...“ve hig ku§kusuz Din GiinWne kadar lanet senin uzerine- 
dir.” 

36. (Iblis) dedi ki: “Rabbim! Oyleyse beni ba‘s olunacaklari giine 
kadar beklet/bana ba‘s olunacaklari giine kadar miihlet ver” 
{yani, insanlarin oliimden sonra diriltilecekleri ikinci nethaya 
kadar bana siire ver}. 

Nitekim Allahbn, Bir kolayliga kadar intizar edin/bekleyin {yani, bir 
kolayliga kadar sure verin} (el-Bakara, 2/280) buyrugu da buna benzi- 
yor. 

37. Dedi ki: “Sen bekletilenlerdensin/miihlet verilenlerdensin” 
{yani, olmeyeceksin};... 

38. ...“vakti ma‘lum giine {yani, belirlenmi§/tayin edilmi§ sure- 
ye: ilk nethaya} kadar”. 

Allah du§mam, olumden diriltilecekleri giine kadar kendisine 
muhlet verilmesini taleb ederek olumu tatmaktan kurtulmak istemi§ti. 
(})unku o olumden sonra dirili§in ardindan olmeyecegini biliyordu. 

39. {iblis} dedi ki: “Rabbim! Beni igva etmene {yani, dalalete du- 
§iirmene} kar§ilik, yemin ederim ki ben deyeryiiziinde onlar igin 
tezyinatyapacagim ve tiimiinii igva edecegim”{ yani, onlarin tu- 
munu hidayetten dalalete du§urecegim};... 

Sonra Allah du§mam iblis istisna yaparak diyor ki: 

40. ...“onlardan muhlis kullarin {yani, tevhid ehli olanlar} miis- 
tesna.” 

iblis, dini i$in birtakim kullarim Allahbn ihlasa erdirdigini ve kendi- 
sinin onlar uzerinde bir sultanmm/nufuzunun olamayacagmi ogren- 
mi§ti. i§te, Dogrusu Benim kullarim varya, senin onlar iizerinde birsul- 
tamn {yani, onlari hidayetten dalalete du§urme gucun/saltanatin} yok- 
tur (el-Hicr, 15/42) buyrugu da buna i§aret ediyor. Vekil olarak {yani, 
kullarim koruyan ve onlar igin siginak olarak} Rabbin kajidir. (el-isra, 
17/65) 
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41. {Allah} dedi ki: “Bu bir siratttr, Bana aittir {yani, bu Bana giden 
hakkhidayet tarikidir/yoludur}, milstakimdir” {yani, haktir}... 

Allahhn, Insanlar uzerine {yani, insanlar igin} 1 §ahidler olasimz (el- 
Bakara, 21 143) ayeti de buna benziyor. 

Bunun bir benzeri de, Dogrusu benim Rabbim miistakim bir sirat 
{yani, mubin/apagikbir hakk} uzeredir (Hud, 11/56) ayetidir. 

42. ...“Dogrusu Benim kullarim varya, senin onlar uzerinde bir 
sultanin {yani, onlan hidayetten dalalete dii§iirme giiciin/sal- 
tanatin} yoktur; gauilerden {yani, dalalete dii§enlerden} sana it- 
tiba eden kimseler miistesnd”... 


43. ...“Ku§kusuz onlarin tiimunun mev‘idleri de cehennemdir” 
{yani, cinler ve insan kafirleri ile Iblis ve ziirriyetinin tiimiine 
va'dolunan yer de cehennemdir}... 
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44. ...“Onunyedi kapisi vardir”... 

Kapilarin biri digerinden daha a§agidadir. Her kapi, iistiindeki ka- 
piya gore yetmi§ kat daha fazla hararetlidir. Her iki kapi arasinda 70 yil- 
lik bir siire vardir. Bu kapilarin ilki cehennemdir, ikincisi lezadir, iigiin- 
ciisii hutamedir, dordiinciisii sairdir, be§incisi cahimdir, altincisi havi- 
yedir, yedincisi ise sekardir. 


1 Miifessir burada siratun ‘aleyye ibaresindeki ‘ala edatinin, ila anlaminda kul- 
lamldigim; el-Bakara, 2/143'te bulunan ‘ale’n-nas ibaresindeki 'ala 'mn ise 
kesreli lam: li anlaminda kullamldigim, dolayisiyla ibarenin li'n-nas [insanlar 
igin] manasina geldigini ifade etmektedir. ((^eviren) 
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...“Her kapi igin onlardan taksim edilmig bir ciiz vardir” {yani, 
her kapi igin cinn ve insan kafirlerinden sayisi belli bir pay var- 
dir}. 

Azab bakimindan ikinci kapi, bir iistteki kapidan yetmi§ kat daha 
§iddetlidir. 

45. Dogrusu {§irkten uzak duran} muttakiler ise cennetler {yani, 
bostanlar/bahgeler} ve pinarlar {yani, akan nehirler} igindedir. 

46. Onaselam ile {korkudan} emniyetle girin. 

Allah i§lerini onlara teslim edecek ve kusurlarim bagi§layacaktir. 
Benzeri bir buyruk da Vakia suresindedir. 2 

47. Onlarin gbguslerindeki kini {yani, diinyada iken birbirlerine 
kar§i kalblerinde yer etmi§ bulunan kin duygularim} sokiip ata- 
cagiz {yani, gikaracagiz}, {boylece birbirlerini seven} kardegler 
olarak serirler/sedirler uzerinde kargdikli oturacaklar {yani, zi- 
yaretle§melerinde tahtlar iizerinde birbirlerini gorerek konu§up 
sohbet edecekler}. 

Allah onlarin durumlarmi haber vererek §oyle buyuruyor: 

48. Orada onlara {yani, diinyada oldugu gibi bedenlerine} bir 
yorgunluk {yani, bir zorluk, bir me§akkat} dokunmaz ve onlar 
oradan {yani, cennetten} {ebediyyen} gikardmayacaklardir {ya- 
ni, orada ebediyen olmeyeceklerdir}. 

Allah Nebi'ye (s.a) hitaben §oyle buyuruyor: 

49. Kullarima haber ver: Dogrusu Ben, {mii’minlerin zenbleri- 
ne/giinahlarina kar§i} gafur, {onlardan tevbe edenlere kar§i} ra- 
him Benim... 

50. Ve {yine onlara haber ver:} Ku§kusuz Benim azabim da, {Ba- 
na isyan edenler igin} o azab-i elimdir {yani, o can yakici azab- 
tir}. 

51. Onlara ibrahim'in konuklarindan da {yani, biri Cebrail, di- 
geri Mikail olan iki melekten de} haber ver! 


Bkz. el-Vakia, 56/26. (Ceviren) 
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52. O uakitki o'nun {yani, ibrahim'in} iXzerine girip “Selam”de- 
diler {yani, o'na selam verdiler, o da selamlarmi aldi}. (Ibrahim,) 
“Dogrusu biz sizden korkuyoruz” dedi. 

(^iinkii onlar, ibrahim'in ikram ettigi buzagiyi yememi§ler; bundan 
dolayi ibrahim de onlardan korkmu§tu. ibrahim zamamnda bir kimse bi- 
rinin yaninda yemek yiyecek olursa, onun §errinden emin olunurdu. ib- 
rahim onlarin buzagiya el uzatmadiklarmi goriince, §erlerinden korktu. 

53. {Cibril (a.s) o'na,} “Korkma, dogrusu biz sana alim bir gu- 
lam/gocuk {-ki o ishak'tir (a.s)-} mujdeliyoruz” dediler. 

54. {ibrahim (a.s) onlara} dedi ki: “Beni mi miijdeliyorsunuz; ba- 
na ihtiyarlik dokunmugken {yani, ya§im bunca ilerlemi§ken}, 
beni {gocugumun olacagina dair} ne suretle mujdeliyorsunuz?” 

ibrahim (a.s), kendisinin ve kansinm ihtiyarhgina ragmen gocukla 
miijdelenmesine hayret ettigi igin boyle demi§ti. 

55. Dediler {yani, Cibril (a.s) dedi} ki: “Seni hakk {yani, gocugu- 
nun dogacagina dair gergek} ile mujdeliyoruz. Onun igin {ey ib- 
rahim} qanitinden olma” {yani, ye’se du§me/umitsiz olma}. 

56. {ibrahim (a.s)} dedi ki: “Rabbinin rahmetinden, dalaletteki- 
lerden {yani, mu§riklerden} bagka kim iimit keser?!” 

57. {ibrahim tekrar} dedi ki: “Oyleyse hatbimz {yani, emriniz [i§i- 
niz/durumunuz] nedirey miirseller/gbnderilenler!?” 

58. Dediler {yani, Cibril (a.s) dedi} ki: “Dogrusu biz miicrimler 
kaumine {azab ile} gonderildik”;... 
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59.... “al-iLut miistesnd; ku§kusuz onlarin tiimunu necata gika- 
racagiz/kurtaracagiz”;... 

Sonra Cibril (a.s), Lut'un karisini istisna ederek dedi ki: 
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60. ,..“o’nun karisi mustesna; onun mutlaka gabirinden {yani, 
azab iginde geride kalanlardan} olmasim takdir ettik.” 

Sonra ibrahim'in (a.s) yanindan, Arz-i Mukaddes'ten gikip gittiler. 
Derken Sedum topraklarinda Lut'a vardilar. Tammadigi igin Lut (a.s) on- 
larin erkek olduklarmi zannetti. i§te Allah'in §u buyrugu bunu anlatiyor: 

61. Nihayet geldiler mursellerlgonderilenler al-i Lut’a. 

Buyrukta takdim vardir, “Miirseller/gbnderilenler al-i Lut'a geldi- 
ler” demektir. 

62. {Lut onlara} dedi ki: “Dogrusu siz, miinker bir kavimsiniz [ta- 
mnmayan kimselersiniz].” 

Lut onlarin melek olduklarmi bilmedi, giinkii erkek suretinde idiler. 

63. Dediler {yani, Cibril (a.s) dedi} ki: “Hayir, {andolsun ki} bizsa- 
na {ey Lut} hakkinda $ekk ettikleri/ku§ku duyduklari §ey ile gel- 
dik” {yani, kavminin hakkinda ku§ku duyduklari, diinyada iizer- 
lerine inmeyecegini zannettikleri azabla geldik/azabi getirdik}... 



mukAtIl bIn suleymAn 


372 

64.... “ve hakk {yani, sidk [dogru-dogruluk]} ile sana geldik ve el- 
bette biz {onlara azab ile geldigimizi soylerken} sadiklariz/dogru 
sdyleyenleriz”... 

Sozlerine devamla Lut'a (a.s) §unlari da soylediler: 

65. ...“Onun igin, geceden bir kitada {yani, bir kisminda: seher 
vaktinde} ehlini {yani, karini, kizlarin Reysa ve Za‘usa'yi} yil- 
riit/yola gikar ve arkalari sira takib et {yani, ehlinin arkasindan 
onlari oniinden yiiriiterek git}. Sizden hig biri {kesinlikle} iltifat 
etmesin {yani, arkasina doniip bakmasin} ve emrolundugunuz 
yere {yani, §am'a dogru} ilerleyin.” 

66. Ve o'na $u emri {yani, azab emrini} kada ettik {yani, Lut'a §u 
ahdi verdik}: Sabaha gikarlarken onlarin {yani, bu kavmin} da- 
biri/arkasi {yani, kokii} mutlaka kesilecek {yani, sabah vakti 
iizerlerine azab inecek}. 

67. §ehirehli de {Lut'a [Lut'un evine] erkeklerin girip konuk ol- 
dugunu} miijdelegerek geldiler. 

68. {Sonra Lut onlara} dedi ki: “Amamn, onlar benim misajirlerim. 
Artik beni {bunlara yapacaklarimzla} utandirmayin” {zira, Lut (a.s) 
onlarin erkek suretinde olduklarim goriiyor ve oyle saniyordu}... 

69. ...“Allah'a ittika edin ve beni {onlara yapacaklarimzla} rezil 
etmeyin.” 

70. Dediler ki: “Biz seni alemlerden {yani, onlardan birini misa- 
fir etmekten} nehyetmedik mi?!” 

Lut onlari, erkeklerle cinsi miinasebetten sakindiriyordu. Bu se- 
beble misafirlerinden utandigindan kizlan: Reysa ve Za‘usa ile evlen- 
melerini teklif etti. i§te Allah'in §u buyrugu bunu dile getiriyor: 
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71. Dedi ki: “§unlar kizlarim, eger yapacaksamz” {yani onlarla 
evlenin}. 

72. Omriin igin/omrune yemin olsun ki... 

Bu [le-‘amruke: omriin igin/omriine yemin olsun ki], Arab kela- 
minda bir yemin kelimesidir. 

...hakikaten onlar sarho§luklari iginde deheleniyorlar {yani, da- 
laletleri iginde miitereddidler/serserice dola§iyorlar}. 


73. Derken i§rak uaktine erince {yani, giine§ dogunca} onlari o 
sayha {yani, Cibrikin (a.s) sayhasi/gigligi} yakalaywerdi. 

74. Boylece onun {Lut kavminin dort §ehrinin} ustiinu altina ge- 
tirdik ve onlarin uzerlerine {yani, Sedum, Damura, ‘Amuva ve Sa- 
bura §ehirlerin -ve §ehirlerin di§inda bulunanlarin- iizerine} sic- 
cilden {yani, tin/gamur ile kan§ik} ta§yagdirdik {oyle ki, onlardan 
biri ba§ka bir §ehirde olsa bile ta§ onu bulup olduruyordu}. 

75. Elbette §unda {yani, Lut kavminin helak edilmesinde}, miite- 
uessimler {yani, kendilerinden sonra gelenler arasindan duru- 
mu goriip onlarin akibetine benzer bir akibetten gekinenler} 
igin ayetler {yani, ibret} vardir. 


76. Ve dogrusu o {yani, helak edilen Lut kavminin §ehirleri} mu- 
kim biryol iizerinde bulunuyor {yani, Mekkelilerin de, ba§kalari- 
nin da uzerlerinden gidip geldikleri apagik belli bir yol uzerinde 
bulunuyor. -Bu §ehirler-kasabalar Mekke ile §am arasindadir-}. 


i ©Si .35 '0s&\6 fe>e 


77. Elbette §unda {yani, Lut kavminin helak edilmesinde}, mii’- 
minler {yani, onlardan sonra gelip onlarm ugradiklan azabin 
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benzeri ile cezalandirilmaktan gekinen musaddiklar: Allah'in 
tevhidini tasdik edenler} igin bir ayet {yani, ibret} vardir. 

Bu buyrukla Allah, Mekke katirlerini gegmi§ iimmetlerin azabinm 
benzeri ile korkutuyor. 

78. Eyke ashabi da {yani, §u‘ayb'in (a.s) kavmi de} zalimler {ya- 
ni, mii§rikler} idi. 

“Eyke”, ormanlik demektir. Oradaki agaglar gogunlukla ed-devm: 
ak giilliik bitkisi/sedir agaci idi. 

79. Bu sebeble onlardan {azab ile} intikam aldik. Dogrusu o iki- 
si {yani, Lut kavmi ve §u‘ayb kavmi} de, miibin {yani, miista- 
kim/dosdogru} bir imam {yani, tarik/yol} iizerindedir. 

§u‘ayb kavmine §u §ekilde azab edilmi§tir: Allah, §u‘ayb (a.s) kav- 
mine bir siire riizgar gondermedi; evlerinde sicaktan bunalmaya ba§la- 
dilar, sicaga kar§i higbir §eyin faydasi olmuyordu. A§iri sicak sebebiyle 
evlerinden gikip golgelenmek maksadiyla agaglarin arasina gittiler. Fa- 
kat evlerindeki sicaktan daha §iddetli bir sicakla kar§ila§tilar. Sonra Al- 
lah onlara, iginde azab bulunan bir bulut gonderdi. Ormandan giktilar, 
bulutun altinda golgelenip gune§in a§iri sicagindan kurtulmak iimidiy- 
le birbirlerine seslendiler. Boylece serinleyeceklerini ve dinlenecekleri- 
ni umit ediyorlardi. Bulutun altina siginmak igin toplandiklarinda Al- 
lah bulutun altinda a§in sicak ve kederle onlari helak etti. 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis etti, babami i§ittim, dedi: Ben Ebu 
Salih'i i§ittim, diyordu ki: “Tencerenin igindeki suyun kaynadigi gibi, 
onlarin beyinleri de o bulutun a§iri sicagindan dolayi kaynadi.” 

i§te, Bunun uzerine onlari yevmu'z-zulle [gdlgelik guniinun] azabi 
yakaladi. Gergekten o azim birgiiniin azabi idi (e§-§u‘ara, 26/189) aye- 
ti buna i§aret ediyor. 

80. Andolsun ki Hicr ashabi da {yani, Salih kavmi de} miirselle- 
ri/gdnderilenleri {yani, Salih'i} tekzib etti/yalanladi. 

Onlarin karyelerinin [kasabalarinm-§ehirlerinin] adi, Hicr olupVa- 
di'1-Kura'da idi. 

81. Onlara ayetlerimizi {yani, di§i deveyi} vermi§tik... 

Bu di§i deve, onlar igin bir ayet idi ve su igme gununde, onlara -her- 
hangi bir masraf ve kulfete girmeksizin- yetecek kadar sut veriyordu. 
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...de ondan i‘raz ettiler {yani, di§i deve ve yavrusu hakkinda te- 
fekkiir edip/dii§iiniip ibret almadilar}. 

Allah, onlarin durumlarini haber vererek buyuruyor ki: 

82. Onlar daglardan emniyetli evleryontuyorlardi {yani, iglerini 
oyduklan daglarin iizerlerine dii§eceklerinden yana giiven igin- 
de daglari yontup oyarak evler yapiyorlardi}. 

83. Derken {Cumartesi giinii} sabahleyin onlari da o sayha {yani, 
CibriTin (a.s) gigligi} yakalaywerdi {ve hepsi hareketsiz kaliverdiler}. 

84. {Kiifiir ve tekzibten} kazandiklari §eyler, onlari {azabtan} 
miistagni kdmadi {yani, onlara azabin inmesini engellemedi}. 

Onlar di§i deveyi (}}ar§amba giinii kestiler, Allah da onlari Cumarte- 
si giinii helak etti. 

—li ij 
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85. Biz semauat u arzi ve o ikisi arasindakileri, ba§ka degil hakk 
ile halkettik/yarattik {yani, Allah onlari batil/bo§ yere yaratma- 
di. Aksine tahakkuk edecek bir i§ igin yaratti}. Ku§kusuz o Sa‘at 
{yani, kiyamet} gelecek. O halde giizel bir davram§la davran. 

Neb!'ye (s.a), Mekke kafirlerinden giizel bir §ekilde yiiz gevirmesini 
emrediyor. Sonra kilig emri, giizel bir §ekilde yiiz gevirme ve giizel dav- 
ranmayi neshetti. 

86. Ku§kusuz Rabbin odurki {oliimden sonra ahirette mahlukati ya- 
ratacak} hall&ktir, {onlarin oliimden sonraki dirili§lerine} alimdir. 
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87. Andolsun ki sana mesaniden seb‘a'yi/yediyi {yani, Fatihatu'l- 
Kitab'i -ki o yedi ayettir-} veKur’an-i azimi {yani, tiimii mesani 
olan Kur’an'in sairini/geri kalanmi} verdik. 

88. Sakin onlardan ezvacim {yani, ge§itli siniAarim} /aydalan- 
dirdigimiz §eylere {yani, onlara verdigimiz mala} gdzunii dikme 
ve onlara kar§i {eger senden yiiz gevirirlerse} uzulme. Mu’min- 
lere kanadim indir {yani, yumu§ak ol, onlara sert davranma}. 

89. Ve {Mekke kahrlerine} de ki: “Ku§kusuz ben, evet ben miibin 
bir nezirim {azaba kar§i apagik bir uyanciyim}. 

90. Tipki o taksimcilere {(yani, Yahudi ve Hiristiyanlara)} indir- 
digimiz {(yani, Tevrat'i ve incil'i indirdigimiz)} gibi, {(mesani- 
den seb‘a'yi/yediyi ve Kur’an-i azim'i de indirdik)}. 

Buyrukta takdim vardir. Buna gore mana §oyle olur: Tevrat'i ve in- 
cil'i Hiristiyan ve Yahudilere indirdigimiz gibi, mesaniden seb‘a'yi/tek- 
rarlanan yediyi ve Kur’an-i azim'i de indirdik. i§te el-muqtesimin/tak- 
simciler onlardir. Bunlar kitabi kisimlara ayirdilar. Bu sebeble Yahudi- 
ler Tevrat'a iman etti, fakat incil ve Kur’an'i inkar etti. Hiristiyanlar ise 
incil'e iman etti, Kur’an'i ve Tevrat'i inkar etti. i§te onlarin taksimleri 
budur. Kendilerine indirilen kitabin bir bdliimiine iman ettikleri halde, 
bir ba§ka boliimiinii inkar ettiler. 

Sonra Allah Yahudiler ile Hiristiyanlarin niteliklerini zikrediyor: 

js —\x 0 'oj&)jj===Ki 0 
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91. Onlar ki Kur’ani {kesilen devenin parga parga edilen azala- 
ri gibi} pargalaryaptilar {yani, biitiin kitablara iman etmeyip ki- 
tabi ayirdilar}. 
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Bu sebeble Allah zatina yemin ederek Nebi'ye (s.a) dedi ki: 

92. {Ey Muhammed!} Rabbine andolsun ki, onlarin hepsine so- 
racagiz,... 

93. ...{kiifur ve tekzibten} yapmakta olduklari §eyleri. 

94. Oyleyse sen emrolundugun §eyi agikga bildir {yani, sana em- 
rolunan risaleti teblig gorevini hig durmayerine getir}... 

(}!unku Nebi (s.a), iki yil stireyle nubuweti gizlemi§ti. Allah bunun 
iizerine Nebi'ye (s.a), Oyleyse sen emrolundugun §eyi agikga bildir bu- 
yurdu. O da Rabbinden aldiklarim teblig etti. Bunun uzerine Mekke ka- 
firleri o'nu yalanladilar ve o'na eziyetler ettiler. Bunun uzerine Allah 
buyurdu ki: 

...ve miigriklerden {yani, mu§riklerin sana eziyetlerinden} i‘raz 
et/yiiz geuir {yani, onlarin eziyetlerine aldirmayip sabret}. 

Sonra kilig ayeti bunu neshetti. 

95. Dogrusu Biz miistehzilere kargi sana kafiyiz. 

el-Velid b. el-Mugire el-Mahzumi hacc mevsiminde §oyle seslendi: 

— Ey Kurey§liler! Muhammed'in tinti gevredeki §ehirlere yayilmi§ 
bulunuyor. Ben insanlarin o'nunla kar§ila§madan geri donmeyecekle- 
rini zannediyorum. O ise sozu tatli biridir. Biriyle konu§tumu aklini ba- 
§indan alir. Bu sebeble kimilerinin o'nu dogrulamayacaklarindan emin 
degilim. Onun igin akil ve goru§ sahibi birtakim kimseleri gonderin de 
Mekke'ye gelen yollarin agzinda bir-iki gecelik mesafe uzaklikta otur- 
sunlar ve Muhammed'e dair sual soranlara bir gurub, “O bir sihirbaz- 
dir; iki ki§iyi ayirip birbirine du§urur”, diger gurub, “O bir kahindir; ya- 
rin ne olacagmi haber verir”, bir ba§ka gurub da, “Onunla goru§meme- 
niz, goru§menizden hayirlidir” desinler. 

Bunun uzerine onlar da, her yol agzina Kurey§'ten dort ki§i gonder- 
diler. el-Velid b. el-Mugire de Mekke'de kaldi. Mutat yollarin di§inda bir 
cihetten Mekke'ye giren ve Nebi (s.a) ile goru§mek isteyen bir kimse 
olursa, Velid onu kar§iliyor ve, “O yalanci bir sihirbazdir” diyordu. Mu- 
tat yollardan Mekke'ye girenleri de yol agizlarinda bekletilen bu onalti 
ki§i kar§iliyor ve, “O bir §airdir, bir yalancidir, bir delidir” diyorlardi. 
Onlarin propagandasi neticesinde insanlar dagildilar. Bu da Nebi'ye 
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(s.a) agir geldi. Halbuki insanlar ile gbru§meyi, onlara durumunu arzet- 
meyi iimit ediyordu. Kurey§'ten bu miistehziler/alaycilar bunu engel- 
ledi. Onlarin bu sozleri uzerine insanlarin dagilmasi Kurey§'i sevindir- 
di ve, “Sahibinizin -yani, Nebi'nin (s.a)-yanmdaki, aldatmadan ba§ka 
bir§ey degildir” demeye ba§ladilar. Yine Kurey§, “l§te bizim yapacagi- 
miz bu, senin yapacagin da bu” dediler. l§te, Onlara, “Rabbiniz ne in- 
dirdi”denildigi vakit, “Ewelkilerin esatiri”derler (en-Nahl, 16/24) ayeti 
buna i§aret ediyor. Gelenlerden kimi, “Eger ben bu adam ile goru§me- 
den geri donecek olursam, beni gonderenler adina gok kotu bir elgilik 
yapmi§ olurum” diyerek Mekke'ye giriyor, mu’minlerle goru§uyor, du- 
rumu soruyordu. Onlar da hayirli §eyler soyluyor ve Allah'in bir kitab 
indirdigini, bir rasul gonderdigini bildiriyorlardi. l§te, “Rabbiniz ne in- 
dirdi”denildiginde, “Hayir”derler (en-Nahl, 16/30) ayeti de buna i§aret 
ediyor. Nebi (s.a), Ka‘be'nin yaninda iken Cibril (a.s) indi. Bu sirada el- 
Velid b. el-Mugire b. ‘Abdullah oradan gegti. Cibril (a.s), Nebi'ye (s.a) 
sordu: 

— Bunu nasil buluyorsun? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu Allah'in kotu bir kuludur. 

Cibril eliyle onu topugunun ustunden yakaladi ve dedi ki: 

— Senin yerine onun hakkindan geldim. 

Sonra el-Velid, Huzaalilarm bir kolu olan Mustalikogullan'nm okla- 
rinin bulundugu bir bahgeden boburlenerek gegerken ridasina bir ok 
takildi, oku ayagiyla silkeleyince, ok topugunun ustundeki atar damara 
isabet edip damari kopardi. Geceleyin de yarasindan kaybettigi kan se- 
bebiyle oldu. 

Yine Cibril, oradan gegen el-‘As b. Vail igin sordu: 

— Bu nasil birisidir? 

Nebi cevab verdi: 

— Bu da Allah'in kotu bir kuludur. 

Cibril eliyle onun ayaginm ig tarafinda dokundu ve dedi ki: 

— Senin adina onun hakkindan geldim. 
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el-‘As'in, Mekke'den Taif'e gitmek amaciyla bindigi e§egin dikenli 
bir yere gokmesiyle el-‘As'in ayaginm ig tarafina bir diken batti ve aya- 
gi §i§ti. O gece Allah onun canini aldi. 

Sonra oradan el-Haris b. Kays b. Amr b. Rabi‘a b. Sehm gegti. Cibril 
(a.s) sordu: 

— Bunu nasil buluyorsun? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu da Allah'in kotii bir kuludur. 

Cibril onun ba§im yakaladi da ba§i §i§ti ve bundan dolayi oldii. 

Sonra oradan el-Esved b. Abdu'l-‘Uzza b. Vehb b. ‘Abdi Menaf b. 
Zuhre gegti. Cibril (a.s) sordu: 

— Bu nasil birisidir? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu Allah'in kotii bir kuludur, ancak dayimin ogludur. 

Cibril (a.s) eliyle onun karnina dokundu ve dedi ki: 

— Senin adina onun hakkindan geldim. 

el-Esved b. ‘Abdu'l-‘Uzza susuzluk illetine tutuldu, ne kadar su iger- 
se igsin kanmiyordu ve nihayet oldu. 

Sonra oradan el-Esved b. ‘Abdu'1-Muttalib b. el-Munzir b. ‘Abdu'l- 
‘Uzza b. Kusay gegti. Cibril sordu: 

— Bunu nasil buluyorsun? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu da Allah'in kotu bir kuludur. 

Cibril dedi: 

— Senin adina onun hakkindan geldim. 

Ardindan da toprakli bir yere vurdu, toprak el-Esved b. ‘Abdu'l- 
Muttalib el-Esved b. ‘Abdu'1-Muttalibin yuzune isabet etti, gozleri kor 
oldu ve bundan dolayi oldu. 

Yine Ba‘kek ile Ehram -babalan el-Haccac b. es-Seyyak b. ‘Abdu'd- 
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Darr b. Kusay'dir- adindaki iki karde§ten birini ed-Dubeyle yakaladi, 
digeri ise zatu'l-cenb hastaligina yakalandi ve her ikisi de oldii. Bunun 
iizerine Allah, Dogrusu Biz mustehzilere kar$i sana kafiyiz buyrugunu 
indirdi, ki kasdedilenler Kurey§'ten olan bu yedi ki§idir. 

Sonra Allah bunlarin niteliklerini zikrederek buyuruyor ki: 

96. Onlar ki, Allah ile birlikte diger bir ilah yaparlar/kilarlar. Ya- 
kinda bilirler. 

Bu olduriilmelerinden sonra onlar igin bir tehdittir. 

97. Andolsun ki biliyoruz: onlarin soylediklerine {yani, “O bir si- 
hirbazdir, bir mecnundur, bir kahindir” ve “Bu bizim halimiz, 
bu da senin halin” demelerine} mutlaka gogsiin daraliyor. 

98. O halde hemen Rabbini hamd ile tesbih et {yani, Rabbinin 
emriyle namaz kil} ve sacidlerden {yani, musallilerden/namaz 
kilanlardan} ol... 

99. ...ve sana yakin gelinceye {yani, olum halinde hayir ve §err 
gorununceye} kadar Rabbine ibadet et! 




16. EN-NAHL SURESt 


Eger cezalandiracak olursamz... (en-Nahl, 16/126-128); Sonra, el- 
bette Rabbin o hicret edenlere... (en-Nahl, 16/110); Kim de imammn ar- 
dindan Allah'a kiifrederse... (en-Nahl, 16/106); ...O hicret edenler... (en- 
Nahl, 16/41); Allah bir karyeyi mesel darbetti... (en-Nahl, 16/112) ayet- 
leri harig, Mekki olan Nahl suresi, Kufiyyuna gore 128 ayettir. 
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Rahman, Rahim Allah'in Adiyla 
\.Allah'in emrigeldi... 

Nebi (s.a), Mekke kafirlerine Sa‘ati, onun mutlaka ger$ekle§ecegini 
haber vererek korkuttu, fakat onlar onun gergekle§ecegini yalanlaya- 
rak, “Ne zaman gergekle§ecek?” dediler. Bunun iizerine Allah, {Ey Kul- 
larim!} Allah'in emri geldi buyrugunu indirdi. 

...Oyleyse onu isti‘cal etmeyin {yani, Benim sizi kendisiyle tehdit 
ettigim bir hususun gabuk gelmesini istemeyin}... 

Allah, yine onlarin bu sozleri hakkinda, Ona iman etmeyenler, onu 
isti‘cal ederler (e§-$ura, 42/18) buyrugunu indirdi. 

Nebi (s.a) Cibril'den (a.s), Allah'in emri geldi buyrugunu i§itir i§it- 
mez -Sa‘atin [kainatin dengesinin bozulup yerle bir olacagi] korkusuy- 
la- oturuyorken ayaga kalkti. Ancak Cibril'in (a.s), Oyleyse onu isti‘cal 
etmeyin buyrugunu okumasiyla itminana erdi/siikun buldu. 
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...O onlarin {yani, Mekkelilerin} §irklerinden subhdndirlmunez- 
zehtir ve ‘aladir {yani, yiicedir/yiiksektir}. 

Bu buyrukla Allah zatini, Mekkelilerin §irkinden tenzih ve tazim 
ediyor. 

2. Kullarindan {yani, nebilerden} diledigine emrinden {yani, 
emriyle} ruh {yani, vahiy} ile melekler {yani, Cibril'i (a.s)} indi- 
rir... 

Sonra Allah nebilere, insanlari uyarmalarmi emrederek buyuruyor 
ki: 

...{Uyarin ki:} Ku§kusuz O harig ilah yok. Hemen Bana ittika 
{ibadet} edin. 

3. Semauat u arzi hakk ile halketti/yaratti {yani, o ikisini batil, 
maksatsiz yaratmadi. Aksine onlari mutlaka ger$ekle§ecek bir i§ 
igin yaratti}. Onlarin §irklerinden {yani, Kendisine ortak ko§ma- 
larindan/ortak ko§tuklarindan} ‘aladir {yani, yiicedir/yiiksek- 
tir}. 

4. Insam {yani, Nebi'nin (s.a) Uhud giinii dldiirdiigii Ubey b. 
Halef el-Cumahi'yi} bir nutfeden halketti/yaratti da o mii- 
hin/apagik bir hasim kesildi. 

Nebi'ye (s.a), “Allah bu kemikleri nasil diriltecek” diyerek onlan ufa- 
layip riizgara kar§i savurmu§tu. 

Bunun bir benzeri de, Insan dii§unmuyor mu: Biz onu bir nutfeden 
halkettik de §imdi o miibin/apagik bir hasim kesildi. Yaratihpm unuta- 
rak Bize bir mesel darbetti: “(fUriimu§ kemikleri kim diriltecek” dedi 
(Ya-Sin, 36/77-78) ayetleridir. 

5. En‘ami da {deve, sigir ve koyun-kegi cinsini/tiiriinii de} hal- 
ketti/yaratti, sizin igin onda/onlarda bir isinma {yani, yiinleri, 
tiiyleri ve killari ile bir lsinma} ve {sirtlarina binmek, siitlerini 
sagmak suretiyle} birtakim menfaatler vardir. Ondan {yani, ko- 
yun etinden} yersiniz de. 

6. Akgam {onlari meradan yanmiza} getirirken, sabah {otlamak 
iizere yanmizdan} salarken de onda/onlarda {yani, en‘amda} si- 
zin igin bir cemal/guzellik vardir. 
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7. Onlar {yani, develer ve sigirlar} agirhklarimzi da yiiklenir, 
canlarimzin yarisim tiiketmeden {yani, pek gok zorluklara kat- 
lanmadan} varamayacagimz bir memlekete goturiirler. Ku§ku- 
suz Rabbiniz sizin igin raujtur {yani, nfk ile muamele edendir}, 
rahimdir {yani, bu en‘amda sizin igin birgok faydalar kilarak si- 
ze nimetiyle liitfedendir}. 

Sonra Allah Teala, faydali olan diger hayvanlan zikrederek buyuru- 
yor ki: 

8. Atlari, katirlari ve merkebleri {de yaratti}; hem onlara binersi- 
niz ve hem de ziynettirler {yani, onlara binmek sizin igin bir gii- 
zellik ve ziynettir} ve {yaratiklardan} bilemeyeceginiz geyleri de 
halketmektedir/yaratmaktadir. 

Derken ziyneti {yani, §areti [siisu/ihti§ami]} iginde kavminin kargi- 
sina gikti (el-Kasas, 28/79) ayeti de bunun gibidir. 

9. Sebilin qasdi [yolun mutedil olanim gostermek] {yani, hidaye- 
tin beyam/hidayeti bildirmek} Allah'a aittir ve ondan sapan 
{yani, o sebilden/yoldan sapip hidayet iizere olmayan} da var- 
dir. §ayet (Allah) dileseydi hepinizi {dinine} hidayet ederdi/kda- 
vuzlardi. 

10. O ki, semadan birsu {yani, yagmur} indirdi; sizin igin ondan 
{yani, yagmurdan} bir igecek ve ondan bir gecer [gayir-gimen] 
var ki onda otlatirsimz {yani, en‘aminizi/hayvanlarimzi otlatir- 
simz}. 






11. Sizin igin onunla {yani, yagmurla} ekin, zeytin, hurmaliklar, 
uziimler ve her turlil semereden/meyueden bitirir. Dogrusu §un- 
da {yani, nebattan/bitkilerden size zikredilenlerde}, bir ayet 
{yani, ibret} uardir; {Allah'rn tevhidi hususunda} tefekkiir eden 
bir kauim igin. 

12. Sizin igingeceyi ve gunduzu, gilnegi veayi musahhar kildi. Yd- 
dizlarda 0'nun emriyle musahhardir. Dogrusu gunda {yani, sizin 
i$in musahhar krlmanlarda/krlmmasmda} ayetler {yani, ibretler} 
uardir; {Allahhn tevhidi hususunda} akleden bir kauim igin. 

13. Veyine sizin iginyerde muhteli/renklerde halkettigi/yarattigi 
geyler {yani, dewab/hayvanlar, ku§lar, agaglar}. Dogrusu gunda 
{yani, yeryiiziinde yaratrldrgr zikredilen §eylerde} bir ayet uardir; 
{Allahhn tevhrdi hususunda} tezekkiir eden birkauim igin. 

14. Yine O ki, bahri/denizi musahhar kddi, ondan taze etyeme- 
niz {yani, avlayarak veya suyun canlr olarak kryrya attrgr balrkla- 
rr yemeniz} ve ondan giyeceginiz/takinacagimz hilye {yani, inci} 
gikarmamz igin. Gemileri de gbriirsiin ki onda {yani, denizde} 
akarlar/seyrederler {aynr riizgarla gidip gelirler}; 0'nun /adlin- 
dan arayasimz {yani, sizin igin gemileri musahhar krldr ki 
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0'nun liitfundan arayasmiz} ve {nimetleri dolayisiyla Rabbini- 
ze} §iikredesiriiz diye. 
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15. Sizi sarsmasin/galkalamasin {yani, yer altimzda gogmesin, 
iizerlerindekilerle birlikte ba§ka tarafa meyletmesin} diye arzda 
reuasi {yani, daglar} ve {akan} nehirler veyollar birakti ki, hida- 
yet bulasimz {yani, yollarmizi tamyasimz}. 

16. Ve ‘aldmdt/alametler {yani, el-cibal/daglar} (birakti). {Onlar 
o alametler/daglar ile yollarim bulurlar, onlar vasitasiyla kara ve 
denizde yollarmi tamrlar}... 

Allah Teala'nm, A‘lam {yani, el-cibal/daglar} gibi... (er-Rahman, 
55/24) buyrugu da buna benzer. 

...Onlaryddiz(lar) ile de hidayet bulurlar {yani, yildizlarla yolla- 
rim bulurlar, onlar vasitasiyla kara ve denizde yollarim tamrlar}. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukatil dedi ki: Bundan maksat, kiigiik 
ve biiyiik ayi, oglak, “el-ferkadan” diye bilinen kiigiik ve biiyiik ayidaki 
iki parlak yildiz ve kutub yildizlandir. 0iinkii bunlarin yeri yaz-ki§ de- 
gi§mez. 

Nitekim Allahhn, Bir yola hidayet bulamayanlar (en-Nisa, 4/98) 
buyrugundan kasit da, “yol bilmeyenler”dir. 

17. Hig halkeden {yani, surenin ba§indan bu ayete kadar zikre- 
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dilen §eyleri yaratan (Allah)}, halketmeyen {yani, Allah'in du- 
nundan kendilerine ibadet edilen sahte ilahlardan Lat, ‘Uzza, 
Menat ve Hiibel} gibi olur mu?!Artik tezekkiir {yani, Allah'in sa- 
natindan ibret alarak 0'nu tevhid} etmeyecek misiniz? 

18. Allahin nimetlerini saymaya kalksamz, onlari sayamazsi- 
mz. Ku§kusuz Allah {azabi onlardan tehir etme hususunda} ga- 
furdur, {onlari cezalandirmakta acele etmemekle} rahimdir. 

19. Allah sirrimzi {yani, kalblerinizde gizlediklerinizi/kalbleri- 
nizdeki sirri} ve {dillerinizle} ilan ettiklerinizi bilir. 

“Sirlan/kalblerinde gizledikleri” ile, mu§riklerin hacc mevsiminde 
insanlarin Nebi (s.a) ile gdru§melerini engellemek igin Mekke yollarm- 
da adam bekletmeleri ve bu keydi/tuzagi gizlice kurmalari kasdedili- 
yor. “ilan ettikleri/agikladiklari” ile de, Nebi'ye (s.a), “Bizim yapacagi- 
miz bu, senin de yapacagin bu” demeleri kasdediliyor. 

Sonra Allah uydurma ilahlari zikrederek Mekke kafirlerine diyor ki: 

20. Halbuki Allahin dunundan [Allahi birakip] du‘a {yani, iba- 
det} ettikleri {yani, Lat, ‘Uzza, Menat ve Hiibel} higbir §ey {yani, 
bir sinek ve ba§ka bir§ey} halkedemezler/yaratamazlar. Zira on- 
lar halkedilmi§lerdir {ve kendileri onlari/putlari elleriyle yont- 
maktadirlar}. 

Sonra Allah, onlari/putlari vasfederek §oyle buyuruyor: 

21. {Onlar; konu§amayan, i§itemeyen, goremeyen, fayda ve za- 
rar veremeyen} oliilerdir, diri degildirler {yani, ruhlariyoktur}... 

Sonra Mekke kafirlerini nitelendirerek buyuruyor ki: 

...Ne zaman ba‘solunacaklarimn/diriltileceklerinin de §uurun- 
da degillerdir. 

Bunun bir benzeri de, Semauat u arzda gaybi Allah'tan ba§ka kim- 
se bilmez ve nezaman ba‘solunacaklarimn/diriltileceklerinin §uurunda 
degillerdir (en-Neml, 27/65) ayetidir. 

Bunlar, el-harrasun'dur [hacilari kar§ilamak ve Muhammed (s.a) ile 
goru§melerini engellemek uzere Mekke yollarina gonderilen kimseler- 
dir]. 
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22. Szzm ildhimz, tek bir ilahtir. {O halde 0'ndan ba§kasina iba- 
det etmeyin}... 

Sonra onlari nitelendirerek buyuruyor ki: 

...Ahirete iman etmeyenlerin {yani, amellerin kar§ibklarinm go- 
riilecegi oliimden sonra dirili§i tasdik etmeyenlerin} kalbleri, 
{Allahhn tevhidine, 0'nun birligine} munkirdir ve onlar, {tevhi- 
de kar§i} miistekbirlerdir. 

23. La cereme/ceremeyok {yani, kasem olsun ki}, elbetteAllah {on- 
larin kalblerindeki} sirlarim/gizlediklerini {yani, insanlari Nebi 
(s.a) ile gorii§mekten alikoymak amaciyla her yol agzina gizlice 
birtakim kimseleri gonderdiklerini} ve ilan ettiklerini {yani, Ne- 
bi'ye (s.a) kar§i agiktan, “Biz boyle yapacagiz, sen de boyle yap” 
dediklerini} bilir. Dogrusu O, miistekbirleri {yani, tevhidden yana 
miitekebbirleri/tevhide kar§i biiyiiklenenleri} sevmez. 

Sonra onlan vasfederek §oyle buyuruyor: 

24. Onlara {yani, el-harrasun'a [hacilan kar§ilamak ve Muham- 
med (s.a) ile gorii§melerini engellemek iizere Mekke yollarina 
gonderilen kimselere]}, “Rabbiniz ne indirdi?” denildigi zaman, 
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“Ewelkilerin esatiri” {yani, ewelkilerin hadisini/sozlerini veya- 
lanlarini} derler.” 

el-Velid b. el-Mugire el-Mahzumi Kurey§ kafirlerine dedi ki: 

— Muhammed (s.a) tatli dillidir; konu§tumu adamin aklim ba§indan 
alir. Onun i$in akil ve goru§ sahibi bir toplulugu Mekke'den bir-iki giin- 
liik mesafedeki yol agizlarma gonderin; zira ben di§andan gelenlerden 
bazilarinm o'nu tasdik etmeyeceklerinden emin degilim. Di§ardan ge- 
lenlerden biri Muhammed'e (s.a) dair sual soracak olursa, gonderdikle- 
rimizin bir kismi, “O iki ki§inin arasini ayiran bir sihirbazdir” desinler. 
Diger kismi, “O mecnunlugu esnasinda hezeyan eden bir mecnundur” 
desinler. Diger bir kismi da, “O, zabt u rapt altina ahnamayan bir §airdir” 
desinler. Bir diger kismi ise, “O yarin olacaklari haber veren bir kahindir” 
desinler. Ardindan eklesinler: “Onu gdrmemek, sizin igin gormekten da- 
ha hayirlidir. Getirdigi din iizere o'na, koleler ile sefihlerden ba§kasi uy- 
mu§ degildir. O oncekilerin ba§indan gegen olaylan anlatiyor. Kavminin 
hayirlilari, akilli ya§lilari o'ndan aynlmi§ bulunuyorlar.” 

Bunun iizerine Kurey§'ten onalti ki§iyi, her bir yol agzinda dorder ki- 
§i olmak iizere dort farkli yola gonderdiler. el-Velid b. el-Mugire de Mek- 
ke'nin giri§inde durdu. Mekke'ye gelip Nebi'yi (s.a) soranlara, digerleri- 
nin sozlerine benzer §eyler soyliiyor ve insanlar da onlarin soyledikleri- 
ne bakarak uzak duruyorlardi. Bu durum Nebi'ye (s.a) agir gelmeye ba§- 
ladi. Zira o insanlarla gorii§meyi ve onlara durumunu arzetmeyi dii§ii- 
niiyordu. insanlarin, Kurey§ mu§riklerinin sozlerinden etkilenip Nebi 
(s.a) i$in, “Sizin bu adammizda bir hayir yokmu§; o'na dair bize ula§an, 
sadece aldatici sozlerden ibaretmi§” deyip dagilmalan Kurey§'i sevindir- 
mi§ti. Bunlarin iginde Kurey§'ten “el-Miistehziun” [istihzacilar] da vardi. 
Bunun iizerine Allah onlar hakkinda, Onlara, “Rabbiniz ne indirdi?” de- 
nildigi zaman, “Ewelkilerin esatiri” derler buyrugunu indirdi. 

25. {Boyle demeleri §unun igin} ki: Kiyamet Gunii kendi vizrle- 
rini {yani, hatalarim} kamilen/eksiksiz yiiklendikten ba§ka, bi- 
gayri ilm [bir ilme dayanmaksizin] {yani, onu bilmeyerek} dala- 
lete dii$iirdiikleri {yani, ayaklarim kaydirdiklari} kimselerin vizr- 
lerinden {yani, hatalarindan} bir kismini da yiikleneceklerdir. 
Dikkatedin, vizrleri {yani, yiiklendikleri/ta§idiklan: amelleri} ne 
kdtiidiir! 
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Sonra Nebi'ye (s.a) hitaben buyuruyor ki: 

26. Onlardan oncekiler de {yani, Mekke katirlerinden oncekiler 
de: yeryiiziiniin tiimiine hakim olan ve Babikdeki me§hur kule- 
yi in§a ettiren cebbar Nemrud b. Ken‘an da} mekretmi§lerdi {ya- 
ni, bu tiir i§ler yapmi§lardi}... 
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Nemrud bu kuleyi, semanin ilahini yakalamak iddia ve kasdiyla in- 
§a ettirmi§ti. Rabbi hususunda ibrahim ile tarti§an ve yeryiiziiniin ta- 
mamina hakim olan ilk ki§i de odur. Yeryiiziiniin tamamina iig ki§i ha- 
kim olmu§tur: Nemrud b. Ken‘an, Ziilkarneyn -ki ismi Kayser isken- 
der’dir- ve Tubba‘ b. Ebi §erahil el-Himyeri. Nemrud iki fersah yiiksek- 
liginde olan kuleyi in§a ettirince, Cibril (a.s) ona ya§li bir adam suretin- 
de gelerek sordu: 

— Ne yapmak istiyorsun? 

Nemrud cevab verdi: 

— Semaya gikmak, yeryiiziindekileri yenik dii§iirdiigiim gibi, ora- 
dakileri de yenik dii§iirmek istiyorum. 

Cibril (a.s) dedi ki: 

— Seninle en yakin sema arasinda 500 yillik mesafe vardir. Ondan 
sonraki semalar da boyledir ve bu semalar yedi tanedir. 





390 


mukAtIl bIn sOleymAn 


Ancak Nemrud kuleyi yapmakta diretti ve yapti. Bunun iizerine 
Cibril (a.s) bir giglik atti ve kulenin tepesi ugup denize dii§tii, geri kalan 
kismi da Nemrud'un iizerine yikildi. i§te Allah'in §u buyrugu buna i§a- 
ret ediyor: 

...Nilaayet Allah binalarina temellerinden geldi de tavan ilstle- 
rinden iizerlerine goktil {yani, iistlerindeki binanin iist kismi 
ba§larina yikildi} ve §uurunda degillerken azab {yani, Cibil'in 
(a.s) sayhasi/gigligi} onlara geldi {yani, bundan ve goge yiiksel- 
mek amaciyla Nemrud'un kartallan edinmesinden sonra geldi}. 

Sonra, tekrar onceden zikri gegen el-Harrasun'a [hacilari kar§ila- 
mak ve Muhammed (s.a) ile gbrii§melerini engellemek uzere Mekke 
yollarina gonderilen kimselere] donerek buyuruyor ki: 

27. Sonra Kiyamet Gunii de onlari rezil-riisvd edecek {yani, on- 
lara azab edecek}... 

Allahhn, O giin Allah Nehiyi ve o 'nun beraberinde iman edenleri re- 
zil-riisva {yani, Allah Nebi'ye ve mu’minlere azab} etmeyecek (et-Tah- 
rim, 66/8) buyrugu da bununla gibidir. 

...ve diyecek ki: “Hani nerede o sizin geki§ip durdugunuz {yani, 
haklarinda tarti§tigmiz} §eriklerim/ortaklarim? Kendilerine ilim 
verilenler {yani, hafaza melekleri}, “Dogrusu bugiin rezillik-rus- 
vaylik {yani, algaltilmak/ a§agilanmak} giiniidiir ve gelecek kdti 
hal {yani, azab} kajirlerin uzerinedir” diyecekler. 

Sonra Allah Tehala onlarin niteliklerini belirterek §oyle buyurmak- 
tadir: 

28. Onlar ki, melekler {yani, oliim melegi ve onun yardimcilari 
-ki bunlar, ugu mu’minlerin, iigii de kafirlerin ruhlanyla gorev- 
li olan alti melektir-} onlari, nefislerinin zalimi olarak vefat etti- 
rirler. O vakit teslim olurlar {yani, hudu ve istislam gosterirler} 
{ve derler ki:} “Biz birfenalik {yani, §irk} iglemiyorduk”... 

En‘am suresinde de onlarin, Rabbimiz Allah hakki igin biz milgrik- 
lerdegildik (el-En‘am, 6/23) diyecekleri belirtilmektedir. 

Allah onlarin yalanci olduklarim ve cehennemin meleklerden olan 
bekgilerinin onlara §u §ekilde cevab vereceklerini bildirmektedir: 
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...Hayir, {siz kotiiliik i§lediniz}. Dogrusu Allah sizin amellerini- 
zi/i§lediklerinizi {yani, mii§rik oldugunuzu} gok iyi biliyor. 

Yine Cehennem bekgileri onlara §oyle diyecektir: 

29. O halde, iginde halidler {yani, oliimsiizler} olmak iizere ce- 
hennemin kapdarina girin!Mutekebbirlerin {yani, tevhidi kabul 
etmeyerek biiyiiklenenlerin} mesuasi {yani, me’vasr [barrnagr]} 
ne kotudur! 

Boylece Allah, onlarm hem diinyadaki hallerini, hem de ahiretteki 
akrbetlerini bize haber veriyor. 

30. ittika {yani, Rabb'lerine ibadet} edenlere, “Rabbiniz ne indir- 
di?” denildiginde, “Hayr” {indirdi} dediler... 

Kavmi tarabndan, Muhammed (s.a) ile ilgili haber getirmek iizere 
Mekke'ye gonderilen ki§i, hacc mevsiminde Mekke yollarmr tutmu§ 
olan Kurey§lilerin yanmdan gegerken onlara Nebi'nin (s.a) durumunu 
sorar, onlar da-Muhammed'le kar§rla§masm diye- onu alrkoymaya $a- 
lr§rrlardr. Ancak adam, ‘Aramrzda bir-iki giinliik mesafe kalmr§ken, 
Muhammed (s.a) ile gorii§meden geri donecek olursam, kavmim adma 
kotii bir temsilcilik yapmr§ olurum” der ve yoluna devam edip Mek- 
ke'ye varrrdr. Mii’minler ile kar§rla§mca onlara Nebi'ye (s.a) ve yol agrz- 
larmr tutan Kurey§lilerin soylediklerine dair sual sorar, mii’minler de 
ona, “Allah hayrr indirdi; bir rasul gonderdi ve bir kitab indirdi. O kitab- 
ta hayrr emrediyor, §erden nehyediyor” derlerdi. l§te, ittika edenlere, 
“Rabbiniz ne indirdi?” denildiginde, “Hayr” (indirdi) dediler buyrugu 
buna i§aret ediyor. 

ifade burada sona eriyor. 

Allah Teala devamla buyuruyor ki: 

...Bu diinyada ihsan edenlere {yani, giizel amel i§leyenlere} bir 
hasene {yani, ahirete bir hasene: cennet} vardir. Ahiret yurdu 
{yani, cennet} isedaha hayirlidir {yani, ilk ayette sozii edilen ve 
mii§riklere diinyada verilecegi belirtilen kar§rlrktan gok daha ef- 
daldir/iistiindiir}. Muttakilerin {yani, §irkten ittika edenlerin} 
yurdu {yani, cennet} ne guzeldir!... 

Sonra Yiice Allah onlara, o yurdu beyan ederek buyuruyor ki: 
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31. ...‘adn cennetleri. Ona/onlara girecekler. Onun/onlarin altin- 
dan nehirler akar {yani, nehirler bostanlarin/bahgelerin altin- 
dan akar}. Onlar igin orada {yani, cennetlerde} diledikleri var- 
dir. l§te Allah muttakilere {yani, §irkten ittika edenlere} boyle 
kargilik verir. 

Sonra Allah Tehala onlardan haber vererek §oyle buyuruyor: 

32. Onlar ki, melekler {yani, sadece oliim melegi} onlari {diinya- 
da} tayyibler olarak vefat ettirirler... 

Ifade burada tamamlanmaktadir. Sonra Allah, ahirete meleklerden 
olan cennet bekgilerinin onlara soyleyecekleri sozii haber veriyor: 

...Derlerki: “Selam size, {diinya yurdunda iken} igleyegeldikleri- 
nizin kargdigi olmak uzeregirin cennete!” 

Sonra Allah Teala, tekrar Mekke kafirlerini donerek buyuruyor ki: 

33. Kendilerine o meleklerin {yani, sadece oliim meleginin -olii- 
mii getirerek-} gelmesinden yahut Rabbinin {diinyada azaba 
dair} emrinin gelmesinden bagkasim mi bekliyorlar {yani, ba§- 
kasini beklemiyorlar}. Onlardan oncekiler {yani, onlardan once 
lanetlenenler} de boyle yapmiglardi {yani, Mekke kafirlerinden 
once gegmi§ iimmetlerin kafirleri de bunu beklemi§lerdi, niha- 
yet azab onlara inmi§ti}. Allah onlara zulmetmedi {yani, giinah- 
sizyere azab etmedi}. Fakat onlar kendilerine zulmediyorlardi. 
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34. Onun igin {diinyada} i§lediklerinin seyyiati {yani, azabi} on- 
lara isabet etti ve alay edip durduklari {yani, diinyada iizerleri- 
ne inmeyecegini soyledikleri azab} onlari gepegeure ku§atwerdi. 
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35. {0'nun gayrini Allah ile birlikte} £zr/c koganlar {yani, Mekke 
katirleri} dediler ki: “§ayet Allah dileseydi, biz ve atalarimiz 
0'nun dunundan [0'nu birakip] higbir §eye {yani, uydurma 
ilahlara} ibadet etmezdik, 0'nun dunundan higbir §eyi {yani, 
ekin ve en‘amdan/hayvanlardan higbir §eyi} haram kilmazdik. 
{Fakat bize bunlari haram kilmayi Allah emretti}... 

Allah onlarin bu iftiralarina kar§ilik buyuruyor ki: 

...Onlardan dncekiler {yani, gegmi§ iimmetler} de boyleyapmig- 
lardi {yani, Mekke kafirlerinin yalanlamasi gibi rasullerini ya- 
lanlayarak Allah'in helal kildigi ekinleri ve en‘ami haram kilmi§- 
lardi}... 

Nebi'yi (s.a) yalanlamalarina kar§ilik Allah §oyle buyuruyor: 

...Rasuller iizerine, apagik tebligden bagka bir gdrev mi var {ya- 
ni, Allah Rasulti'nun gorevi, teblig etmek ve size Allah'in ekin ve 
en‘am'i haram kilmadigmi beyan etmektir}. 

36. Andolsun ki, Biz her iimmet iginde, Allah'a ibadetedin {yani, 
Allah'in vahdaniyetini kabul edin} ve taguttan {yani, putlara 
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ibadet etmekten} ictinab edin/kaginm diye bir rasul ba‘settik [gi- 
kardik/gdnderdik]. Sonra Allah onlardan kimini {dinine} hida- 
yet etti, kiminin de uzerine dalalet hakk {yani, gerekli} oldu. O 
halde yeryuzunde gezin de bakin: {rasullerini} yalanlayanlarin 
akibeti nasil oldu? 

Bunlara diinyada dalalet hakk oldu. 

Bu buyrukla Mekke katirleri, gegmi§ ummetlerin azabinm bir ben- 
zeri ile tehdit edilip korkutulmakta ve dolayisiyla Allah'in cezalandir- 
masindan sakinmalari ve Muhammed'i (s.a) yalanlamamalan isten- 
mektedir. 


37. {Ey Muhammed!} Onlarin hidayete ermelerine hirsli olsan 
da ku§kusuz Allah dalalette birakacagi kimseyi {dinine} hidayet 
etmez {yani, Allah kimi dalalette birakirsa, ona kimse rehber 
olamaz}. Onlar igin yardimcdardan eser yoktur {yani, onlarin 
azaba ugramalarim onleyecek kimse yoktur}. 
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38. Olanca yeminleriyle, “Allah olen kimseyi diriltmez” diye Al- 
lah'a kasem ettiler {yani, Allah adina yemin ederek yeminlerini 
alabildigine peki§tirdiler -onlarin: Mekke katirlerinin Allah adi- 
nayemin etmeleri, yeminlerini peki§tirmeleridir-}... 

Ancak Allah, onlari yalanlayarak buyuruyor ki: 
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...Hayir {Allah onlari oliimden sonra tekrar diriltecektir}. Bu, 
0'nun uzerine aldigi hakk bir va‘ddir... 

Bunun bir benzeri de, Ewel ba§ladigimiz gibi halkilyaratmayi iade 
edecegiz {yani, higbir §ey degillerken onlari ilkin yarattigim gibi, tekrar 
yaratacagim} (el-Enbiya, 21/104) ayetidir. 

...Fakat insanlarin {yani, Mekkelilerin} gogu {oliimden sonra di- 
riltileceklerini} bilmezler. 

39. {Allah onlari oliimden sonra diriltecek}, ki hakkinda ihtilaf 
ettikleri §eyi {yani, oliimden sonra dirili§i} onlara beyan etsin 
{yani, ahirette aralarmda hiikiim versin} ve kiijredenler {yani, 
oliimden sonra dirili§i inkar edenler} de [“Allah oliileri diriltme- 
yecektir” derken} kendilerinin gergekten yalanci olduklarim bil- 
sinler. 

40. Birgeyi irade ettigimiz zaman s6zumiiz {yani, oliimden son- 
ra dirili§ hakkinda emrimiz}, ona sadece {bir kere} “Ol” deme- 
mizdir. Derhal oluverir {Allah soziinii iki defa tekrarlamaz}. 

41. Zulmedildikten sonra Allah yolunda hicret edenlere {yani, 
Allah'a firar ederek kavimlerini birakip Medine'ye hicrĕt eden, 
mii§riklerden aynlip dinlerini kurtaranlara} gelince,... 

Bununla kasdedilenler, Mekke'de iman ettikten sonra azaba ugrati- 
lan be§ ki§idir: Ebu Huzeyfe b. el-Mugire el-Mahzumi'nin mevlasi/ 
azathsi Ammar b. Yasir, miiezzin Bilal b. Ebi Rebah, Abdullah b. Cud‘an 
b. en-Nemir b. Kasithn mevlasi/azathsi Suheyb b. Sinan ve Habbab b. 
el-Eret. Ayet i§te bunlar hakkinda inmi§tir. Habbabhn asil adi, Abdul- 
lah b. Sa‘d b. Huzeyme b. Ka‘b olup, el-Ahnes b. §erik'in kansi Ummii 
Enmarhn mevlasi/azathsi idi. 1 

...elbette onlari dunyada giizel bir surette {yani, giizel bol bir n- 
zik ile} barindiracagiz {yani, onlara bunu verecegiz}. Ahiret ecri 
{yani, kar§iligi/miikafaati: cennet} iseen biiyuktur {yani, onlara 
diinyada verilen riziktan daha biiyiiktiir}; §ayet bilselerdi. 

Sonra niteliklerini belirterek §oyle buyuruyor: 


1 Merhum Mukatil, ayetin be§ ki§i hakkinda indigini belirtmekle birlikte dort 
isim zikretmi§tir. (Ceviren) 
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42. Onlarki, {diinyada azaba/i§kenceye} sabrederler ve Rabb'le- 
rine teuekkiil ederler {yani, 0'na dayanirlar}. 
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43. B/z senden once de kendilerine vahyettigimiz ricalden ba§ka- 
sim gondermedik... 

Ayet, Ebu Cehl b. Hi§am, el-Velid b. el-Mugire ve ‘Ukbe b. Ebi 
Mu‘ayt hakkinda inmi§tir. (jtinku onlar -isra suresinde de belirtildigi 
iizere-, Allah {melekleri birakarak yeyip igen} bir be§eri mi rasul gon- 
derdi (el-isra, 17/94) demi§lerdi. Bunun iizerine Allah, {Ey Muham- 
med!} Biz senden once de kendilerine vahyettigimiz ricalden ba§kasim 
gondermedik buyrugunu indirdi. 

...{Onceki rasullerin de be§er oldugunu} bilmiyorsamz, zikir 
{yani, Tevrat} ehline sorun! {Onlar size, Allah'in insan di§inda 
kimseden rasul gondermedigini haber vereceklerdir};... 

44. {Yani,} beyyinat {yani, ayetler} ve zubur {yani, hadisi'1-kiitiib 
[onceki kitablara dair bilgiler]} ile (gonderdigimizi). Sana da zikri 
{yani, Kur’an'i} indirdik; insanlara, {Rabb'lerinden} kendilerine in- 
dirileni beyan etmen veonlarin da tefekkiir {ve iman} etmeleri igin. 
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Ardindan Mekke kafirlerini korkutarak buyuruyor ki: 

45. O kdtii mekrler yapanlar {yani, §irk sozlerini soyleyenler}, 
Allah in kendileriniyere {yani, yerin bir tarafina} batirmasindan 
yahut {bunun di§inda} §uurunda olmadiklari bir surette {yani, 
nereden gelecegini bilemeyecekleri bir cihetten} kendilerine 
azabin gelmesinden yana emin mi oldular?... 

46. ...yahut onlar {gece gundtiz} doniip dola§irlarken kendileri- 
ni {azabin} yakalaywermesinden {emin mi oldular}? Onlar aciz 
birakamazlar {yani, habis/kotii amelleri ile Allahbn oniine ge- 
gemezler; cezalandirilmadan Allah'in elinden kurtulamazlar}... 

47. ...yahut kendilerini korkuta korkuta {yani, yakinlarindaki bir 
kasabayi azab ile helak edip, siranin kendi kasabalarina ne za- 
man gelecegi korku ve endi§esi iginde bulunurlarken} yakalayi- 
uermesinden (emin mi oldular)? Dogrusu Rabbiniz rauftur {ya- 
ni, onlara kar§i pek §efkatlidir}, {onlari gabucak cezalandirma- 
makla} rahimdir. 

Sonra Allah, sanati/yarattiklari hakkinda ibretle dii§iinmeleri igin 
Mekke kafirlerine §oyle ogiit veriyor: 

48. Herhangi bir§eyden Allahin halkettiginin {yani, yerde yarat- 
tigi §eylerin} golgelerinin saglarindan ve sollarindan dahirler 
{yani, sagirun/kiigiilmti§ler} olarak {yani, gtine gore golgelerin 
de yer degi§tirerek} Allah'a secde ettiklerinigormuyorlar mi? 

§oyle ki: Agaglarin, binalarin, daglarin, canlilarm ve her bir §eyin iize- 
rine giine§ dogdugunda golgesi sagdan batiya dogru doner. Giine§ zeva- 
le erdiginde ise golgesi soldan batiya dogru doner. Bu da, yerytiztinde bu- 
lunan her §eyin golgesinin, gtindtiz Allah'a secde etmesi demektir l§te, 
...Golgelerinin saglarindan ve sollarindan ddhirler/kugulmu§ler olarak 
Allah'a secde ettiklerini gormuyorlar mi? buyrugu buna i§aret ediyor. 

49. {Meleklerden} semalarda vearzda bulunanlar da Allah'a sec- 
de eder; gerek dabbeden/canhlardan olsun, gerek meleklerden... 

Dedi: Mukatil -Allah'in rahmeti iizerine olsun- dedi ki: Ma fi's-sema- 
vat [goklerde bulunanlar] dendigi vakit, melekler ve onlarin gayri sema- 
da ve yerde bulunan her §ey -yer, daglar, agaglar vb- kasdedilir. Men fi's- 
semavat [goklerde bulunanlar] dendigi vakit ise, semalarda bulunan her 
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ruh sahibi melek, Adem ogullari, ku§lar, vah§i/yabani hayvanlar, canlilar, 
yirticilar, ha§erat, sudaki baliklar ve ruh sahibi her canli kasdedilir. 

Sonra Allah meleklerin niteliklerini belirterek buyuruyor ki: 

...ve onlar istikbar etmezler {yani, secde etmekten tekebbiir et- 
mezler/biiyuklenmezler}. 

'jJJ 'J\»j 0 jjsj>\ZjjS*j 
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50. Ustlerinden Rabb' lerinin korkusunu duyarlar {giinkii Allah, 
her §eyin iistiindedir, ar§i yaratmi§tir, ar§ da her §eyin iistiinde- 
dir} ve emrolunduklari §eyi yaparlar. 

51. Allah dedi ki: “Iki ilah edinmeyin”... 

§oyle ki: Miisliimanlardan bir adam namaz kilarken Allah'a, “Allah 
ve er-Rahman” diye du‘a etti. Mii§riklerden birinin, “Muhammed (s.a) 
ve ashabi bir tek Rabbe ibadet ettiklerini iddia etmiyorlar miydi? Peki, 
bu adama ne oluyor da iki Rabbe du‘a ediyor?” demesi iizerine Allah, 
Iki ilah edinmeyin buyrugunu indirdi. 

...“O sadece tek bir ilahtir. Onun igin yalmzca Bana rehbet du- 
yun” {yani, tevhidi terketme hususunda yalmzca Benden kor- 
kun-kim tevhid etmezse, o cehennem ile cezalandirilacaktir-}. 

§am yiice Rabbimiz, Kendisiyle birlikte ba§ka bir ilahin bulunmasi- 
nin azametiyle bagda§madigim belirterek §oyle buyuruyor: 

52. Semavat u arzda {yaratilmi§lardan} ne varsa 0'nundur {ya- 
ni, 0'nun kullaridir ve 0'nun miilkiindedirler} ve din de {yani, 
islam da} vasib {yani, daim} olarak 0'nundur. Oyle iken {ey 
Mekke kafirleri} Allahhn gayrine mi ittika ediyorsunuz {yani, Al- 
lah'in gayrinden uydurma ilahlara mi ibadet ediyorsunuz}? 
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Sonra onlara iizerlerindeki nimetleri hatirlatarak §oyle buyuruyor: 

53. Size nimetten {yani, hayr ve afiyetten} ne varsa, AllaKtandir 
{yani, bu nimetlerin Rabbini tevhid etmeniz igindir}. Sonra, size 
bir durr {yani, §iddet: aglik ve bela -ki bu da Mekke'de yedi yil 
siiren yagmur kitligidir-} messettiginde/dokundugunda, hemen 
0'naferyad edersiniz {yani, du‘a ile tazarru edersiniz -size inen 
belayi gidermesi i$in 0'nun gayrine du‘a etmezsiniz-}. 

Soz konusu du‘a, Rabbimiz! Bizden o azabi gider, dogrusu biz 
mu’minleriz {yani, tevhidi musaddiklariz/tasdikq:ileriz} (ed-Duhan, 
44/12) demeleridir. 

54. Sonra, sizden o durr'u giderdigi {yani, §iddeti: agligi sona er- 
dirip semadan size bol bol yagmur yagdirdigi} uakit, sizden bir 
feriq [gurub/taife] Rabb'lerine §irk ko§arlar {yani, darlik ve sikin- 
ti halinde 0'nu tevhid ettikleri halde, rahat ve bollukta Allah'i 
tevhid etmeyi terk ederler, 0'nun gayrine ibadet ederler}. 


CC-Aj Z \ 0 J jj/ju 
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55. Boylece de kendilerine verdigimiz §eye ku.fr/nankdrliik eder- 
ler {yani, onlara verdigimiz hayir ve bolluga, sikinti ve aghklan- 
m gidermemize kar§ilik kiifr/nankorluk etmemeleri (aksine 
§ukretmeleri) gerekirdi}. §imdi {ecellerinize kadar kisa bir siire} 
faydalamn bakalim, yakinda bileceksiniz. 


Bu bir tehdittir. 
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Bunun benzerleri er-Rum, 2 ibrahim 3 ve el-Ankebut 4 suresinde de 
gegiyor. 

56. Kendilerine {hars/ekin ve en‘amdan/hayvanlardan} rizketti- 
gimizi, {ilah olduklarim} bilmedikleri §eyler {uydurma ilahlari} 
igin bir nasib yapiyorlar/kiliyorlar {yani, nitelendiriyorlar/vas- 
tediyorlar}. {Ey Muhammed, onlara de ki:} “Tallahi {yani, valla- 
hi} uydurdugunuz §eylersebebiyle {yani, Allah'in size, ekinleri ve 
hayvanlari haram kilmamzi emrettigini zu‘m/iddia etmeniz do- 
layisiyla} {ahirete} sorguya gekileceksiniz.” 

57. Ve [“Melekler Allah'in kizlaridir” diyerek} Allah igin kizlar 
yapiyorlar/kiliyorlar {ya.ni, Allah'i kizlan olmakla nitelendiriyor- 
lar/vasfediyorlar}. O {onlarin soylediklerinden} subhandir/mu- 
nezzehtir. Kendileri igin ise {ogullardan} canlarimn istedigini 
{(yani, kendileri igin ogul/erkek gocuk istiyorlar)}. 

Sonra Allah, onlardan haber vererek buyuruyor ki: 

58. Onlardan birine o digi {(yani, Allah'a isnad ettigi kiz gocuk 
gibi,) kendisinin de bir kizinm dogdugu} miljdesi uerildigi vakit, 
hiddetindenJo/kesinden {yani, keder ve uziintiisunden} yuzii 
simsiyah kesilir {yani, rengi degi§ir}. 

59. Kendisine uerilen kotil miijdeden {yani, boyle bir miijdeyi 
duymak istemediginden} dtilril kauminden gizlenir;... 

Sonra Allah, bu durumdaki bir kimsenin, gocugu hakkindaki dii- 
§iincelerini haber vererek buyuruyor ki: 

...horluk uzere [agagilanmayi/zilletigozealarak] onu tutsun mu, 
yoksa {diri diri} topraga mi gomsun?... 

Allah onun bu iki yoldan hangisini izleyecegini biliyordu. 

...Bak ne kotii hiikmediyorlar {yani, kendilerinin ho§lanmadik- 
lari kiz gocuklarim Bana nisbet etmekle ne kotii hiikiim vermi§ 
oluyorlar}. 


2 Rum, 30/34 ayetine i§aret ediyor. 

3 ibrahim, 14/42-52 ayetlerine i§aret ediyor. 

4 Ankebut, 29/66 ayetine i§aret ediyor. 
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Sonra Allah, onlardan haber vererek §oyle buyuruyor: 

60. Ahirete iman etmeyenler {yani, amellerin kar§ihklarimn veri- 
lecegi olumden sonra dirili§i tasdik etmeyenler} igin kdtii mesel 
{yani, kotii benzetme}, Allah igin ise en yiice mesel var. {Dogru- 
su O tek Rabdir, ortagi ve gocugu yoktur}. O, {onlarin, “Allah 
olumden sonra diriltmeye kadir degildir” sozlerinin aksine} 
{mulkunde} azizdir, {olumden sonra dirili§ emrinde} hakimdir. 


~y. As W ^ \±i r \yyj 




B 




^jJ <£ -V— &j <0 


61. §ayetAllah insanlari {yani, Mekke kafirlerini} zuliimleri {ya- 
ni, kufur ve yalanlamalari} sebebiyle muaheze edecek {yani, ace- 
le cezalandiracak} olsaydi, onun iizerinde {yani, yerin ustunde} 
dabbeden/canhlardan hig birini birakmazdi {yani, yagmur yag- 
dirmaz ve boylece butun canlilar olup giderdi}. Fakat onlari 
miisemma bir ecele {yani, levh-i mahfuzda onlar igin belirlen- 
mi§ bir sureye} tehir ediyor/erteliyor. Ama ecelleri {yani, dunya- 
da azaba ugratilma vakitleri} geldiginde, ne bir saat/an tehir edi- 
lirler, ne de one gegebilirler {yani, dunyada azab edilene kadar 
ecellerinden tehir edilmezler}. 

62. Hoglanmadiklari geyleri {yani, kiz gocuklarim} Allah igin ki- 
liyorlar {yani, Allah'i kiz gocuklan olmakla tavsif ediyorlar: “Kiz- 
lar Allahbndir” diyorlar}. Dilleri de yalan tavsif yapiyor {yani, 
soyluyor}: Mutlaka el-husna {yani, ogullar} onlarinmig, {kizlar 
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ise Allah'inmi§}. Ceremeyok {yani, kasem olsun ki} elbette ate§ 
onlar igindir ve dogrusu onlar unutulacaklardir {yani, “Kizlar 
Allahhndir” dedikleri igin ate§te terk edileceklerdir}. 

63. Tallahi {yani, vallahi} Biz senden dnceki ummetlere de rasul- 
ler gonderdik {de onlan yalanladilar}. §eytan onlarin amellerini 
{yani, kiitrii ve yalanlamayi} onlara giizel gosterdi. Bugiin de o 
onlarin uelisidir {yani, §eytan ahirete onlarin velisidir} ve onla- 
ra elim {yani, can yakici} bir azab vardir. 

64. {Ey Muhammed!} Biz sana Kitabi {yani, Kur’an'i}, ba§ka de- 
gil hakkinda ihtilaf ettikleri §eyi onlara beyan edesin {gtinkti 
Mekkeliler Kur’an hakkinda ihtilaf etmi§, kimi ona iman eder- 
ken, kimi de onu inkar etmi§tir} ve iman eden {yani, Kur’an'in 
Allah'tan geldigini tasdik eden} bir kavim igin {dalaletten uzak- 
la§tiran} bir hidayet ve {Kur’an'a iman edenler igin azabtan kur- 
taran} bir rahmet olsun diye indirdik. 

Sonra Allah, tevhidinin bilinmesi igin sanatmi zikrederek §oyle bu- 
yuruyor: 

i 
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65. Allah semadan bir su {yani, yagmur} indirdi de onunla arzi 
olumunun ardindan {bitkilerle} diriltti. Ku§kusuz §unda {yani, 
semadan indirilen yagmurla yerin bitkilerle diriltilmesinde}, 
{ogiitleri} dinleyen bir kavim igin bir ayet {yani, yagmurda ve 
bitkide bir ibret} vardir. 

66. Ku§kusuzsizin igin en‘amda [sagmal hayvanlarda] da bir ibret 
{yani, tefekkiir konusu} vardir. Size onlarin karinlarinda, di§ki ile 
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kan arasindan halis {yani, pisliklerden: kan ve di§kidan arinmi§} 
bir silt igiriyoruz, ki igenlerin bogazindan kolaylikla geger. 

67. Hurmalik ve uzumluklerin semerdtindan da {yani, hurma aga- 
cinin ve bagin mahsullerinden/meyvelerinden de} (igiriyoruz). 
Onlardan bir sekr {yani, hurma ve iiziimden sarho§luk veren ha- 
ram bir igecek} ve hasen/guzel {yani, tayyib} bir rizik edinirsiniz... 

Maide suresindeki ayet 5 bunu neshetmi§tir/tahsis etmi§tir. 

Hasen lafzi, “goniil ho§luguyla verilecek tayyib” anlaminda, qarzen 
hasenen §eklinde ba§ka ayetlerde de gegmektedir. 6 

Maide suresindeki ayetin neshi/tahsisi dolayisiyla, sarho§luk ver- 
meyen igecekler ile bunlarin elde edildikleri meyveler, giizel riziktir. 

...Ku§kusuz §unda {yani, zikredilen siit ve mahsullerde}, akleden 
{yani, Allahhn tevhidini akledip anlayan} bir kavim igin bir ayet 
{yani, ibret} vardir. 

68. Rabbin bal arisina vahyetti {yani, Allah'tan bir ilham olmak 
iizere igine bir saik yerle§tirdi} ki: Daglardan, agaglardan ve ku- 
racaklari arglardan {yani, (insanlarin) bina ettikleri gardaklar- 
dan} evleredin... 

69. ...Sonra, hersemereden/urundenye de {daglarda ve agaglann 
arasinda} boyun egerek Rabbinin yollarina/Rabbinin kolaylag- 
tirdigi yollara {giinkii Allah, istikametinde gitmesi i$in bu yolla- 
n izlemeyi anya kolayla§tirmi§tir} siiluk et {yani, gir/koy}. Ka- 


5 el-Maide, 5/90-91. 

6 Bkz. el-Bakara, 2/245; el-Maide, 5/12; el-Hadid, 57/18. 
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rinlarindan muhtelif renklerde {beyaz, sari ve kizil renklerde} 
bir igecek {yani, amel 7 } gikar. Onda insanlar igin bir §ifa vardir 
{yani, bal, bazi agnlar, rahatsizliklar igin bir §ifadir}. Ku$kusuz 
gunda {yani, zikri gegen arimn durumu ile arinin karnmdan gi- 
kan balda}, {Allahbn tevhidi hakkinda} tefekkiir eden bir kavim 
igin bir ayet {yani, ibret} vardir. 

70. Allah {oliimden sonra dirili§ hakkinda ibret almamz igin 
yokken} sizi halketti/yaratti. Sonra {ecelleriniz gelince} sizi vefat 
ettirecek. Sizden kimi omriin en rezil zamamna reddediliyor {ya- 
ni, ihtiyarlik gagina irdiriliyor} da ilmin ardindan higbir §ey bil- 
mez oluyor. Ku§kusuz Allah {dltimden sonra dirili§in gergekle§e- 
cegine} alimdir, {onu ger$ekle§tirmeye} kadirdir. 


&*>-j fyjj\ 

0 ^ 


71. Allah rizik hususunda kiminizi kiminize tafdil etti/ustun kd- 
di {yani, kiminizi kole, kiminizi hiir kildi/yapti. insanlarm bazi- 
larinin nzkim geni§, bazilarinmkini olgulu kildi}. Tafdil edilen- 
ler {yani, sahib olduklari mal bakimindan rizik hususunda iis- 
tun kilmanlar}, riziklarim {yani, mallarmi}, sag ellerinin malik 
olduklarina {yani, kolelerine} reddediyorlar/aktariyorlar da on- 
laronda egit oluyorlar {yani, hig kolelerini mallarinda kendileri- 
ne ortak ediyorlar} mi?! O halde Allah'in nimetine mi cehudluk 
ediyorlar {yani, bunca nimeti kendilerine veren Rabb O iken, Al- 
lah'in ortaksiz bir ve tek oldugunu inkar mi ediyorlar: nasil me- 


Biiyiik ihtimalle asel [bal] kelimesi, -hat/resm benzerligi dolayisiyla- amel 
diye okunmu§tur. (<^eviren) 
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lekleri ve ba§kalarim Benim miilkiime ortak ediyorlar? Halbuki 
siz mallarimzda kolelerinizin size ortak olmasina razi olmuyor- 
sunuz. Siz nasil kolelerinizi mallarimza ortak etmiyorsamz, Ben 
de mulkumde [egemenligimde/hakimiyetimde] kullarimi Ken- 
dime ortak etmem}. 

Bu, Mekke katirlerinin ihrama girerken soyledikleri, Lebbeyke la §e- 
rike leke illa §erikenhuve leke temlikuhu ve ma melek [buyur, Senin or- 
tagin yoktur, bir ortak harig, ama Sen ona da, onun malik olduklarina 
da maliksin] sozleriyle ilgilidir. 

Bunun bir benzeri de, Sizin igin kendi nefislerinizden bir mesel dar- 
betti... (er-Rum, 30/28) ayetidir. 

72. Allah sizin igin nefislerinizden egler kildilyapti {yani, bazimz 
bazimzdansimz}, sizin igin eglerinizden de benin/ogullar {yani, 
kuguk ogullar} vehafede{{ yani, hizmet edenler)} kildi/yapti... 

“Hafede”den kasit §udur: Kafirler babalarina hizmet ederlerdi. 
(})unku cahiliye doneminde babalara, evladlari hizmet ederdi. 8 

...ve sizi tayyibattan {yani, tahillar, bal ve benzeri §eylerden} ri- 
ziklandirdi... 

Sizin di§imzdaki canlilarm ve ku§larin nziklari ise guzellik ve tay- 
yiblik bakimindan sizin riziklarimza benzemez. 

...§imdi onlar batda iman edip {yani, Allah ile birlikte ortak bu- 
lundugu iddiasiyla §eytam tasdik edip} Allah'in {agken kendile- 
rini doyurdugu, korkudan emniyete erdirdigi} nimetine {Al- 
lah'in tevhidini inkar ile} kufrlnankorluk mii ediyorlar? {Oysa, 
bu nimetlerin Rabbine iman edip 0'nu tevhid etmeleri gerek- 
mez mi?} 

Sonra tekrar Mekke kafirlerine donmekte, onlarin meleklere ibadet 
ettiklerini dile getirerek §oyle buyurmaktadir: 


Ha-fe-de maddesiyle ilgili olarak Ragib el-isfehani'nin el-Miifredat 'mdaki §u 
bilgileri aktarmakta fayda vardir: “Hafede lafzi -“hafid”in gogulu olup- hare- 
ket eden, -ister akraba, ister yabanci olsun- bedelsiz/kar§iliksiz hizmet eden 
kimseler demektir. Otekilerin soylediklerine gore bunlar, “torunlar ve ben- 
zerleri”dir. (^iinkii bunlarin hizmetleri daha igten olur. (0eviren) 
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ba§ka degil bir gdz kirpma {yani, goz kapaginin yerine donme- 
si} gibidir veya o daha yakindir {yani, hatta goz kirpmadan da- 
ha hizhdir}. Ku$kusuz Allah {oliimden sonra diriltmekten ve 
gayrisinden} her §eye kadirdir. 





78. Allah sizi analarimzin karinlarindan higbir §ey bilmez bir 
halde gikardi {da bu cehlin ardindan size ogretti}. Sizin igin sem‘ 
[i§itme], ebsar [gdrme] ve gdniiller { yani, kalbler} kildi/yapti. {Si- 
zi bu §ekilde giizel yaratan, bu nimetlerin Rabbine} §ukredesiniz 
{ve 0'nu tevhid edesiniz} diye. 

Sonra, ibret almalan igin Mekke kabrlerine ogiit veriyor: 

79. Sema boglugunda {yani, semanin ortasinda} musahhar kilin- 
mi§ kuglari gdrmiiyorlar {yani, onlara bakmiyorlar} mi? Onlari, 
{kanatlarim agarken ve kapatirken} Allah'tan bagkasi tutmuyor. 
Ku$kusuz §unda {yani, bunda}, iman eden {yani, Allah'in tevhidi- 
ni tasdik eden} bir kavim igin ayetler {yani, ibretler} vardir. 

Sonra onlara nimetlerini hatirlatarak §oyle buyuruyor: 

80. Allah sizin igin evlerinizden, {onlarda sakin olacagmiz} birse- 
ken kddi/yapti vesizin igin, gerek gdgtiigiiniiz giin {yani, yolculuk 
yaptigmiz zaman}, gerek kondugunuz giin {yani, yolculukta iken 
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ikamet ettiginiz zaman} hafif hafif ta§iyacagimz {yani, ta§imasi 
size hafif gelen, kurmasi da agir gelmeyen} en‘am derilerinden 
{yani, derilerinin iizerinde bulunan yiinlerinden, tiiylerinden, 
killarindan odaciklar, gadirlar, biiyiik otaglar ve benzeri} evler ve 
{koyunlarin} yilnlerinden, {develerin} tiiylerinden, {kegilerin} kil- 
larindan bir vakte {yani, guruyunceye} kadar bir esas {yani, on- 
lardan edineceginiz elbise} ve bir meta kildi/yapti. 

'i . 1 . ^ >- 4 ^ 1 j 

(&% 0 

81. Allah halkettigi/yarattigi §eylerden sizin igin golgeler {yani, 
evler ve yapilar} kildi/yapti ve sizin igin daglardan eknan {yani, 
mesken edineceginiz ev ve yapilar} kddi/yapti ve sizin igin si- 
caktan koruyacak serabil {keten, pamuk ve yiinden gomlek (ve 
benzeri giyecekler)} ve be’sinizden {yani, oldiiriilmekten, yara- 
lanmaktan} koruyacak serabil {yani, Allahbn izniyle sizi muha- 
faza edecek demir zirhlar} kildiJyapti. Boylece iizerinizdeki ni- 
metini tamamladi ki teslim olasimz. 

Bunun bir benzeri de Sebe 10 ve Enbiya suresinde gegmektedir: Ve 
Biz o'na {(yani, Davud'a)}, sizin igin, sizi be’sinizden muhafaza etsin di- 


Merhum miifessir Sebe, 34/15-19 arasi ayetlere i§aret etmektedir. [Ancak 
muhakkikin i§aret ettigi bu ayetlerin, tefsir edilmekte olan bu ayetle bir ilgi- 
sini tesbit edemedigimiz gibi, Sebe suresinde benzeri ba§ka bir ayet de bula- 
madik. ((^eviren)] 


10 
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ye lebus sanatim ogrettik. Hala §iikretmeyecek misiniz {yani, tevhid ile 
0'na ihlasli olmak igin muhlisler olmayacak misimz}? (el-Enbiya, 
21/80) 11 

82. Eger teuelli ederler {yani, tevhidden iraz ederler/yiiz gevirir- 
ler} ise, senin iizerine dil§en sadece miibin bir belagdir {yani, ey 
Muhammed, senin iizerine dii§en, onlara, Allahhn ortagi bu- 
lunmayan bir ve tek oldugunu apagik teblig etmektir}. 

83. Allahin nimetini tamrlar... 

“Nimet” ile, Allah sizin igin evlerinizden, bir seken kddi/yapti ve si- 
zin igin, gerek gbgtugunitz giin gerek kondugunuz giin hafif hafif tagiya- 
cagimz en‘am derilerinden evler ve yiinlerinden, tiiylerinden, kdlarin- 
dan bir vakte kadar bir esas ve bir meta kdddyapti. Allah halkettigi/ya- 
rattigi geylerden sizin igin golgeler kddi/yapti ve sizin igin daglardan ek- 
nan kdddyapti ve sizin igin sicaktan koruyacak serabil ve be’sinizden 
koruyacak serabil kdddyapti. Boylece iizerinizdeki nimetini tamamladi 
ki teslim olasimz (Nahl, 16/80-81) ayetlerinde zikredilen nimetler kas- 
dediliyor. 

...Allahin nimetini tamrlar {yani, bu nimetlerin tiimiiniin Al- 
lah'tan geldigini tamrlar}, sonra onu inkar ederler... 

Mekke kahrlerine, “Bunca hayn size veren kim?” diye soruldugun- 
da, “Allah verdi” diye cevab verirlerdi. Fakat kendilerine bunlari vereni 
tevhid etmeye davet olunduklarinda, “Biz onu atalarimizdan miras al- 
dik” derlerdi. l§te, Sonra onu inkar ederler buyrugu buna i§aret ediyor. 

...Onlarin gogu {bu nimetlerin Rabbinin tevhidine} kdfirlerdir. 

84. O giin her iimmetten bir gahid/tamk {yani, her ummete, ri- 
saleti onlara teblig ettigine dair tamk olarak bir nebi} ba‘sedece- 
giz [gikaracagiz/gonderecegiz]. Sonra o kiifredenlere {itizar [oziir 
beyan etmek] igin} izin verilmeyecek ve onlara miihlet de veril- 
meyecek. 

Bunun bir benzeri de, O giin zalimlere mazeretleri/oziir dilemeleri 
fayda vermez (el-Mu’min, 40/52) ayetidir. 

11 Sebe suresinde lafiz itibariyle bu ayete benzer ba§ka bir ayet bulunmamakla 

birlikte, mana itibariyle 15-19. ayetler bunayakindir. 
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85. O zulmedenler {yani, kiifredenler} azabi gordukleri {yani, 
ate§i gozleriyle gordiikleri} vakit, onlardan hafifletilmez {yani, 
azab hafifletilmeyecek} ve onlara nazar da edilmez {yani, onlar- 
la miinazara edilmez/konu§ulmaz}. 

i§te, O giin zalimlere mazeretlerilbziXr dilemeleri fayda vermez (el- 
Mii’min, 40/52) buyrugu dabunun gibidir. 





86. §irk ko§anlar, {Lat, ‘Uzza ve Menat gibi putlardan} ortaklarim 
gordukleri vakitderler ki: “Rabbimiz!l§te §unlar, Senin dunundan 
[Seni birakip] du‘a {yani, ibadet} ettigimiz ortaklarimiz. Onlarda 
onlara {yani, ortaklari da onlara} §u sbzii ilqa edecekler/atacaklar 
{yani, reddedecekler [dondiirecekler/iade edecekler]}: “Ku§kusuz 
siz yalancilarsimz” {yani, “biz sizin ilahimz degildik”}. 

87. Ve o giin Allah'a teslim olacaklar {yani, Mekke kafirleri 0'na 
boyun egecekler ve 0'na hudu duyacaklar}. Uydurduklari {yani, 
diinyada iken Allah ile birlikte ortak olduklarim yalan yere iddia 
edip §irk ko§tuklari} §eyler, {ahirette} onlardan kaybolacaktir. 

88. Kiifretmi§ {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar etmi§} veAllah 
yolundan saddetmi§/alikoymu§ olanlara {yani, insanlari Al- 
lah'in dini islam'dan menetmi§ olanlara -ki onlar kiifiirde ileri 
gitmi§ olanlardir: Mekke kafirleridir-}, miifsidlik ettikleri {yani, 
yeryiiziinde ma‘siyet i§ledikleri} igin, azablarimn iistiine azab 
ziyade ederiz. 
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Ar§in altindan, cehennemliklerin tepesine erimi§ bakirdan ve ate§ 
alevinden be§ nehir akar. Bu nehirlerin ikisi diinyadaki giindiiz siiresi, 
iigii ise diinyadaki gece siiresi boyunca akar. i§te sozii edilen ziyade [ar- 
ti§, arttirma] budur. 

Yine, Uzerinize ate$ten bir yalin alev/§iddetli hararet ve erimi§ ba- 
kir/alevsiz duman salimr, sizeyardim da olunmaz (er-Rahman, 55/35) 
buyrugu da buna i§aret ediyor. 


\jjjj $jf,'jf ^rr' 
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89. O gwn /zer ilmmet iginde, nefislerinden/kendilerinden ilzerle- 
rine bir §ahid {yani, nebilerini, onlara risaleti teblig ettiklerine 
dair iimmetleri iizerine tamk} olarak ba‘s edecegiz [gikaracagiz]. 
Seni de {ey Muhammed} §unlar uzerine {yani, risaleti teblig et- 
tigine dair iimmet-i Muhammed iizerine} bir §ahid olarakgeti- 
recegiz/yapacagiz. Sana Kitabi {yani, bu Kur’an'i} indirdik ki, 
{Allahhn emrinden ve nehyinden, va‘dinden ve va‘idinden/teh- 
didinden ve gegmi§ timmetlerin haberlerinden} her §eyi beyan 
edelim de {dalaletten kurtaran} bir hidayet ve {onunla amel 
edenler igin, azabtan kurtaran} bir rahmet ve mu’minler {yani, 
muhlisler/ihlaslilar} igin {elde edecekleri sevab hakkinda} bir 
mujde olsun. 

90. Kugkusuz Allah adaleti {yani, tevhidi}, ihsam {yani, insanlar- 
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dan afvetmeyi/vazgegmeyi} ve yakinlik sahiblerine itayi {yani, 
mal vermeyi, akrabalik bagini gozetmeyi} emreder... 

Nitekim Allah, Yakinlik sahiblerine de hakkim ita et {yani, akraba- 
likbagmi gozet} (el-isra, 17/26) buyuruyor. 

...Fah§adan {yani, ma‘siyetlerden}, miinkerden {yani, §irki ve 
ma‘ruf olmayan sozden} ve bagyden {yani, insanlara zulmet- 
mekten} nehyeder, size ogilt uerir {yani, sizi edeblendirir}, tezek- 
kur etmeniz {yani, hatirlayip bunlarla edeblenmeniz} igin. 

Mekke'de bu ayet inince Ebu Talib b. ‘Abdulmuttalib §oyle dedi: 

— Ey al-i Galib! Muhammed'e (s.a) ittiba ederseniz/uyarsamz felah 
bulur ve ru§de erersiniz. Karde§imin oglu, mekarim-i ahlaki [ustun ah- 
laki degerleri] ve iyiligi/guzelligi emrediyor. O, guzel ahlaktan ba§kasi- 
m emretmiyor. Allah'a yemin ederim ki, Muhammed ister dogru, ister 
yalanci olsun, sizi hayirdan ba§kasina davet etmiyor. 

Onun bu sozleri el-Velid b. el-Mugire'ye ula§inca dedi ki: 

— Eger Muhammed bu sozleri soylemi§se, o'nun soyledikleri ne 
guzeldir. Eger o'nun ilahi soylemi§se, 0'nun soyledikleri ne guzeldir. 
Sen bize 0'nun lisanmi getir. 12 

Boyle diyerek Muhammed'i (s.a) tasdik etmedi ve o'nun getirdikle- 
rine ittiba etmedi. Bunun uzerine, Gordiin mii teuelli edeni/yiiz geuire- 
ni ve {diliyle} biraz verip ekda edeni [simsiki tutam] {yani, bunu da ke- 
seni} (en-Necm, 53/33-34) ayeti nazil oldu. 

91. Ahidle§tiginiz zaman Allahin ahdini ifa edin/yerine getirin 
ve onu peki§tirmenizin {yani, §iddetlendirmenizin ve agirla§tir- 
mamzin} ardindan yeminleri nakzetmeyin/bozmayin; Allahi 
iizerinize kefil {yani, ahdi yerine getireceginize §ahid/tamk} 
yapmi§ken. Ku§kusuz Allah yaptiklarimzi {yani, ahdinizi yerine 
getirdiginizi veya nakzettiginizi/bozdugunuzu} bilir. 

Sonra Allah, ahdini bozan kimseler igin bir mesel darbediyor: 


12 “Bize onun lisanini getir” ibaresiyle ne kasdedildigini -aydinlatici bilgi bu- 
lunmasi muhtemel kaynaklara ba§vurdugumuz halde- tesbit edemedik. (<^e- 
viren) 
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92. ...Kuwetle egirmesinin ardindan ipligini soken/bozan kadin 
gibi olmayin... 

Burada kasdedilen kadin, Kurey§’ten Rayta bt. ‘Amr b. Ka‘b b. Sa‘d 
b. Teym b. Murre olup ahmak ve deli bir kadindir. Bu kadin Mekke'de 
Miisliiman olmu§tu. Ahmakligi dolayisiyla ona “Ci‘rane” adi verilmi§ti. 
O ipini ya da ketenini egirdiginde, onu tekrar soker bozardi. Allah, “O 
egirdigi ipi soken/bozan ahmak kadin gibi, siz de peki§tirmenizin ar- 
dindan ahidlerinizi bozmayin” demek istiyor. O kadin, egirdigi ipten 
yararlanmadigi gibi, i§ini de bitirmiyordu. i§te ahid verip, sonra onu 
bozan kimsenin durumu da bunun gibidir. O kimse, -elinde olmasina 
ragmen- ne ahid vermekten uzak durur, ne de verdigi ahdi yerine geti- 
rir. 

...Bir iimmet, diger ummetten ribali [daha gok] diyeyeminlerini- 
zi {yani, ahidlerinizi} aramzda bir dehal {yani, ahdi nakzetmeyi 
helal gorerek mekr ve hud‘a} uesilesi edinmeyin! SadeceAllah si- 
zi onunla {yani, goklukla} belalandirir/imtihan eder ve Kiyamet 
Giinu {dinden} hakkinda ihtilaf ettiginiz §eyi size beyan edecek 
{yani, sizden ahdi yerine getirmeyenleri bildirecek: aramzda 
hukum verecek}. 

93. §ayet Allah dileseydi, sizi {islam milleti/dini uzere} tek bir 
iimmet yapardi. Fakat o diledigini {islam'dan uzakla§tirarak} 
idlal eder, diledigini de {islam'a} hidayet eder. {Dunyada} i§le- 
diklerinizden {Kiyamet Gunu} mesul olacaksimz/sorguya gekile- 
ceksiniz. 
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94. Yeminlerinizi {yani, ahidlerinizi}, aramzda dehal {yani, 
mekr/tuzakvehud‘a [hile/aldatma]} uesilesi edinmeyin. Aksi tak- 
dirde saglam basmi§ken bir ayak kayar {yani, ahdini bozan kim- 
se, dosdogru giden bir adamin ayaginm kaymasi gibi dininde ka- 
yar} ve Allah yolundan saddettiginiz {yani, insanlarr Allah’m dini 
islam’dan menettiginiz/engellediginiz} igin kbtuliigu {yani, ce- 
zayi} tadarsimz ve {ahirette de} size azim bir azab olur. 

Allah onlara ogiit vererek §oyle buyuruyor: 

95. Allahhn ahdini az bir semene/bedele satmayin {yani, basit bir 
diinyahk kar§iliginda ahdi bozmayin}. SadeceAllah indindeki/ya- 
mndaki {yani, ahdini yerine getirenlere verilecek olan sevab/mii- 
kafaat} sizin igin {diinyadakilerden} hayirlidir; eger bilirseniz! 

Sonra mala olan ragbetlerini azaltmak amaciyla buyuruyor ki: 

96. Sizin indinizdeki/yammzdaki {mallar} tiikenir, ama {ahiret- 
te} Allah'in indindeki {sevab/miikafaat} bakidir {yani, devamli- 
dir/daimidir, -sahiblerinin elinden gikmaz-}. {Ahde riayet sure- 
tiyle Allah'in emri iizere} sabredenlere {ahirette} ecirlerini/mu- 
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kdfaatlarim {diinyada} i§lemi$ olduklari §eyin en giizeliyle veri- 
riz {ve onlarin seyyielerinden vazgegeriz de onlari ebediyen ce- 
zalandirmayiz}. 

Ayet, imruu'1-Kays b. ‘Abbas el-Kindi hakkinda, Abdan b. E§ra‘ el- 
Hadrami'nin, onun arazisi ile ilgili hiikiim verip, ona hakkini vermesi 
iizerine nazil olmu§tur. 

97. Erkek ve di§iden kim mu’min {yani, Allah'in tevhidini mu- 
saddik/tasdikleyici} olarak salih amel i§lerse, ona tayyib bir ha- 
yat {yani, diinyada giizel bir hayat} ya§atinz ve {ahirette} ecirle- 
rini/mukdfaatlarim {diinyada} i§lemi§ olduklari §eyin en guze- 
liyle veririz {ve onlarin kotiiliiklerini de onlara bagi§layip ebedi- 
yen cezalandirmayiz}. 

98. Kur’an'i {namazda} kiraat edecegin/okuyacagin zaman, o ra- 
cim §eytandan {yani, merun/lanetlenmi§ iblis'ten} Allah’a isti- 
aze et/sigin. 

99. Dogrusu {§irkte iken Allah'in ilminde} iman edenler ve 
Rabb'lerine tevekkiil {yani, Allah'a ittika} edenler iXzerinde onun 
bir sultam {yani, miilkii/egemenligi} yoktur {yani, onlan hida- 
yetten uzakla§tirip dalalete dii§iiremez}. 



100. Onun sultam {yani, miilkii/egemenligi} sadece onu veli edi- 
nenler {yani, emri iizerine ona uyup, dinleri islam'dan kendileri- 
ni saptirdigi kimseler} veonu (Allah'a) ortak ko§anlar uzerindedir. 
Allah'in: Zaten benim sizin uzerinizde bir sultamm {yani, miilkiim 
[iktidarim/egemenligim]: verdigim emirde sizi itaate zorlama giiciim} 
yoktu. (ibrahim, 14/22) buyrugu da buna i§aret ediyor. 
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101. Biz bir ayeti, bir ayetin yerine bedel yaptigimiz {yani, agir 
hiikiimler ihtiva eden bir ayeti neshettigimiz ve onun yerine 
ondan daha hafif/yumu§ak bir ba§kasim getirdigimiz} vakit, 
-Allah neyi indirecegini {yani, degi§tirecegini ve degi§tirmeye- 
cegini} en iyi bilen iken- derler {yani, Mekke kafirleri, Nebi'ye 
dediler} ki: “Sen sadece iftira ediyorsun” {yani, kendiliginden ya- 
lan uydurup Allah'a isnad ediyorsun. -Sen kendin uydurarak 
§unlan §unlari soyledin, sonra onu guruttip ba§kasim getir- 
din-}. Hayir, onlarin gogu {Allahhn bunu indirdigini} bilmezler. 
{Ku§kusuz sen, sana soylenenlerden ba§kasim soylemiyorsun}. 

102. {Ey Muhammed! Mekke kafirlerine} de ki: “Onu {yani, bu 
Kur’an'i} senin Rabbinden hakk ile {iizerine} Ruhu’l-Kudils {yani, 
Cibril (a.s)} indirdi {yani, onu batil olarak [bo§ yere/bir maksat 
gozetmeksizin] indirmedi}; ki iman edenleri {yani, Kur’an'daki 
sevablan/miikafaatlan tasdik edenleri} tesbit etmek {yani, onlan 
kesin kanaat sahibi [imanda sabit] kilmak} ve muslumanlara {ya- 
ni, tevhid ile muhlislere/ihlaslilara} {dalaletten kurtaran} bir hi- 
dayet ve {igindeki rahmeti bildiren} bir miijde olmak igin. 

Aynca Allah Teala, Allah {Kur’an'dan} diledigini imha eder{ yani, Al- 
lah Kur’an'dan diledigini nesh eder} ve tesbit eder {yani, nasihi tesbit 
eder [onu nesh etmez]}. Ummu'l-kitab [kitabin asli] 0'nun indinde- 
dir/yamndadir (er-Ra‘d, 13/39) buyuruyor. 

& 14 )^Sj 

103. Andolsun ki onlarin, “Onasadece bir be§er dgretiyor” dedik- 
lerini biliyoruz... 

‘Amirb. el-Hadrami el-Kura§i'nin Arab olmayan ve Rumca konu§an 
Yesar -kiinyesi Ebu Fukeyhe'dir- isminde Yahudi bir gulami/kolesi var- 
di. Mekke kafirleri, Nebi'nin (s.a) onunla konu§tugunu gordiikleri vakit, 
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“OnaYesar ogretiyor” dediler. Bunun iizerine Allah, Andolsun ki onlarin, 
“Ona sadece bir be§er dgretiyor” dediklerini biliyoruz buyrugunu indirdi. 
Sonra onlarin yalan soylediklerini bildirerek §oyle buyuruyor: 

...Kendisine ilhad ettikleri {yani, meylettikleri} ki§inin {yani, 
Ebu Fukeyhe'nin} lisam a‘cemidir {yani, (Arabca degildir,) 
Rumca'dir}... 

(“ilhad” lafzinm kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Kim 
onda ilhad irade ederse {yani, meylederse} (el-Hacc, 21/25) ayetidir. 

...Bu {Kur’an} ise, mubin bir Arabi lisandir {yani, onu akledip 
kavrayabilecekleri apagik (bir Arabi lisan)dir}. 

Bunun bir benzeri de, §ayet onu, a‘cemi [Arabi olmayan] bir qur’an 
[hitabe] yapsa idik, “Onun ayetleri tafsil edilmeli degil miydi? A‘cemi ve 
Arabi ra/”{yani, Arab olan Muhammed'e (s.a) a‘cemi dilde [Arabi olma- 
yan] bir Kur’an mi}? diyeceklerdi (Fussilet, 41/44) ayetidir. l§te, A‘cemi 
bir qur’an... (Fussilet, 41/44) buyrugu dabunun gibidir. 

Efendisinin, “Muhammed'e (s.a) sen ogretiyorsun” diyerekEbu Fu- 
keyhe'yi dovmesi iizerine, o §oyle dedi: “Hayir, aksine o bana ogreti- 
yor.” Allah da onlarin bu sozleri hakkinda, Ku§kusuz o alemlerin Rabbi- 
nin tenzilidir/indirmesidir. Onu Ruhu'l-Emin indirdi (e§-§u‘ara, 
26/192-193) buyruklarmi indirdi. (^iinkii onlar, “Muhammed'e sadece 
Yesar Ebu Fukeyhe ogretiyor” diyorlardi. 

104. Allah'in ayetlerine iman etmeyenleri {yani, Kur’an'in Al- 
lah'tan geldigini tasdik etmeyenleri ve Muhammed'in (s.a) Ebu 
Fukeyhe'den ogrendigini iddia edenleri}, Allah elbette onlari 
{dinine} hidayet etmez ve onlar igin {ahirette} elim {yani, can ya- 
kici} bir azab vardir. 

Sonra mii§riklerin Nebi'ye (s.a), Sen sadece iftira ediyorsun {yani, 
bu Kur’an'i kendin uyduruyorsun} (Nahl, 16/101) §eklindeki sozlerine 
donerek §u buyruklan indirdi: 
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105. Sadece Allah'in ayetlerine iman etmeyenler {yani, Kur’an'in 
Allah'tan geldigini tasdik etmeyenler} oyalam iftira ederler {ya- 
ni, uydururlar} l§te onlar {Nebi'ye (s.a), “Sen sadece iftira edi- 
yorsun/uyduruyorsun” diyenler} yalancdardir. 

106. Kim imammn ardindan Allah'a kufrederse, -kalbi iman ile 
mutmain {yani, razi/ho§nut} oldugu halde {kiifre} ikrah edi- 
len/zorlanan kimse degil, fakat kiifr ile gbgsii agdan/geni§leyen 
kimse- i§te onlarin iizerine Allah 'tan bir gazab uardir ve onlar 
igin azim bir azab vardir. 

Allahhn, {Kiifre} ikrah edilen/zorlanan kimse miistesna, kim imam- 
nin ardindan Allah'a kiifrederse buyrugu, Abdullah b. Sa‘d b. Ebi Serh 
el-Kura§i, Miqyas b. Dubabe [Subabe] el-Leysi, Beni Temim b. Miirre' 
den Abdullah b. Enes b. Hanzal Beni Zafer b. el-Haris'ten Tu‘me b. 
Ubeynq el-Ensari, Kays b. el-Velid b. el-Mugire el-Mahzumi ve Kays b. 
el-Fakih b. el-Mugire el-Mahzumi -bu son ikisi Bedir'de dldiiriilmii§- 
tiir- hakkinda inmi§tir. Bunlardan “kalbi iman ile mutmain olanlar” is- 
tisna edilmi§tir. Ardindan da, fakat kiifr ile gogsii agdan/geni§leyen 
kimse, i§te onlarin iizerineAllah'tan birgazab vardir ve onlar igin azim 
bir azab rarc/irbuyrugunda ve bundan sonraki iig ayette kasdedilenler, 
Abdullah b. Sa‘d b. Ebi Serh ve diger Miisliimanlardir. 
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Allah'in, Eger ona bir hayir isabet ederse, onunla mutmain olur (el- 
Hacc, 22/11) buyrugu da buna benziyor, ki bu da, ‘Amir b. el-Hadra- 
mi'nin Yahudi olan kolesi Cebr hakkinda inmi§tir. Yusuf ve karde§leri- 
nin durumunu i§itince Miisliiman olmu§tu. Efendisi Yahudilige don- 
mesi i$in onu dovmii§tii. 

107. §u {gazab ve azab}, onlarin {fani olan} diinya [yakin/§imdi- 
ki] hayati, {baki olan} ahiret aleyhine seumeleri {yani, tercih et- 
meleri} sebebiyledir. Ku§kusuz Allah kdfirler kaumini {dinine} 
hidayet etmez. 

Sonra onlardan haber vererek buyuruyor ki: 

108. l§te onlar, Allahin {kiifiirle} kalblerinin, kulaklarimn, 
semierinin ve ebsarlarimn uzerini tab ettigi {yani, hatm ettigi/ 
miihiirledigi} kimselerdir {onun igin onlar, hidayeti i§itmez ve 
onu gormezler}. l§te onlar {ahiretten} gafillerdir. 

109. La cereme [cereme yok] {yani, gergekten kasem olsun ki}, 
dogrusu onlar, evet onlar ahirette hasirlerdir [husrana ugrayan- 
lardir/ziyan edenlerdir]. 

110. Sonra, ku§kusuz Rabbin, fitneye ugratdmalarimn {yani, 
iman ettikleri igin Mekke'de i§kence edilmelerinin} ardindan 
{Mekke'den Medine'ye Nebi'nin (s.a) yanina} hicret edenlere, 
sonra {Nebi (s.a) ile birlikte} cihad edenlere ve sabredenlere, evet 
ku§kusuz Rabbin onun {yani, fitneye/i§kenceye maruz kalmala- 
rinin} ardindan {gegmi§ giinahlarin} gafurdur, {bu hususta on- 
lara} rahimdir. 

Ayet, ‘Ayya§ b. Ebi Rabi‘a el-Mahzumi, Beni ‘Amir b. Ltiey'den Ebu 
Zendel b. Siiheyl b. ‘Amr el-Kura§i, Seleme b. Hi§am b. el-Mugire, el-Velid 
b. el-Mugire el-Mahzumi ve ‘Abdullah b. Esid es-Sakafi hakkinda inmi§tir. 

'fj ^ 0 JSe 
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111.0 giin her nefis/§ahis, kendi nejsinden yana mucadele ede- 
rek {yani, hasimla§arak/davala§arak} gelecek ve her nefse/§ahsa 
{diinyada iken berr [iyi] ya da facir [kdtii/giinahkar] olsun, ha- 
yirya da §er i§lemi§ olsun} ameli(nin)/ifledigi(nin kar§digi) tas- 
tamam uerilecek ve onlara {amelleri hususunda} zulmedilmeye- 
cek. 

Kur’an'da, diinyaya dondiiriilmeyi isteyecegi belirtilen her nefis/ 
ki§i ile, sadece kafir kimseler kasdedilir. 

112. Allah bir karyeyi {yani, Mekke'yi} mesel darbetti {yani, ben- 
zetme yaparak tavsif etti}: {Onun ahalisi oldiiriilmekten ve esir 
almmaktan} emin ve mutmain idi. Rizki da ona her mekandan 
{yani, Yemen'den, §am'dan, Habe§istan'dan, her tarahan} bol 
bol {diledikleri gibi} geliyordu... 

Sonra AllahTeala, iglerinde Muhammed'i (s.a) rasul olarak gonder- 
di. O da onlari, bu nimetlerin Rabbini tammaya ve 0'nu tevhid etmeye 
[birlemeye] davet etti. (^iinkii 0'nu tevhid etmeyen, 0'nu tammami§ 
demektir. 

...Derken {0'nu tevhid etmeyerek} AllaKin nimetlerine ku.fr/ 
nankorliik ettiler... 

Halbuki Allah onlara cahiliye doneminde bile rizik ve giivenlik ih- 
san etmi§ti. 

Bunun bir benzeri de, Ledunnumuzden [nezdimizden] bir rizik ola- 
rak ona her §eyin semerati toplanacak bir haremi onlar igin emniyetli 
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bir mekan kilmadik mi?! (el-Kasas, 28/57) ayeti ile; Qevrelerinde insan- 
lar kapdip gotilrulurken, onlar igin emniyetli bir harem kddigimizi gor- 
mediler mi? (el-Ankebut, 29/67) ayetidir. 

...Allah da ona {yani, o karyenin ahalisine}, sanatlari {yani, kii- 
fiir ve tekzibten/yalanlamadan yana yapmakta olduklan amel- 
leri} sebebiyle {yedi sene} aglik ve korku {yani, oldiiriilme} liba- 
sim tattirdi {yani, cahiliye doneminde def ettigi §eyleri islami- 
yet doneminde tattirdi}. 

113. Andolsun ki, onlara, onlardan {yani, kendisini tamdiklan 
ve nukretmedikleri} bir rasul {yani, Muhammed (s.a)} geldi de 
o'nu tekzib ettiler/yalanladdar. Bu sebeble onlari azab {yani, ye- 
di yil siiren aglik} yakaladi ve onlar zalimlerdir. 

114. {Ey Muslumanlar toplulugu,} oyleyse {Kurey§'in, Saqif'in, 
Huza‘a'nm, Benu Mudlic'in, ‘Amir b. Sa‘sa‘nm, el-Haris'in ve 
‘Amir b. Abdi Menat'in ilahlar [putlar] igin hars/ekin ve en‘am- 
dan/hayvanlardan haram kildiklari gibi,} Allah'in sizi riziklan- 
dirdigi geyleri helal ve tayyib [ho§/temiz] olarakyeyin veegersa- 
dece 0'na ibadet ediyorsamz, Allah'in nimetine {yani, hars/ekin 
ve en‘amdan/hayvanlardan helal kilmak suretiyle sizi nziklan- 
dirmasina} §ilkredin {ve Allah'in size helal kildigi hars/ekin ve 
en‘ami/hayvanlari haram kilmaya kalki§mayin}. 

Sonra Allah Teala, neleri haram kildigmi beyan etmek uzere buyu- 
ruyor ki: 

115. Size sadece meyteyi/legi, (akan/akitdmig) kam, domuz etini 
veona Allah'ingayri {yani, uydurma ilahlar} igin sesyukseltilmig 
{yani, bogazlanmi§} olam haram kddi. Bununla birlikte kim de 
mecbur kalir {ve Allah'in bu ayette haram kildiklarindan her- 
hangi bir §eye muhtag olur} ise, {onu dininde helal kilarak} bagi 
olmaksizin [tagkinlik etmeksizin[ ve {mecbur kalip ihtiyag duy- 
madigi bir §eyi yiyerek} haddi a§maksizin yerse, ku§kusuz Allah 
{yedigi o harama kar§i} gafurdur, {mecburiyet halinde bunlari 
helal kilmak suretiyle onlara kar§i} rahimdir. 

Sonra Allah Teala, helal kildiklarim haram sayanlari ayiplayarak bu- 
yuruyor ki: 
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116. Dillerinizin yalan yere tavsif ettigi/niteledigi {yani, soyledi- 
gi} §eyler {yani, hars/ekin ve en‘am/hayvanlar} igin, {ilahlan- 
mz/putlarimz adina helal ve haram kilarak}“Bw helaldir ve bu 
da haramdir” demeyin. (funku o yalam Allah'a iftira/isnad etmi§ 
olursunuz. 

Zira onlar, hars/ekin ve en‘ami/hayvanlari bu §ekilde haram kilma- 
yi kendilerine Allahhn emrettigini iddia ediyorlardi. Bu sebeble §am 
yiice Rabbimiz onlari korkutarak §oyle buyuruyor: 

...Ku§kuyok ki, {onlari haram kilmayi Allahhn emrettigini soyle- 
yerek} o yalam Allah'a iftira/isnad edenler, {ahirette} iflah ol- 
mazlar{ yani, fevze eremezler/kurtulamazlar}. 

Sonra Allah yeni bir hususu dile getirerek buyurmaktadir ki: 

117. Az bir meta {yani, diinyada az bir istifade, hepsi bu} ve on- 
lar igin elim bir azab vardir {yani, onlar ahirette can yakici bir 
azabla kar§ila§acaklar}. 

Sonra Allah, Yahudilere neleri haram kildigmi beyan ederek §oyle 
buyuruyor: 

118. Sana anlattigimiz §eyleri onceden {yani, Nahl suresinden 
once En‘am suresinde} Haduya/Yahudilere haram kdmi§tik... 

Allah Teala, Hdduya/Yahudilere her tirnakliyi haram kildik. Bakarin 
[sigir cinsinin: okuziin, tosunun, bogamn, inegin, diiuenin, erkegi ve di§i- 
siyledanamn] veganemin [davar cinsinin: kogun, koyunun, tekenin, kegi- 
nin[ igyaglarini da haram kildik. O ikisinin {yani, bakar/sigir ve ganem/ 
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davar cinsinin} sirtlarinda veya bagirsaklarinda bulunan veya kemikle 
kari§an miistesnd {yani, bunlar onlara helaldir}. (En‘am, 6/146) buyur- 
mu§tur. 

Bunlar onlara, Nahl suresinden once de helaldi. 

...Biz {yaglan, etleri ve tirnaklilari haram kilmakla} onlara 
[Yahudilere] zulmetmedik, fakat onlar {nebileri oldiirmek, faizi 
ve kendilerine haram olan mallari helal saymak, insanlan Al- 
lah'in dininden alikoymak ile} nefislerine/kendilerine zulmedi- 
yorlardi. 
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119. Sonra, ku§kusuz Rabbin, cehaletle bir kdtuluk i§leyen, sonra 
§unun {yani, o kdtiiliigun} arkasindan tevbe edenlere ve islah 
olanlara {yani, amelini diizeltenlere}, evet elbette Rabbin onun ar- 
kasindan {yani, fitneye maruz kaldiktan sonra i§lemi§ olduklan 
giinahlarina kar§i} gajurdur, {bundan sonrasi igin de onlara} ra- 
himdir. 

Ayet, ibnu'1-Hadrami'nin kolesi Cebr hakkinda inmi§tir. O, Miislii- 
man olduktan sonra kiifre zorlanmi§ ve kalbi iman ile mutmain oldugu 
halde kiifretmek zorunda kalmi§ti. Nebi (s.a) onu satin aldi ve baglarmi 
gozdii. O da tevbe etti. E§i de Beni ‘Abdu'd-Darr'in mevlasi/kolesi idi. Al- 
lah Cebr hakkinda, Sonra, ku§kusuz Rabbin, cehaletle bir kotuluk i§leyen 
buyrugunu indirdi. (^iinkii mii’minden sadir olan her giinah, bir cehl/ce- 
haletdir. 

120. Hakikaten ibrahim, kanit {yani, muti‘/itaatkar} bir iimmet 
{yani, muallim: hayirda kendisine iktida edilen/uyulan bir imam/ 
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onder}, Allah igin birhanif{ yani, muhlis/ihlasli} idi. Mugrikler- 
den {yani, Yahudi veya Hiristiyan} degildi... 

121. ...0'nun {yani, Allahhn} nimetlerine §dkir/§ukurlu idi. Onu 
ictiba etmi§ {yani, lbrahrm'i risalet ve niibiiwet igin istihlas et- 
mi§/begenipsegmi§} veo'nusirat-i mustaqime {yani, miistakim 
[dosdogru] drnrne: islam'a} hidayet etmigti. 

122. Biz o'na, diinyada bir hasene verdik {yani, ate§e atildigr, put- 
larr krrdrgr, oglu lshak'r bogazlamak istedigi, Rabbinin rrzasr iize- 
re sabrettigi i$in lbrahrm'e diinyada giizel bir soz ve biitiin drn 
miintesibleri tarabndan giizel ovgiiyle soz edilmeyi ihsan ettik. 
-Drn miintesiblerinin tiimii o'nu velr edinirler. Onlardan hig kim- 
se, o'ndan teberri etmez-}. Ku§kusuz o, ahirette de salihlerdendir. 
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123. Sonra, {Ey Muhammed} sana, “Hanif{ yani, muhlis/ihlaslr} 
olan ve asla mu§riklerden olmayan ibrahim'in milletine {yani, 
lslam'a} ittiba et/uy!” diye vahyettik. 

124. Sebti, sadece onda {yani, Sebt giiniinde} ihtilaf edenlere {ya- 
ni, Sebt giiniiniin Cum‘a giinii mii, yoksa Cumartesi giinii mii 
olmasr gerektigi hususunda ihtilaf edenlere} yaptik... 
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Musa (a.s) israilogullan'na, giinlerin her yedincisinde: Cum‘a gii- 
niinde ibadetle me§gul olmalarim, onda diinyalan ile ilgili i§leri birak- 
malarim emretti. 

Onlar ise Musa'ya (a.s) §oyle kar§ibk verdiler: 

— Bu i§ igin Cumartesi giiniinii ayirabm. (^iinkii Allah, Cumartesi 
giinii bir§ey yaratmadi. Onun igin sen bize Cumartesi giiniinii, ibadete 
ayiracagimiz bir bayram giinii yap! 

Musa (a.s) onlara dedi ki: 

— Bana emrolunan Cum‘a giiniidiir. 

Onlarin alimleri, halka dediler ki: 

— Nebimizin size emrettigine bakin, o'na uyun ve emrin geregini 
yerine getirin. 

Onlar ise Cumartesi giiniinden ba§kasim kabul etmediler. Musa 
(a.s) onlarin Cumartesi giiniinde lsrar ve onun iizerinde ittifak ettikle- 
rini gordii(gii igin Cumartesi, Sebt giinii oldu). Fakat onlar bu giinde 
ma‘siyet i§lemeyi miibah gordiiler. l§te, Sebti, sadeceonda ihtilafeden- 
lere yaptikbuyrugu buna i§aret ediyor. 

...Ku§kusuz Rabbin, ihtilaf etmekte olduklari §ey {yani, Sebt} 
hakkinda Kiyamet Gunii aralarinda hiikmedecektir. 

Sonra Allah, Nebi'ye (s.a) §oyle hitab ediyor: 

125. Rabbinin sebiline/yoluna {yani, dinine: lslam'a} hikmet 
{yani, Kur’an} ve giizel ogilt {yani, ondaki [Kur’an'daki] emir ve 
nehiyler } ile davet et ve onlara {yani, Ehl-i Kitab'a}, o en giizel 
{yani, Kur’an'daki emir ve nehiyler} ile miicddele et. Ku§kusuz 
Rabbin, evet O, yolundan {yani, dini lslam'dan} dall olam [sapa- 
m] iyi bilir ve O, muhtedileri {yani, ba§kalari arasindan kendile- 
rine hidayet takdir ettigi kimseleri} de iyi bilir. 

126. Eger ‘ikab ederseniz/cezalandirirsamz, ‘ikab edildigini- 
zin/cezalandirildiginizin misli ile ‘ikab edin/cezalandirin {yani, 
onlar sizden oldiiriilenlerin azalarim kesmi§lerdi, siz de (yapa- 
caksamz boyle yapin), canli olduklari halde onlarin azalarmi 
kesmeye kalki§mayin}... 
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Mekke kafirleri Uhud giinii/sava§inda mii’minlerden bazilarmi ol- 
diirmii§ ve bazilarinm da azalarmi kesmi§lerdi. Rasulullahbn (s.a) am- 
casi Hamza b. ‘Abdulmuttalib de onlardan biri idi. Hatta onun organla- 
rim kesip gignemi§lerdi. Bir digeri de, meleklerin gaslettikleri Hanzala 
b. Ebi ‘Amir idi. Miisliimanlar Nebi'nin (s.a) huzurunda, “§ayet Allah, 
onlara kar§i bize zafer verecek olursa, yemin olsun ki biz de onlarin 
azalarim dirilerken kesecegiz” dediler. Bunun iizerine Allah Teala, Eger 
‘ikab ederseniz/cezalandirirsamz, ‘ikab edildiginizin/cezalandinldigim- 
zin misli ile ‘ikab edin/cezalandirin buyrugunu indirdi. 

...Eger {miisle'den [sizden katledilenlerin azalarinm kesilmesi- 
ne kar§ihk vermeden]} sabrederseniz, andolsun ki o, sabirlilar 
igin {miisle'den [sizin de onlarin oliilerinin azalarmi kesmeniz- 
den]} daha hayirlidir. 

Bu ayet, Ensar hakkinda inmi§tir. 

Sonra, amcasi Hamza b. Abdulmuttalib'e (a.s) miisle yapilmi§ [ba- 
zi azalari kesilmi§] bulunan Nebi'ye (s.a) §oyle hitab ediyor: 

127. {Sen de yapilan miisle'ye [amcanin azalarinm kesilmi§ ol- 
masina]} sabret. Senin sabrin, ba§ka degilAllah iledir [yani, sa- 
na sabretmeyi Ben ilham edecegim}... 

Neb! (s.a) Ensar'a §oyle dedi: 

— Ben kesin olarak sabretmekle emrolundum. Siz de sabredecek 
misiniz? 

Onlar da §oyle cevab verdiler: 

— Ey Allahbn Rasulii! Sen sabrettigine ve sabretmekle emrolundu- 
guna gore, biz de sabrederiz. 

...{Eger senden yiiz $evirip imana icabet etmezlerse} onlara 
uzulme ve mekrlerine sikilma/daralma [yani, mekrleri: Mekke 
kafirlerinin soyledikleri sozlerden dolayi gogsiin siki§masin/da- 
ralmasin}. 

(^tinkii onlar Nebi'ye (s.a), “Hacc giinlerinde i§te biz hep bunu ya- 
pacagiz, sen de istedigini yap” demi§lerdi. Bunlar el-Harrasun diye bi- 
linen ve o'nunla alay eden kimselerdi. Nebi'nin (s.a) kalbi, onlarin soy- 
lediklerinden dolayi sikilip daralmi§ti. 
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128. Elbette Allah {§irkten} ittika edenler/'sakimp korunanlar ve 
{imanlannda} muhsinler ile {onlara avn ve nasr etmek [yardim 
etmek ve zafer vermek] suretiyle} beraberdir. 



17. isrAsuresi 


Medine'de inen, De ki: “Rabbim! Beni sidk/dogruluk girdirimi gir- 
dz'r...”(el-isra, 17/80); Dogrusuonceden ilim verilmi§olanlar... onlarin 
hu§uunu arttirir (el-isra, 17/107-109); Ku§kusuz Rabbin o insanlari 
ihata etmi§tir... (el-isra, 17/60); Neredeyse senifitneye du§ureceklerdi... 
§ayet sana sebat uermeseydik... Neredeyse seni o arzdan istifzaz edecek- 
lerdi... (el-isra, 17/73-76) ayetleri harig tiimii Mekke'de inen isra sure- 
si, Kuhyyuna gore 111 ayettir. 
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Rahman, Rahim Allah'in Adiyla 

1. O subhan {yani, ne acayib/hayret verici} ki, kulunu {yani, Ne- 
bi'yi (s.a)} bir gece{ Receb ayinda} Mescid-i Haram'dan, geuresi- 
ni mubarek kddigimiz {yani, su, aga$ ve hayir ile bereketlendir- 
digimiz} Mescid-i Aksa'ya {yani, -hicretten bir sene once- Bey- 
tu'1-Makdis'e 1 } isra ettirdi/yuruttu; o'na {Burak, (belirli) adam- 
lar, melekler ve nebilere namaz kildirmak gibi} ayetlerimizden 
gdsterelim diye. Ku§kusuz O semidir, basirdir. 


1 Elif niishasinda §u fazlalik vardir: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana 
babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukatil dedi ki: Ra- 
sulullah (s.a) §oyle buyurdu: “Yukler ancak §u ug yere (gitmek igin) vurulur: 
Mescid-i Haram, benim bu mescidim ve Mescid-i Aksa: Beytu’l-Makdis mes- 
cidi.” Dedi: Ku§kusuz yeryuzunde mabed kurulan ilk yer, Beytu'1-Makdis'te- 
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Nebi'ye (s.a) be§ vakit namaz bu gece farz kilindigi gibi, yine o'na; 
biri siitten, biri baldan, biri de §arabtan olmak iizere ii$ nehir de bu ge- 
ce arzedilmi§tir, ancak Nebi (s.a) §arabtan igmemi§tir. Cibril de, “Allah 
onu iimmetine haram kilmi§tir” demi§tir. 


ki kayanin bulundugu yerdir. Burasi semaya 18.000 mil daha yakindir. Bey- 
tu'1-Makdis kayasi, Allah'in Kur’an’da sozunii ettigi kaya ile biti§iktir. Allah 
Beytu'l-Makdis’te bulunanlara, mal elde edemese bile, rizik teminati vermi§- 
tir: Kim ecrini bekleyerek Beytu'1-Makdis'te ikamet ederken olurse, semada 
olmu§ gibi olur. Beytu'1-Makdis'in etrafindakiyerlerden birinde olen de, Bey- 
tu'l-Makdis’te olmu§ gibidir. Yerlerden eksilen, Beytu'l-Makdis’in etrafindaki 
yerlere ilave edilir. Butun tatli sular Beytu’l-Makdis'in altindaki kayadan 91 - 
kar. Allahbn bereketlendirdigi ilk yer, Beytu'1-Makdis'in bulundugu yerdir. 
§am yiice ve mubarek Rabbimiz, Beytu'l-Makdis’i, Kiyamet Gunu duracagi 
yer olarak tesbit etmi§, butun yerler arasinda Beytu’l-Makdis’in yerini segkin 
kilmi§tir. Beytu'l-Makdis’inbulunduguyer, Allahbn Kur’an’da,.. .Alemler igin 
bereketlendirdigimiz arza... (el-Enbiya, 21/71) buyurarak zikrettigi yerdir. Al- 
lah Musa b. imran'a, “Beytu'1-Makdis'in bulundugu arza git, gunku Benim 
narim da, nurum da, tennurum da oradadir” buyurmu§tur; ki bu da, Ve ten- 
nur kaynadiginda... ayetiyle i§aret edilen §eydir. Yine Allah Musa ile Beytu'l- 
Makdis topraklarinda konu§mu§, Musa (a.s) alemlerin Rabbinin nurunu 
Beytu'1-Makdis topraklarinda gormu§ ve Beytu'1-Makdis topraklarindaki da- 
ga tecelli etmi§tir. Beytu'1-Makdis'teki kaya, yeryuzuniin ortasidir. Bir kimse 
digerine, “Haydi Beytu’l-Makdis'e gidelim” dese de bunu yapsalar, Allah bu 
sozu soyleyene de, kendisine soylenene de “Tuba” [ne mutlu] der. Allah Da- 
vud ve Suleymanbn -ikisine de selam olsun- tevbelerini Beytu’l-Makdis’te 
kabul buyurarak gunahlarini bagi§lami§tir. israilogullari'nm gunahlarim da 
Beytu’l-Makdis'te bagi§lami§, ibrahim’e ve Sara'ya ishak’in dogacagi mujde- 
sini de Beytu'l-Makdis’te vermi§tir. Suleyman’a hukmu, Beytu'1-Makdis'te 
kavratmi§, ilmi orada ogretmi§, kendisinden sonra kimseye verilmeyecek 
olan miilku Beytu'1-Makdis'te vermi§, ruzgari ve §eytanlari Beytu'1-Makdis'te 
musahhar kilmi§tir. Melekler Davud'un yanina Beytu'1-Makdis'teki mihra- 
binda ibadet ederken duvari a§ip girmi§lerdir. Nebiler kurbanlarim Beytu'l- 
Makdis'e sunmu§lardir. Melekler de her gece Beytu'1-Makdis'e inerler. Mer- 
yem’e -selam ona- ki§ mevsiminde yaz meyvesi, yaz mevsiminde ki§ meyve- 
si de Beytu'1-Makdis'te ihsan edilmi§tir. Allah onun igin, Urdun'den Beytu'l- 
Makdis’e bir nehir akitmi§, hurma agacini Beytu'1-Makdis'te halketmi§tir. Isa 
(a.s) Beytu'1-Makdis'te dogmu§, be§ikteyken insanlarla Beytu’l-Makdis’te ko- 
nu§mu§ ve Beytu'1-Makdis'ten semaya yukseltilmi§tir. Semadan da Beytu'l- 
Makdis arzina inecektir. Maide [sofra] Beytu'l-Makdis’te inmi§tir. Ye’cuc ve 
Me’cuc butun yeryuziinu ele gegirecek, ama Beytu'l-Makdis’e giremeyecek- 
tir; Allah onlari Beytu'1-Makdis'te helak edecektir. Allah Beytu'1-Makdis'e her 
gun hayir nazari ile bakar. Suleyman'a Burak'i Beytu'1-Makdis topraklarinda 
vermi§tir. Hind topraklarinda vefat eden Adem (a.s) Beytu'l-Makdis’e defne- 
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Neb! (s.a), Mekke'denyiiriituldugu gecenin sabahindaEbuTalib'in 
kizi Ummii Hani'ye -ki e§i Hubeyre b. EbiVehb el-Mahzumi'dir- §oyle 
dedi: 

— Bu gece hayret edilecek §eyler gordiim. 

Ummii Hani sordu: 

— Anam-babam sana feda olsun ne gordun? 


dilmesini vasiyet ettigi gibi; ibrahim, ishak, Ya‘kub ve Yusuf -hepsine selam 
olsun- da Beytu'1-Makdis'e defnedilmelerini vasiyet etmi§lerdi. ibrahim (a.s) 
Kusa'dan Beytu'1-Makdis'e hicret ettigi gibi, ahir zamanda da Beytu'1-Mak- 
dis'e hicret edilecektir. Tabut ve sekine Beytu'1-Makdis arzindan semaya kal- 
dirilmi§tir. Nebi (s.a) ve ashabi da bir siire Beytu'1-Makdis'e dogru namaz kil- 
mi§lardir. Nebi (s.a) cehennem ate§inin bekgisi Malik'i Beytu'1-Makdis'te 
g6rmii§, Burak'a Beytu'1-Makdis'e gitmek igin binmi§, Mekke'den Beytu'l- 
Makdis'e geceleyin yiirutiilmu§, misalleri gosterilen butun nebilere Beytu'l- 
Makdis'te namaz kildirmi§tir. Mah§eryeri ile amel defterlerinin verilecegi yer 
de Beytu'1-Makdis topraklarindadir. Allah meleklerle birlikte bulutlardan gol- 
geler igerisinde Beytu'1-Makdis arzinagelecektir. Cennet ve cehennem arasi- 
na kurulacak sirat, Beytu'1-Makdis topragindan ba§layarak kurulacaktir. Mi- 
zanlar Beytu'1-Makdis'te kurulacak, cennet ve cehenneme oradan gidilecek- 
tir. Kiyamet Giinii mizanlar Beytu'1-Makdis'te kuruldugunda melekler orada 
saff saff olacaklar, cinler ve insanlar di§indaki mahlukatin tiimii Beytu'1-Mak- 
dis'te toprak olacaktir. Amellerin arzi ve hesab da Beytu'1-Makdis'te gergek- 
le§ecektir. Orada iki rekat namaz kilmak amaciyla Beytu'1-Makdis'e giden 
kimselere ne mutlu! (^unku Suleyman b. Davud (a.s) Rabbinden, ecrini Al- 
lah'tan umarak namaz kilmak igin Beytu'1-Makdis'e gelenlere magfiret dile- 
mi§tir. Beyt-i Haram ve Hacer-i Esved de Beytu'1-Makdis'e katilacaktir. ihlas- 
la orayi istilam edenin vefali olduguna dair §ahidlik edilecektir. ihramlilar 
[hacda ihramli iken olenler], kabirlerinden -telbiye getirerek- Beytu'1-Mak- 
dis'e dogru gikacaklardir. isralil (a.s) sur'a Beytu'1-Makdis'teki kayadan ufle- 
yecektir. “Ey gurumu§ kemikler, dagilmi§ etler, dokulmu§ saglar, pargalanmi§ 
deriler, kopmu§ damarlar! Haydi Rabbinizin hesabi igin, ruhlarimza uflen- 
mesi ve amellerinizin kar§ihgimn verilmesi igin gikin!” diye seslenilmesi ora- 
da olacagi gibi, insanlar cennete veya cehenneme de Beytu'1-Makdis'ten da- 
gilacaklardir. i§te, O giin ayirdedilirler/firka firka olurlar (er-Rum, 30/13) ve, 
O giin saddedilirler [herkesin yeri belli olur] (er-Rum, 30/43) ayetleri buna 
i§aret ediyor ki bir kesim cennette olacaktir, bir kesim de cehennemde. 

Bu kisim, III. Ahmed'teki E/i/nushasi ile Hamidiyewe Emanet nushalarinda 
yer almakta, fakat Lam nushasi olarak gosterdigimiz Koprulu nushasinda bu- 
lunmamaktadir. 

Bu agiklamalar, Buhari'nin de rivayet ettigi, “Yukler, ancak §u iig mescid igin 
vurulur...” hadisi harig, israiliyattan ahnmi§tir. Bundan dolayi bu kismi, tefsi- 
rin iginde degil, dipnotta nakletmeyi tercih ettim. 
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§oyle cevab verdi: 

— §u bulundugum yerde yatsi namazi ile sabah namazim kildim. 
Aradaki zaman zarfinda ise Beytu'1-Makdis'te namaz kildim. 

Ummii Hani sordu: 

— Bunu nasil yaptin? 

Cevab verdi: 

—Yatagima yatmi§, fakat heniiz uyumami§tim ki Cibril (a.s) gelerek 
elimden tuttu ve beni kapidan di§anya gikardi. Mikail (a.s) da kapida 
idi. Beraberinde; e§ekten yiiksek, katirdan algak, yiizii insan yiiziine, 
yanagi at yanagina, yelesi at yelesine benzeyen ablak, hizli, iki kanatli, 
hilkati degi§ik, kuyrugu inek kuyrugunu, toynaklari inek toynaklarirn 
andiran, adimini goziiniin gordiigii en son noktada atan bir binek var- 
di. Siileyman b. Davud (a.s) bunun iizerinde bir aylik mesafeye sabah 
vaktinde giderdi. Cibril ile Mikail beni o binege bindirdiler ve beni kisa 
zamanda Beytu'1-Makdis'e gotiirdiiler. Sonra bana nebiler gosterildi, 
onlara namaz kildirdim. §unlari §unlari gordiim... 

Nebi (s.a) kalkip gikmak isteyince, Umm Hani o'nun ridasim tuta- 
rak sordu: 

— Nereye gikiyorsun? 

Cevab verdi: 

— Kurey§'in yanina gikacagim ve onlara gordiiklerimi anlatacagim. 

Ummii Hani §oyle kar§ihk verdi: 

— Hayir yapma! Allah'a yemin ederim ki, o vakit seni yalanlayan, 
sana kar§i daha bir cesaretlenecek, seni tasdik eden de senden ku§ku- 
lanmaya ba§layacak. 

Allah Rasulii dedi ki: 

— Beni yalanlasalar dahi gikacagim. 

Boyle deyip, elbisesini onun elinden gekerek Mescid-i Haram'a git- 
mek iizere gikti. Orada Kurey§'in ya§hlarmdan bazilarinm Hicr'de otur- 
makta olduklarim gordii ve yanlarina vanp sordu: 

— Size hayret verecek §eyler anlatayim mi? 




Onlar §oyle kar§ilik verdiler: 

— Anlat, zaten senin biitiin hallerin hayret vericidir. 

Nebi anlatti: 

— §u vadide yatsi ve sabah namazlarini kildim. Ikisi arasindaki va- 
kitte ise Beytu'1-Makdis'te namaz kildim. Bana nebiler gosterildi, onla- 
ra namaz kildirdim, bazilari ile de konu§tum. 

Mii’minler onu tasdik etti, mii§rikler ise yalanladi. Mut‘im b. ‘Adi b. 
Nevfel b. Abdi Menaf dedi ki: 

— Ben bu yalancinm yakasindan elimi gekmeyecegim. Bugiin asla 
yapmam gerekeni yapmaktan usanmayacagim. Seni yakalayacagim. 
§imdi sen bize Beytu'1-Makdis'te namaz kildigmi ve aym gece dondii- 
gunu soyluyorsun. Oysa biz oraya ancak cammizin yansi tiikendikten 
sonra kirk gunde ula§abiliyoruz. Tamklik ederim ki sen bir yalanci, bir 
buyucusun. 

Bu esnada Ebu Bekr es-Siddik (r.a) geldi. Kurey§liler ona dediler ki: 

— Ey Ebu Bekr! Arkada§inm ne soyledigini duydun mu? O yatsi na- 
mazim ve sabah namazim Mekke'de kildigmi, ikisi arasindaki vakitte 
ise Beytu'1-Makdis'te namaz kildigmi iddia ediyor. 

Ebu Bekr es-Siddik (r.a) §oyle kar§ilik verdi: 

— Eger o boyle demi§se, dogru soylemi§tir. 

Ardindan da (r.a), Nebi'ye dedi ki: 

— Anam babam sana feda olsun. Bana Beytu'1-Makdis'in kapisim, 
beytin kendisini, direklerini, kayasim, butun bunlan anlat! 

Nebi (s.a) de ona bunlari anlatti. Ebu Bekr yaninda durarak §oyle 
dedi: 

— §ehadet ederim ki sen dogrusun. 

I§te o gun ona, “es-siddik” sifati verildi. Adi ise Atik b. Osman b. 
Amr b. Ka‘b b. Sa‘d b. Murre'dir. 

Muslumanlar sordular: 

— Ey Allah'in Rasulu! Enbiyayi -selam onlara- nasil gordun? 
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Cevab verdi: 

— Isa ibn Meryem'i; beyaz tenli, orta boydan biraz uzun, yiizii kir- 
miziya yakin, geni§ omuzlu, saglari dalgali ve kizila yakin -insanlar ara- 
sinda en $ok ‘Urve b. [Mes‘ud b. 2 ] Mu‘attib es-Saqaf!'ye benzer- olarak 
gordiim. Musa'yi; uzun boylu, oldukga esmer, siki etli, diiz sagli ve gok 
killi -Ezd-i §enue adamlarina benzer- olarak gordiim. O kadar ki, iist 
iiste iki elbise dahi giyecek olsa, vucudundaki killar gorulebilir. ibra- 
him'i; yaratili§ ve ahlak itibariyle en gok bana benzer olarak gordum. 
Oncelikle o bana selam verdi, benimle musafahala§ti ve bana rahmet 
diledi. Deccaki de; iri-yari, bol etli, siyah, saglan dalgali, gur sakalli, bir 
gozu kor, alm tatli [ehla'1-cebhe], 3 di§leri parlak, alninin ortasinda ka- 
fir yazili ve Fatan 4 b. ‘Abdi'l-‘Uzza'ya benzer olarak gordum. ‘Amr b. Ra- 
bi‘a b. Yahya b. Kam‘a b. Hindif el-Huza‘i ile el-Haris b. Ka‘b b. ‘Amr'i da; 
saglarinm kulaklarina kadar varmi§, cehennem ate§inde bagirsaklarmi 
surukluyor vaziyette gordum. 

Nebi'ye (s.a) soruldu: 

— Neden? 

O cevab verdi: 

— (^unku o ikisi, Saibe'yi ilk serbest birakanlar; Bahire'yi, Vasile ve 
Hami ilk icad edenler; Lat ve ‘Uzza'ya ilk olarak bu isimleri verip onla- 
ra ibadet edilmesini emredenler; ibrahim'in (a.s) hanif dinini degi§tirip 
Ka‘be'nin etrafinda putlari dikenlerdir. ‘Amr b. Rabi‘a kisa boylu olup, 
ona insanlar arasinda en $ok benzeyen Eksem b. el-Cevm el-Huza‘i'dir. 

Eksem sordu: 

— Ey Allah'in Rasulu! Ona benzememin bana bir zarari olur mu? 
Allah Rasulu cevab verdi: 

— Hayir, sen mu’minsin, o ise kafirdir. 

Kurey§ kafirlerinden bir adam, Mut‘im b. ‘Adi'e §oyle dedi: 

2 ed-Durr,V, 207-208. (Ceviren) 

3 Hem Elif, hem de Lam niishasinda boyledir. 

4 ed-Durr,V, 207: “Katan.” (Ceviren) 
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— Sen karde§inin oglu hakkinda acele ettin? 

Ardindan da ekledi: 

—Yava§ ol ey Muhammed, biz sana kervammiz hakkinda bir §eyler 
soracagiz. Onu yolda gordiin mii? 

Allah Rasulii cevab verdi: 

— Evet. 

Adam tekrar sordu: 

— Nerde gordiin? 

Allah Rasulii cevab verdi: 

— Ben filan ogullarina ait kervam er-Ravha denilen yerde konakla- 
mi§ gordiim. Bir di§i develeri kaybolmu§, onu ariyorlardi. Onlarin yiik- 
lerini biraktiklari yerden gegtim, orada onlardan kimse yoktu. Bir kap- 
ta onlara ait bir su gordiim, ondan igtim ve abdest aldim. Yanmiza gel- 
diklerinde onlara, boyle olup olmadigmi sorun. 

Kurey§liler §oyle dediler: 

— Evet, bu bir ayettir. 

Rasulullah devam etti: 

— Filan ogullarinm kervanlan da §u §u vadide iken, gecenin §u §u 
saatinde yanlarindan gegtim. Beraberimde de Cibril ve Mikail -ikisine 
de selam olsun- vardi. Develeri bizden iirktii. Kirmizi tiiylii bir di§i de- 
ve dii§tii ve bir tarafi kirildi. §imdi onu bagliyorlar. Yanmiza geldiklerin- 
de onlara, boyle olup olmadigmi sorun. 

Kurey§liler §oyle dediler: 

— Evet, bu da ba§ka bir ayettir. 

Onlardan bir adam sordu: 

— Peki kervammizi nerede biraktin? 

O cevab verdi: 

— Az once onlan Ten‘im'de biraktim. 

Adam §oyle dedi: 
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— Eger dogru soyliiyorsan, §u an buraya dogru geliyor olmalilar. 

Allah Rasulii kar§ilik verdi: 

— Evet. 

Adam dedi ki: 

— Peki, bu kervandakilerin paylarim, yiiklerini, kervanda neler ol- 
dugunu bize bildir. 

Allah Rasulii §oyle kar§ilik verdi: 

— Me§guliyetim dolayisiyla bunlara dikkat edemedim. Ancak ker- 
vanm oniinde giden devenin iizerindeki ciibbenin dii§tiigiinii gordiim. 
Kervanda bulunan Habe§li biri geri doniip onu buldu ve kervanm so- 
nundaki binegin iizerine koydu. Yanmiza geldiklerinde onlara, boyle 
olup olmadigmi sorun. 

Bu esnada Allah, her §eyiyle kervam Nebi'nin goziine gosterdi; o da 
kervanm sayisim, yiiklerini, kervanda bulunanlan biitiin ayrintilariyla 
gormeye ba§ladi. Bu sefer Nebi (s.a) sordu: 

— Az once develeri hakkinda sual soran ki§i nerede? 

Arkasindan da ekledi: 

— Kervanm sayisi, yiikleri ve o kervanda bulunanlar §unlar §unlar- 
dir. Kervanm oniinde de gri renkli bir deve yiiriiyor, az sonra Mekke'ye 
girecekler. 

Ko§arak gittiler, gergekten de kervanm Ten‘im'den a§agi indigini; 
yiikiiniin, sayisinm ve iginde bulunanlarin, Nebi'nin (s.a) dedigi gibi 
oldugunu gordiiler. Bunun iizerine mii§rikler dediler ki: 

— el-Velid b. el-Mugire hakikaten dogru soylemi§tir. Ku§kusuz bu, 
apagik bir sihirbazdir. Yoksa Muhammed (s.a) bizim yammizda iken 
kervammizin ne zaman gelecegini, halinin ve yiiklerinin ne oldugunu, 
kervanda kimlerin bulundugunu nereden bilecek?! 

Bunun iizerine bir sene kadar eziyetlerini kismen azalttilar. 

2. Biz Musa'ya da Kitab {yani, Tevrat'i} verdik ve onu {yani, Tevrat'i} 
israilogullari igin {dalaletten kurtaran} bir hidayet kildik/yaptik. 
“Benden ba§ka bir vekil {yani, veli} edinmeyin” diye (emrettik). 
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Bunda takdim vardir. 

3. {Ey} Nuh ile birlikte {gemide} ta§idigimiz {Adem'in} ziirriyeti! 
{Benden ba§ka bir vekil: veli edinmeyin}... 

Sonra, Nuh b. Lemek en-nebi'yi (s.a) overek §oyle buyuruyor: 
...Ku§kusuz o, gok §ilkreden bir kul idi. 

Yedigi ve igtigi vakit Allah'i anmasi, bitirince de Allah'a hamdetmesi, 
o'nun §ukrunun bir pargasi idi. Kalkinca ve oturunca; yeni bir elbise gi- 
yince ve elbisesi eskiyince; bir yere girince ve gikinca; yatinca ve kalkin- 
ca; hasili attigi her adimda, i§ledigi her amelde Allah'i zikrederdi. l§te 
bundan dolayi Allah o'ndan, “gok §ukreden bir kul” diye soz etmi§tir. 

4. Biz Kitabta {yani, Tevrat'ta} Israilogullardna kada ettik {yani, 
ahdettik} ki: “Sizyeryuzunde iki defafesad gikaracaksimz” {yani, 
helak olacaksimz}... 

Bu iki helak arasi 220 senedir. 


...ve buyiik bir ululukla ululanacaksimz {yani, zelil edilinceye 
kadar §iddetli bir §ekilde kahredildikge kahredileceksiniz}. 

Buna sebeb ise, Allah'a kar§i isyan etmeleri idi. i§te Allah'in §u buy- 
rugu bunu dile getirmektedir: 






5. l§te o ikisinden ilkinin va‘di {yani, o iki helakten ilkinin vakti} 
geldiginde, uzerinize gok guglu kullarimizi {yani, Babil kirali 
Mecusi Buhtunnasr ve adamlarmi} ba‘settik/gdnderdikdediyar- 
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larin aralarina kadargirip ara$tirdilar {yani, insanlari sokaklar- 
da oldiirdiiler, goluk-gocuklarini esir aldilar, Beytu'1-Makdis'i 
tahrib ettiler, oraya le§leri attilar, Tevrat'i yaktilar, aldiklan esir- 
leri Babil'e gotiirdiiler}... 

I§te Allahhn §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

...ve (bu) fiile gikardmi§ {yani, gergekle§mi§/gergekle§en} bir 
va‘d oldu. 

Babikde yetmi§ yil kaldilar. Sonra Allah onlari, Kirus b. Mazdek el- 
Faris vasitasiyla esaretten kurtardi ve Beytu'1-Makdis'e geri donmeleri- 
ni sagladi. Allahhn §u buyrugu buna i§aret ediyor: 

6. Sonra, size onlara kargi tekrar reddettik/iade ettik [iistunluk 
verdik] ve size mallar ve ogullar ile imdad ettik {de sayimz go- 
galdi}... 

I§te Allahbn §u buyrugu bunu ifade ediyor: 

...vesizi nefirce dahadagogalttik {yani, bundan oncekinden da- 
ha fazla adamlarimz oldu}. 

Bu halleri de 220 sene devam etti. iglerinde nebiler oldu. 

7. Eger ihsan ederseniz {bu defadan sonra Allah igin amel eder- 
seniz}, kendiniz igin ihsan etmig olursunuz {da helak olmazsi- 
mz}. Ve eger kotuluk ederseniz, o da onadir {yani, isyan ederse- 
niz, kendi aleyhinize isyan etmi§ olursunuz}... 

Onlar ikinci defa da ma‘siyet i§lemeye dondiiler. Allah da onlara, 
Ninova arzi meliki Antibahus 5 b. Sisis er-Rumi'yi musallat etti. i§te §u 
buyruk bunu dile getirmektedir: 

...Derken digerinin va‘di {yani, iki helakten sonrakinin vakti} 
geldiginde, yuzlerinizi kotiilemeleri {yani, yiizlerinizi girkinle§- 
tirmeleri -onlari oldiirdiiler, goluk-gocuklarmi esir aldilar, Bey- 
tu'1-Makdis'i tahrib ettiler, oraya le§lerini attilar, alimlerini ol- 
diirdiiler, Tevrat'i yaktilar-} ve ewelki defa ona girdikleri gibi 
mescide girmeleri {yani, Antiyahus b. Sisis ve beraberindekile- 


5 Burada “Antibahus”, birkag satir sonra “Antiyahus” §eklinde yazilmi§. ((^evi- 
ren) 
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rin, tipki Mecusi Buhtunnasr ve arkada§larmin bundan once 
girdikleri gibi Beytu'1-Makdis'e girmeleri} ve ustiin gelip her §e- 
yi mahuettikge mahuetmeleri {yani, ellerine ne gegirirlerse yer- 
lebir etmeleri} igin (dii§manlari size tekrar musallat ettik). 

(Tedbir ve tedmir kokiinden tiireyen lafizlarin kullammi agisin- 
dan), Ve her birini mahuettikge mahuettik {yani, yerlebir ettikge yerle- 
bir ettik}. (el-Furkan, 25/39) ayeti de bunun gibidir. 

1’Acjj 3 
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8. Ola ki Rabbiniz size merhamet eder {de oldiiriip esir alacak 
kimseleri size musallat etmez}... 

Sonra Allah onlari, el-Miqyas vasitasiyla kurtarip Beytu'1-Makdis'e 
donmelerini sagladi. Onlar da orayi imar ettiler. Allah onlan tekrar bir- 
birleriyle kayna§tirdi. iglerinde nebiler gonderdi. Sonra onlara §oyle 
dedi: 


...Eger siz donerseniz, Biz de doneriz {yani, siz tekrar ma‘siyet i§- 
lemeye donerseniz, Biz de daha once size isabet eden oldiiriil- 
me ve esir alinma musibetlerinden daha agin ile doneriz}... 

Onlar yine kiifre dondiiler ve Yahyab. Zekeriyya'yi oldiirdiiler. Allah 
da onlara Romali Titus b. istatus'u -Astafabus da denilir- musallat etti. 
O da Yahya b. Zekeriyya'nm kaninin iizerinde Yahudilerden 180.000 ki- 
§iyi katletti, ki onlar, Isa'yi gozetleyen ki§iyi -ki o onlara (Isa'ya) benzer 
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gosterilmi§ti- oldiirenlerdir. Titus bunlarin goluk-gocuklarim esir aldi, 
Tevrat'i yakti, Beytu'1-Makdis'i tahrib etti, oraya le§leri atti ve orada do- 
muzlari bogazladi. islam gelip de Musltimanlar orayi imar edinceye ka- 
dar harabe halinde kaldi. 

...veBiz cehennemi kdfirler igin bir hasir {yani, ondan ebediyen 
gikamayacaklan bir mahbus/zindan} yaptik. 

(“Hasir” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Al- 
lah yolunda ihsar olmu§/olunmu§ {yani, kendilerini Allah yolunda hab- 
setmi§ [cihada hasretmi§, adami§]} f'akirler igindir ki... (el-Bakara, 
2/273) ayetidir. 

9. Gergekten bu Kur’an, aqvam {yani, asvab [en dogru]} olana 
hidayet {yani, davet} eder ve {o Kur’an} salihat igleyen [yani, se- 
vab kazandiran i§ler yapan} mWminlere {yani, musaddikla- 
ra/tasdikleyicilere}, muhakkak onlar igin kebir/buyuk bir ecir 
{yani, ahirette azim/buyiikbir kar§ilik} oldugunu mujdeler. 

10. Ahirete {yani, amellerin kar§ihklarmin verilecegi oliimden 
sonra dirili§e} iman etmeyenlere gelince, ku§kusuz onlar igin de 
elim {yani, can yakici} bir azab hazirladik. 

11. insan, {kendisine} hayir iledu‘a edercesine {yani, ediyor gibi} 
gerr ile {kendisine} du‘a eder... 

Kasdedilen ki§i, ...Bize elim bir azab ver (el-Enfal, 8/32) diyen en- 
Nadrb. el-Haris'dir. 

...insan {yani, Adem} pek acelecidir. 

Zira kendisine ba§ tarahndan uflenen ruh beline ula§ir ula§maz 
-heniiz vucudun tamamim ku§atip ayaklarina ula§madan- Adem otur- 
mak istedi. Bundan dolayi Allah, insan pek acelecidir buyuruyor. en- 
Nadrhn, azabin acele gelmesini isteyerek kendisine beddu‘a etmesi, 
yaratili§i esnasinda Adem'in acele etmesine benzemektedir. (})iinku o 
da, ruhun ayaklarina ula§masindan once oturmak istemi§ti. Bundan 
dolayi biittin insanlar aceleciligi atalari AdenTden miras almi§lardir. i§- 
te Allahhn, insan pek acelecidir buyrugu buna i§aret ediyor. 

12. Bizgece ve gunduzu iki ayet {yani, i§ik sagan iki alamet} kil- 
dik/yaptik... 
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Ayin i§igi da, giine§in i§igi gibiydi. O yiizden gece giindiizden ayir- 
dedilemiyordu. 

...Sonra gece ayetini {yani, ay alametini} mahvettik/sildik... 

Burada mahvetmekten/silmekten kasit, ayin ortasindaki siyahlik- 
tir. Ayin 69 ciizii silindi de o, giine§in yetmi§te-biri kadar kaldi. Bunun 
sonucunda gece giindiizden ayirdedilebildi. 

...ve gunduz ayetini {yani, giindiiz alameti olan giine§i} mubsi- 
ra/gdsterici kildik/yaptik {yani, onun i§igmi onda sabit biraktik} 
ki Rabbinizden bir fadl/lutuf{yam, nzik} arayasimz ye{onun va- 
sitasiyla} senelerin sayisim ve hesabi bilesiniz. Biz her§eyi tafsi- 
latiyla tafsil ettik {yani, apagik beyan ettik}. 

\}\ 0 
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13. Her insamn tairini {yani, hayir veya §err olsun amelini}, {he- 
saba gekilinceye kadar kendisinden ayrilmayacak §ekilde} boy- 
nunda ilzam ettik. Kiyamet Gunii onun igin, yayilmi§ halde onu 
kar§ilayacak bir kitab gikaririz. 

Ademoglu'nun, iginde amelinin bulundugu sahifesi [amel defteri] 
kapatilip diiriiliir, sonra Kiyamet Giinii bu amel defteri agilir ve ona ya- 
yilmi§ bir §ekilde verilir. Sonra ona §oyle denilir: 

14. Oku kitabim!Bugiin hasib {yani, bir §ahid/tamk} olarak iize- 
rine nefsin kafidir {yani, sana kar§i kendinden daha iyi bir §a- 
hid/tamk olamaz}. 
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(^iinkii onlar, Rabbimiz Allah hakki igin biz milgrikler degildik (el- 
En‘am, 6/23) dediklerinde, Allah Teala dillerini miihiirleyecek ve azala- 
rina emir verecek de azalar sahibleri aleyhine, Allah'a §irk ko§tuklarina, 
rasulleri yalanladiklarina dair §ahidlik edecekler. i§te, Bugiin hasib ola- 
rak uzerine nefsin kajidir buyrugu ile; Hayir, insan nefsi iizerine basir- 
dir {yani, azalari, elleri, ayaklan kendileri aleyhine §ahidlik edecektir} 
(el-Kiyame, 75/14) buyrugu buna i§aret ediyor. 

15. Kim hidayete ererse, sadece nefsi/kendisi igin {hayra} hidaye- 
te ermi§ olur. Kim de {hidayetten uzakla§arak} dalalete diigerse, 
o da sadece onadir {yani, nefsi/kendisi aleyhine dalalete dii§- 
mti§ olur: dalaletinin giinahi kendisine aittir}. Bir vazir digeri- 
nin vizrini vizretmez {yani, kimse bir ba§kasinm giinahim yiik- 
lenmez}. Biz {diinyada iman etmedikleri takdirde kendilerine 
azabin inecegini bildirerek uyarip korkutan} bir rasul gonder- 
medikge {dtinyada kimseye} azab etmeyiz. 

Bunun bir benzeri de, Biz inzar edicileri [uyaricilari] olmaksizin hig- 
bir karyeyi [kasabayi-gehri] {diinyada} helak etmedik (e§-§u‘ara, 26/78) 
ayetidir. 

16. Bir karyeyi {diinyada azab ile} helak etmeyi irade ettigimiz 
zaman, onun miltreflerine {yani, zorbalarina} emrederiz {yani, 
onlarin zorbalarim sayica gogaltinz -onlar da mai§etlerinde az- 
ginla§irlar-} de onlar oradafisk ederler {yani, o karyede Allah'a 
isyan ederler}. Bunun iizerine uzerlerine soz hakk olur {yani, Al- 
lah'in ilminde haklarinda takdir edilmi§ olanin gelmesi vacib 
olur} da onu tedmir eder de ederiz {yani, azab ile helak eder de 
ederiz}. 

Boylece Allah Teala Mekke kafirlerini, §irk ko§an ve tekzib eden geg- 
mi§ iimmetlerin azabina benzer bir azaba ugratmakla tehdit edip kor- 
kutuyor. 

17. Nuh'dan sonra nice karnlari {diinyada azab ile} helak ettik. 
Kullarimn {yani, Mekke kafirlerinin} zenblerine/gunahlarina Rab- 
binin habir [haberdar], basir [agina] olmasi kdjidir {yani, kulla- 
rinin: Mekke kafirlerinin giinahlarmi Allah'tan daha iyi bilen hig 
kimse yoktur, olamaz}. 
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18. Kim {diinyada} ‘acileyi irade ederse, onun igin onda/orada 
{yani, diinyada} diledigimiz kimseye {maldan} irade ettigimizi 
acilen veririz. Sonra, onun igin cehennemi kilariz {yani, onu ce- 
henneme vardiririz}; mezmum, medhur {yani, Allah indinde 
matrud/tardedilmi§} olarakona {ate§te} yaslamr. 

Ayet, Sakiften iig ki§i hakkinda: Ferqad b. Yemame, Ebi Fatima b. 
el-Bahteri ve Safvan ile filan ve filan hakkinda inmi§tir. 

19. Kim de mu’min {yani, Allahhn tevhidini tasdik edici} olarak 
ahireti {yani, ebrarlardan kim de mti’min olarak giizel ameller- 
le ahiret yurdunu} iradeeder ve onun igin sa‘y ilesa‘y ederse {ya- 
ni, ahiret igin geregi gibi amel i§lerse}, igte onlarin sa‘yleri meg- 
kur olur {yani, Allah onlarin sa‘ylerini miikafaatlandirir ve 
amellerine kar§ilik olarak cenneti verir}. 

Ayet, miiezzin Bilal ile onun gayri hakkinda inmi§tir. 

20. Her birine: bunlara da, gunlara da {yani, berr'e de facire de: 
Miisliimanlara da, SakiAilere de} Rabbinin a‘tasindan {yani, nz- 
kindan} imdad ederiz veRabbinin a‘tasi {yani, rizki} mahzurde- 
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gildir {yani, tutulmu§/alikonmu§: menedilmi§ (cimrilik edilerek 
verilmemi§) degildir}. 

21. Onlarin bazisim bazisina {yani, facirleri: Sakifli kafirleri, 
diinya hayatta nzik bakimindan diger bazilarina: Bilal b. Rebah 
ve beraberindeki ebrarlara} nasil tafdil ettigimize bir bak. Elbet- 
te ahiret, derece itibariyle de en buyiiktur {yani, ahiretteki ahiret 
faziletleri daha azimdir/biiyiiktur} ve tafdil itibariyle de ekber- 
dir/en biiyuktur {yani, diinyadaki fazilet/iistiinliik sebeblerin- 
den de daha azimdir/biiyiiktiir-Bilal ve beraberindeki mii’min- 
lere ahirette, diinya hayatta facirlere: Sakiflilere verilenlerden 
gok daha biiyiik faziletler, iistiinliikler verilecektir-}. 

22. {Ey Nebi!} Allah'in beraberindediger bir ilah kdma/yapma!... 
Bu, Nebi'nin (s.a), atalarinm dinine donmesine davet edilmesi iize- 

rine soylenmi§tir. 

...Aksi takdirde mezmum/zemmedilmi§, {yani, insanlar tarabn- 
dan levmedilmi§/kinanmi§} mahzul {yani, Allahhn azabinda 
yardimsiz kendi ba§ina birakilmi§} olarak kalirsin. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babamin el-Huzeyl'den, 
onun Mukatikden, onun ed-Dahhak'tan, onun da ibn Me‘sud'dan nak- 
lettigine gore, (bundan sonraki ayetin ba§inda bulunan) ve vassa rab- 
buke [ve Rabbin tavsiye etti] ifadesindeki vav, kendisinden sonraki sad 
harfine biti§mi§tir; 6 (o nedenle de ve qada rabbuke §ekline gelmi§tir). 

23. Rabbin kada etti/hukmetti {yani, ahdetti}: 0'ndan ba§kasina 
ibadet etmeyin {yani, yalmzca 0'nu tevhid edin}, ana-babaya ih- 
san edin. O ikisinden {yani, ana-babadan} biri veya ikisi yamnda 
ihtiyarlarsa {kasdedilen Sa‘d b. EbiVakkas'dir}, onlara, “Uff”deme 
{yani, onlarin i§lerini goriirken, rahatsiz edici pisliklerini temiz- 
lerken, “Allahim! Beni onlardan kurtar” gibi bayagi sozler soyle- 
me}, onlari azarlama {yani, i§lerini goriirken onlara kar§i sert soz- 
ler sarfetme}, onlara kerim {yani, yumu§ak ve giizel} soz soyle... 


6 Bununla, isra, 17/23 ayetinin ilk kelimesinin, aslinda ve vassa olduguna, fa- 
kat yazim hatasi sebebiyle ve qada §ekline ddnu§tiigune i§aret ediyor. Ancak 
bu, -ibn Me‘sud'un Mushabnda boyle olsa bile- miitevatir olan Mushaf hat- 
tina kar§i higbir §ey ifade etmez. (<Jeviren) 
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24. ...ikisinede rahmetten algak gonulluluk kanadim indir {ya- 
ni, onlara kar§i merhametli ol ve yumu§ak davran -fakat §irk 
hususunda onlara itaat etme, zira §irk ko§mam istediklerinde 
onlara itaat etmemen, kotii davrandigin anlamina gelmez-} ve 
{onlarin ihtiyaglarmi kar§ilarken} de ki: “Rabbim! Onlarin beni 
kiigukken terbiye ettikleri gibi/igin {yani, kugukken benim ihti- 
yaglarimi kar§iladiklangibi/igin}, onlaramerhametetiya.nl, on- 
lara ltitfunla muamele et}. 

Allahhn, Nebi ve iman edenlerin, onlarin cehennem ashabi oldukla- 
ri tebeyyiin ettikten sonra -akrabalari dahi olsalar- miigrikler igin istig- 
far etmeleri olurgey degildir {yani, Nebi'nin ve iman edenlerin mii§rik- 
ler igin istigfar etmesi yaki§maz/uygun olmaz} (et-Tevbe, 9/113) buyru- 
gu, Rabbim! Onlarin beni kiigiikken terbiye ettikleri gibi/igin, onlara 
merhamet efbuyrugunu nesh/tahsis etmi§tir. 

25. Rabbiniz nefislerinizdekini en iyi bilendir {yani, O nefisleri- 
nizde sakli tuttugunuz, yanmizda ihtiyarlamalari halinde ana- 
babamza kar§i beslediginiz iyilik duygularim en iyi bilendir}. 
Eger salahli kimseler olursamz {yani, onlardan gektiginiz sikin- 
tilara kar§i ecrinizi Allah'tan bekler veya beklemezseniz}, ku§- 
kusuz O, ewablar igin {yani, giinahlardan anne babaya itaate 
donenler igin} gafurdur/bagiglayicidir. 

26. Yakinlik sahiblerine hakkim ver {yani, akrabalik bagini go- 
zet}, miskine (hakkim ver) {yani, isteyene/ihtiyacim arzedene 
tasadduk et}, ibnu's-sebile (hakkim ver) {yani, sizde konaklayan 
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misafire iyilik ve ihsanda bulunarak hakkrnr ver}. Ama tebzir ile 
tebzir etme [sagip sauurma] {yani, hakk olmayan yolda infak et- 
me/harcama}. 

27. Dogrusu tebzirciler [sagip sauuranlar] {yani, hakk olmayan 
alanlarda mallarmr harcayanlar: Mekke kafirleri}, {ma‘siyette} 
geytanlarm kardegleridir. §eytan {yani, tek ba§rna Iblis} ise, Rab- 
bine kargi kefurdur/gok nankordiir {yani, asidir}. 

Sonra Allah Teala, miskinlere ve yolculara tekrar donerek §oyle bu- 
yuruyor: 
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28. §ayet Rabbinden umdugun bir rahmeti {yani, Allah'tan sana 
gelecegini iimit ettigin bir rrzkr} araman {yani, beklemen} sebe- 
biyle onlardan yiXz geuirirsen,... 

Buyruk; Habbab, Bilal, Mihca‘ ve ‘Ammar ile benzeri fakirler hak- 
kmda inmi§tir. Bunlar Nebi'den kendilerine bir §eyler vermesini istiyor, 
o ise onlara verecek bir §ey bulamadrgr igin onlardan yuziinii geviriyor, 
sesini grkarmryordu. Bundan dolayr Allah, §ayet Rabbinden umdugun 
bir rahmeti araman sebebiyle... buyuruyor. 
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...o takdirde onlara meysur birsdz sdyle {yani, “Bir §ey oldugun- 
da, size verecegim” tarzinda ma‘ruf bir soz soyle: guzel bir 
va‘dde bulun}. 

Allah infak hususunda nasil davramlacagim ogretmek uzere buyu- 
ruyor ki: 

29. Elini boynuna baglanmi$ kilma {yani, hakk yolda infakta 
bulunmayarak cimrilik etme, eli siki davranma} ve onu {yani, 
bir §eyler verirken, yaninda higbir §ey birakmayacak §ekilde eli- 
ni} busbiitun agma {gunku o takdirde, isteyenlere verecek bir 
§ey bulamazsin}... 

Bunun bir benzeri de, (Yahudilerin soyledigi) Allah'in eli baglidir 
(el-Maide, 5/64) ayetidir. 

...O takdirde {insanlar tarafindan} levmedilmi§/kinanmi§, mah- 
sur olarak kalirsin {yani, tek ba§ina yapayalmz kalirsm/kimse 
yanina yakla§maz}. 

Bunun bir benzeri de, Ve o bir hasir {yani, tek ba§ina yapayalmz} 
(el-Mulk, 67/4) ayetidir. 

30. Ku§kusuz Rabbin diledigi kimse igin rizki hem bast eder {ya- 
ni, geni§letir} hem de olgiilu verir {yani, diledigi kimseye de bir 
olguye gore verir}. Elbette O, kullarina {nzik i§inde geni§letmek 
ve bir olguye gore vermek hususunda} habirdir [haberdardir], 
{ona/buna} basirdir [aginadir]. 

31. lmlaq hagyetiyle {yani, fakirlik korkusuyla} evlatlarimzi kat- 
letmeyin/bldurmeyin {yani, kiz gocuklarmizi diri diri gomme- 
yin}, -onlari da, sizi de Biz riziklandiriyoruz- onlari katlet- 
mek/bldurmek, biiyiik bir hatadir {yani, ismdir/gunahtir}. 

32. Zinaya yaklagmayin, dogrusu o birfahi§edir {yani, ma‘siyet- 
tir} vekotu bir yoldur {yani, meslektir/gidi§attir}. 

O gun igin Medine'de -Nur suresindeki ayet nazil oluncaya kadar- 
zina ile ilgili bir hadd [ceza] yoktu. 

33. Allahin {bagyederek oldurulmesini} haram kildigi nefsi, 
hakk ile olmadikga {yani, ba§kasim oldurdugu igin oldurme ha- 
li di§inda} oldiirmeyin. Kim mazlumen bldiiriiliirse, Biz onun 
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{yani, maktuliin} uelisine bir sultan kildik {yani, maktuliin veli- 
sini katile kar§i bir giig ve otorite sahibi kildik-dilerse onu oldii- 
riir, dilerse affeder, dilerse de diyet alir-}. Oyleyse o da {yani, 
maktiiliin velisi de} oldurmekte israf etmesin {yani, katilden 
ba§kasim oldiirmesin}, giinku o {Allah'in, kitabinda kendisine 
boyle bir yetki vermesi dolayisiyla} yardima mazhar olmu§tur. 

34. Guglii gagina {yani, onsekiz ya§ina} erinceye kadar-en giizel 
§ekilde olmasi miistesna- {yani, malim arttinp geli§tirmek igin 
olmasi di§inda} yetimin malinayakla§mayin... 

Bunu, §ayet onlarla ihtilat ederseniz [kari§irsamz] {yani, birlikte ye- 
yip igerek, hizmetgi ve binekleri birlikte kullanarak aym meskende ya- 
§arsamz}... (el-Bakara, 2/220) ayeti neshetmi§tir. 

...ve {sizinle diger insanlar arasindaki} ahdi ifa edin/yerine geti- 
rin. Dogrusu {nakzedildiginde/bozuldugunda} ahid mesuliyet- 
tir {yani, Allah bundan/ahidden dolayi ahirette sizi sorguya ge- 
kecektir}. 
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35. Olgtiigiiniizde olgiiyii ifa edin/yerine getirin ve dosdogru kis- 
tas {yani, terazi -Rumca’da “kistas”, “terazi” demektir-} ile tar- 
tin. §u {yani, eksiksiz olgmek ve tartmak}, {eksik olgup tartmak- 
tan} hayirlidir ve te’vilce en giizeldir {yani, ahiretteki akibeti iti- 
bariyle de hayirlidir}. 

36. Bilmedigin bir §eyin ardina diigme {yani, §irki gerektiren §ey- 
ler soyleme -gunku Benim bir ortagim bulunduguna dair senin 
bir bilgin yoktur-}. 

Sonra onlari sakindirarak §oyle buyuruyor: 
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...Dogrusu sem‘ [i§itme/kulak], basar [gorme/gdz[ ve fuad {yani, 
kalb}, bunlarin her biri ondan {§irkten} mesuldiir {yani, ahirette 
sorumludur}. 

37. Yeryuzunde merah ile {yani, azametle, bobiirlenerek ve bii- 
yiiklenerek} yuriime. Dogrusu sen {bobiirlenerek ve biiyiiklene- 
rek yurusen de} yeri hark edemezsin/yirtamazsin ve {tekebbur 
ederek} boyca da {ba§inla} daglara eri§emezsin. 

38. §unlartn hepsinin {yani, Allah'in 23. ayetten bu ayete kadar- 
ki emir ve nehiylerinin} kotusii {yani, bu ayetlerde verilen emir- 
lerin terkedilmesi ve nehiylerin gignenmesi} Rabbinin indinde 
mekruhtur/ho§lamlmayan §eylerdir. 

j j 0 jj yil 
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39. {Ey Muhammed!} §unlar {yani, 23. ayetten bu ayete kadarki 
Allah'in emir ve nehiyleri} Rabbinin sana vahyettigi hikmetten- 
dir. {Ey Nebi!} Allah ile beraber bir ilah ktlma/yapma. {Eger bu- 
nu yaparsan} levmedilmi§ {yani, o gun kendini kinayan} med- 
hur {yani, tardedilmi§} olarak cehenneme atilirsin. 

Bunun bir benzeri de, Her taraftan itilip kaktlarak [duhuran] {yani, 
tardedilerek} kuwetle atilirlar (es-Saffat, 37/8-9) ayetidir. 

40. {Ey Muhammed! Mekke katirlerine de ki:} “Demek Rabbiniz 
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sizi ogullarla [sizin igin ogullar] istifa etti [segti] de, {Kendisi 
igin} meleklerden di§iler {yani, kizlar} edindi dyle mi?”... 

Bu ayet, De ki: “§ayet dedikleri {yani, Arab mii§riklerinin, “Melekler 
Allah'in kizlandir” dedikleri} gibi 0'nun beraberinde ilahlar olsaydi”... 
(el-isra, 17/42) diye ba§layan ayetlerden sonra inmi§tir. Kasdedilen ise 
melekler Allah'in kizlaridir diyen Arablarin mii§rikleridir. 

...“Hakikaten siz, {“Melekler Allah'in kizlandir” demekle} azim 
[biiyiik/agir] bir soz soyluyorsunuz.” 

41. Andolsun ki biz bu Kur’an'da {ge§itli hususlarda} tasrifettik; 
tezekkiir etsinler {yani, ibret alsinlar} diye. Fakat o {Kur’an} on- 
larin, ba§ka degil niifurunu [iirkiip kagmalarim] artirdi {yani, 
onlarin, ba§ka degil Kur’an'aimandan uzakla§malarmi sagladi}. 

(“Niifur” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Hayir, azginlik ve iirkiintii [niifur] {yani, uzakla§ma} iginde inada dal- 
mi§lar (el-Miilk, 67/21) ayetidir. 

42. {Mekke kafirlerine} de ki: “§ayet dediklerigibi 0'nun berabe- 
rinde ilahlar olsaydi {yani, “Melekler Rahman'in kizlandir” ve 
“Bu ilahlar ahirette Allah indinde bize §efaat edecekler” sozleri 
dogru olsaydi}, o vakitar§in sahibine {0'nu maglub etmek igin} 
biryol ararlardi” {yani, tipki yeryiiziindeki hiikiimdarlarm bir- 
birlerine yaptiklari gibi, onlar da Allah'a iistiinliik saglamak is- 
terler, bunun i?in ge§itli yontemlere ba§vururlardi}. 

43. O onlarin soylediklerinden {yani, biihtanlarindan/iftirala- 
rindan} miinezzeh {Allah, onlarin biihtanlarindan nefsini ten- 
zih ediyor} veyiicedir {yani, yiiksektir}; hem de kebir/biiyiik bir 
‘uluw/ululuk ile. 

Bunun bir benzeri de, el-Mii’minun suresinde gegmektedir. 7 
Allah Teala, nefsini tazim ederek buyuruyor ki: 

44. Yedi sema, arz ve onlarda bulunanlar O 'nu tesbih ederler {ya- 
ni, zikrederler} ve 0'nu hamdi {yani, emri} ile tesbih etmeyen 
higbir §eyyoktur {yani, her§ey 0'nun emri ile Allah'i zikreder}. 


7 el-Mu’minun, 23/91 ayetine i§aret ediyor. 
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Her bitki kendi madeninde [kaynaginda], Rabb'lerini hamdi {yani, 
0'nun emri} ile tesbih ederler (ez-Ziimer, 39/75; el-Mii’min, 40/7; e§- 
§ura, 42/5)}; Ra‘d [gdk giirultusu] 0'nu hamdi {yani, emri} ile tesbih 
eder (er-Ra‘d, 13/13). Bitki, canli veya cansiz her mahluk boyledir. 

...Fakatsiz onlarin tesbihlerini fikhetmezsiniz {yani, onlarin Al- 
lah'i zikretmelerini i§itemezsiniz}. Ku§kusuz O, {§irklerine rag- 
men onlara kar§i} halimdir, {sozleri dolayisi ile onlara} gajurdur 
{zira, 0'nun beraberinde ilahlar bulundugunu, meleklerin Al- 
lah'in kizlan oldugunu soylemelerine ragmen, Allah onlan 
diinyada acilen cezalandirmayip belirlenen siireye kadar azabi 
ertelemek suretiyle onlara kar§i gafur oldugunu gosteriyor}. 

Bunun bir benzeri de, Muhakkak kiAllah semauat u arzi zeval bul- 
masinlar diye tutuyor... Dogrusu O halimdir {yani, §irklerini gormez- 
den gelmekle halimdir} gafurdur {yani, azablarmi belirlenen siireye er- 
telemekle gafurdur} (Fatir, 35/41) ayetidir. 

45. {Namazda veya namaz di§inda} Kur’an'i kiraat ettigin/okudu- 
gun vakit, seninle ahirete iman etmeyenlerin {yani, amellerin kar- 
§ihklarmin goriilecegi oliimden sonra dirili§i tasdik etmeyenlerin} 
arasina mestur bir hicab [gorunmez bir perde/drtu] kilariz/yapariz. 

Ayet, hepsi de Kurey§'ten olan Ebu Leheb ve karisi, Ebu'1-Bahteri, Ze- 
ma‘a -ki ismi Amr b. el-Esved'dir-, Suheyl ve Huveytib hakkinda inmi§tir. 

“Mestur bir hicab” [goriinmeyen bir perde] ile kasdedilen §ey, bir 
sonraki ayette dile getirilmi§tir: 

j\ jjiWaAjj-i’ J A j llJjj_y>j^ jj £ 
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46. Veonlarin kalblerinin uzerine, onu {yani, Kur’an'i} /ikhetme- 
sinler diye bir ekinne {yani, kalbleri iizerine gita’/perdeler} ve 
kulaklarinda {Kur’an'i duymasinlar diye} bir vaqr {yani, agirlik} 
kilariz/yapariz. Kur’an’da Rabbini tek olarak {yani, la ilahe illal- 
lah diyerek} zikrettigin vakit, nefretle/iirkerek [niifuran] arkala- 
rina tevelli ederler [ddner giderler] {yani, tevhidden ho§lanma- 
diklari igin ondan yiiz gevirerek kagar, uzakla§irlar}. 

Ebu Talib'in yanina gelen mii§riklerin ileri gelenlerine [mele] Ne- 
bi'nin (s.a), “La ilahe illallah deyin, bu sayede Arablarin hiikiimdarlari 
olursunuz, acemler de [Arab olmayanlar da] size itaat eder” demesi 
iizerine, onlar boyle bir tutum takinmi§lardi. 

47. {Ey Muhammed! Kur’an okurken} seni dinlediklerinde onu 
ne suretle dinlediklerini ve onlarin necvalarim [kendi aralarin- 
da ne konu§tuklarim[... 

Onlarin necvalan [aralarindaki konu§malan], Zulmedenler {arala- 
rinda} o necvayi sirla§tilar: Bu da, ba§ka degil sizin gibi bir be§er degil 
midir? Oyleyse siz sezip dururken sihre mi kapilacaksimz? (el-Enbiya, 
21/3) ayetinde beyan ediliyor. 

Allahhn, §u buyrugu da bunu dile getirmektedir: 

...ve o zalimlerin {yani, el-Velid b. el-Mugire ve arkada§larinm}, 
“(Eger Muhammed'e ittiba ederseniz), ba§ka degil sihirlenmi§ 
{yani, akli ba§indan gitmi§} bir adama ittiba etmi§ olursunuz ’ 
dediklerini Biz gok iyi biliyoruz. 

Bunun bir benzeri de, Zalimler, “(Eger Muhammed’e ittiba ederse- 
niz), ba§ka degil sihirlenmi§ bir adama ittiba etmi§ olursunuz” dediler. 
(el-Furkan, 25/8) ayetidir. 

48. Bak senin igin nasd meseller darbettiler {yani, “Sen bir sihir- 
bazsin” diyerek nebileri nasil tavsif ettiler} de {hidayetten uzak- 
la§ip} dalalete diigtuler. Artik bir sebile istitaalari yoktur {yani, 
bir yol bulamazlar: senin igin, “Sen bir sihirbazsin” sozlerinden 
dolayi bir giki§a giigleri yetmez}. 

49. Ve dediler ki: “Biz biryigin kemik ve rufat {yani, turab/top- 
rak} oldugumuz zaman mi, biz mi {oliimden sonra} yeni bir 
halk ile ba‘s edilecegiz/diriltilecegiz?” 



TEFSIR-t KEBIR — tSRA 


453 


"£8gSST ©Xp; 


“^iijjl jjir; f^L-~^ 'jLz=ssoy’Xsy. 0 

^jUoli^ li \ j^*' ']>|p£ ^,- 5 UfLK> 0 *AJi 

—cjL-j^u j l^=» J Uj—L \ >-4i> 


50. {Ey Muhammed! Onlara} de ki: “Ister {kuwet itibariyle} ta§, 
ister {§iddet/sertlik itibariyle} demir olun, {yakmda sizi oldiire- 
cek, sonra sizi diriltecek: oliimden sonra size hayat verecektir}... 

51. ...isterse gogsunuzde biiyuyen {yani, kalbinizde azametli 
olan} herhangi bir yaratik olun, {hatta isterse oliimiin kendisi 
olun, yine de sizi oldiirecek ve oliimden sonra ahirette dirilte- 
cektir}. Hemen “Bizi kim iade edecek” {yani, oliimden sonra bize 
kim hayat verecek} diyecekler. “Sizi ewelki defa/atreden” {yani, 
higbir §ey degilken diinyada sizi ilk olarak halkeden var ya, i§te 
ahirette de sizi diriltecek olan 0'dur} rfe.{Bunun iizerine, yeni- 
den dirili§i tekzib ve onunla alay etmek maksadryla} sana ba§la- 
rim sallayacaklar ve, “O ne vakit” {yani, oliimden sonra dirili§ 
[ba‘s]} ne zaman ger$ekle§ecek} diyecekler. De ki: “{Oliimden 
sonra dirili§in} yakin olmasi umulur.” 

Sonra Allah, onlardan haber vererek §oyle buyuruyor: 

52. Sizi {ahirette kabirlerinizden} gagiracagi giin, 0'nun hamdi 
{yani, 0'nun emri} ile {gagirana} icabet edeceksiniz ve zannede- 
ceksiniz {yani, sanacaksmrz} ki: {kabirde}, ba§ka degil pek az 
kaldimz. 

Isratil, Beytu'1-Makdis'teki kaya iizerinde kabir ehlini bir boynuzda 
[sura iiAeyerek] gagiracak, “Ey dagrlmr§ etler, ey pargalanmr§ kopmu§ 
damarlar, ey darmadagm olmu§ saglar, ruh iitlenmek, amellerinizin 
kar§rlrgr verilmek ve aranrzda hiikmedilmek iizere grkrn” diyecektir. 
Onlar da kabirlerinden grkacaklar. Miinadr seslenmeye devam edecek, 
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onlar da kabirlerinden grkrp sesin geldigi tarafa dogru gideceklerdir. i§- 
te, Derhal onlarin ciimlesi huzurumuza ihzar edilmi§lerdir (Ya-Sin, 
36/53) ayeti buna i§aret ediyor. 

53. Kullarima {yani, Omer b. el-Hattab'a (r.a)} soyle: En giizeli 
soylesinler {yani, kendilerine §etmedene [kdtii/agrr sbzlersoyle- 
yene] hayrrlr sozlerle kar§rlrk versinler}... 

Mekke kafirlerinden biri ona §etmetmi§, Omer (r.a) da onun tizeri- 
ne gitmek istemi§ti. Fakat Allah, affedip bagr§lamasmr emretti. 

Bunun bir benzeri de, Iman edenlere soyle: Allah'in giinlerini iimit 
etmeyenleri bagi§lasinlar... (el-Casiye, 45/14) ayetidir. 

...Dogrusu §eytan aralarina niza sokar {yani, aralarmr bozar}. 
Ku§kusuz §eytan, insan igin muhin/apagik bir du§mamdir. 

j^*——U ' -—Uj 
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54. Rabbiniz sizi {ba§kasmdan} daha iyi bilir. Dilerse {tevbenizi 
kabul ederek} size merhameteder veya dilerse {kiifiir iizere canr- 
nrzr alarak} size azab eder... 

Bunun bir benzeri de, Ta ki Allah miind/ik erkekler ve ve miinafik 
kadinlara azab etsin (el-Ahzab, 33/73) ayetidir. 

...Biz seni onlara bir vekil {yani, onlara zorbalrk edecek bir kim- 
se} olarak gondermedik. 
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55. Rabbin semauat u arzdakileri gok iyi bilir. Andolsun ki nebi- 
lerin bazisim bazisina tafdil ettik... 

Allah onlardan kimiyle konu§tu; kimini halil/dost edindi; kimine 
ku§lan ve daglari musahhar kildi; kimine biiyiik bir miilk verdi; kimine 
oliileri diriltme, anadan dogma korii ve abra§i iyile§tirme mucizesi ver- 
di ve semaya yiikseltti. Nebilerin her biri, digerine verilmeyen bir ozel- 
likle iistiin kibnmi§tir. i§te bazilarinm bazilarina tafdil edilmesinin ma- 
hiyeti budur. 

...ve Davud'a da Zebur uerdik. 

Bu, 150 sure olup onda herhangi bir hiikiim ve bir hadd (belirli bir 
ceza), bir fariza, bir helal, bir haram yoktu. O sadece, Allah'in §anmi yii- 
celtme, temcid ve tahmidden miite§ekkildi. 

56. {Mekke kafirlerine} deki: “0'nun {yani, Allahbn} dunundan 
[0'nu birakip] {ilah olduklarim} zu‘m/iddia ettiklerinize {yani, 
meleklere} du‘a edin/gagirin {bakalim, sizden o durr'u: kar§i 
kar§iya kaldigimz yedi yil siiren agbgmizi giderebilecekler 
mi?!}... 

Sonra Allah, ibadet ettikleri meleklerin durumunu haber vererek 
buyuruyor ki: 

...Sizden o durru {yani, Mekke'de meyteyi [oliiyii], kopek ve ci- 
feyi [koku§mu§ le§leri] yiyecek hale gelene kadar yedi yil siirey- 
le kar§i kar§iya kaldigimz agligi} gidermeye malik olamayacak- 
lari gibi, tahuil de edemezler {yani, melekler sizin uzerinizdeki 
bu durru/agbgi ba§kasiyla da degi§tiremezler. -Peki nasil onla- 
ra ibadet ediyorsunuz?!-}. 

Bunun bir benzeri de, De ki: “Allah'in dunundan [Allah'i birakip] 
(ilah oldugunu) zu‘m/iddia ettiklerinize du‘a edin/gagirin (bakalim. 
Onlar) semduat u arzda bir zerre-i miskale {yani, en kiigiik karincaya 
-ki o, kirmizi karinca diye bilinir ve neredeyse gorulemeyecek kadar 
kuguktur-} malik degillerdir (Sebe, 34/22) ayetidir. 

Sonra Allah, onlara ogiit vererek §oyle buyuruyor: 

57. Onlarin o du‘a ettikleri/gagirdiklari {yani, o melekler} 
Rabblerine hangisi dahayakin {yani, derece itibariyle Allah'a 
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daha yakin} olacak diye vesile {yani, itaatleriyle zulfe: yakinlik} 
ararlar,... 

Bunun bir benzeri de, 0'na vesile {yani, Allah'ayakinlik} arayin (el- 
Maide, 5/35) ayetidir. 

...ve 0'nun rahmetini {yani, cennetini} umarlar... 

Bunun bir benzeri de, l$te onlar Allah'in rahmetini {yani, cenneti- 
ni} umarlar (el-Bakara, 2/218) ayetidir. 

...ve azabindan korkarlar {yani, melekler korkarlar}. Dogrusu 
Rabbinin azabi hazer edilmeye deger {yani, korkup hazer ederler}. 

O halde, meleklerin 0'na yakin olmayi aradigi gibi, siz de 0'na ya- 
kin olmanin yollarim arayin. Onlarin 0'nun azabindan korktuklan gi- 
bi, siz de korkun. Onlarin iimit ettikleri gibi, siz de 0'nun rahmetini 
iimit edin. “Dogrusu Rabbinin azabi hazer edilmeye deger.” 

58. Kiyamet Giinu dncesi helak etmeyecegimiz veya §iddetli bir 
azab ile azab etmeyecegimiz {iyi ya da kotii} higbir karye yoktur 
{yani, iyi olanlar oliim ile, kotii olanlar ise diinyadaki azab ile ya- 
kalamrlar}. §u {yani, iyi olanlarin oliim ile kotii olanlarin ise diin- 
yadaazab ile helak edilmeleri}, kitab'da {yani, ummu'1-kitab'ta: 
levh-i mahfuz'da} yazilidir{ yani, hangi iilkenin oliimle, hangi iil- 
kenin azab ile helak edilecegi levh-i mahfuz'da yazilidir}. 



59. Bizi, {Muhammed (s.a) ile birlikte} ayetleri gdndermekten 
meneden,... 

‘Abdullah b. Ebu Umeyye b. el-Mugire el-Mahzumi ile el-Haris b. 
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Hi§am b. el-Mugire el-Mahzumi Nebi'den (s.a), ge$mi§ nesillere goste- 
rildigi gibi Allahbn kendilerine de birtakim ayetler/mucizeler goster- 
mesini istediler ve bu surede de belirtildigi gibi, Dediler ki: “Yeryuziln- 
den bize bir pinar fi§kirtmadikga sana iman etmeyecegiz”... (el-isra, 
17/90) ayetinde dile getirilmektedir. Bunun uzerine Allah §u buyrukla- 
ri indirdi: 

...Bizi, {kavminin istedikleri gibi} ayetler gdndermekten mene- 
den, ba§ka degil ewelkilerin {yani, gegmi§ ummetlerin} onlari 
tekzib etmi§/yalanlami§ olmalaridir {ve Allah'in da kendilerine 
azab etmi§ olmasidir. Eger getirdigin ayeti yalanlayacak olurlar- 
sa, onceki nesiller gibi bunlarin da helak edilmesi gerekir. i§te 
bundan dolayi onlara ayet/mucize gondermedik}. Nitekim Se- 
mud'a, bir mubsira olmak uzere {yani, gozleriyle gorebildikleri} 
o di§i deueyi uerdikde ona zulmettiler {yani, o devenin Allah'tan 
olmadigim iddia ederek inkar ettiler, sonra onu kestiler}. Hal- 
buki biz ayetleri, ba§ka degil {insanlari} korkutmak igin gonde- 
ririz. {Eger onlara iman etmezlerse, dunyada azaba ugratilirlar}. 

60. Hanisana, “Ku§kusuz Rabbin o insanlari ihata etmi§tir” {ya- 
ni, “Mekkelileri ilmiyle ku§atmi§tir; sana [Nebi'ye], Mekke'nin 
(s.a) fethini muyesser kilacaktir”} demi§tik. Sana gosterdigimiz o 
riiyayi {yani, geceleyin Beytu'1-Makdis'te yurutulmeni} ve 
Kur’an'da lanet edilen o agaci {yani, zakkum agacini} da insan- 
lar {yani, Mekkeliler} igin birjitne kdmi§tik/yapmi§tik {yani, ol- 
mu§tu}. Biz onlari {onunla: ate§ ve zakkum ile} korkutuyoruz, 
fakat o {korkutma} onlara, ba§ka degil kebir/biiyuk {yani, §e- 
did/§iddetli} bir tugyan {yani, dalalet} ziyade ediyor. 

Allah, onlarin hurma ve tereyagina, zakkum demeleriyle ilgili ola- 
rak da, Dogrusu o agag, cehennemin kokunde/dibinde gikar. Onun to- 
murcuklari §eytanlarin ba§lari gibidir (es-Saffat, 37/63-64) buyuruyor. 

Onun tomurcugu, hurmaya benzemez. Allah Kur’an'da zakkum 
agacini zikredince Ebu Cehl §oyle demi§ti: 

— Ey Kurey§ toplulugu! Muhammed sizi zakkum agaci ile korkutu- 
yor. Siz ate§in agaci yaktigmi bilmiyor musunuz?! Muhammed, ate§te 
agag bittigini iddia ediyor. Siz zakkumun ne oldugunu biliyor musu- 
nuz? 
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Bunun iizerine ‘Abdullah b. ez-Zeb‘ari es-Sehmi dedi ki: 

— Zakkum Berberi lisanmda, hurma ve tereyagi demektir. 

Bunun iizerine Ebu Cehl dedi ki: 

— Ey cariye! Haydi bize hurma getir. 

O da ona hurma getirdi. Etrafinda bulunan Kurey§lilere dedi ki: 

— Haydi, Muhammed'in sizi kendisiyle korkuttugu bu zakkumdan 
zikkimlanm. 

Bunun iizerine §am yiice Allah, Biz onlari korkutuyoruz, fakat o on- 
lara, ba§ka degil kebirlbuyuk {yani, §iddetli} bir tugyan ziyade ediyor 
buyrugunu indirdi. 

\ jlj 





61. Ham' meleklere {Iblis de onlardandir}, “Adem'e secde 
edin” dedik, hemen secde ettiler... 

Sonra Allah istisnada bulunarak buyuruyor ki: 

...iblis mustesna. (O) {biiyiiklenerek} dedi ki: “Ben, bir tinden/ga- 
murdan halkettigin/yarattigin kimseye secde mi edecegim?!{ Oy- 
sa beni ate§ten yarattin!}. 
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62. {Sonra Iblis Rabbine} dedi ki: “Bu bana tekrim ettigin {yani, 
kendisine secde edilmesini emrederek bana iistiin kildigin 
Adem} de kim oluyor?! {Ben ate§e, o ise gamura mensub}. Eger 
beni Kiyamet GiinWne kadar te’hir edersen {yani, hayattan fayda- 
landirirsan}, onun {yani, Adem'in} zurriyetine, pekazi mustesna 
gem takarim” {onlari avucuma alirim da bana itaat ederler}. 

istisna ettigi pek az kimseler ise, Dogrusu Benim has kullarim iize- 
rinde senin bir sultanm {yani, bir egemenligin/hakimiyetin} yoktur (el- 
Hicr, 11/42) ayetinde kasdettikleridir. 

63. (Allah) dedi ki: “Haydigit. Onlardan {yani, Adem'in ziirriye- 
tinden} kim {dinin tizere} sana ittiba ederse, ku§kusuz {habis 
amelleriniz sebebiyle} kar§ihgimz cehennemdir, {kiifre} tam bir 
kar§ilik” {-ki onlardan azab asla hafifletilmeyecektir-}... 

64. ...“Onlardan giiciiniin yettigi kimseleri sesinle {yani, onlan 
davetinle} istifzaz et {yani, ayaklarim kaydir}; siiuarilerin {yani, 
iblis'in ma‘siyetinde yol alan her binekli} ve piyadelerin {yani, 
Allah'a ma‘siyet yolunda yiiriiyen ve onlardan sana itaat eden 
cinn ve insanlardan her kimse vasitasi} ile iizerlerine baskin dii- 
zenle{ yani, onlarin yardimim al}; mallarina ve eulatlarina ortak 
ol” {yani, haram olan her mali ve onlarin haram kildiklan hars/ 
ekin ve en‘ami onlara giizel goster}... 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bize babam el-Huzeyl'den, o 
Mukatikden, o ed-Dahhak'tan, o da ibn Abbas'tan naklen dedi ki: 
“Ku§kusuz zina, gasb 8 ve haram yoldan gelen her evlad, iblis'e itaat et- 
mekten ve onu Allah'a §irk ko§maktan kaynaklamr.” 

...“Onlara, {“Oliimden sonra dirili§ yoktur” diyerek, gurur- 
dan/aldam§tan ibaret olan} va‘dlerde bulun! -Fakat §eytan on- 
lara, ba§ka degil bir gurur/aldam§ {yani, higbir §ey olmayan bir 
batil} va‘deder-”... 

65. ...“Dogrusu Benim kullarim {yani, muhlis/ihlasli kullarim} 
iizerinde senin bir sultanm {yani, onlari hidayetten saptirarak 
kiifiir ve §irke siiriikleyecek bir hakimiyetin} yoktur. Vekil {yani, 


A/i/niishasinda “gasb”, Lam niishasinda “gazab” §eklindedir. 
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koruyucu ve siginilacak makam} olarak Rabbin kafidir” {yani, 
kimse Allah'tan daha iyi koruyamaz. i§te iblis kdtiilugunu bun- 
lara ula§tiramaz}. 

66. Rabbiniz o ki, /adlindan {yani, rizkindan} arayasimz diye si- 
zin igin bahrda [denizde, gdlde, nehirde] gemileriyurutuyor/yuz- 
duriiyor {yani, sevkediyor}. Ku§kusuz O, size kar$i gok merha- 
metlidir. 

0 )}**====> 
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67. Bahrda [denizde] size bir durr messettigi/dokundugu {yani, 
isabet ettigi} zaman, du‘a {yani, ibadet} ettiginiz kimseler 
dall/kayb {yani, yok} olur; yalmzca O mustesna {yani, sikinti es- 
nasinda yalmzca Allah kaybolmaz, yok olmaz; -oyleyse onlara 
du‘a/ibadet etmeyin, yalmzca Allah’a du‘a/ibadet edin-}. 

Bunun bir benzeri de, Onlarin amelleri dall/kayb {yani, yok} olur 
(Muhammed, 47/1) ayetidir. 

...Fakat {o Rabb Teala} sizi {bahrdan/denizden} kurtarip karaya 
gikardiginda {yani, rahatlikzamanmizda}, {0'na du‘a: ibadet et- 
mekten} i‘raz edersiniz/yiXz gevirirsiniz. Zaten insan {Allah'in 
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kendisini bahrdaki/denizdeki deh§etli hallerden kurtanp kara- 
ya gikartmak suretiyle ihsan ettigi nimetlerine kar§i} kefur- 
dur/gok nankordur {0'na ibadet etmez}. 

Allah onlan korkutarak §oyle buyuruyor: 

68. {Sizi denizden gikartip sahile kavu§tugunuzda} kara tarajin- 
dan sizi yere gegirmesinden yahut {karada} uzerinize bir hasib 
{yani, ta§lar} yagdiran bir kasirga gondermesinden emin misi- 
niz?! Sonra kendinize bir vekil {yani, Allah'in azabindan sizi ko- 
ruyacak bir koruyucu} bulamazsimz. 

69. Yoksa sizi tekrar {yani, diger bir defa daha} ona {yani, deni- 
ze} iade edip... 

(Kullamlan lafizlar bakimindan) bunun bir benzeri de, Sizi ona ia- 
de edecegiz ve tekrar ondan gikaracagiz (Ta-Ha, 20/55) ayetidir. 

...ustunuze bir qasif{ yani, ‘asif [§iddetli bir firtina]} gonderip de 
kufretmeniz/nankbrlugunuz {yani, denizde bogulmaktan kur- 
tarmasimn ardindan karada ahdi bozmaniz} sebebiyle sizi suda 
bogmasindan emin misiniz?! Sonra Bize kargi ona dair bir tebi 
{yani, size isabet ettirdigimiz bu azabtan otiirii Bizi sorumlu tu- 
tacagmiz herhangi bir husus} bulamazsimz. 

Sonra onlara nimetlerini hatirlatarak §oyle buyurmaktadir: 

70. Andolsun kiBiz Ademogullari'm tekrim ettik {yani, melekler 
di§inda onlan butun canlilardan ustun kildik. -gunku Ademo- 
gullari elleriyle/elleri vasitasiyla yeyip-igerken, digerleri: ku§lar 
ve canlilar dogrudan agizlanyla yeyip igerler-}. Onlari karada 
{binekler uzerinde} ve denizde {yani, denizin iglerini lslatmadi- 
gi gemilerde} tagidik, onlari {diger canlilarm rizkindan farkli 
olarak} tayyibattan riziklandirdik ve onlari yarattiklarimizin 
gogundan {yani, canlilardan} bir tafdil ile tafdil ettik {yani, elle- 
riyle/elleri vasitasiyla yemelerini saglamak suretiyle ustun kil- 
dik}. 

71. Gilniln birinde her insam imamlari {yani, her ummeti kitab- 
lan: dunyada i§ledigi hayir ve §errin kaydedildigi kitablari} ile 
gagiracagiz... 
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(“imam” lafzinm kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Biz 
her §eyi mubin bir imamda {yani, levh-i mahfuz'da} ihsa [zabt/tesbit] 
etmi§izdir (Ya-Sin, 36/12) ayetidir. 

...Kimin kitabi sageli ile uerilirse, i§te onlar {diinyada iken i§le- 
diklerinin yazili oldugu} kitablarim okurlar ve bir fetil {yani, 
hurma gekirdeginin yangi iizerindeki ince zar} kadarzulme ug- 
ramazlar. 




72. Kim de bunda {nimetlere kar§i} kdr ise {yani, kafir/nankor 
ise, bunlari gordiigii halde tammaz, Allah’tan geldiklerini bildi- 
gi halde onlarin sahibi olan Rabbine §iikretmez, 0’nu tamyip 
tevhid etmezse}, o ahirette de kordiir {yani, onun igin gayb olan 
bliimden sonra dirili§, hesab, cennet ve ate§ gibi ahiretle ilgili 
hususlarda da daha ileri derecede kordiir} ve sebilce de [yolca 
da[ en dalalettedir {yani, tarikge de [yolca da] en hatalidir}. 

73. Neredeyse seni, sana vahyettigimizden gayrisini Bize iftira et- 
men igin fitneye diigureceklerdi {yani, SakiAiler seni, sana gon- 
derdigimiz vahiyden ahkoyacaklardi}... 

(“Fitne” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Onlara kar$i hazer et;Allah'in sana indirdiginin bazisindan senifitne- 
ye diigurmesinler { yani, ahkoymasinlar} (el-Maide, 5/49) ayetidir. 

Sakifliler Nebi’ye (s.a) gelerek dediler ki: 

— Biz senin karde§lerin, dunurlerin ve kom§ularimz. Butun Necid- 
liler arasinda ban§ta sana kar§i en iyi, sava§ta sana en $ok zarar vere- 
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cek olanlariz. Biz Miisliiman olursak biitiin Necid halki Miisliiman 
olur. Eger biz seninle sava§irsak, bizden ote taraAarda ya§ayanlar da se- 
ninle sava§irlar. Bu sebeble istedigimizi bize ver. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Ne istiyorsunuz? 

Cevab verdiler: 

— Ganimetlerimizden be§te-bir, mahsullerimizden ise onda-bir al- 
mamam; egilmemizi (kasitlari, namaz kilmamaktir) teklif etmemeni; 
putlarimizi ellerimizle kirdirmamam; alacakli oldugumuz her faizi al- 
mamiza izin vermeni; borglu oldugumuz her faizin silindigini ilan et- 
meni; Vec vadisinin agaglarmi kestigini gbrdiigumuz kimseyi, elbisele- 
rini gikararak dovmemize musaade etmeni; avi, ku§lan ve agaglan hu- 
susunda bu vadinin hurmetini Mekke'nin hurmeti gibi kabul etmeni; 
Beni Malik ile el-Ahlaf uzerine bir adami vali tayin etmeni; Lat ve ‘Uz- 
za'yi bir sene oldugu gibi birakip ondan yararlanmamizi saglamam; bu 
putlara ibadet etmeksizin ellerimizle onlari kirmakla bizi mukellef tut- 
mamam istiyoruz, ki boylece bizim senin i$in ne kadar degerli ve ba§- 
kalarindan ustun oldugumuz insanlar tarafindan bilinir. 

Rasulullah (s.a) onlara §oyle kar§ilik verdi: 

— Ganimetleriniz, mahsulleriniz, alacakli va borglu oldugunuz faiz 
hususundaki isteginizi kabul ederiz. Ancak, namazdan muaf tutulma 
isteginiz hakkinda size derim ki: Ruku ve sucudu olmayan bir dinde ha- 
yir yoktur. 

Onlar dediler ki: 

— Bu i§ [namaz: ruku ve sucud], her ne kadar bizim igin bir $e§it 
kugulmek ise de bunu yapacagiz. 

Allah Rasulu sozune devam etti: 

— “Putlanmizi ellerimizle kirdirma” §eklindeki isteginize gelince, 
onlari, kirmak uzere ba§kalarim gorevlendiririz. 

Sonra Nebi (s.a) sustu. Onlar §unu teklif ettiler: 

— Bir sene Lat'tan bizi mahrum etme! 

Nebi (s.a) onlardan yuz gevirdi, fakat islam'dan yuz gevirecekleri 
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endi§esiyle onlara hayir da demek istemiyordu. Sakitliler Nebi'ye (s.a) 
dedi ki: 

— Eger Arablar, onlarin putlarim kinp da bizim putlarimiza ili§me- 
digin igin seni kinayacak olurlarsa, onlara, “Rabbim bana bir sene bo- 
yunca Lat'a ili§mememi emretti dersin.” 

Bunun tizerine Omer b. el-Hattab (r.a) dedi ki: 

— Siz Lat'i zikrederek Nebi'nin (s.a) kalbini yaktimz, Allah da sizin 
cigerlerinizi yaksin. Hayir, sizin bu isteginiz kabul edilemez; giinkii Ce- 
nab-i Hakk, kendisinde Allah'a ibadet edilen bir yerde §irki birakmaz; 
ya biitiin insanlarin islam'a girdikleri gibi siz de Miisliiman olursunuz 
ya da topraklarimza gidersiniz. 

Bunun tizerine Allah, Neredeyse seni, sana vahyettigimizden gayrisi- 
ni Bize iftira etmen {yani, Bizim soylemediklerimizi Bize isnad etmen} 
igin fitneye dugureceklerdi {yani, alikoyacaklardi} buyrugunu indirdi. 
Oiinkii onlar Nebi'ye (s.a), “Allah bana, Lata ili§mememi emretti” de- 
meyi teklif etmi§lerdi. 

...O takdirde seni halil {yani, muhib [sevilen/sevgili]} edinecek- 
lerdi {yani, yapmam istedikleri hususlari kabul edip onlara ita- 
at etmi§ olsaydin o takdirde seni seveceklerdi}. 

(“Halil” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Fi- 
lam halil {yani, muhib [sevilen/sevgili]}... (el-Lurkan, 25/28) ayetidir. 

74. §ayetBiz sana sebat uermeseydik {yani, ey Muhammed (s.a), 
susmam saglamak suretiyle sana sebat vermeseydik, sen de 
putlarin kirilmasim emretmeseydin, o takdirde ma‘siyete yakla- 
§acak}, neredeyse az da olsa onlara meyledecektin {yani, kisa bir 
an onlara meyletmeyi istedin: kisacik bir an boyle bir egilimin 
oldu}. 

(“Riikn” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
...rilknuyle {yani, meyliyle} teuelli ettilyiXz geuirdi (ez-Zariyat, 51/39) 
ayetidir. 

75. O takdirde {yani, istediklerinde onlara itaat ederek az da ol- 
sa onlara meyletseydin}, sana hayatin da, dliimun de katmerli- 
sini tattirirdik {yani, diinyada da, oliimiinden sonra da sana kat 
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kat azab tattirirdik}. Sonra Bize kar$i bir nasir {yani, Bizden, Bi- 
zim azabimizdan seni koruyacak higbir kimse} bulamazdin. 
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76. Neredeyse seni o arzdan/yerden {yani, Medine topraklarin- 
dan} istifzaz edeceklerdi {yani, ayiracaklardi/ uzakla§tiracaklar- 
di}, ondan gikarmak igin... 

Ayet, Huyey b. Ahtab ile Yahudiler hakkinda inmi§tir. (Jiinkii onlar 
Nebi'nin (s.a) Medine'ye gelmesinden ho§lanmami§, o'nu kiskanarak 
§oyle demi§lerdi: “Ey Muhammed! Sen de bilirsin ki burasi nebilerin gel- 
digi bir yer degildir. Nebi ve rasullerin yeri, mah§er topraklan olan §am 
[Suriye] topraklandir. Sen Allah'in, Tihame topraklarmda nebi gonderdi- 
gini ne zaman gordiin? Eger sen gergekten bir nebi isen haydi oralara git. 
Fakat senin oraya gitmekten gekiniyorsun, bunun sebebi, Romalilarm 
seni maglub etmelerinden korkmandir. §ayet bir nebi isen, -senden on- 
ceki nebileri dii§manlarina kar§i korudugu gibi- Allah seni de koruya- 
caktir.” Bunun iizerine Nebi (s.a) §am'a gitmek iizere Medine'den gikti 
ve ashabinm da kendisine katilmalan i$in iig mil uzakta Zulhuleyfe'de 
karargah kurdu. Bu esnada Cibril (a.s) o'na §u ayeti getirdi: 

...Neredeyse seni o arzdan/yerden {yani, Medine topraklarindan} 
istifzaz edeceklerdi, ondan gikarmak igin. O takdirde kendileri 
de senin arkandan, bagka degil pek az kalacaklardi {yani, eger 
bunu yapsalardi, senin ardindan pek az bir siire gegtikten son- 
ra diinyada mutlaka onlara azab edilirdi};... 
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Bunun iizerine Nebi (s.a) geri dondii. 

77. ...Senden once gonderdigimiz rasullerimizin siinneti ueghile 
{yani, Allah'in ma‘siyet i§leyenler hakkindaki siinneti: gegmi§ 
iimmetlerin rasullerini yalanlamalan halinde azaba ugratilma- 
laridir}. Sen Bizim sixnnetimizde higbir tahuil/degi§iklik bula- 
mazsin {ku§kusuz Allah'in azaba dair sozii haktir: bu siinnet, 
oncekiler ve sonrakiler hakkinda birdir}. 

78. Gunegin dulukunden gecenin gasaqina kadar salati ikame et 
{yani, gtine§in semanin ortasindan kaymasindan sonra ogle ve 
ardindan da ikindi namazim; giine§in bati§ yerindeki kirmizilik 
kaybolduktan sonra gece karanligmda ak§am ve ardindan da 
yatsi namazim dosdogru kil} ve fecrin kur’dn'im {yani, sabah 
namazinm kur’an'im/okumasim} da! Ku§kusuz fecrin kur’an'i 
[fecrin okumasi] meghuddur {yani, gece ve giindiiz melekleri 
hazirbulunurlar}. 

Boylece Allah bu ayette be§ vakit namazin hepsini cemetmi§tir. 

79. Geceden de sana mahsus bir nafile [fazlalik] olarak {giinah- 
larinin bagi§lanmasindan sonra} onunla tehecciid et... 

Allah Nebi'nin ge$mi§ ve gelecek butun gunahlarim bagi§lami§tir. 
Dolayisiyla o, her ne amel i§lerse bu onun igin bir natiledir. (“Nafile” 
kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Biz {evlat iste- 
yince} o'na ishak'i ve nafile {yani, istediginden fazla} olarak Ya‘kub'u 
bagigladik (el-Enbiya, 21/73) ayetidir. 

...Rabbinin seni mahmud bir makama {yani, a‘raf ashabi hak- 
kinda §efaat etme makamina} gikarmasi umulur. 

Bu durumda biitiin mahlukat ona hamdeder. 

Allah'in, Kendisi hakkinda kullandigitasd [umulur] lafzi, viicub ifa- 
de eder. 

Bunun iizerine Nebi (s.a), (karargah kurdugu Zulhuleyfe'den) geri 
dondii. Cibril (a.s) da kendisine dedi ki: 

80. Ve de ki: “Rabbim! Beni sidk/dogruluk girdirmi {yani, Yahudi- 
lere ragmen guvenlik igerisinde Medine'ye} girdir, sidk/dogruluk 
gikarigi {yani, Mekke kafirlerine kar§i zafer kazanmi§ olarak ve 
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onlara ragmen giivenlik igerisinde Medine'den Mekke'ye} gikar 
ve benim igin ledunnunden {yani, indinden/yanindan} nasir bir 
sultan kd” {yani, Mekkelilere kar§i bana yardim ve zafer ihsan et}. 

Allah da istedigini o'na verdi ve Mekke'nin fethini miiyesser kildi. 
Mekke'yi fethettiginde Ka‘be'nin etrafinda 360 tane put bulundugunu 
gordii. !saf ve Naile isimli putlardan biri Riikn-i Yemani'nin, digeri de 
Hacer-i Esved'in yaninda bulunuyordu. Nebi'nin (s.a) elindeki sopayla 
putlarin tepelerine vurup §oyle diyordu: 

s o' 
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81. De ki: “Hakk {yani, islam} geldi, batdyokoldu {yani, §eytana: 
putlara ibadet gitti}. Ku§kusuz batd {yani, §eytana: putlara iba- 
det} yok olucudur/yok olmaya mahkumdur” { yani, gidicidir/git- 
meye mahkumdur}. 

Bunun bir benzeri de, Bakarsin ki o yok olmugtur {yani, gitmi§tir} 
(el-Enbiya, 21/18) ayetidir. 

82. Kur’an'dan muminler iqin {kalblere} bir §ifa {yani, helal ve 
haram igin bir beyan} ve {Kur’an'a iman eden kimseler igin 
azabtan kurtaran} bir rahmet indiriyoruz. {Kur’an} zalimlerin 
ise, bagka degil hasarim artiriyor. 

83. insana {yani, kafire} {hayir ile} nimet {yani, bir nzik} verdigi- 
miz zaman, {du‘adan} yiiz gevirir ve yan gizer {yani, uzakla§ir}. 
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Ona bir §err {yani, fakirlik} messettigi/dokundugu {yani, isabet 
ettigi} zaman ise, {hayirdan yana} pek iimitsiz olur. 

84. De ki: “Her biri kendi uyarinca hareket ediyor {yani, iyilik ya- 
pan da, kdtiiliik yapan da sahib oldugu tabiata, yogruldugu ma- 
yaya gore hareket ediyor}. Rabbiniz kimin sebilce/yolca en hida- 
yette olani daha iyi bilir.” 

85. Sana ruhu soruyorlar... 

Ebu Cehl ve arkada§lan hakkinda inmi§tir. 

...De ki: “Ruh Rabbimin emrindendir”... 

Ruh, insan suretinde pek biiyiik bir melektir. Ar§in di§indaki mah- 
lukatin tiimiinden daha biiyiiktiir. O melekler iizerinde bir bekgidir, 
yiizii insan yiizii gibidir. 

...Size ilimden, ba§ka degil az bir§ey verilmi§tir {yani, gok zan- 
nettiginiz sizin yanmizdaki ilim, Benim yammdakine gore pek 
azdir}. 

Yahudiler Nebi'ye (s.a) dediler ki: 

— Tevrat'ta her §eyin bilgisi vardir. 

Bunun iizerine Allah Nebi'ye (s.a), {Yahudilere}, Size ilimden, ba§ka 
degil az bir§ey verilmi§tir {yani, sahib oldugunuz Tevrat bilgisi sizin na- 
zarimzda $ok olsa bile, Bana gore pek azdir} demesini emretti. 

Bunu duyan Yahudiler Nebi'ye (s.a) §oyle dediler: 

— Bunu kim soyledi? Allah'a yemin ederiz ki, bunu sana ancak bi- 
zim bir du§mammiz soylemi§ olabilir. 

Bununla CibriEi (a.s) kasdediyorlardi. 

Ardindan da Yahudiler sordular: 

— Peki, ilimden pek az bir§ey verilmesi, bize mahsus mudur? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Hayir, biitiin insanlar igin boyledir. 

Yahudiler tekrar sordular: 

— Senin ve ashabin iginde mi boyledir? 





Nebi cevab verdi: 

— Evet. 

Bu defa Yahudiler dediler ki: 


— Peki, bu iki (geli§ik) iddiayi nasil bir arada ileri stirebilirsin?! Hem 
sana hikmet verildigini ve hikmet verilen kimseye pek $ok hayir veril- 
mi§ oldugunu iddia ediyorsun, hem de sana ancak pek az bir ilim veril- 
digini soyliiyorsun! 

Bunun iizerine, §ayetarzdakiagaglar Jcalem olsa... (Lokman, 31/27) 
ayeti ile, De ki: “§ayet denizler murekkeb olsa”... (el-Kehf, 18/109) ayeti 
nazil oldu. 

86. Andolsun ki, dilersek {Kur’an'dan} sana vahyettigimizi gide- 
ririz... 

Bu, Nebi'nin (s.a) atalarinm dinine davet edilmesi iizerine inmi§tir. 

...Sonra Bize kar§i bir vek.il {yani, sana bunu yapmamizi engel- 
leyecekbir kimse} bulamazsin... 

Allah §unu istisna ediyor: 
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87. ...Rabbinden bir rahmet olmasi miistesnd {yani, Kur’an Rab- 
binin sana ozel olarak ihsan ettigi bir rahmettir}. Gergekten 
0'nun sana olan fadli kebirdirlbuyuktur {yani, azimdir -ozel 
olarak boyle bir rahmeti ihsan ettigi i$in pek buyuktur-}. 
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88. De ki: “Andolsun ki, eger insanlar ve cinler bu Kur’an'in bir 
benzerini getirmek igin toplansalar, onun benzerini getiremezler 
{yani, getirmeye kudretleri yetmez}; birbirine zahir de [destek 
de/yardimci da] olsalar.” 

Allah, De ki: “Haydi onun benzeri uydurma on sure getirin” (Hud, 
11/13) buyrugunu da indirmi§, fakat buna da takatleri yetmedi. Sonra 
Allah onlara, Haydi onun benzeri bir sure getirin (Yunus, 10/38) diye 
meydan okudu, fakat buna bile takatleri yetmedi. Allah Nebi'ye (s.a) 
haber vererek, De ki: “Andolsun ki, eger insanlar ve cinler bu Kur’an'in 
bir benzerini getirmek igin toplansalar, onun benzerini getiremezler bir- 
birine zahir de [destek de/yardimci da[ olsalar” buyurdu. 

89. Andolsun ki, Biz bu Kur’an'da insanlarigin her meselden tas- 
rif {yani, darb} ettik {yani, $e§itli i§lere dair her benzetmeden 
yaptik} da insanlarin gogu kiifurden bagkasim kabul etmekten 
kaginddar {yani, Kur’an'i inkar ettiler}. 

90. Dediler ki: “Bize arzdan {yani, Mekke topragindan} bir pinar 
{yani, akan bir pinar} figkirtmadikga sana iman etmeyecegiz.” 

Ebu Cehl Nebi'ye (s.a) §oyle demi§ti: 

— §u etrafimizdaki daglan uzakla§tir yahut bize oluleri dirilt de on- 
larla konu§alim yahut ruzgari bize musahhar kil. 

Nebi (s.a) §oyle kar§ilik verdi: 

— Buna takatim yetmez. 

Bu sefer Ebu Cehl'in amcasimn oglu Abdullah b. Ebi Umeyye b. el-Mu- 
gire el-Mahzumi ile el-Haris b. Hi§am -ki amca gocuklaridir- dediler ki: 

— Ey Muhammed! Eger sen kavminin senden istediklerinden hig 
birini yapmiyorsan, o zaman bizim de bildigimiz bir husus ile Allah 
nezdinde degerli oldugunu gosterecek bir§ey yap! Mesela atalarinm 
gocuklan igin, zemzemin yerine Mekke'de bir pinar fi§kirt, gunku su 
gekmek bize agir geliyor... 

91. ...“veya senin igin hurmaliklardan, uzumluklerden bir cen- 
net {yani, bostan} olsun da aralarindan {yani, hurmabklar ile 
uzumlukler arasindan} gard gard nehirler {yani, akip duran pi- 
narlar} akdasin”... 
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92. ,..“veya iddia ettigin gibi semayi uzerimize bir kisef olarak 
{yani, bir parga olarak/semanin bir tarafim} dii§uresin yahut bir 
kabil {yani, kefil} olarak Allah'i ve melekleri {gozlerimizle gore- 
cek §ekilde} getiresin”... 
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93. ,..“veya altindan birevin olsun”... 

— Bunlardan birine gucun yetmiyor ise, o zaman iddia ettigin uze- 
re semanin bir tarabni uzerimize du§ur. 

Nitekim Allah, Dilersek onlariyeregegiriryahut iizerlerine semadan 
bir kisef{yeim, parga/semadan bir tarafi} dii§ururuz (Sebe, 34/9) buyu- 
ruyor. 

Sonra §oyle dedi: 

— ‘Abdullahhn adinayemin ettigi zat hakki igin diyorum ki: Gozle- 
rimin onunde goge bir merdiven dayayip onunla goge yukselerek Al- 
lah'tan, senin 0'nun rasulu olduguna dair bir yazi veya bizim sana uy- 
mamizi emreden bir yazili belge getirmedigin, melekler de bunun Al- 
lah tarahndan yazildigina §ahidlik etmedigi muddetge ne sana iman 
ederim, ne de seni tasdik ederim. 

Arkasindan §unlari ekledi: 

— Bununla birlikte Allah'a yemin ederim ki, eger bunlan yapsan 
dahi sanaiman edip etmeyecegimi bilmiyorum. 
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Allah'in §u buyrugu, VeyaAllah'i ve melekleri kar§imizagetiresin {ki 
Allah bize, senin nebi ve rasul oldugunu haber versin, melekler de se- 
nin Allahbn Rasulii olduguna dair §ahidlik etsinler} §eklindeki sozleri- 
ne i§aret ediyor: 

...“veya semaya gikasin, ama {semadan} bize {senin, 0'nun Ra- 
sulti oldugunu belirten} okuyacagimiz bir kitab/mektub {yani, 
Allah'tan bir kitab / mektub} indirmedigin siirece giktigina da as- 
la iman etmeyiz”... 

Bunun iizerine Allah buyurdu ki: 

...{Ey Rasul! Mekke katirlerine} de ki: “Rabbimi tenzih ederim! 
Ben, be§er bir rasulden ba§ka bir§ey miyim?” 

Allah onlarin, “Allah Muhammed'i bir rasul olarak gondermemi§- 
tir” §eklindeki yalanlamalarindan Kendini tenzih ederek, o'na, “Ben, 
be§er bir rasulden ba§ka bir§ey degilim” demesini emrediyor. 

94. Kendilerine hidayet {yani, beyan: Kur’an -ki o, dalaletten 
kurtaran bir hidayettir-} geldigi zaman, insanlari {yani, Mekke 
katirlerinin reislerini} iman etmekten {yani, Kur’an'i tasdik et- 
mekten} alikoyan §ey onlarin, “Allah bir begeri mi rasul olarak 
gdnderdi?!” demeleridir. 

Ayet, mustehziler/alaycilar ile Bedir'de yemek yedirenler hakkinda 
inmi§tir. 

95. De ki: “§ayet arzda mutmain {yani, orada ikamet eden} yil- 
ruyen/dolagan melekler olsaydi, Biz de onlara semadan melek 
bir rasul indirirdik.” 

(“Mutmain-itminan” lafzinm kullammi agisindan) bunun bir ben- 
zeri de, Itminana erdiginizde {yani, mukim oldugunuzda/ikamet ha- 
linde iken} salati ikame edin [namazi dosdogru kdin] (en-Nisa, 4/103) 
ayetidir. 

96. De ki: “Benimle sizin aramzda §ahid olarakAllah kajjdir {ya- 
ni, benim Allahhn Rasulii olduguma dair, Allah'tan daha iistiin 
bir §ahid yoktur}. Dogrusu O kullarina {ozellikle Muhammed'e 
(s.a) risaleti vermekle} habirdir [haberdardir], basirdir” [a§ina- 
dir[. 
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97. /l//a/z kimi {dinine} hidayet ederse, hidayet eren odur. Kimi de 
{dininden} dalalete dil§ururse, artik onlar igin 0'nun dunundan 
[Allah'in diginda] {dalaletten kurtarip islam'a hidayet edecek} 
ueliler {yani, arkada§lar} bulamazsin. Onlari Kiyamet Gilnil {he- 
sabtan sonra} yilzu koyun ha§rederiz;... 

Nebi'ye (s.a) sordular: 

— Peki, ytizti koyun nasil ytirtiyecekler? 

Nebi (s.a) §oyle kar§ibk verdi: 

— Ayaklari tizerinde onlari ytirtiten kimdir? 

Onlar cevab verdiler: 

— Allah'tir. 

Bunun tizerine Nebi (s.a) dedi ki: 

— Onlari ayaklan tizerinde ytirtiten kim ise, yiizti koyun da ytirtite- 
cek olan 0'dur. 

...kor, dilsiz ve sagir olarak... 

Bu da, onlara, Yikdin igerisine, Bana soz soylemeyin (el-Mti’minun, 
23/108) denilecegi zaman olacaktir. O vakit orada ebediyen gormemek 
tizere kor, ebediyen konu§mamak tizere dilsiz ve ebediyen duymamak 
tizere sagir olacaklardir. 

...Me’valari {yani, varacaklari yer} cehennemdir. Alevi her din- 
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dikge, onlara birsa‘ir [alev] ziyade ederiz {yani, ate§in alevini ar- 
tinnz}. 

Cehennemin ate§i, kemikleri di§inda bir §ey kalmamak iizere onla- 
n yeyip komiir haline getirmedikge sakinle§mez. i§te “el-habt” budur. 
Uiinkii ate§ onlari yedikten sonra, onlara yeni deriler verilecek ve ate§ 
tekrar alevlendirilecek ve bu halleri ebediyen boylece siiriip gidecektir. 
i§te, Her habt ettikge [dindikge/sakinle§tikge], onlara birsa‘ir [alev[ ziya- 
de ederiz buyrugu buna i§aret ediyor. 

98. §u {azab ve ate§}, onlarin kargiligidir. Dogrusu onlar ayetle- 
rimize kiifrettiler {yani, Kur’an ayetlerini inkar ettiler} ve “Biryi- 
gin kemik ve ufalanmi§ toz {yani, toprak} oldugumuz halde mi, 
sahi bizyeniden mi halkedilip/yaratilip ba‘s olunacagiz” [dirilti- 
lecegiz/gikarilacagiz[ dediler. 

Onlar, ilkyaratih§ gibiyeniden diriltilmeyi kasdetmektedirler. Ubey 
b. Halefve Ebu'l-E§eddin onlardandir. 

Allah ibret almalan igin §oyle buyuruyor: 

99. Semavat u arzi halketmig/yaratmig olan Allah'in onlarin 
benzerini halketmeye/yaratmaya kadir {yani, ahirette onlar gi- 
bisini yaratma giiciine sahib} oldugunu gdrmediler mi {yani, 
bilmiyorlar mi -onlar kendilerini yaratanm Allah oldugunu bi- 
liyorlar, itiraf ve kabul ediyorlar-}... 

Nitekim bu, Andolsun ki, onlara, “Semavat u arzi kim yaratti?”diye 
sorsan. Elbette, “Allah” derler { Lokman, 31/25) ayetinden de agikga an- 
la§iliyor. \ 

Esasen bundan ba§ka verecekleri bir cevab da yoktur. Buna ragmen 
onlar Allah'tan ba§kasina ibadet ediyorlar. Oysa ki -onlarin da itiraf et- 
tigi iizere- kendilerini ve semavat u arzi Allah yaratmi§tir. Semavat u 
arzin yaratilmasi ise, ku§kusuz insanin yaratilmasindan daha azamet- 
lidir, daha biiyiiktiir. 

...ve onlar igin {oliimden sonra diriltilecekleri belirli/miisem- 
ma} bir ecel kildi/yapti, ki onda rayb {yani, dliimden sonra diri- 
li§in gergekle§eceginde bir §ekk/ku§ku} yoktur. Fakat zalimler 
{yani, Mekke mii§rikleri} kiifurden {yani, oliimden sonra dirili§i 
inkardan} bagkasina bakmiyorlar. 
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100. De fci: “§ayet Rabbimin rahmet hazinelerine {yani, nzkin 
anahtarlarina: goklerin kilitlerine} siz sahib olsaydimz {yani, n- 
zik elinizde bulunsaydi ve onu payla§tiran siz olsaydiniz}, har- 
cayip tiiketme {yani, fakir du§me, muhtag olma} ha§yetiyle tu- 
tardimz {yani, muhafaza eder tutardimz/alikoyardimz}. Zaten 
insan {yani, kafir} gok qaturdur {yani, bahildir/cimridir}. 

101. Andolsun Biz Musa'ya dokuz ayati beyyinat {yani, Arz-i 
Mukaddes'te parlayan el ve ‘asa, Misir'da tufan, gekirge, ha§e- 
rat, kurbaga, kan, kitlik yillan, dinar ve dirhemlerin iizerlerinin 
silinmesi mucizelerini} verdik... 

Bunlarin ilki ‘asa, sonuncusu ise dinar ve dirhemlerin silinmesidir 
[tams'dir]. 

...Israilogullardna {bunlari} sor. {Musa} onlara {hidayetle} geldi- 
ginde, Fir‘avn o'na, “Dogrusu ben seni ey Musa, sihirlenmi§ {ya- 
ni, akli ba§indan gitmi§} zannediyorum”{ yani, samyorum} dedi. 

102. {Musa da, Fir‘avn'a} dedi ki: “Andolsun ki bunlari {yani, bu do- 
kuz mucizeyi} basiretler {yani, gozleri agan basiret ve hatirlatma} 
olmak iizere semavat u arzin Rabbinden ba§kasmin indirmedigini 
biliyorsun {yani, hig kimse bu ayetlerin benzerini dahi getirmeye 
gtig yetiremez}. Dogrusu ben de seni ey Fir‘avn {-ki ismi, Feytus 
idi—} mesbur {yani, mel‘un} zannediyorum {yani, samyorum}. 
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103. Bunun uzerine onlan o arzdan {yani, Misir topraklarindan} 
istifzaz etmeyi irade etti... 

(“istifzaz” lafzinin kullanimi agisindan) bunun bir benzeri de, Nere- 
deyse seni o arzdan {yani, Medine topraklarindan} istifzaz edeceklerdi 
{yani, ayiracaklardi/uzakla§tiracaklardi}, ondan gikarmak igin... (el-is- 
ra, 17/76) ayetidir. 

...Biz de onu, beraberindekilerle {yani, ordusuyla/askerleriyle} 
birlikte tiimunu suda bogduk. 

104. Onun {yani, Fir‘avn'un} ardindan Isrdilogullari 'na, {onlar 
(})in nehri otesinde 70.000 ki§i olduklari, beraberlerinde de Tev- 
rat bulundugu halde} dedik ki: “O arza yerle§in”... 

Bu, Musa'dan ve Yu§a‘ b. Nun'dan sonra olmu§tur. 

...“Ahiret va‘di {yani, ahiret mikati: Kiyamet Giinii} gelince, sizi 
{yani, Musa kavmini} lefif{ yani, toplu} olarak getirecegiz. 

Onlar, (}]in'in otesinde idiler. Bir buguk sene zarfinda Beytu'1-Mak- 
dis'ten 6.000 fersahlik yol aldilar. Kendileri ile diger insanlar arasinda 
Urduf adinda akan kumdan bir nehir vardi. Bu nehir Her Cumartesi do- 
nuyordu. (})(ink(i israilogullari nebileri oldurmu§, putlara ibadet etmi§- 
lerdi. Aralarindaki iman edenler, “Allahim! Bizimle onlarin arasini ayir” 
diye du‘a ettiler. Bunun uzerine Allah, Beytu'1-Makdis'ten (})in'in otesi- 
ne yerin altindan bir dehliz var etti; o dehlizde yol aldikga onleri agili- 
yor, arkalari kapatiliyordu. Yine Allah onlarin onunde ate§ten bir direk 
yaratti ve uzerlerine menn ve selva indirdi. Btittin bunlar onlarin yolcu- 
luklari esnasinda olmu§tu. i§te, Musa'nm kauminden de {yani, israilo- 
gullari'ndan da} hakka hidayeteden {yani, hakka davet eden} veonun- 
la adalet yapan bir ummet {yani, bir usbe/topluluk} vardir (el-A‘raf, 
7/159) ayetinde i§aret edilenler bunlardir. Mescid-i Haram'dan Mes- 
cid-i Aksa'ya yurutuldugu gece Nebi (s.a) bunlarin yanina ugrayip on- 
lara ezam, namazi ve Kur’an'dan bazi sureleri ogretti de onlar Mtislti- 
man oldular. i§te bunlar gunahlari bulunmayan, geceleyin de hammla- 
riyla birlikte olan mu’minler toplulugudur. Nebi (s.a) ile birlikte onlarin 
yanina varan Cibril (a.s), onlara selam vermeden once onlar ona selam 
verdiler. Nebi'ye (s.a) de, “§ayet ummetin arasinda i§lenen gunahlar ol- 
masaydi melekler onlarla tokala§acakti” dediler. 
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105. £z'z onw {yani, Kur’an'i} {levh-i mahfuz'dan Muhammed'e} 
hakk olarak indirdik... 

Mekke kafirlerinin yalanlamasi iizerine Allah, Biz onu hakk olarak 
indirdik buyurdu. 

...Oda hakk olarak indi {yani, Cibril onu, bir amag bulunmadan 
batil olarak indirmedi}. Seni de, ba§ka degil {cennet ile} mujde- 
leyici ve {ate§ten} uyarici olarak gdnderdik. 

106. Biz onu bir qur’an [hitabe] olmak uzere ayirdik {yani, onu 
bir defada ciimleten [topluca/toptan] indirmedik, parga parga 
beyan ettik -onun ilki ile sonu arasinda yirmibe§ yillik bir siire 
bulunuyor-},... 

Bunun bir benzeri de, O Kur’an o'na ciimleten [topluca/toptan] in- 
dirilmeli degil miydi?! (el-Furkan, 25/32) ayetidir. 

...ki insanlara onu muks {yani, -hafaza igin- tertil} ilzere okuya- 
sin ve onu tenzilen inzal ettik {yani, Kur’an ayetlerini ardi arka- 
sina boliimler halinde indirdik}. 

107. {Mekke kafirlerine} de ki: “Ona {yani, Kur’an'a} iman edin 
veya iman etmeyin {yani, Kur’an'i ister tasdik edin, ister tasdik 
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etmeyin}. Ku§kusuz ondan {yani, bu Kur’an'dan} once kendile- 
rine {Tevrat ile} ilim uerilenlere {yani, ‘Abdullah b. Selam ve ar- 
kada§larina} {Kur’an} tilauet edilince, geneleri {yani, yiizleri} ils- 
tii kapamp secde ederler”... 

108. ...ve “{Kur’an'i indiren} Rabbimizi tenzih ederiz {o, Al- 
lah'tandir}. Hakikaten Rabbimizin {Tevrat'taki} va‘di,fiile gika- 
rdmi$tir” {yani, onu Muhammed'e indirecegine dair va‘dini 
gergekle§tirmi§tir} derler... 

109. ve aglayarak geneleri ustii {yani, yiizleri iistii secde ederek} 
kapamrlar ve bu, onlarin hu§uunu ziyade eder {yani, Kur’an: 
Kur’an'daki va‘d ve va‘idler/tehditler onlarin tevazuunu arttinr}. 

110. De ki: “Allah diye du‘a edin veya Rahman diye du‘a edin”... 

Miisliimanlardan biri namaz kilarken, Allah ve er-Rahman diyerek 
du‘a etti. Ebu Cehl b. Hi§am dedi ki: 

— Muhammed ve arkada§lari tek Rabbe ibadet ettiklerini iddia et- 
mediler mi?! Peki buna ne oluyor da iki Rabbe du‘a ediyor. Siz Allahhn 
ayn bir isim, Rahmanhn ayn bir isim oldugunu bilmiyor musunuz?! 

Etrahndakiler cevab verdiler: 

— Evet. 

Bunun iizerine Allah, De ki: “Allah diye dua edin veya Rahman diye 
dua e£/m...”buyrugunu indirdi. Nebi (s.a) adami gagirarak dedi ki: 

— Ey filan ki§i! ister Allah diye du‘a et, ister Rahman diye du‘a et. 
Mii§riklerin burnu varsin yere siirtiilsiin. 

...“Hangisi ile du‘a ederseniz edin {yani, o ikisinden hangisi ile 
du‘a ederseniz edin, du‘amzda o ikisinden hangisini soylerseniz 
soyleyin}, en giizel isimler {yani, Ha§r suresindeki ve Kur’an'in 
diger yerlerindeki en giizel isimler} 0'nundur.”Bununla beraber, 
salatim cehretme... 

Nebi (s.a) Mekke'de iken Safa'nm yaninda, Ebu Siifyan'in evine ya- 
kin bir yerde namaz kiliyordu. Bir giin Sabah namazmi kilarken yiiksek 
sesle Kur’an okudu. Bunun iizerine Ebu Cehl dedi ki: 


— Ne diye Allah'a iftira ediyorsun? 
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Onun s6zunii duyunca Nebi sesini kisti. Bu sefer ashabi Kur’an'i i§i- 
temez oldu. Ebu Cehl dedi ki: 

— Ey Kurey§liler! Benim Ebu Keb§e'nin ogluna yaptigimi gordunuz 
mu? Nihayet o sesini kisti. 

Bunun uzerine Allah buyurdu ki: 

...Bununla beraber, salatim cehretme {yani, mu§riklerin duyup 
da sana eziyet edecekleri §ekilde namazinda kiraatini yukselt- 
me} ve onu gizleme {yani, ashabinm duyamayacagi kadar 
Kur’an'i gizli okuma}; §u ikisi arasi {yani, sesini yukseltmek ile 
algaltmak arasinda} biryol tut! 

111. Vede ki: “Hamd {bana bu ayeti ogreten} o Allah'a ki, bir ve- 
led edinmedi {yani, ‘Uzeyr'i, ne de Isa'yi gocuk edindi}, miilkun- 
de{meleklerden} 0'na bir ortakdayoktur ve 0'na ziilden bir ve- 
li de yoktur” {yani, ho§larina gitmeyen bir i§le aniden kar§ila§- 
tiklari vakit insanlarin yardim umduklari gibi, acizliginden otu- 
ru yardimina ihtiyag duyacagi bir yakini, arkada§i da yoktur}... 

(}}unku Yahudiler, ‘“Uzeyr Allah'in ogludur”; Hiristiyanlar, “Mesih 
Allah'in ogludur”; Arablar ise, “Allah'in meleklerden ortagi vardir” di- 
yordu. Allah onlarin yalanci olduklarim belirterek, soylediklerinden 
Kendini tenzih edip Ve de ki: “Hamd {bana bu ayeti ogreten} oAllah’a 
ki, bir veled edinmedi {yani, ‘Uzeyr'i, ne de !sa'yi gocuk edindi}, mul- 
kiinde {meleklerden} 0'na bir ortakdayoktur ve 0'na ziilden bir velide 
yoktur” {yani, ho§larina gitmeyen bir i§le aniden kar§ila§tiklari vakit in- 
sanlarin yardim umduklan gibi, acizliginden oturu yardimina ihtiyag 
duyacagi bir yakini, arkada§i da yoktur} buyrugunu indirdi. 

...0'nu tekbir ettikge et {yani, ey Muhammed 0'nu edebildigin 
kadar tazim et. Ku§kusuz kim Allah'in bir gocugu ya da ortagi 
oldugunu iddia ederse, 0'nu tazim etmi§ olmaz. O bakimdan 
sen 0'nu Hiristiyanlarin, Yahudilerin ve Arablarin isnadlarm- 
dan tenzih et}. 





18. KEHF SIJRESi 


Medine'de inen, Hamd o Allah'a ki,... hangisi dahagiizel amel i§le- 
yecek (Kehf, 18/1-7) ayetleri harig, biituniiyle Mekki olan Kehf suresi, 
110 ayettir. 
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Rahm&n, Rahim Allah 'm Adiyla 

1. Hamdo Allah'adir ki,... 

Yahudiler, “Muhammed, kendisine indirilen kitabta ihtilaf olmadi- 
gmi iddia ediyor. Eger o, kendisine indirilen kitabin Allah'tan oldugu 
iddiasinda dogru ise, getirdigi bu kitabta birbirini tutmayan ifadelerin 
bulunmamasi gerekir. (^iinkii Tevrat'in her boliimii ayn bir husus hak- 
kinda inmi§tir” demi§lerdi. Onlarin bu sozleri hakkinda Allah, Hamd o 
Allah'a ki... buyruklarim indirdi. 

...kuluna o Kitabi {yani, Kur’an'i} indirdi, onda bir ivec {yani, ih- 
tilaf/tutarsizhk} kdmadi/yapmadi. 

2. {Onu} kayyim {yani, miistakim/dosdogru} olarak {indirdi}, ki 
{Muhammed Kur’an'da bulunanlarla} 0'nun ledunniinden {yani, 
indinden/yanmdan} §iddetli bir be’s {yani, azab} ile inzar etsin... 

Bunun iizerine Nebi (s.a) Yahudilere dedi ki: 

— Ben sizi Allah'a gagiriyor ve O' nun azabim bildirerek inzar ediyo- 
rum. Eger tevbe ederseniz, kdtiiliiklerinizi orter ve size ecirlerinizi iki 
kat verir. 
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Ka‘b b. el-E§ref, Ka‘b b. Esid, Huyey b. Ahtab, Ehl-i Kaynuka'dan 
Finhas el-Yahudi dediler ki: 

— ‘Uzeyr Allah'in oglu degil mi? Sen de onun Allah'in oglu oldugu- 
nu soyle! 

Nebi (s.a) §oyle kar§ilik verdi: 

— Allah'in bir evladimn oldugunu iddia etmekten Allah'a sigimnm. 
Aksine ‘Uzeyr Allah'in bir kuludur. 

Bu seferYahudiler dediler ki: 

— Biz kitabimizda onun boyle oldugunu goruyoruz, atalanmiz da 
bize onu boyle tahdis etti. 

Nebi (s.a) uzulerek onlardan aynldi. 

Ebu Bekr, Omer, Osman b. Maz‘un ve Zeyd b. Harise (r.a) Nebi'ye 
(s.a) dediler ki: 

— Onlarin bu soyledikleri ve kufurleri seni uzmesin. Ku§kusuz Al- 
lah bizimle beraberdir. 

Bunun uzerine Allah §u buyruklan indirdi: 

...ve salih ameller i§leyen mu’minlere {yani, sozu gegen bu kim- 
selere} {Kur’an'da bulunan sevablari} miijdelesin: onlar igin ha- 
sen/guzel birecr{ yani, kerim bir kar§ilik: cennet} vardir... 

3. ..,Ebediyen onda {yani, kar§ilik olarak o cennette} kalacaklar 
{yani, onda mukim olacaklar/ikamet edecekler}... 

Sonra Yahudileri zikrederek buyuruyor ki: 

4. ...ve {Muhammed (s.a)}, “Allah veled {yani, ‘Uzeyr'i evlat} 
edindi” diyenleri inzar etsin. 

Allah onlara §oyle cevab veriyor: 

5. Oysa onlarin veatalarimn ona {(yani, Allah'in veled edindigi- 
ne)} dair bir ilmiyoktur... 

Ounku onlar, “Biz kitabimizda onun boyle oldugunu goruyoruz, 
atalarimiz da bize onu boyle tahdis etti” demi§lerdi. 

...Agizlarindan gikan kelime {yani, ‘“Uzeyr Allah'in ogludur” so- 
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zii} ne biiyuk {yani, azametli/agir}. Ba§ka degil biryalan soylii- 
yorlar. 

Allah, onlarin bu sozlerine iiziilen Nebi'ye (s.a) buyurdu ki: 
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6. §imdi bu hadise iman {yani, Kur’an'i tasdik} etmiyorlar diye 
eserleri iizerine esef ederek {yani, onlara iiziilerek} kendine mi 
kiyacaksin {yani, onlarin bu yaptiklarina iiziildiigiinden otiirii 
az kalsin kendini oldiireceksin}. 

Bunun bir benzeri de, Mu’min olmuyorlar diye {iiziintiiden} kendi- 
ne mi kiyacaksin {yani, kendini oldiireceksin} (e§-§u‘ara, 26/3) ayetidir. 

7. Biz arzdaki §eyleri {yani, bitkileri -yil be yil—} onun igin birziy- 
net yaptik/kildik, ki onlari belalandiralim {yani, ibret almalari- 
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m saglayalim}; hangisi {(ibret alip da)} dahagiizel amel i§leyecek 
diye. 

8. Bununla beraber Biz onun {yani, arzin} uzerindeki §eyleri 
{ahirette} cilruz bir sa‘id kdacagiz/yapacagiz {yani, diimdiiz ve 
piiriizsiiz bir toprak yapacagiz -iizerinde ilk yaratildigi gibi ne 
bir dag, ne bir bitki kalacak-}. 

9. Yoksa sen kehfii raqim ashabimn, Bizim ayetlerimizden bir 
acibe olduklarim mi sandin {yani, Biz sana gegmi§ iimmetlerin 
durumlarina dair vahiyler gonderdik, insanlarin $e§itli halleriy- 
le ilgili bilgiler ogrettik. Ashab-i Kehf'ten once ve sonra olanlari 
da anlattik. Bizim bu anlattiklarimiz Ashab-i Kehf'in durumun- 
dan daha hayret vericidir. Ashab-i Kehf'e dair anlatilanlar Bizim 
sana vahyettiklerimizden daha hayret verici, §a§irtici degildir}. 

“Kehf”, dagda bulunan magara gibi oyuklara denilir. Buradaki 
Kehf'in adi Bancilus idi. “Raqim” ise, biri Matus, digeri Astus adinda sa- 
lih ve kadi olan iki ki§inin yazdiklan bir yazidir [kitabtir/kitabedir]. Zor- 
ba Dakyus'un evinde bulunan bu iki ki§i imanlarmi gizliyorlardi. Zikre- 
dilecek birtakim gengler bu Dakyus denilen kiraldan kagmi§lardi. Bu 
iki kadi, bu genglerin durumunu kur§undan bir levhaya yazip onu ba- 
kirdan bir sandukaya koymu§lar, daha sonra bunu magaranm kapisim 
ortmek uzere in§a ettikleri duvarin igine yerle§tirerek, “Belki Allah bu 
genglerin durumunun ogrenilmesini saglar, boylece bu kitabeyi okuya- 
rak durumlarim ogrenirler” demi§lerdi. Allah bunlar hakkinda, Yoksa 
sen kehfii rakim ash&bimn, Bizim ayetlerimizden bir acibe olduklarim 
mi sandin? buyurdu. 

“Raqim”, iki kadi'nm yazdiklari bir yazidir [kitabtir/kitabedir]. Nite- 
kim Allah, Hayir, dogrusu fiiccarin kitabi siccindedir. Siccini sana ne id- 
rak ettirdi? Merqum bir kitab {yani, yazilmi§ bir kitab} (el-Mutaffihn, 
83/7-9) buyuruyor. 

Boylece bu kitabin durumunu o'na bildirdi. 

Ebu Cehl, Kurey§lilere dedi ki: 

— Bizden birkag ki§iyi Yahudilere gonderelim de bu adamin bir ne- 
bi mi, yoksa bir yalanci mi oldugunu sorsunlar. (^unkii kanaatimize go- 
re onunla ili§kimizi sona erdirmeliyiz. 
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Bunun iizerine aralarmda en-Nadr b. el-Haris ile ‘Ukbe b. Ebi 
Mu‘ayt'in da bulundugu be§ ki§iyi gonderdiler. Bunlar Medine'ye varip 
Yahudilere dediler ki: 

— Yaniniza, igimizde ortaya gikan ve daima geli§me gosteren bir i§ 
dolayisiyla geldik. Biz bundan ho§lanmiyoruz. Dinimizi bozacagindan, 
i§imizi iginden gikilamayacak hale getireceginden korkuyoruz. Kendisi 
onemsiz, fakir veyetim birisidir. 0 Rahman'a gaginyor, biz ise Rahman 
diye sadece Museylimetu'l-Kezzab'i biliyoruz. Siz o'nun fesadi ve sa- 
va§mayi emrettigini de biliyorsunuz. Onun iddia ettigine gore bunlan 
kendisine bildiren Cibril'dir (a.s). Cibril ise sizin du§manmizdir. §imdi 
bize soyleyin, Kitabimzda o'na dair bir bilgi buluyor musunuz? 

Yahudiler cevab verdiler: 

— Biz o'nun niteliklerinin soylediginiz gibi oldugunu goruyoruz. 

Bunun uzerine Mekkeliler dediler ki: 

— Ama kavmi arasinda ya§ ve §eref itibariyle o'ndan daha ileri 
olanlar var. Bu sebeble biz o'nu tasdik etmiyoruz. 

Yahudiler dediler ki: 

— Biz kitabimizda, insanlar arasinda o'na kar§i en sert ve kaba dav- 
ranacak olanlarin o'nun kavmi oldugunu goruyoruz. i§te ortaya gika- 
cagi zaman da bu zamanlardir. 

Bu sefer Mekkeliler dediler ki: 

— Ona yalmzca yalanci Museylime ogretiyor. Bu nedenle siz bize 
-Museylime de dahil- bir nebiden ba§ka kimsenin bilemeyecegi bazi 
hususlari bize soyleyin ki biz de o'na soralim. 

Yahudiler dediler ki: 

— Ona §u ug hususa dair sual sorun. Eger bunlara dogru cevab ve- 
rirse, o bir nebi, aksi takdirde bir yalancidir. Ashab-i Kehf'e, kiral Zul- 
karneyn'e ve ruha dair sual sorun! 

Ardindan da Mekkelilere Ashab-i Kehf, Zulkarneyn ve ruh hakkinda 
bilgi verdiler. 

Mekkeliler kavimlerine donup edindikleri bilgileri aktardilar. Sonra 
Ebu Cehl, beraberindekilerle birlikte Nebi'nin (s.a) yanina vararak o'na 
dedi ki: 
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— Ey ‘Abdulmuttalib'in oglu! Biz sana iig hususa dair sual soraca- 
giz. $ayet onlari bilirsen dogru, aksi takdirde yalancisin demektir. O za- 
man bizim ilahlarimizi diline dolamayi birakacaksin. 

Neb! (s.a) §oyle kar§ilik: 

— Bu ti$ husus nedir? Bana dilediginizi sorabilirsiniz. 

Cevab verdiler: 

— Sana Ashab-i Kehf'i soruyoruz, ki bize bunlara dair bilgi verilmi§ 
bulunuyor. Sana Ziilkarneyn'i soruyoruz, ki bize onun hayret verici du- 
rumu bildirilmi§ bulunuyor. Sana ruhu soruyoruz, ki bize onun hak- 
kinda bilgi verildi. §ayet bu sorularin cevabim bilirsen, bu soyledikle- 
rinde mazursun. Eger bilemeyecek olursan, o takdirde sen aldanmi§ ve 
buyulenmi§ birisisin. 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Yarin gelin, size bunlarin cevabim bildireyim. 

istisna yapmadigi [in§aallah demedigi] igin Nebi (s.a) ug gun bekle- 
dikten sonra Cibril (a.s) yanina geldi. Nebi (s.a) dedi ki: 

— Ey Cibril! Kavmim bana ug hususa dair sual sordu. 

Cibril (a.s) kar§ilik verdi: 

— Ben de sana onlarin cevabim getirdim. Allah Teala, Sen kehfii ra- 
kim ashabimn ayetlerimizden biracibeolduklarim mi sandin? buyuru- 
yor. 

Boyle dedikten sonra Allah'in onlarin durumuna dair verdigi ha- 
berleri aktardi. §oyle ki: 

10. Hani o fitye [geng yigitler] o kehfe gekildiler de dediler ki: 
“Rabbimiz! Bize ledunnunden {yani, indinden/yanmdan} bir 
rahmet {yani, bir rizik} ve bizim igin igimizden bir reged {yani, 
kolaylik} ver.” 

Buyrukta takdim vardir {(yani, “i§imizden bir re§ed ver ve bize in- 
dinden bir rahmet gonder” takdirindedir)}. 

11. Bunun uzerineBiz de niceseneler {yani, 309 sene} magarada 
{uyutarak} onlarin kulaklari iXzerine darbettik. 
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12. Sonra, {uykularimn ardindan} onlari ba‘settik/uyandirdik, ki 
iki hizbden {yani, onlarin mu’min ve mii§riklerinin} hangisinin 
{uykuda iken} bekledikleri sureyi/muddeti daha iyi hesab ettigi- 
ni bilelim {yani, gorelim}. 

Onlarin mu’minleri -ki o gen$ delikanlilarm durumlarim yazanlar- 
dir- bunlarin [ashab-i kehf'in] magarada kaldiklan/uykuda gegirdikle- 
ri siireyi o toplumun kafirlerinden daha iyi biliyorlardi. Gengler uyku- 
larindan uyandirilmca, karyeye/§ehre gittiler ve biitiin §ehir ahalisi tes- 
lim oldu. 

13. Biz sana onlarin nebe'lerini/haberlerini hakk ile kissa ediyo- 
ruz: “Dogrusu onlar Rabb'lerine iman eden {yani, Rabb'lerinin 
tevhidini tasdik eden} fitye idiler [gengyigitlerdi]. Biz de {kavim- 
lerinden ayrilip uzakla§tiklari vakit} hidayetlerini ziyade ettik/ 
artirdik... 

14. ...ve kalblerine {iman ile} rabtettik. O uakit ki dikilip de {ya- 
ni, ayaklari iizerine kalkip da/kiyam edip de} dediler ki: “Bizim 
Rabbimiz {odur ki}, semauat u arzin [gokler ve yerin] rabbidir. 
0'nun dunundan/berisinden ilahlara {yani, Allah'in gayri bir 
rabbe} du‘a etmeyiz/gagirmayiz {yani, kavmimizin yaptigi gibi 
Allah'in gayri bir rabbe ibadet etmeyiz}. {Eger boyle bir§ey ya- 
pacak olursak} o takdirde {Allah'a kar§i} $atat {yani, cevr [zu- 
liim]} soylemi? oluruz”... 

(“§atat” lafzinm kullammi/manasi agisindan), §atatyapma ve bizi 
hidayete ilet (Sad, 38/22) ile, Dogrusu bizim sefihimiz Allah'a kar§i bir 
§atat sdyluyormu§ (el-Cinn, 72/4) ayet-i kerimeleri de bunun benzeri- 
dir. 

15. ...“§u bizim kavmimiz 0'nun dunundan/berisinden {kendi- 
lerine ibadet ettikleri sahte/uydurma} ilahlar edindiler. Onlara 
{yani, bu sahte/uydurma ilahlarin ilah olduklarina} dair bey- 
yin/agik bir huccet/delil getirselerdi ya! Artik {0'nunla birlikte 
ba§ka ilahlar bulundugunu iddia ederek} Allah uzerine biryala- 
ni ijtira edenden/uydurandan [Allah'a yalan isnad edenden] 
kim daha zalimdir” {yani, hi$ kimse ondan daha zalim degildir/ 
olamaz}... 
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16. ...“Madem ki Allah mustesna, onlardan ve onlarin {Allah'in 
dunundan} ibadet ettiklerinden {yani, uydurma ilahlardan} iti- 
zal ettiniz/aynldimz”... 

...“Allah miistesna” diye yaptiklari istisna, 0'nu tammaktan aynl- 
mayin” demektir. (})unku onlar Allahhn rabb'leri oldugunu, kendilerini 
ve e§yanm tiimiinii 0'nun yarattigmi biliyorlardi. 

... “o halde magaraya gekilin” {yani, ula§in/varin}... 

(Aym kokten gelen lafzin kullammi agisindan), Hani o kayaya gekil- 
digimiz[ aveyna] uakit... (el-Kehf, 18/63) ayetidebunabenziyor. 

...“Rabbiniz sizin igin rahmetinden {yani, nzkindan} negretsin 
{yani, bastetsin [yaysin]} ve sizin igin i§inizden rifk {yani, size 
kolay} olani hazirlasin” {Allah da onlar i$in magarada uyumayi 
hazirladi}. 

Bunlar geng yigitlerin soyledikleri sozlerdi. 

17. Dogdugu zaman giinegin magaralarindan sag tarafa yonel- 
digini {yani, onlara degmeyip magaralarindan yana meylettigi- 
ni}, battiginda da {gtine§in onlara degmeden} onlarin sol tara- 
findan kaydigim ve onlarin da onun genigge bir yerinde {yani, 
magaranm bir zaviyesinde/ko§esinde} bulunduklarim goriir- 
diin. §u {yani, bu geng yigitlerin durumu ile ilgili zikredilenler}, 
Allahin ayetlerindendir {yani, alametlerinden ve sanatindan- 
dir}. Allah kimi {dinine} hidayet ederse, o miihtedidir [hidayette- 
dir] ve kimi de {dini olan islam'dan} idlal ederse, artik onun igin 
bir miirgid [irgadgi] bulamazsin {yani, onu hidayete ir§ad ede- 
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cek (bir veli) bulamazsin -giinkii onun velisi de dalalette onun 
benzeridir-}. 
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18. Onlari {gozleri agik oldugu halde bir yandan obiiriine gevril- 
dikleri vakit} uyamk samrdin... 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis edip dedi: Mukatil Dahhak'tan §oyle dedigini nakletti: “Cibril (a.s) 
onlan, topragin etlerini gurutmemesi igin yilda iki defa geviriyordu.” 

...Halbuki onlar uyuyorlardi ve {uyurken} onlari {kendileri §u- 
urunda olmaksizin} saga-sola geuiriyorduk ve onlarin {Qimtir 
adindaki} kdpekleri {ki Mekselmina'ya ait idi} de girigte {yani, 
magaranm kapisindaki bo§lukta} iki kolunu [on ayaklarim] 
uzatmi§ti... 

Mekselmina, bir koyun gobam idi. Kopek, onlari korumak uzere 
magaranm kapisinda iki kolunu uzatip oyle yatmi§ti. Allah o gen$ yigit- 
leri uyuttugu gibi, kopeklerini de uyuttu. 

...{Ey Nebi!} Onlari {gevirirken} uzerlerine qikavarsaydintonlara 
muttali olsaydin, onlardan geri ddniip kagardin ve onlardan 
dehget dolardin. 
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19. Yine §unun gibi/senelerce uyuttugumuz gibi onlari ba‘settik 
de {yani, uykularindan kaldirdik/uyandirdik da}, aralarinda 
sormaya ba§ladilar. Onlardan bir qail {yani, ya§ga en biiyiikleri 
olan Mekselmina}, “{Uykuda} ne kadar durdunuz?” diye sordu. 
“Bir gun veya bir guniin birazi durduk”ceuahim uerdiler... 

Zira, magaraya sabah vakti girmi§, giindiiziin sonuna dogru uyan- 
mi§lardi. Bundan dolayi, “Bir giin veya bir giiniin birazi durduk” dedi- 
ler. 

...Dediler {yalmzca Mekselmina dedi} ki: “Ne kadar {yani, uyku- 
nuzda ne kadar} durdugunuzu Rabbiniz daha iyi {yani, sizden 
daha iyi} bilir”... 

Boylece bu husustaki ilmi Allah'a havale ettiler. Sonra Mekselmina 
soziine §oyle devam etti: 

...“§imdi birinizi bu gilmu§ paramz {yani, beraberinizdeki dir- 
hemler} ile medineye/§ehre gonderin {-onlar daYemliha'yi gon- 
derdiler-} de baksin hangiyemek/yiyecek ezka/daha temiz {yani, 
tayyib/ho§} ise, size ondan bir rizik getirsin veaman gokdikkat- 
li hareket etsin {yani, kimsenin onu fark etmemesi igin normal 
hareket etsin}, sakin sizi birine fark ettirmesin” { yani, insanlar- 
dan hig birine yerinizi belli etmesin}. 

20. ...“Ku§kusuz onlarsize kar§i ustilnluksaglarlarsa, sizi recme- 
derler {yani, oldururler} yahut milletlerine {yani, kufr olan din- 
lerine} iade ederler/dbndururler. O takdirde ebediyen iflah ol- 
mazsimz.” 

Bu sozler, Mekselmina'nm diger genglere/arkada§larina soyledigi 
sozlerdendir. 

Yemliha, beraberinde dirhemler oldugu halde kagtiklari karyeye 
[§ehre/kasabaya] gitti, fakat karyenin halki, Yemliha'nm verdigi dir- 
hemleri-ki zorba Dakyus'un bastirdigi dirhemlerden idiler- tammadi. 
Halk onun bu durumunu gorunce, “Bu adam bir hazine bulmu§” dedi- 
ler. Kendisine i§kence edileceginden korkan Yemliha, onlara durumla- 
rim anlatti. Onlar da onunla birlikte magaraya gittiler. Yemliha magara- 
dan igeri girince Allah magaranm kapisim uzerlerine kapatti ve onlar- 
dan hig biri kurtulamadi. 
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21. Yine §unun [senelerce uyuttugumuz, sonra uyandirdigimiz] 
gibi, onlara vukuf peyda ettirdik {yani, onlara muttali olunma- 
smi sagladik}; ki {onlarin kafirleri ve oliimden sonra dirili§i ya- 
lanlayanlar onlara nazar ederek} Allah'in va‘dinin {yani, oliim- 
den sonra dirili§in} hakk oldugunu {yani, onun kesinlikle ger- 
gekle§ecegini} ve hakikaten Sa‘ati {yani, Sa‘atin gelip dikilecegi- 
ni [kainatin dengesinin bozulup altiist olacagmi]} -ki onda rayb 
{yani, Kiyametin kopacagi hususunda §ekk/ku§ku} yoktur- bil- 
sinler {ki o, mutlaka gergekle§ecektir}. Hani onlar i§lerini arala- 
rinda niza ediyorlardi/tarti§iyorlardi da dediler ki: “Uzerlerine 
bir bina yapin. Rabbleri onlari {yani, yapacaklari i§le ilgili soz- 
leri hususunda ihtilaf ettiklerini} daha iyi bilir”... 

Aralarindaki anla§mazlik §u idi: “Biz bu geng yigitlere ne yapalim” 
dediklerinde bazilari, “Uzerlerine bir bina yapalim” derken, bazilari da 
-ki bunlar mu’minlerdir- §u teklifte bulundular: 

...Onlarin i§ine galib gelen kimseler ise, “Biz onlarin uzerine bir 
mescid edinecegiz” dediler {ve magaranm kapisi oniinde bir 
mescid bina ettiler}. 

22. {Necran Hiristiyanlan}, “{O geng yigitlerin sayisi} Mffwr{ya- 
ni, tig ki§idir}, dordiinculeri kdpekleridir” derler. “Be§tir, altinci- 
lari kopekleridir” derler. -Bu gaybi ta§lamaktir- {yani, onlar 
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zann ile atiyorlar; bu hususta yakinleri yoktur}. {Yine onlar,} 
“Yedidir, sekizincileri kdpekleridir” derler... 

Burada “ve saminuhum” [sekizincileri] lafzinm ba§ina “vav” getiril- 
mesi, bundan once kelamin inkitai sebebiyledir. Ebu'l-‘Abbas Sa‘leb 
dedi ki: “Buradaki vav, hal vav'idir.” Buna gore anlam, kopegin zikredil- 
mesi esnasinda onlarin hali budur demek olur. Bu da, Necran Hiristi- 
yanlarinm -ki es-Seyyid ve el-‘Akib onlardandir- ve Mar-Ya‘kubilerin 
-ki bunlar da Hiristiyan gurublarindan birisidir- sozleridir. 

...{Hiristiyanlara} de ki: “Rabbim onlarin sayisim {ba§kasindan} 
daha iyi bilir. Onlari {yani, onlarin sayilarim} bilmezler;... 

Sonra istisnada bulunuyor: 

...pekaz miistesna {yani, o geng yigitlerin sayisim, Hiristiyanla- 
rin bir ba§ka hizbini te§kil eden Nasturilerden pek azi bilir}... 

Onlarin i§ine galib gelen kimseler ise, “Uzerlerine bir bina yapin” 
diyen Bendasis es-Sulh ve beraberindeki kimselerdi. 

... O halde {ey Muhammed,} onlar {yani, bu gen$ yigitlerin duru- 
mu} hakkinda, zahir {yani, Kur’an'daki hakk} di§inda {Hiristi- 
yanlara kar§i} miinaka§a etme {yani, onlarin durumu ile ilgili 
olarak kissa olarak anlattiklarimiz sana yeter} ve onlar hakkin- 
da onlardan birine bir§ey sorma {yani, bu genglerin durumu 
hakkinda Hiristiyanlardan kimseye bir sual sorma}. 
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23. Higbir §ey igin, “Ben bunu yarin mutlaka yapacagim” de- 
me;... 

24. ...Allah'in dilemesi(ne baglaman) mustesna... 

Neb! (s.a), Ashab-i Kehf'e dair sual soran Ebu Cehl ve arkada§lari- 
na, “Yarin gelin size onlarin durumlarini bildireyim” demi§ ve istisna 
yapmami§ti. Bunun iizerine Allah, Higbir §ey igin, “Ben bunu yarin 
mutlaka yapacagim” deme; Allah'in dilemesi(ne baglaman) mustesna 
buyrugunu indirdi. 

...Unuttugun zaman Rabbini an {yani, istisna yapmayi hatirla- 
digin takdirde “in§aallah” diyerekistisnayap}... 

Nebi'ye yonelik olan Allahhn bu buyrugu, Ashab-i Kehf hakkinda 
vahiy inmeden once “in§aallah” demesi gerektigini ifade ediyor. 

...ve de ki: “Umulur ki Rabbim beni bundan dahayakin bir re§e- 
de hidayet eder.” 

(^iinkii Nebi (s.a) onlara, “Yarin gelin sorunuza cevab vereyim” de- 
mi§ti. Allah da Nebi'ye (s.a), “Sen onlara, ‘Umulur ki Rabbim beni, bu 
mi‘addan daha gabuk bir re§ede ir§ad eder’ de” buyuruyor. 

25. {Hiristiyanlar dediler ki:} “Onlar magaralarinda iigyuz sene 
durdular {yani, uyudular}, dokuz da ziyade ettiler.” 

Buyrukta takdim vardir. 

Bu siire zarfinda tenleri, saglari, elbiselerinin rengi degi§medi. 

26. De {yani, ey Muhammed, Necran Hiristiyanlarina de} ki: “Al- 
lah ne kadar durduklarim {yani, uyuduklarim} daha iyi bilir. Se- 
mavat u arzin gaybi {yani, goklerde ve yerde olan §eyler} 0'nun- 
dur. O ne giizel goriir, ne giizel igitir {yani, onlarin uyuyarak ne 
kadar siire kaldiklarim Allah'tan daha giizel goren ve daha guzel 
i§iten kimse yoktur}. Onlarin {yani, Hiristiyanlarin} 0'nun du- 
nundan bir velileri {yani, kendilerine fayda saglayacak yakinla- 
ri} yoktur. O {yani, Allah} kimseyi hiikmiinde ortak etmez.” 

27. Rabbinin kitabindan sana vahyolunam tilavet et {yani, As- 
hab-i Kehf hakkinda sana sual soran Mekkeli kafirlere, Bizim sa- 
na onlarin durumuyla ilgili olarak bildirdigimiz vahiyleri bir§ey 
eklemeksizin ve eksiltmeksizin aynen bildir}. Q'nun kelimeleri- 
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ni tebdil edecek/degi§tirecek yoktur {yani, kimse 0'nun soziinii 
tahvil edemez/degi§tiremez -gunku Allah'in buyruklari hak- 
tir—}... 

Sonra Allah, bir§ey eklemek ve eksiltmekten Nebi'yi (s.a) sakindira- 
rak buyuruyor ki: 

...0'nun dunundan bir multehad {yani, medhal [siginacak bir 
yer]} bulamazsin {yani, Ashab-i Kehf hakkinda sana soylenen- 
den ba§kasim soyleme; gunku sen Allahhn dunundan seni Bize 
kar§i korumasi igin siginacak higbir melce/yer bulamazsin}. 





j. . ; ^ / 


28. Sabah-ak§am {yani, gunduzun ba§inda ve sonunda} 
Rabb'lerinin uechini irade ederek {namaz ve oruclanyla 
Rabb'lerinin vechini/rizasim arayarak} du‘a edenlerle {yani, 
0'nun igin namaz kilarak Rabb'lerine ibadet edenlerle} beraber 
sabret. Diinya [yakin/§imdiki] hayatin ziynetini irade ederek 
gdzlerin onlardan kaymasin... 

Ayet, ‘Uyeyne b. Hisn b. Huzeyfe b. Bedr b. Amr el-Fezari hakkinda 
inmi§tir. Nebi'nin (s.a) huzuruna girdigi bir sirada yaninda mevali ve 
Arablarin fakirleri bulunuyordu. Aralarmda muezzin Bilal b. Rebah, 
Ammar b. Yasir, Suheyb b. Sinan, Habbab b. el-Eret, ‘Amir b. Fuheyre, 
Omer b. el-Hattab'in azathsi Mihca‘ b. ‘Abdullah -ki Bedir'de ilk §ehid 
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olan ki§idir- (Allah hepsinden razi olsun) ve Eymen b. Umm Eymen gi- 
bi kimseler vardi. Arablardan da Ebu Hureyre ed-Devsi, Abdullah b. 
Me‘sud el-Huzeli ve ba§kalan bulunuyordu. Bazilarinm iizerinde terli 
iken giydigi elbiseler vardi. ‘Uyeyne b. Hisn, Nebi'ye (s.a) §oyle dedi: 
“Bizim §ammiz, §erefimiz var; yanina geldigimizde bizim bu durumu- 
muzu takdir et, bunu ve benzerlerini di§ari gikar. Allah'a yemin olsun 
ki, bunun cubbesinin kokusu bizi rahatsiz ediyor. Biz yanmdan gikip 
gittigimizde, istiyorsan onlarin yanina girmelerine izin verebilirsin.” 

Bunun iizerine Allah §u buyruklarim indirdi: 

...itaat etme o kimseye ki, kalbinizikrimizden {yani, Kur’an'dan} 
gajiette birakmi§iz, heuasina ittiba etmi§ {yani, hevasina uyma- 
yi tercih etmi§} ve {§erefini ve hasebini soz konusu ederek} i§i if- 
rat olmu§tur {yani, Kiyamette zayi olmu§tur}. 

{“Furutan” [ifrat] kelimesinin kullammi agisindan}, Biz o kitabta 
higbir §eyden ifrat etmedik {yani, zayi etmedik} (el-En‘am, 6/38) ayeti 
de bunun bir benzeridir. 

29. De ki: “O hakk {yani, Kur’an} Rabbinizdendir. Artik dileyen 
iman etsin, dileyen kufretsin” {yani, dileyen Kur’an'i tasdik etsin, 
dileyen ondakileri inkar etsin}... 

Bubir tehdittir. 

Bunun bir benzeri de, Dilediginizi i§leyin. Dogrusu O i§lediklerinize 
basirdir (Fussilet, 41/45) ayetidir. 

Sonra kafir ve mu’minin varacagi yeri zikrederek §oyle buyuruyor: 
...Gergekten Biz zalimler igin oyle bir ate§ hazirladik ki, suradiqi 
[alev katmanlari] onlari ihata eder/kugatir... 

Cehennem ate§inden bir alev gikacak ve onlarin etrafim ku§atacak- 
tir. i§te “suradiq” budur. 

...Eger istigase ederlerse, erimi§ maden gibi {yani, zeytinyagi tor- 
tusunu andiran kati ve siyah} yuzleri kavuran birsu ileyardim- 
larina varilir... 

Bu suyu agzina yakla§tirdiginda, a§iri hararetinden btiirii yiizii kav- 
rulacaktir. 
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...Nefena igecek vene kotii murtefaq [konak/durak]. 

Sonra mu’minlerin akibetini zikrederek buyuruyor ki: 

30. Iman eden ve salih ameller igleyenlere gelince, ku$kusuz Biz 
iyilgiXzel amel igleyenin ecrini zayi etmeyiz {yani, giizel amel i§- 
leyenin ecrini/miikafaatim zayi etmeyiz; iyilikleri kar§iligmda 
onu miikafaatlandiririz}. 
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31. l§te onlara, evet onlar igin altlarindan {yani, bostanlarinm 
altindan} nehirler akan adn cennetleri vardir. Orada altindan 
{ve inciden} bileziklerle siislenecekler, sundiis ve istebraqtan [in- 
ce ve kalin ipekten] yegil elbiseler giyecekler, orada {yani, o cen- 
netlerde} erikeler iizerine {yani, iizerlerine perdeler gerilmi§ 
tahtlara} kurulacaklar... 

“istebraq”, Fars dilinde “dibac” [kalin ipek] demektir. 

...{Ebrarin amellerine kar§ilik olmak iizere o cennet} ne giizel se- 
vab ve ne giizel miirtefaq [konak/durak]. 

Bu buyrukla cenneti ovmektedir. 

Buyrukta takdim vardir. Buna gore demek olur ki: Biz ebrarin amel- 
lerini kar§iliksiz birakmayacagimiz gibi, guzel amel i§leyenleri de mu- 
kafaatsiz birakmayacagiz. 

32. Onlar {yani, Mekkeliler} igin iki adami mesel darbet {yani, 
onlara benzeterek/benzetmeyle vasfet}:... 
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israilogullari'na mensub iki karde§ olan bu iki adamdan biri 
mu’min -ismi Yemliha'dir- digeri ise kafir -ismi Furtus'tur- idi. Vefat 
eden babalarindan her birine 4.000 dinar miras kalmi§ti. Mu’min olan, 
payina du§en mali/parayi fakirlere, yoksullara ve yetimlere dagitti. Ka- 
fir olan ise payina dti§en mal/para ile evler, hayvanlar, baglar ve bahge- 
ler satin aldi. i§te Allah'in §u buyrugu buna i§aret ediyor: 

...O ikisinden birine {yani, kafir olana}, uzumden iki cennet [bos- 
tan/hahge] ve o ikisinin [iki bostamn/bahgenin] etrajini hurmalik 
kildik/yaptik ve o ikisinin arasinda da bir ekinlik kildik/yaptik. 

33. O iki cennet de yemigini {yani, semerelerini [mahsuliinu]} 
{tamamen} verdi, ondan birgey zulmetmedi [eksiltmedi/noksan- 
lagtirmadi/kismadi] {yani, mahsuliinden higbir §ey kismadi/ 
noksanla§tirmadi: bol bol verdi}... 

(“Zulm” koktintin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Onlar 
Bize zulmetmediler {yani, Bizden bir§ey eksiltmediler/noksanla§tirma- 
dilar}... (el-Bakara, 2/57) ayetidir. 

...O ikisinin arasinda {yani, iki cennetin/bahgenin ortasinda} 
bir de nehir/igkirttik {yani, akittik}. 

34. Onun ayrica bir de semereleri {yani, kafirin altin, gtimti§ ve 
daha ba§ka ge§itli ttirden mallari da} vardi... 

Mti’min karde§ fakir dti§tince, yardimim umarak kafir karde§ine gi- 
dip dedi ki: 

— Ben senin karde§inim. 

Bu sirada o, karm agliktan igine gegmi§, elbiseleri kotti bir halde idi. 
Kafirin ise yuzu kanli-canli, ensesi kalin, binegi ve giyecekleri guzeldi. 
Kafir karde§, mu’min karde§e dedi ki: 

— iddia ettigin gibi sen benim karde§im isen, babandan miras ola- 
rak aldigin malin nerede? 

Mu’min karde§ §oyle kar§ilik verdi: 

— Ben onu, borcunu eksiksiz odeyen ve borca ihtiyaci da olmayan 
ilahima bor$ verdim. Boylece kendim ve goluk-gocugum igin onu bir 
hayir olarak onden gonderdim. 
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Kafir karde§ ise §oyle dedi: 

— Sen Allah'in, kullarin verdigi borcu odeyecegini tasdik ediyor 
musun? Yazik, gok yazik, sen hem kendini kaybetmi§sin, hem de mali- 
ru telef etmi§sin. 

I§te Allahhn §u buyrugu da buna i§aret ediyor: 

...Buyuzden {kafir}, -ona muhavere ederek- {yani, ona cevab ve- 
rerek} arkada§ina {yani, mii’mine} dedi ki: “Ben malca senden 
gogum/zenginim ve neferce izzetliyim” {yani, gocuk bakimindan 
gogum/gocugum senin gocuklarmdan goktur}. 
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35. {O kafir} nefsinin zalimi olarak cennetine {yani, bostam- 
na/bahgesine} girdi, dedi ki: “Bunun {yani, cennetin/bahgenin} 
ebediyen yok olacagim {yani, helak olacagmi} zannetmiyorum” 
{yani, sanmiyorum}... 

36. ...“ve Sa‘atin kaim olacagim {yani, senin dedigin gibi Kiya- 
metin kopacagmi} da zannetmiyorum. Eger {ahirette} Rabbime 
reddedilirsem/ddnduritlursem, -donecegim yer itibariyle- bun- 
dan daha hayirhsim {yani, bahgemden daha efdalini/iistunu- 
nii} bulurum.” 

37. {Mii’min de} -ona muhavere ederek- {yani, cevab vererek} 
arkada§ina dedi ki: “Seni {yani, (baban) Adem'i} bir topraktan 
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{giinkii onun ilk yaratili§i topraktan olmu§tu}, sonra bir nutfe- 
den halkeden, sonra da seni bir adam olarak diizeltene/sana bir 
adam olarak duzen uerene {yani, seni halkedip yapana} kufr mii 
ediyorsun?!”... 

38. ...“Fakat ben {diyorum ki:} “OAllah benim Rabbimdir ve ben 
Rabbime kimseyi ortak ko§mam”... 

Sonra mti’min kafire dedi ki: 

39.... “Cennetine {yani, bostanma/bahgene} girdigin zaman, ‘Al- 
lahin dilemesiyledir, kuwet ancak Allah iledir’demeliydin” {ya- 
ni, “Nigin bunlar bana, benim kuwetimin herhangi bir katkisi 
olmadan Allahhn me§iyetiyle verildi” demedin?}... 

Devamla mii’min kafire dedi ki: 


...“Eger mal ve gocuk bakimindan beni kendinden az gormene 
gelince”:... 

40.... “Belki Rabbim bana senin cennetinden [bostamndan/bah- 
genden] daha hayirlisim {yani, efdalini/tisttintinti} verir veonun 
{yani, senin bahgenin} uzerine de semadan bir husban {yani, 
azab} gonderir {bahgen} yalgin bir sa‘id {yani, tizerinde higbir 
§ey bulunmayan dtizltik} olur”... 
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41.... “veya onun suyu gekilir {yani, arzin igine gider} de bir daha onu 
{yani, o suyu} bulmaya istitain {yani, kudretin/giiciin} olmaz!’... 

Sonra birbirlerinden aynldilar. Onun, Bunun ebediyenyok olacagi- 
ni zannetmiyorum ve Sa‘atin kaim olacagim da zannetmiyorum (Kehf, 
18/35-36) demesi sebebiyle Allah geceleyin semadan bir azab gonder- 
di de onun bahgesi yandi, suyu dayerin dibine gekildi. 

42. Ve onun semeri [serueti] ihata edildi/kugatildi {yani, helak oldu}... 

Sabahleyin bahgesinin yok oldugunu goriince, yaptigi harcamalara 
pi§manlik duyarak bir elini digerine vurdu. i§te Allah'in §u buyrugu bu- 
na i§aret ediyor: 

...Bunun uzerine ona harcadiklari sebebiyle auuglarim ouugturma- 
ya {yani, pi§manlikla ellerini birbirine vurmaya} bagladi. O (bagin- 
bahgenin) gardaklari iizerine gokmiigtu {yani, iistiinden dii§mii§tii} 
ve diyordu ki: “Ah ne olaydim, Rabbime bir ortak kogmasaydim.” 

43. Ona Allahin dunundan yardim edecek bir cemaati {yani, bah- 
gesinin iizerine inen azabi engelleyecek taraftarlan} olmadi ve ken- 
di kendine deyardim edemedi {yani, komyamadi/kurtaramadi}. 

44. igteburada uelayet {yani, sultan} hakk olan Allah indir {yani, o 
giin sultan [saltanat, egemenlik] 0'nun gayri kimsenin degildir}... 

Bunun bir benzeri de, Emir o giinyalmz Allahindir {yani, O gunde 
Allah'tan ba§kasinm emri yoktur} (el-In§ikak, 82/19) ayetidir. 

Esasen dunyada da emir 0'nundur, ama Allah dunyada emir veren 
kirallar da yaratmi§tir. 

“Vav” harfini ustun okuyanlar “velayet” lafzim “el-muvalat”tan gel- 
mi§ kabul ederler. igte burada uelayetAllahindir: Furtus'un inkar ettigi 
olumden sonra dirili§ Allah'indir, kimse buna malik degildir ve bu hu- 
susta kimse 0'nunla niza edemez/geki§emez. 

...Oseuabga da hayirlidir {yani, efdaldir/ustundur}, ukbaca da ha- 
yirlidir {yani, akibetge de efdaldir/ustundur: bu mu’minin sevabi 
da, akibeti de ate§e donecek olan bu kafirden hayirlidir/ ustundur}. 

45. Onlar {yani, Mekke kafirleri} igin diinya [yakin/gimdiki] ha- 
yatin meselini darbet: Su gibi, Biz onu semadan indirdik, derken 
arzin nebati onunla {yani, su ile} ihtilat etti/karigti, derken {o 
bitki} riizgarin sauurdugu {kupkuru} bir gdp kirintisi oldu... 
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Allah diinyayi [diinya hayati] bitkiye benzetmi§tir. Oye§ilken kurur 
ve yok olup gider. I§te ahiret geldiginde diinya da boyle yok olacaktir. 

...Allah her §eye {yani, oliimden sonra dirili§e de, ba§ka §eylere 
de} muktedirdir. 
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46. Mal ve ogullar dunya [yakin/§imdiki] hayatin ziynetidir {yani, 
giizelligidir}, baki kalacak salihat {yani, siibhanallahi ve'l-ham- 
dulillahi ve la ilahe illallahu vallahu ekber (demek)} ise, Rabbinin 
indinde {ahirette} seuabca da hayirlidir {yani, efdaldir/iistiin- 
diir}, emelce de {yani, kafirin umduklari §eylerden emel itibariyle 
de} hayirlidir {yani, efdaldir/iistiindiir. -(^iinkii kafirin diinyadan 
elde edecegi ate§tir ve onlar ona doneceklerdir-}. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Mukatil b. Siileyman'dan, o da ‘Alkame b. Mersed'den ve ba§- 
kalarmdan naklettigine gore Neb! (s.a) buyurdu ki: “Baki kalacak olan 
salihat, siibhanallahi ve'l-hamdulillahi ve la ilahe illallahu vallahu ek- 
ber (demek)dir.” 

47. O Gun daglari {yerlerinden} yiirutecegiz vearzi {dag, agag, bi- 
na ve ba§ka §eyler bulunmaksizin} gmlgiplak goreceksin. Onlari 
da -onlardan hig birini birakmaksizin- ha$redecegiz {yani, geri- 
de onlardan tek ki§i kalmaksizin hepsini bir araya toplayacagiz}... 
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48. ...ve sajjhalinde {yani, ciimlesi/hepsi/topluca} Rabbine ar- 
zedilecekler... 


Bunun bir benzeri de, Sonra sajjhalinde {yani, ciimleten/hep bir- 
likte/topluca} gelin (Ta-Ha, 20/64) ayetidir. 

...Andolsun ki, sizi ilk defa halkettigimiz {yani, higbir §eye sahib 
olmaksizin dogdugunuz vakitki} gibi {beraberinizde diinyamz- 
dan higbir §ey bulunmaksizin tek ba§imza} Bize geldiniz. Oysa 
siz {diinyada}, sizin igin bir mev‘id {yani, ahirette diriltileceginiz 
bir mikat} yapmayacagimizi zu‘m/iddia etmi§tiniz. 

49. Ve kitab {yani, diinyada iken i§lediklerini bildiren kitab elle- 
rine} konulmu§tur, mucrimleri gdrilrsun ki onun igindekiler 
{yani, ma‘siyetler} sebebiyle irkiliyor/titregiyorlar ve diyorlar ki: 
“Veyl bize {kendilerine veyl ile beddu‘a ediyorlar}, bu kitaba ne 
oluyor, kuguk-buyuk higbir §eyi terketmemig saymig” {yani, hi$- 
bir kotiiliigii geride birakmami§}. Iglediklerini hazir bulmuglar- 
dir {yani, higbir §ey di§anda tutulmaksizin yaptiklan biitiin 
amelleri: kotiiliikleri hazir bulmu§lardir}. Rabbin {iyi amellerini 
kar§ihksiz birakarak} kimseye zulmetmez. 
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50. HaniBiz meleklere, “Adem 'esecde edin” demigtik, hemen sec- 
de ettiler... 
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Sonra Allah Teala istisnada bulunarak §oyle buyuruyor: 

...Cinlerden {yani, kendilerine cinn denilen meleklerden bir kol- 
dan} olan Iblis mustesna. O [iblis], Rabbinin emrinden fisk etti 
{yani, Rabbinin Adem'e secde emrine kar§r buytiklenerek isyan 
etti}. 

...§imdi siz Benim dunumdan [Beni birakip da[ onu {yani, Ibli- 
si} ve ziirriyetini {yani, §eytanlarr} evliya {yani, ilahlar} mi edini- 
yorsunuz; onlar sizin {yani, ey Ademogullarr, sizin} du§mammz 
iken? Zalimler {yani, mii§rikler} igin ne kotii bedel {yani, Allah'a 
ibadeti, Iblise ibadetle degi§tirmek ne kotii bir degi§ikliktir. Bu 
ne kotii bir bedeldir}. 

51. Ben onlari {yani, Iblisi ve onun ziirriyetini} semavat u arzin 
halkediligine ve kendilerinin halkediligine §ahid kilmadim {ya- 
ni, onlarr hazrr bulundurmadrm} ve Ben mudilleri [dalalete dii- 
giiriiculeri] {yani, Ademogullarr'nr ve onlarrn ziirriyetini saptr- 
ranlarr} bir adud {yani, goklerin ve yerin yaratrlr§r ile kendileri- 
nin yaratrlr§mda yardrmcr ve kendilerinden giig alacagrm var- 
lrklar} kdmadim. 

52. O Giin denir {yani, mu§riklere denir} ki: “Zu‘m ettiginiz §e- 
riklerime {yani, beraberimde ortaklar oldugunu iddia ettiginiz 
ilahlara} nida edin” {yani, o uydurma ilahlara sorun, onlardan 
isteyin}. Derken onlari gagirdilar, fakat onlar bunlara icabet et- 
mediler {yani, onlara seslenip sordular, fakat onlar bunlara ce- 
vab vermedi, ilah olduklarrnr soylemediler} ve aralarina {yani, 
onlar ile ortak ko§tuklarr ilahlarrn arasrna} bir mevbiq {yani, ce- 
hennemde derin bir vadi} yaptik. 

53. Miicrimler ate§i gdrdiiler de kesinlikle ona vaki olacaklarim 
zannettiler {yani, kesinlikle ona/ate§e gireceklerini bildiler/an- 
ladrlar}... 

(“Zann” kelimesinin kullanrmr/manasr agrsrndan) bunun bir ben- 
zeride, VeAllah’tan, 0'nasiginmaktan ba§ka bir melceolmadigim zan- 
nettiler {yeLni, bildiler/anladrlar} (et-Tevbe, 9/118) ayet-i kerrmesidir. 

...de ondan bir masrif{ yani, cehennemi kendilerinden uzakla§- 
trrabilecek ilahlardan birini} bulamaddar. 
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54. Andolsun ki Biz bu Kur’dn'da insanlara her meseli {yani, ge- 
§itli hususlara dair her benzetmeden} tasrif ettik {yani, nitele- 
dik/nitelendirdik: vasfettik}. Insan ise cedelce her§eyin ekseri ol- 
mu§tur. 

55. Kendilerine hidayet {yani, beyan: dalaletten hidayete ileten 
Kur’an} geldikten sonra insanlari {yani, miistehzileri [alaycilari] 
ve mut‘imleri [Bedir gazvesinde sava§gilara yemek yedirenleri]}, 
iman etmekten {yani, Kur’an'i tasdik etmekten} ve Rabb'lerine 
{§irkten dolayi} istigfar etmekten meneden, ba$ka degil ewelkile- 
rin sunnetinin kendilerine de gelmesi {yani, gegmi§ iimmetlere 
diinyada inen azabin bir benzerinin gelip kendilerini de bulmasi 
-nitekim kimileri Bedir'de oldiiriildii, melekler de onlarin yiizle- 
rine ve arkalarina vurarak ruhlarim gabucak ate§e ula§tirdilar-} 
veya o azabin kar§darina {yani, gozleri oniine} gelmesidir. 

56. Bizo murselleri, ba§ka degil {cennetle} miibe§§irler/mujdele- 
yiciler ve {ate§ten} miinzirler/uyaricdar olarak irsal ederiz/gdn- 
deririz... 

(Jiinkii Mekke kafirleri Neb!'ye (s.a), Allah bir be§eri mi rasul olarak 
gdnderdi?! (el-lsra, 17/94) demi§lerdi. 

...{Mekke halkindan} o kiijredenler ise, b&tdla miicadele ederler 
{onlar rasullere, “Siz, ba§ka degil bizim gibi bir be§ersiniz, siz 
Allahbn rasulleri degilsiniz” diyerek batil ile cedel ederler}; 
onunla hakki kaydirmak {yani, sozleriyle rasullerin getirdikleri 
hakki ibtal etmek} igin... 
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Bunun bir benzeri de, Batilla mucadele ederler; onunla hakki kay- 
dirmak {yani, ibtal etmek} igin (el-Mii’min, 40/5) ayetidir. 

...Ayetlerimi {yani, Kur’an'in ayetlerini} ve inzar olunduklari §e- 
yi eglence edinirler {yani, Kur’an'da bulunan ve kendisi ile uya- 
rildiklari tehditleri alaya alirlar. -Kur’an'in ve kendilerine yonel- 
tilen tehditlerin Allah'tan olmadigmi soylerler-}. 
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57. Rabbinin ayetleri hatirlatddigi {yani, Kur’an ile kendisine 
ogiit verildigi} halde onlardan i‘raz eden/yiiz geuiren {yani, 
imandan yiiz gevirerek Kur’an'a iman etmeyen} ve ellerinin tak- 
dim ettigini unutan {yani, onceden i§lemi§ oldugu giinahlardan 
ve §irkten dolayi magfiret dilemeyip onlari oylece birakan} kim- 
seden daha zalim kim olabilir?!... 

Buyruk, mut‘imin [Bedir sava§ina katilanlara yemek yedirenler] ile 
miiztehziin [alaycilar] hakkinda inmi§tir. 

...Dogrusu Biz onlarin kalbleri uzerine, onu {yani, Kur’an'i} fik- 
hetmesinler diye bir ekinne {yani, gita’ [perde]} ve {Kur’an'i i§it- 
mesinler diye} kulaklarinda bir vaqr yaptik. {Ey Muhammed!} 
Onlari {yani, Mekke kafirlerini} hidayete davet etsen bile o hal- 
delerken {yani, kalblerinde perde, kulaklarinda vaqr/agirlik var- 
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ken} ebediyen hidayete eremezler. 

58. Rabbin {onlardan azabi te’hir edip onlara goz yummakla} 
gafurdur, {onlari gabucak cezalandirmadigi i$in} rahmet {yani, 
nimet} sahibidir. §ayet onlari, {zenblerden/giinahlardan} kesb- 
leri/kazandiklari sebebiyle muaheze etseydi, onlara {diinyada} 
azabi gabukla§tirirdi. Fakat onlar {yani, onlarin azabi} igin bir 
mev‘id [belirlenmi§ bir uakit] {yani, mikat} vardir {onda azaba 
ugratilirlar}. 0'nun dunundan bir mev’il {yani, kendisine sigina- 
caklari bir siginak} bulamazlar. 

59. i§te o kura, Biz onlari zulmettikleri {yani, §irk ko§tuklari} va- 
kit {diinyada azab ile} helak ettik ve {azab ile} helakleri igin de 
bir mev ‘id [belli bir vakit[ {yani, mikat} yaptik. {Aym §ekilde 
Mekke katirlerinin helak vakti de Bedir'dir}. 

60. Hani Musa/etasina {yani, Yu§a‘ b. Nun'a-ki o, Musa'nm kiz 
karde§inin ogludur, Yusuf b. Ya‘kub'un (a.s) sibtindandir-} de- 
migti ki: “Durmayacagim {yani, Hizir'i aramaya devam edece- 
gim -ki o israilogullari'ndan ‘Amil'in soyundandir-}, ta ki {biri 
Erre§, digeri Elker diye bilinen, bir araya gelip tek bir nehir olan, 
sonra Azerbaycan'in arka taraflarindan denize dokiilen} iki 
bahrin [iki denizin veya iki nehirin] cem olduguyere varacagim 
yahut bir hukb {yani, dehr [uzun bir stire]} gegirecegim. 

“Hukb”un, “seksen sene” oldugu soylenir. 

61. {Musa ile Yu§a‘ b. Nun} o ikisinin {yani, iki bahrin arasinm} 
cem olduguyere vardiklarinda baliklarim unuttular... 

Musa (a.s), her §eyin tafsilinin yer aldigi Tevrat'taki bilgiyi ogrenin- 
ce israilogullari'ndan bir adam ona sordu: 

— Yeryuzunde senden daha bilgili bir kimse var mi? 

O cevab verdi: 

— Hayir, Allah'in kullan arasinda benden daha bilgili kimse kalmadi. 
Allah da o'na, denizdeki adalarda ya§ayan ve el-Hizir denen kulla- 
rindan birinin kendisinden daha bilgili oldugunu vahyetti. 


Musa sordu: 
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— Peki ona nasil ula§abilirim? 

Cibril (a.s) cevab verdi: 

— Yanina tuzlanmi§ bir balik al; baligi nerede unutursan Hizir'i da 
orada bulursun. 

Musa ile Yu§a‘ b. Nun, beraberlerinde zembil iginde et ve tuzlu bir 
balik bulundugu halde deniz kiyisinda yol almaya ba§ladilar. Gecele- 
yin, Eyle denizi kiyisinda Mervan diye amlan yerdeki kayaliga gekildi- 
ler. Bunun yakinmda da Aynu'1-Hayat diye bilinen bir pinar vardi. Ge- 
ceyi orada gegirdiler. Musa, baligin iginde bulundugu zembili pinara 
yakla§tirdi, kendisine su isabet eden balik canlandi. Musa uyuyunca 
balik denize dii§tu ve suyu yararak yiizmeye ba§ladi -oyle ki iki taraftan 
su yiikseliyordu, denizde biraktigi iz, bir ge§it tiineli andinyordu- fakat 
kendisine yeti§meleri igin hizli yiizmiiyordu. l§te Allah'in §u buyrugu 
buna i§aret ediyor: 

...Denizde birserab olarak sebilini/yolunu tutmu§tu {yani, balik 
denizde bir serab/tiinel-ki bu, bir kirbanm agzmi andinyordu- 
§eklinde tarikini/yolunu tutturmu§ gidiyordu}. 

Sabahleyin yola giktilar, fakat Yu§a‘ b. Nun aciktiklari vakte kadar 
Musa'ya (a.s) baligin durumunu haber vermeyi unuttu. 

\.j_ Aii V»Vv»\^\ oii 3 \i J j U-Uis 
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62. Vakta ki (orayi) gegtiler. {Musa} /etasina {yani, Yu§a‘ b. 
Nun'a}, “Ku$luk yemegimizi getir, andolsun ki bu seferimizden 
nasab bulduk” {yani, bedenlerimizde me§akkat olu§tu} dedi. 


(“N-s-b” kokiiniin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Dog- 
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rusu §eytan bana nusb {yani, me§akkat} ve azab ile dokundu (Sad, 
38/41) ayetidir. 

63. Dedi {yani, Yu§a‘, Musa'ya dedi} ki: “Bak §u i§e, o kayaya ge- 
kildigimiz {yani, suyun igindeki o kayaya vardigimiz} zaman, 
dogrusu ben baligi {yani, baligin durumunu sana hatirlatmayi} 
unuttum. Onu hatirlamami bana geytandan bagkasi unuttur- 
madi. O {yani, Musa 1 } §a$dacak bir §ekilde denizde sebilini/yo- 
lunu {yani, tarikini/yolunu} tuttu.” 

Musa (a.s) baligin durumuna hayret etti. 

64. {Musa (a.s)} dedi ki: “l§te aradigimiz §ey o ya!”Hemen izleri- 
ni takib ederek gerisin geri donduler {yani, geri doniip izlerini 
takib etmeye ba§ladilar}. 

Kasas suresindeki “qussihi” (el-Kasas, 28/11) kelimesi de, “o'nun 
izine ittiba et” [o'nun izinitakib et} demektir. 

Boylece Musa ve Yu§a‘ denizde baligin arkasindan gittiler. Nihayet 
denizdeki bir adada Hizir (a.s) ile kar§ila§tilar. i§te Allah'in §u buyrugu 
bunu anlatiyor: 

65. Kendisine indimizden bir rahmet {yani, nimet: nubuwet} 
verdigimiz ve ledunnumuzden {yani, indimizden/yammizdan} 
bir ilim ogrettigimiz kullarimizdan {ayakta namaz kilan} bir kul 
buldular. 

Uzerinde yunden bir cubbe bulunan Hizir'in asil adi, el-Yesa‘dir. 
Ona el-Yesa‘ denilmesi, ilminin alti sema ile alti arzi ku§atmi§ olmasi 
sebebiyledir. 

Musa ile Yu§a‘ arka tarafindan yanina gelip ona selam verdiler. Hi- 
zir (a.s) bulundugu durumda selami garib gordii. Namazi bitirdiginde 
Musa'ya bakti ve o'nu tamyarak dedi ki: 

— Ve aleykesselam ey israilogullan'nm nebisi. 

Musa sordu: 

— Benim israilogullan'nm nebisi oldugumu nerden biliyorsun? 


Terciimeye esas aldigimiz Arabga baskida da aynen bu §ekildedir. (<^eviren) 



508 


mukAtIl bIn sOleymAn 


O cevab verdi: 

— Benden seni haberdar eden ve bana ula§mak igin sanayol goste- 
ren ogretti. 
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66. Mu5d ona, “Sana ogretilenden bana bir rii§d {yani, ilim} dg- 
retmen §artiyla sana ittiba edebilir miyim?” dedi. 

Hizir (a.s), “ilim olarak Tevrat, i§ olarak da israilogullan katidir” de- 
di. AncakMusa istegini tekrarlayinca Hizir §oyle kar§ilik verdi: 

67. Dedi ki: “Dogrususen benim beraberimde sabretmeyegiigye- 
tiremezsin”... 

Musa, “Neden?” diye sordu. O da§oyle cevab verdi: “(junku ben se- 
nin uygun gormeyecegin bir takim i§ler yapanm ve sen de sual sor- 
maksizin onlara katlanamazsin.” 

68. ...“Ihata edemeyecegin [ig yiiziinii kavrayamayacagin] bir 
hubr'e {yani, ilme} nasd sabredeceksin?!” 

69. Dedi ki: “Ingaallah beni sabirli bulacaksin”... 

Mukatil dedi ki: Musa sabredemedi, fakat “Senden gorecegim hay- 
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ret verici i§lere kar§i in§aallah beni sabirli bulacaksin, onlara dair sana 
sual sormayacagim” sozii dolayisiyla giinahkar da olmadi. 

...“Senin emrine {yani, bana emredecegin yahut beni kendisin- 
den nehyedecegin higbir hususta} isyan etmeyecegim.” 

70. {Hizir (a.s)} dedi ki: “Eger bana ittiba edeceksen, bana higbir 
§eyden sual etmeyeceksin; ta ki ben sana ondan bir zikir tahdis 
edinceye kadar {yani, sana onun beyanmi beyan edinceye ka- 
dar}. 

71. Bunun iXzerine ikisi bir gittiler/yola koyuldular. Nihayet bin- 
dikleri bir gemide delik agti... 

Yanlarmdan, iginde yolcularin bulundugu bir gemi gegti. Hizir o 
gemidekilere dedi ki: 

— Ey gemidekiler! Sizinle birlikte bizi de Eyle denizinde ta§iyin. 

Onlardan bazilari bazilarina dediler ki: 

— Bunlar hirsizdir. Onlari bizim gemiye almayin. 

Gemi sahibi dedi ki: 

— Ben bunlarin yiizlerinden nebi olduklarmi anbyorum. Bunlar 
hirsiz degildir. 

Onlan belli bir iicret kar§iligmda gemiye aldi. 

Hizir bir keser ile vurup geminin bir tarafim deldi ve gemi su alma- 
ya ba§ladi. Musa bez pargalanyla geminin deligini kapatarak geminin 
su almasmi onledi. Musa (a.s) haksizliga dayanamayan biri oldugu igin 
Hizir'in (ikisine de selam olsun) kar§isina dikilerek sakalmdan yakala- 
di ve: 

...Dedi ki: “Onun ehlini [geminin igindekileri] garketmek [suda 
bogmak] igin mi onu deldin? Andolsun ki sen vahim bir igyap- 
tin” {yani, goriilmedik kotii bir i§ yaptin}. 

Hizir (a.s) o'nu kucakladi ve arkada§bklarmi hatirlatti, Allah igin 
o'ndan rica etti: Su girmesin diye de o deligin bulundugu yere oturdu. 
Ardindan da Hizir o'na hitab etti: 

72. Dedi ki: “Dogrusu sen benim beraberimde sabretmeye giig ye- 
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tiremezsin {yani, gorecegin hayret verici §eylere dayanamazsin} 
demedim mi?!” 

Yu§a‘ Musa'ya (a.s), “Sabredecegine dair verdigin sozii hatirla!” de- 
di. 

73. {Musa} dedi ki: “Unuttugum §eyle beni muaheze etme yejso- 
ziimden dolayi} bana i§imden zorluk gikarma” {yani, beni zora 
sokma}. 

Arkasindan Musa kederli bir §ekilde oturdu ve iginden, “Benim bu 
adama uymaya ihtiyacim yoktur. Aralarinda iken israilogullan'na sa- 
bah-ak§am Allah'in kitabim ogretiyordum” diye gegirdi. Hizir Mu- 
sa'nm (a.s) iginden gegirdiklerini bildi. Bir ku§ -kirlangig oldugu soyle- 
nir- gelip dola§ti ve sonra denizin kiyisina konarak gagasim denize ba- 
tinp gikardi. Ardindan da geminin ortasina konup sesler gikardi. Hizir, 
Musa'ya sordu: 

— Bu ku§un ne soyledigini biliyor musun? 

Musa cevab verdi: 

— Hayir bilmiyorum. 

Hizir dedi ki: 

— Bu ku§ diyor ki: “Hizir'in ilmi ile Musa'nm ilminin Allah'in ilmi 
kar§isindaki durumu, ancak benim gagamla denizden aldigim damla- 
nin denizin tiimii kar§isindaki durumu gibidir.” 

Sonra gemiden Eyle denizi kiyisina giktilar. 

74. Yine gittiler/yola koyuldular. Nihayet bir gulama [erkekgocu- 
ga] rastladdar. {Hizir} hemen onu {siyah bir ta§la} bldiirdu... 

(})ocugun adi Huseyn b. Kazeri, annesinin adi ise Sehva idi. Boyle 
bir miinkeri goren Musa, kar§i gikmadan edemedi. 

...{Musa Hizir'a} dedi ki: “Tertemiz {yani, giinahsiz ve oldiiriil- 
mesi gerekmeyen} bir nefsi, bir nefis mukabili olmaksizin ol- 
diirdun mi? Gergekten sen girkin birgey yaptin {yani, korkung 
bir i§ i§ledin}. 

Yu§a‘ Musa'ya (a.s), “Vermi§ oldugun sozii hatirla” dedi. 
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75. {Hizir, Musa'ya} fci: “Dogrusu sen benim beraberimde 
sabretmeye gilg yetiremezsin demedim mi?” 

76. {Musa} dedi ki: “Egerbundan {yani, bu nefsi bldiirmenden} son- 
ra sana birgey soracak olursam, artik bana arkada§ olma, lediin- 
niimden [tarafimdan] dzre erdin” {yani, ozriinde hakli gbriiriim}. 

77. Yine gittiler/yola koyuldular. Nihayet bir karyenin ehline var- 
ddar. Onun ehlinden yiyecek/yemek istedikleri halde,... 

Bu karyenin adi Bacervan idi, Antakya oldugu da soylenir. 

Mukatil dedi: Katade dedi ki: “Bu, el-Karye denilen yerdir.” 

...Fakat o ikisini misafir etmekten {yani, onlara yemek vermek- 
ten} kaginddar. Orada yikdmayi irade eden [yikdmaya yiiz tut- 
mu§[ {yani, gamurunu [harcim] yogurmu§ olduklan 2 } bir duvar 
buldular. {Hizir} hemen onu ikame etti {yani, yeniden duzelt- 
ti/dogrulttu}. {Musa} dedi ki: “{Sen bize yemek vermeyen, bizi 
misafir etmeyen bir kavmin duvarim, onlardan bir ucret, bir yi- 
yecek ya da ba§ka bir §ey almaksizin ikame ettin/duzelttin}. §a- 
yet dileseydin ona kargdik bir ecr/iicret alabilirdin” {yani, kar§i- 
liginda sana bir §eyler verilirdi}. 


Metindeki ibarenin lafzi terciimesi aynen boyledir. ((Jeviren) 




512 


mukAtil BlN soleymAn 


78. {Hizir} dedi ki: “Bu, benimle senin aramn firakidir/ayrilma- 
sidir. Sahretmeyegugyetiremedigin §eylerin teuilini {yani, akibe- 
tini} sana haber uereyim”:... 

(“Te’vil” kelimesi), Onun te’vili geldigi giin (el-A‘raf, 7/53) buyru- 
gunda da “akibet” manasinda kullamlmi§tir. 

Sonra Hizir, Musa'ya (ikisine de selam olsun) dedi ki: 

79. ...“O gemi, denizde gali§an miskinlerindi. Ben onu {delerek} 
kusurluyapmayi irade ettim. Qiinkii ueralarinda {yani, onlerin- 
de} bir melik/kiral uardi;”... 

(“Vera” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Sa- 
qtl [agir] bir gunii ueralarinda birakirlar (el-insan, 76/27) ayetidir. 

Bu kiralin adi, Mebdele b. Culendi el-Ezdi idi. 


...“her {salih, sahih, seviyy [duzgun, saglam/eksiksiz, uygun]} ge- 
miyi {sahiblerinden} gasben/zorla aliyordu”... 

“Salih” kelimesi, O ikisine bir salih (evlat) uerince (el-A‘raf, 7/190) 
buyrugunda da “duzgun/eksiksiz” manasinda kullamlmi§tir. 3 


Hizir bu sozleriyle demek istiyor ki: “Gemiyi delmemin sebebi, bu 
gemiyi de sahiblerinin elinden zulmen almamasi igindi. Bu kadarcik 
bir deligin ise onlara bir zarari olmazdi.” 
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Tefsiri yapilmakta olan ayetin lafzinda “salih” lafzi gegmiyor. MMessir bu laf- 
zi, geminin niteliklerini soz konusu ederken kendisi kullamyor. (()eviren) 
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80.... “Gulama [erkek gocuga] gelince, onun ana-babasi mu’min- 
lerdi”... 

(^ocuk ise yol kesen, $e§itli suglar i§leyen ve sonra da onlara siginan 
kafir biri idi. Ana-babasi da onu savunuyor ve Allah adina yemin ede- 
rekbu i§leri yapmadigim soyliiyorlardi. Onlar bunu, gocuklarinm kotii- 
lukten uzak oldugu zanmyla yapiyorlardi. Hizir devamla dedi ki: 

...“Onun igin o ikisini tugyan {yani, zuliim} ue kufur ile sarma- 
sindan {yani, ortmesinden} hagyet duyduk” {yani, kufurle sara- 
cagim/brtecegini bildik}... 

Nitekim, §ayet bir kari kocasinm nu$uzundan yahut yiXz geuirme- 
sinden havfederse/korkarsa... (en-Nisa, 4/128) ve, Eger o ikisinin §ika- 
kindan havfederseniz/korkarsamz... (en-Nisa, 4/35) ayetlerinde de 
“havf” kelimesi, “ilim/bilmek” anlaminda kullamlmi§tir. 

Ubey b. Ka‘b'in kiraatinde de, “Rabbin havfetti [korktu]”, yani “Rab- 
bin bildi” §eklindedir. 

81. ...“Bu bakimdan iradeettik ki: Rabb'leri o ikisine {yani, $ocu- 
gun ana-babasina}, ona bedel {yani, oldurulen gocuklarina kar- 
§ilik, -ameli itibariyle-} temizlikge ondan daha hayirhsim ve 
merhametge ondan dahayakimm versin {yani, ondan daha gu- 
zel, ana-babasina iyi davranan bir evlat versin}”... 

Arablar, “gulam” [erkek gocuk] tabirini, sakali bitmemi§ erkek go- 
cuk igin kullamrlar. 

Bize ula§tigina gore Nebi (s.a) §oyle buyurmu§tur: “Ku§kusuz Allah 
onlara, oldurulen gocuklarinmyerine bir ba§ka evlat verdi. Eger o oldu- 
rulen gocuklari ya§ami§ olsaydi ondan dolayi helak olacaklardi.” 

82. ...“Oduvaragelince, o medinedeki {yani, karyedeki [§ehirde- 
ki/kasabadaki]} ikiyetim gulama [erkek gocuga] aitti,... 

Soz konusu karyenin adi Bacervan idi, Antakya oldugu da soylen- 
mi§tir. 

...onun [duvarin[ altinda da o ikisine ait bir kenz [define/hazine] 
vardi”... 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bize babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Mukatihden, o da Dahhak ve Mucahid'den, “iginde ilim bu- 
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lunan sahifeler vardi” dediklerini nakletti. Duvarin altindaki kenzin 
[hazinenin/definenin], mal oldugu da soylenmi§tir. 

...“Babalari da salih {yani, emanet sahibi [emin, giivenilir]} bir 
kimse idi”... 

Babalarinm adi Ka§ih; analarinm adi Dehna; iki gocuktan birinin 
adi Asram, digerininki Sureym idi. 

...“Bu sebeble Rabbin irade etti ki: O ikisiguglii [e§tidd] gaglari- 
na {yani, onsekiz ya§ina} ersinler ve kenzlerini [definelerini/ha- 
zinelerini[ gikarsinlar; Rabbinden bir rahmet {yani, o iki gocuga 
bir nimet} olarak. Ben bunlari kendiligimden yapmadim {aksi- 
ne bunlari bana Allah emretti}. §u [yukardan beri anlatdanlar], 
sabretmeye giigyetiremedigin geylerin te’vilidir” {yani, gordiigiin 
hayret verici i§lerin akibetidir}. 

Nitekim “te’vil” kelimesi, Onun {yani, Allahhn Kur’an'da zikrettigi 
tehditlerin} te’vilinden bagkasim mi bekliyorlar... (el-A‘raf, 7/53) buyru- 
gunda da, “akibet” manasinda kullamlmi§tir. 
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83. Sana Ziilkarneyn’i {y&ni, kayser iskender'i} soruyorlar... 
Buna, Kaf dagini ele gegiren kiral da denilir. Kaf ise, diinyanm etra- 
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fini ku§atan bir dagdir. Ona, “Ziilkarneyn” [iki karn/boynuz sahibi] de- 
nilmesinin sebebi ise, dogu ve batida gtine§in iki karn'ina [boynuzuna] 
ula§mi§ olmasidir. 

...De ki: “{Ey Mekkeliler!} Size ondan bir zikir{ yani, ilim} tilauet 
edecegim.”” 

84. Gergekten Biz onun igin arzda bir miiknet hazirladik ve ona 
hergeyin sebebinden/her geyden bir sebeb {yani, ilmin sebebleri- 
ni, yerin menzillerini [konaklama yerlerini] ve yollarmi} verdik. 

85. Derken bir sebebe ittiba etti [bir sebebi takib etti]. 

86. Nihayet gunegin battigi yere ulaginca, onu balgikli {yani, si- 
cak, kapkara} bir aynda [gdzde/gdzede/pinarda] batiyor buldu... 

Ibn ‘Abbas dedi ki: “Gtine§in dogdugu zamanki harareti, battigi za- 
manki hararetinden daha fazladir.” 

...Onun yamnda da bir kavim buldu. Dedik {yani, Allah ona 
vahyetti. Cibril (a.s) ona gelerek ona haber verdi: dedi} ki: “Ey 
Zulkarneyn! Azab edebilirsin ve haklarinda bir giizellik ittihaz 
edebilirsin” {yani, onlardan afv edebilirsin/vazgegebilirsin}. 

Btittin bunlar, Allah'in ona emrettigi ve segmekte serbest biraktigi 
hususlardandir. 

87. {Ztilkarneyn} dedi ki: “Kim zulmederse ona azab ederiz {ya- 
ni, oldtirtirtiz}, sonra o Rabbine reddedilecek/dondiirulecek, O 
da ona {ahirette ate§te} tamnmadik/goriilmedik {yani, son de- 
rece §iddetli, deh§etli} bir azab ileazab eder”... 

88. ...“Kim de iman {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik} eder ve 
salih amel iglerse, onun igin de en gilzel kargdik {yani, cennet} 
vardir ve onun igin emrimizden kolay olam soyleriz” {yani, 
ma‘ruf/gtizel va‘dlerde bulunuruz}. 

Onlardan sadece bir ki§i iman etti. 

89. Sonra, bir (bagka) sebebe ittiba etti [birsebebi takib etti] {ya- 
ni, arzin menzillerinin [konaklama yerlerinin] ve yollarinm il- 
mine tabi oldu}. 

90. Nihayet giinegin dogdugu yere ulagtiginda, onu bir kavmin 
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uzerine doguyor buldu; ki onlar igin onun {yani, gune§in} du- 
nundan bir sitreyapmamigtik... 

Bunlar, a§iri sicak sebebiyle yerdeki dehlizlerde kaliyorlardi. Onla- 
rin ya§adiklari yerde bina yapma imkani yoktu. Ancak giine§ kayboldu- 
gunda gegimlerini saglamak igin dehlizlerden di§ari gikarlardi. 
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91. §unun gibi {yani, giine§in battigi yere ula§tigi gibi, aym §e- 
kilde dogdugu yere de ula§ti} ueandolsun ki Biz onun elinde bu- 
lunan §eyleri ilmimizle [hubren] ihata etmigtik {yani, onun ya- 
nindaki §eyleri bilgimizle ku§atmi§tik}. 

92. Sonra, bir (ba§ka) sebebe (daha) ittiba etti/tabi oldu {yani, ar- 
zin menzillerinin [konaklama yerlerinin] ve yollarinm ilmine 
tabi oldu}. 

93. Nihayet iki sedd {yani, iki dag} arasina ula§tiginda, o ikisinin 
dunundan/o ikisinden beride bir kavim buldu; ki neredeyse hig- 
bir sozu fikhetmiyorlardi/anlamiyorlardi {yani, neredeyse kim- 
se liigatlerini/dillerini tammiyordu/bilmiyordu}. 

94. Dediler ki: “Ey Zulkarneyn! Gergekten Ye’cuc ve Me’cuc {-bun- 
lar Yafes b. Nuh'un gocuklarindan iki karde§tir-} arzda mii/sid- 
lik ediyorlar {yani, Miisliimanlarin topraklarinda katl ile fesad 
yapiyorlar}. Onlarla bizim aramiza {bize ula§malarim engelle- 
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yen} bir seddyapman §artiyla sana bir harc {yani, belli bir iicret} 
yerelim mi?" 

95. {Ziilkarneyn} dedi ki: “Rabbimin beni iginde bulundurdugu 
muknet {yani, bana verdigi hayirlar, sizin bana vereceginizden} 
daha hayirlidir. O bakimdan, siz bana kuwet {yani, adam sayi- 
si} ileyardim edin”... 

(“Kuwet” kelimesinin kullammi agisindan,) ... kuwetinize kuwet 
katarak sizi gogaltsin/artirsin {yani, sayimza sayi katsin} (Hud, 11/52) 
ayeti de buna benziyor. 

... “ki sizinle onlarin arasina {size ula§malarim engelleyecek} bir 
redm [sedd] yapayim”... 

96. ...“Bana demir ziXberleri [kiitleleri] {yani, kitalan/tabakalari} 
getirin.” Nihayet iki sadefin {yani, dagin} arasim {yani, ikiyam- 
m -demir ile—} denkle§tirdigi vakit {-giinkii bu iki dag arasinda 
biiyiik birvadi vardi-}, “{Demiri} korukleyin”dedi. Onu bir ate§ 
haline getirince, “Getirin bana, uzerine erimi§ bakir ddkeyim” 
{yani, bana erimi§ bakir verin de birbirine kayna§tirmasi i?in 
demirin iizerine dokeyim de onu daha bir saglamla§tirsin} dedi. 

Bir adam Nebi'ye (s.a) §oyle dedi: 

— Ben Ye’cuc ve Me’cuc seddini gordum. 

Neb! (s.a) ona dedi ki: 

— Oyleyse onu bize tarif et! 

Adam §oyle tarif etti: 

— O siyah ve kirmizi yollardan olu§an gizgili bir elbiseyi andiriyordu. 
Nebi (s.a) §oyle dedi: 

— Evet, sen onu gergekten gormu§tun. 

97. Artik ne ona zahir olmaya {yani, ustunden gegip onu a§ma- 
ya},... 

(“Zahir” kelimesinin kullammi agisindan), Uzerlerine zahir olacaklari 
{yani, tirmamp yukselecekleri} me‘aric/merdivenler... (ez-Zuhruf, 43/33) 
ayeti de buna benziyor. 

...ne deonu delmeye gu<§ yetirebildiler. 
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Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bize babam tahdis edip dedi: Bi- 
ze Ebu Salih Mukatil'den tahdis etti. O da Ebu ishak'tan (tahdis edip) 
dedi: ‘Ali b. EbiTalib (a.s) dedi ki: “Onlar o seddin arka tarafindadirlar. 
1.000 erkek gocuk dogmadikga, onlardan bir erkek olmez. Her sabah 
bu sedde gelir ve onu delmeye ugra§irlar. Ak§am olunca, ‘Yarin doniip 
burayi a$ariz’ der ve giderler, fakat ‘in§aallah’ demezler. Nihayet arala- 
rinda Musluman bir adam dunyaya gelir. Sedde gittikleri vakit bu Mus- 
luman onlara, ‘Bismillah deyin’ der. Nihayet onlar seddi bir yumurta 
kabugu kadar inceltirler ve gune§in i§igmi gorurler. Sabah olunca tek- 
rar sedde giderler. O Musluman onlara, ‘in§aallah yarin buraya doner 
ve onu aganz deyin’ der. Sabah olunca da o Musluman onlara, ‘Bismil- 
lah deyin’ der, onlar da ‘Bismillah’ diyerek orayi delip sedden di§anya 
gikar, yeryuzunu dola§ir, Firat'in suyunu igip tuketirler. Sonunculan 
gelerek, ‘Bir zamanlar burada bir su vardi’ der. Agaglar dahil, rastladik- 
lari her §eyi yeyip tuketirler.” 

13 ‘ 

& %}$& 

98. {Zulkarneyn seddin in§asim bitirince} dedi ki: “Bu {yani, 
redm/sedd}, Rabbimden bir rahmettir {yani, Muslumanlar igin 
bir nimettir -onlar artik Muslumanlarin bulunduklan yere gika- 
mayacaklardir-}. Rabbimin {geri donu§lerine dair} va‘di gelince 
{sedd yikilir}, onu dumduz eder {de onlar da Muslumanlarin 
topraklarma/memleketlerine gikarlar}. Rabbimin, {seddin yiki- 
lacagina dair} va‘di de haktir {yani, dogrudur: mutlaka vuku bu- 
lacaktir}. 

Sedden di§an giktiklarinda §am ahalisinin ugte-biri kagacak, ugte- 
biri onlarla sava§acak, ugte-biri de onlara teslim olacaktir. 
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Sonra Allah haber veriyor ki: 

99. O giin onlari birakmi§iz da bir kismi diger kismimn iginde 
dalgalamyordur {yani, Ziilkarneyn'in o seddi bitirdigi giin, on- 
lar [Ye’cuc-Me’cuc] seddin arka tarahnda birbirleri iginde dal- 
galandrlar -fakat ondan dr§arrya grkmaya/onu a§maya giigleri 
yetmedi-}. Sura da ufuriilmu§tur de onlarin ciimlesini cem et- 
mi§izdir {yani, onlardan hi$ birini brrakmaksmn onlarm hepsi- 
ni toplamr§rzdrr}. 

100. O giin cehennemi kdfirlere {Mekkelilerden Kur’an'r inkar 
edenlere} bir arzedi§ arzetmi§iz {yani, onlardan grta’yr [perdeyi/ 
ortiiyii] agrp arzedecegiz}. 

101. Onlar ki Benim zikrimden gdzleri gita’ [perde/ortii] iginde 
idi {yani, gozleri iizerinde Kur’an'a rman etmelerini engelleyen 
perdeler vardr da Kur’an-r Kerim ile hidayet yolunu goremiyor- 
lardr}, sem‘a giigyetiremiyorlardi {yani, Kur’an'a rmanr i§itemi- 
yorlardr}. 

Yiice Allah'm, ...Dogrusu Biz onlarin kalbleri iizerine, onu {yani, 
Kur’ slyi'1} fikhetmesinler diye bir ekinne {yeLni, grta’ [perde]} ve {Kur’an'r 
i§itmesinler diye} kulaklarinda bir vaqr {yani, agrrlrk} yaptik (el-Kehf, 
18/57) buyrugu da buna benziyor. 

102. {Mekkelilerden} o kiijredenler Benim dunumdan [Beni bi- 
rakip] kullarimi evliya edineceklerini {yani, o uydurma ilahlarm 
kendilerine fayda saglayacaklarmr, kendilerine §efaat edecekle- 
rini} misanddar?!... 

Sonra onlarm ahiretteki menzillerini/konumlarmr haber vererek 
buyuruyor ki: 

...Ku§kusuz Biz cehennemi o kafirler igin bir niiziil {yani, menzil 
[konaklayacaklarr yer]} olarak hazirladik. 

103. De ki: “Amelce en gok ziyana ugrayanlari [yani, Hrristiyan- 
lardan savami‘ ashabmr [manastrr ehlini]} size haber verelim 
mi?”... 

Sonra Allah Teala, bunlarm niteliklerini zikrederek §oyle buyuru- 

yor: 
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104. ...“Onlar ki, diinya [yakin/§imdiki] hayatta sa‘ylari dall ol- 
du {yani, amelleri habt oldu [heder oldu/bo§a gitti]}, on/ar /se 
kendilerinin muhakkak iyi sanatyaptiklarim sanarlar.” 

105. l§te onlar ki, Rabb'lerinin ayetlerine {yani, Kur’an'a} ve 
0'nun liqasina {yani, amellerin kar§iliklarinm verilecegi oliim- 
den sonra dirili§e} kiifretmi§lerdir de amelleri habt olmu§tur 
{yani, giizel amelleri batal olmu§tur [ibtal olmu§tur/bo§a gik- 
mi§tir] -giizel amellerinin hi$ biri kabul edilmez, giinkii iman 
olmaksizin yapilmi§tir-}. Biz Kiyamet Giinii onlar igin {sivri si- 
negin kanadi agirbgmca bile hayir namina} bir vezn/blgii ikame 
etmeyecegiz/tutturmayacagiz. 

106. §u {yani, bu}, onlarin kar§iligi: cehennem; kiifretmeleri {ya- 
ni, Kur’an'i inkar etmeleri}, ayetlerimi {yani, Kur’an'i} ve rasul- 
lerimi {yani, Muhammed'i (s.a)} eglence edinmeleri {yani, 
Kur’an ve Muhammed ile alay ettikleri, bunlarin Allah'tan ol- 
madigmi iddia etmeleri} sebebiyle. 

Sonra mii’minleri ve onlar igin hazirladiklarim zikrederek buyuru- 
yor ki: 

107. Onlar ki, hakikaten iman {yani, tasdik} ettiler {yani, tasdik 
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ettiler} ve salih ameller i$lediler, onlar igin nuziil {(yani, menzil)} 
isefirdevs cennetleridir,... 

“Firdevs”, Rumca'da “etrafi duvarlarla gevrili bahgeler” demektir. 

108. ...orada h&lidlerdir { yani, dlmeyeceklerdir/olumsuz olarak 
orada kalacaklardir}. Oradan ayrilmayi arzu etmezler {yani, 
onun gayri biryere gdtiiriilmeyi istemezler}. 

Yahudiler Nebi'ye (s.a), “Sana hikmet verildigini iddia ediyorsun. 
Hikmet ise ilmin tamami demektir. Buna ragmen sen ruh hakkinda 
ilim sahibi olmadigmi soyliiyor, O ruh, Rabbimin emrindendir (isra, 
17/85) diyorsun. Peki bu nasil olur?” dediler. Allah da Nebi'ye (s.a), 
“Ku§kusuz sana ilim verilmi§tir, fakat senin ilmin Allahhn ilmine gore 
pek azdir” dedi. Bu sebeble Allah Yahudileri kasdederek buyurdu ki: 

109. De ki: “§ayet Rabbimin kelimeleri {yani, ilmi} igin deniz 
murekkeh olsa, hatta onun bir misli de meded olarak getirilse 
{yani, insanlarin miirekkebleri de getirilip katilsa} idi, Rabbimin 
kelimeleri {yani, ilmi} tiikenmeden o deniz tiikenirdi.” 

110. De ki: “Ben sadece sizin gibi bir begerim. Bana, ilahimzin 
{yani, Rabbinizin} sadece bir ilah {yani, Rabb} oldugu uahyedili- 
yor. Oyleyse kim Rabbinin liqasim iimit ediyorsa {yani, ahirette 
oliimden sonra diriltilmekten ha§yet duyuyorsa} amel iglesin, 
salih bir amel ve Rabbine ibadetine higbir §eyi ortak kogmasin.” 

Buyruk, Cundeb b. Zuheyr el-Ezdi -sonra ‘Amiri- hakkinda inmi§- 
tir. Nebi'ye (s.a) sormu§tu: 

— Biz Allahhn nzasim isteyerek bir amel i§liyoruz. Bundan dolayi 
oviiliiyoruz, bu da ho§umuza gidiyor. 

Nebi (s.a) buyurdu ki: 

— Ku§kusuz Allah ganidir. Kendisi igin yapilmasi gereken bir ame- 
le ba§kasinm ortak ko§ulmasim kabul etmez. 

Bunun iizerine Allah, Oyleyse kim Rabbinin liqasim iimit ediyor- 
sa. .. buyrugunu indirdi. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl MukatiPden tahdis edip dedi: Nebi (s.a) buyurdu: ‘Allah 
buyuruyor ki’: “Ben en hayirli ortagim. Kim bir amelde ba§kasim Bana 
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ortak ederse, Ben o amelin tamamim Bana ortak ko§ulana birakirim, 
Ben yalmz Benim igin yapilan ameli kabul ederim.” 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o §eyban Ebu Mu‘aviye et-Temimi'den dedi ki: “Ku§kusuz Allah 
salih kimselerin evlatlarmi da korur; giinkii, Babalari da salih bir kim- 
se idi (Kehf, 18/82) buyuruyor.” 

(‘Ubeydullah) dedi ki: “Magaranm adi Bancilus, karyenin adi Lavus, 
medinenin/§ehrin adi Efesus, kopegin adi Qitmir, o iki kadidan birinin 
adi Marinus, digerininki Astus, kiralin adi Dakyus idi. Magaraya sigi- 
nanlarin adlan ise Devanus, Navas, Martunis, Resarinus, Qatilus, Tas- 
tatnus, Mekselmina ve Yemliha idi.” 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Giyas b. ibrahim'den, o ‘Ata b. es-Saib'den, o da Sa‘id b. Cu- 
beyr'den dedi ki: “Yeryuztinde ne kadar liigat/dil varsa, Allah onu mut- 
laka Kur’an'da inzal buyurmu§tur.” 

Dedi: “Cibril'in ismi ‘Abdullah, Mikaikin ismi ise ‘Ubeydullah'tir.” 

(‘Ubeydullah) dedi: Babam bana el-Huzeyl'den tahdis etti, o Leys b. 
Sa‘d'dan, o ‘Ata b. Halid'den dedi ki: “Isa niizul ettigi vakit 70.000 ki§i ile 
birlikte haccedecek; bunlar arasinda -hacci eda etmemi§ ve olmemi§ 
olan- Ashab-i Kehf de bulunacaktir.” 



19. MERYEM StJRESl 


Medine'de inen secde ayeti di§inda, tamami Mekke'de inen Mer- 
yem suresi, Kutiyyuna gore 98 ayettir. 
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Rahm&n, Rahim Allah’in Adiyla 

1. Kaf-Ha-Ya-‘Ayn-Sad. 

Kaf kafi, Mhadi [rehber/kilavuz], <aj/n alim, sad sadik (demektir). 

Bu, Rabb Teala'nm zatim senasidir/ovmesidir. 0 mahlukatina kafi, 
kullarma hadidir. Buradaki “ya”, el-hadi'den gelmektedir. 0 yarattikla- 
rina alimdir, sozii sadiktir dogrudur. 

2. {Ey Muhammed! (Bu,)} Rabbinin, rahmetini/rahmetiyle [yani, 
nimetini/nimetiyle} bir zikr [hatirlama/hatirlamasi] kuluZeke- 
riyya'ya/Zekeriyya'yi {giinkii Allah, kulu Zekeriyya {b. Berhiyajyi 
rahmet ile anmi§tir}. 

3. Hani Rabbine, nida etmi§ti; gizli [hafi] bir nida {yani, Rabbi- 
ne du‘a etmi§ti; gizli bir du‘a}. 

Rabbine gizlice [sirren] du‘a etmesinin sebebi, insanlarin, “§u ihti- 
yara bakin, ihtiyarhgina bakmaksizin gocuk istiyor” dememeleri igindi. 

4. Demi§ti ki: “Rabbim! Dogrusu ben, kemik uehene ugradi {ya- 
ni, zayifladi} benden ve ba§ §eyben [agararak] alev aldi {yani, 
saglarim bembeyaz oldu}. Sana du‘a ile iseRabbim §aqiyy olma- 
dim {yani, ge$mi§te hiisrana ugramadim/elim bo§ donmedim 
-du‘alanma hep icabet ettin. O halde gocuk i$in yaptigim bu 
du‘ama da icabet et—}. 



524 


mukAtil bIn sOleymAn 


5. Gergekten ben veramdan [arkamdan gelecek] meualimden kor- 
kuyorum, karim da kisirdir {yani, ben kelale durumuna dii§mek- 
ten: ben oldiikten sonra asabemin [erkek akrabalarimin] malima 
mirasgi olmalarindan korkuyorum}. Bundan dolayi bana lediln- 
niinden bir veli {yani, indinden/yanmdan bir gocuk} bagi§la,... 
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6. ...“ki hem bana {yani, benim malima} uaris olsun, hem de al-i 
Ya‘kub {b. Masanja {yani, ahbarda onlarin ilim ve riyasetlerine} 
uaris olsun!”... 

Ya‘kub ve MeryenYin babasi imran, Masanbn ogullari olup karde§ 
idiler. Meryem de Masan oglu imran'in kizi idi. 

...“hem de onu radiyy [razi olunan] {yani, salih} kil Rabbim.” 

Allah, Zekeriyya'nm gocuk sahibi olmak i$in ettigi du‘aya icabet et- 
ti. Namaz kilmakta iken Cibril o'na gelerek dedi ki: 

7. Ey Zekeriyya! Gergekten Biz seni, ismi Yahya olan bir gulam 
[gocuk] ile mujdeliyoruz. Onceden bir semiyyyapmadik ona {ya- 
ni, gegmi§ insanlardan adi Yahya olan kimse yoktu}. 

Ona Yahya adini veri§ sebebi, oldukga ya§li bir koca ile kisir ve acu- 
ze bir kadindan ona hayat vermi§ olmasidir. 

8. Dedi ki: “Rabbim! Benim igin bir gulam mi [gocuk mu] {yani, 
benimiginneredenbirgocukolacak}; karim {Eyli§efa} ‘aqir{ ya- 
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ni, dogum yapamaz}, {ben de} ihtiyarliJctan kag§ama derecesine 
vardim? 

Zekeriyya o sirada 75 ya§inda idi. 

9. {Cibril (a.s) o'na} dedi ki: “§unun gibi. Rabbin dedi ki”: “O {ya- 
ni, senin oglunun olmasi} Bana pek kolaydir. Nitekim onceden 
{yani, sen benden gocuk istemeden once}, sen bir §ey degilken 
seni halketmi§tim/yaratmi§tim.” 

10. {Zekeriyya} dedi ki: “Rabbim! Benim igin bir ayet {yani, (ka- 
nmin) hamilelig(in)e bir alamet} yap!... 

O, Cibril ile gbru§mesinin ardindan bir ayet istemi§ti. 

...{Cibril (a.s)} dedi ki: “Senin ayetin sapasaglam oldugun halde 
insanlara iig gece soz soylememendir {yani, temizken cima et- 
menin ardindan e§inin hamile kalmasi durumunda o gecenin 
sabahinda dilsiz ya da hasta olmadigin: sapasaglam oldugun 
halde konu§maya giig yetirememendir}. 

Cibril (a.s) ile gorii§mesinin ardindan bir ayet istedigi igin, bir ceza 
olarak dili tutuldu. Bununla birlikte Allah onun dilini Allah'i anmaktan 
ve salattan [du‘adan] alikoymami§ti. 

11. Nihayet {Zekeriyya} mihrabdan {yani, mescidden} kavmi- 
nin {yani, israilogullan'nm} kar§isina gikip onlara, “Sabah-ak- 
§am tesbih {yani, salat [du‘a]} edin” diye vahyetti {yani, eliyle bir 
yazi yazdi. -i§te onlara vahyetmesi, bu idi-}. 
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12. “Ey Yahya! Kitabi {yani, Tevrat'i} kuwetle {yani, ciddiyet ve 
lsrar ile} al/tut” (dedik) veo’na daha sabi/gocuk iken hiikum {ya- 
ni, ii$ ya§inda iken ilim ve fehm [kavrayi§/anlayi§]} verdik... 
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olarak gonderdik (el-Enbiya, 21/107) ayetinde de, “nimet: dini tizere 
o'na tabi olan kimseler igin nimet” manasinda kullamlmi§tir. 

...“Kada edilmi§ bir emirdir” {yani, sana bir be§er dokunmaksi- 
zin Isa'nm yaratilmasim Allah levh-i mahfuzda hiikme bagla- 
mi§tir}. 

22. Bu suretle {annesi Meryem -selam ona-} o'na hamile kaldi... 

O sirada Meryem 13 ya§inda idi. 33 sene Isa (a.s) ile birlikte, 6 sene 
de Isa'nm ref edilmesinden sonra ya§adi. 52 ya§inda vefat etti. Meryem 
!sa'ya bir anda hamile kaldi, o'na bir anda suret verildi ve aym giin gii- 
ne§in zevale erdigi vakitte o'na siit emzirdi. Ona hamile kalmadan on- 
ce iki defa hayiz gormti§tti. 

...Onunla uzak bir mekana gekildi {yani, Isa (a.s) ile tek ba§ina, 
dagin arka tarafinda ehlinden uzakga bir yere gekildi}. 

23. Derken dogum sancisi onu kuru {yani, yapraklan olmayan} 
bir hurma agacina dayanmaya {yani, oraya siginmaya} mecbur 
etti. {Babasiz gocuk doguracak olmasi neticesinde kar§ila§acagi 
muameleden, insanlara kar§i duyacagi utangtan oturu} dedi ki: 
“Ah ne olaydim, bundan {yani, gocugun dogumundan} ewel 
oleydim de busbutun unutulaydim” {yani, asla hatirlanmayan, 
helak/yok olup giden bir§ey olsaydim}. 

24. {Cibril (a.s)} altindan {yani, bulundugu yerin alt tarafindan-ki 
o yuksekge bir tepe uzerinde bulunuyordu-} ona {§u sozlerle} ni- 
da etti: “Uziilme {bltimii temenni etmesi uzerine ona boyle dedi}. 
Rabbin senin altinda bir arkyapti” {yani, kiigiik bir nehir akitti}... 

25.... “Hurma agacim kendine dogru silkele {yani, hareket ettir}, 
uzerine olgunla§mi§ taze hurma dokulsun”... 

Bunun uzerine, kurumu§ olan o agag, gozunun oniinde ye§erdi, he- 
men taze hurma yuklendi, ardindan da hurmalar olgunla§ti. Meryem de 
olam-biteni goruyordu. Sonra Allah, ona ula§incaya kadar Urdun'den 
bir nehir akitti. Bu nehir onunla Cibril (a.s) arasindan gegiyordu. 

Bunlar, Cebraikin Meryem'e soyledigi sozlerdir. Allah'in bunu tak- 
dir buyurmasi ise, Isa'nm durumuna iman etmesi ve bundan dolayi §a- 
§irmamasi igindir. 
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Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukatil dedi: Leys b. Ebi Siileym'den 
bana haber verildigine gore o ikrime'den, o da ibn ‘Abbas'tan nakletti 
ki o, Dogrusu ben Rahman igin savm nezrettim (Meryem, 1 / /26) buyru- 
gunu, “susma/konu§mama [samt] adadim” diye agiklami§tir. 
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26. ...“Artik {hurmadan} ye, {tatli sudan} ig, {gocugun sebebiyle} 
goziin aydin olsun. Eger begerden birini gorursen de ki: “Dogru- 
su ben Rahman igin savm {yani, susma/konu§mama} nezret- 
tim/adadim. Onun igin bugun higbir inse/insana {isa (a.s) hak- 
kinda} sozsoylemeyecegim.” 

27. Onu {yani, gocugunu} tagiyarak kavmine {yani, kucaginda 
beze sarilmi§ oldugu halde israilogullan'na} getirdi. Dediler ki: 
“Ey Meryem! Andolsun ki sen tuhafbir§ey {yani, miinker bir i§} 
getirdin”... 

28. ...“Ey Harun'un {yani, Musa'nm karde§i Harun'un} kiz kar- 
de§i!”... 
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Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis edip dedi: Mukatil dedi: Rasulullah (s.a), “Onlar, Musa'mn karde§i 
Harun'u kasdetmi§lerdi; giinkii Meryem o'nun soyundan geliyordu” 
demi§tir. 

...Senin baban {imran -ki israilogullan'nm biiyiiklerinden idi—} 
kotii {yani, zinakar} biradam degildi,... 

(“Su”’ [kotii/kotiiliik] kelimesi,) Ehline kotiiluk [su’] irade eden 
kimsenin... (Yusuf, 12/25) ve Biz o'nun bir kdtuliigunu [su’] bilmiyoruz 
(Yusuf, 12/51) ayetlerinde de “zina” manasinda kullamlmi§tir. 

...anan da {yani, anan Hanne de} bir hagiy {yani, zinakar} degil- 
di. {Peki, bu gocuk nereden?} 

29. Bunun uzerine o'na {yani, oglu isa'ya -onunla konu§masi 
igin—} i§aret etti. Dediler {yani, kavmi dedi} ki: “Be§ikteki {yani, 
annesinin kucaginda bezlere sarili bulunan} bir sabi/gocuk ile 
nasd konu§uruz?!" 

Zekeriyya gocuga yakla§ti ve “Konu§ ey gocuk! Eger bir ozriin/ma- 
zeretin varsa, mazeretini soyle!” dedi. 

30. {Bunun uzerine gocuk} dedi ki: “Dogrusu ben Allah'in kulu- 
yum” {ve Hiristiyanlar iddialarinda yalancidirlar -Boylece $o- 
cuk ilk olarak, Allah'in ubudiyetini ikrar etti-}. Bana kitab verdi 
{yani, Incil i verip ogretti} ve beni bir nebi kddi/yapti”... 

31.... “ve beni {yeryuzunde} her neredeolsam mubarek {yani, ha- 
yirda ogretici ve edeblendirici} kddi ve hayatta oldugum siirece 
bana salati {ikame etmeyi}, zekati {itayi} tavsiye etti”... 

32. ...“ve beni anama berr kddi {yani, annem Meryem'e itaatkar 
olmami tavsiye etti} ve beni cebbar {yani, Allah'a ibadetten tekeb- 
bur eden} bir §aqi {yani, Allah'a isyan eden bir ki§i} kdmadi”... 

(^ocugun, sadece annesini zikretmesi sebebiyle Zekeriyya o'nu 
bagrina basarak dedi ki: “$ehadet ederim ki sen Allah'in kulu ve Rasu- 
lu'sun.” 

33. ...“Dogdugum giin {yani, vakit} dlecegim giin {yani, vakit} ve 
diri olarak ba‘solunacagim {yani, olumden sonra ahirette diri 
olarak gikarilacagim} giin {yani, vakit} selam bana.” 
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Bundan sonra Isa, diger gocuklar gibi konu§ma gagina gelinceye 
kadar bir daha konu§madi. 

34. Hakkinda imtira ettikleri {yani, Hiristiyanlarin hakkinda 
ku§kuya dii§tukleri} Meryem oglu Isa, hakk soze gore §udur {ya- 
ni, adil: dogru soze gore budur}. 

35. Allah'in gocuk edinmesi {yani, !sa'yi evlat edinmesi} olacak 
§ey degildir. O siibhdndir {yani, miinezzeh ve yiicedir}. {ilminde 
olan} bir emri {yani, !sa'yi (a.s)} kada edince, ona sadece “Ol!” 
der, oluuerir {bir defa soyler, ikinci defa tekrar etmez}. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis edip dedi: Bana Mukatil ed-Dahhak'tan, o da ibn ‘Abbas'tan naklen 
dedi ki: “Kiinfe-yekun ibaresi, Fars$a'da, ‘sozii iki defa tekrarlamaz; bir 
defa soyledimi derhal olur’ manasindadir.” 




36. {Sonra isa (s.a), israilogullari’na dedi ki:} “Ku§kusuz Allah 
benim de rabbim, sizin de rabbinizdir. O halde 0'na ibadetedin 
{yani, 0’nu tevhid edin}. Bu {tevhid} sirat-i mustakimdir {yani, 
islam dini dosdogru bir yoldur -islam dini di§indaki yollar ise 
egridir, dogru degildir-}. 

37. Sonra onlarin arasindan ahzab {yani, Hiristiyanlar(in firka- 
lan)} ihtildfettiler... 

isa (a.s) hakkinda ti$ firkaya ayrildilar. Nasturiler, “isa Allah’in oglu- 
dur” dediler. O onlarin soylediklerinden {yani, biihtanlarmdan/iftirala- 
rindan} miinezzeh veyiicedir{e 1-isra, 17/43); Mar-Ya‘kubiler, “isa, “Al- 
lah'in kendisidir” dediler. O onlarin soylediklerinden {yani, biihtanla- 
rindan/iftiralarindan} miinezzeh veyiicedir (el-isra, 17/43); Melkaniler 
ise, “Allah iigiin iigtinctistidtir” (el-Maide, 5/73) dediler. Allah Teala ise, 
Kendisinin ortaksiz, bir ve tek oldugunu ifade buyuruyor. 
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...Artik veyl olsun o kiifredenlere {yani, Isa (a.s) hakkinda hizib- 
lere aynlanlara}, azim bir guniin {yani, 0'nun nezdinde hazir 
olacaklari Kiyamet Gunu'ntin} gdriilmesinden/hazir olmasin- 
dan dolayi. 

38. Bize gelecekleri giin neler i§itecek, neler gdrecekler {yani, da- 
ha once ahirete dair kendilerine yapilan tehditleri Kiyamet Gii- 
nii kimsenin i§itmedigi kadar i§itecekler, gormedigi kadar gore- 
ceklerdir}... 

i§te, Rabbimiz! Gdrdiik ve i§ittik. Artik bizi geri dondiir, salih amel 
i§leyelim. Gergekten bizyakin edindik (es-Secde, 32/12) ayeti de buna 
i§aret ediyor. 

...Fakat zalimler bugiin {yani, mii§rikler bugiin diinyada} apa- 
gik bir dalalet igindedirler {yani, bugiin ahirette olacaklan ne 
i§itiyor, ne gortiyorlar}. 
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39. Emrin {yani, azabin} /cac/d edilecegi o hasret giinii(niin gelip 
gatmasi hususunda) {oliimiin beyaz bir kog gibi bogazlanacagi 
giin hakkinda} onlari {yani, Mekke kafirlerini} inzar et/uyar... 
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Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Mukatil'den, o Osman b. Siileym'den, o da ‘Abdullah b. ‘Ab- 
bas'tan §oyle dedigini nakletti: “Cibril, beyaz bir kog suretine getirilmi§ 
olan bliimii onlarin gozleri onunde cennet ile cehennem arasinda bo- 
gazlayacaktir. Cennetliklere, “Artik ebedisiniz, burada olum yoktur”; 
cehennemliklere de, “Artik ebedisiniz, burada olum yoktur” denilir. 
Eger Allah'in cehennemlikler hakkinda ruhlarinm bedenlerinde surek- 
li kalacagina dair hukmu bulunmasaydi, hasretten oturu mutlaka oliir- 
lerdi.” 

...Halbuki onlar {bugiin} gaflet igindedirler; iman etmiyorlar 
{yani, ahirette olacaklari tasdik etmiyorlar}. 

40. Dogrusu Biz, arza ve iizerindekilere Biz uaris olacagiz {yani, 
onlari oldurecegiz, sadece Rabb kalacaktir. Semada ehline de, 
arz ehline de Biz varis olacagiz} ve {olumden sonra ahirete} Bi- 
ze dondurulecekler. 

41. {Ey Muhammed! Mekke ehline} kitabta {yani, Kur’an'da} Ib- 
rahim 'i de {yani, ibrahim'in durumunu da} zikret. Dogrusu o bir 
siddik {yani, Allah'a mu’min}, bir nebi idi. 

(“Siddik” kelimesi, Onun anasi da bir siddika idi (el-Maide, 5/75) 
ayetinde de “mu’mine” manasinda kullamlmi§tir. 

42. Hani babasina {yani, babasi Azer'e} demi§ti ki: “Ey babaci- 
gim! {Sesi} i§itmeyen, {higbir §eyi} gormeyen ve sana {ahirette} 
higbir faydasi olmayan §eye {yani, putlara} nigin ibadet ediyor- 
sun?”... 

43. ...“Ey babacigim! Dogrusu bana ilimden {yani, beyandan}, 
sana gelmeyen {yani, olumden sonra olacak §eyler} geldi. {Di- 
nim uzere} bana ittiba et ki seni seviyy bir sirata hidayet edeyim” 
{yani, adil bir tarike/yola: islam dinine ileteyim}... 

44.... “Ey babacigim!§eytana ibadetetme {yani, ibadet hususun- 
da §eytana itaat etme}. Ku§kusuz geytan Rahman'a asi oldu” 
{yani, isyan etti, lanetlendi}... 

45. ...“Ey babacigim! Dogrusu ben korkarim ki sana Rah- 
man'dan {ahirette} bir azab messeder/dokunur da {yani, isabet 
eder de} geytamn velisi {yani, ahirette yakini} olursun.” 
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46. {Babasi o'na cevab vererek} dedi ki: “Sen benim ilahlarim- 
dan vaz mi gegiyorsun/ho§lanmiyor musun ey Ibrahim? Eger 
vazgegmezsen {yani, susmazsan} seni recmederim {yani, sana 
§etmederim [agir-girkin sozler soylerim]}. Beni terket/benden 
uzak dur, meliyyen {yani, hayatin boyunca}. 

Bunun, “uzun sure benden aynl, ayn dur, uzak kal” anlaminda ol- 
dugu da soylenmi§tir. Bu harig, Kur’an'da gegen “seni recmederim” ifa- 
deleri, “senikatlederim/oldururum” manasindadir. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam Ebu Salih'ten o 
Mukatikden, o da ibn ‘Abbas'tan tahdis etti: (ibn Abbas bu ibareyle il- 
gili §oyle dedi:) “Benden sana herhangi bir sikinti isabet etmeden, ben- 
den yana esenlikte oldugun halde §eref ve haysiyetinle beni birak, ben- 
den uzakla§.” 

47. {ibrahim} dedi ki: “Selam sana, senin igin Rabbime istigfar 
edecegim. Dogrusu O bana hafiyydir” {yani, latiftir, merhametli- 
dir}... 
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48. ...“Sizi veAllah'in dunundan [Allah'i birakip]du‘a { yani, iba- 
det} ettiklerinizi {uydurma ilahlarimzi} terkediyorum”... 

ibrahim'in onlardan aynlmasi, onlan terketmesi, Kusa'dan Arz-i 
Mukaddes'e hicret etmesidir. 

...“ve {senin igin istigfarda bulunarak} Rabbime du‘a ediyorum. 
Umulur ki Rabbime du‘a ile §akiyy olmam” {yani, senin igin is- 
tigfarda bulundugum du‘amin bo§a gitmeyecegini iimit ede- 
rim}. 
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49. Ibrahim onlari veAllah'in dunundan ibadetettiklerini terke- 
dince {yani, ilah edindikleri putlari terkedip hicret edince}, o'na 
{Arz-i Mukaddes'e hicret ettikten sonra} ishak'i ve Ya‘kub'u ba- 
gi§ladik ve her birini {yani, ibrahim'i, ishak ve Ya‘kub'u} nebi 
yaptik. 

50. Ve onlara rahmetimizden {yani, nimetimizden} bagi§ladik 
ve onlar igin yiice bir sidk lisam kddik {yani, giizel ve iistiin bir 
sena/ovgii verdik-onlardan sonra gelenbiitiin din miintesible- 
ri onlan bver-}, 

51. {Mekkelilere} kitabta Musa'yi da zikret/an. Dogrusu o muh- 
las/ihlasa erdirilmi§ {yani, miislim, muvahhid} idi, bir rasul, bir 
nebi idi. 
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52. Biz o'na, Tur'un canib-i eymeninden [sag canibinden/tara- 
findan] {yani, cebelin/dagin yan tarahndan] nida ettik {yani, 
Cuma gecesi o'nu gagirdik} veo'nu bir neciyy olarakyakinlagtir- 
dik {yani, o'nunla yakindan konu§tuk -aralarmda gizli bir hicab 
vardi. O kalemin gicirtilarim duydu-}. 

53. Ve rahmetimizden o'na kardegi Harun'u da bir nebi olarak 
bagigladik. 

Musa (a.s) Rabbinden istekte bulunarak, Bana ehlimden bir vezir 
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yap; karde§im Harun'u (Ta-Ha, 20/29-30) ve Onun igin Harun'ugonder 
(e§-$u‘ara, 26/13) istekte bulundugu vakit Allah da o'na karde§i Ha- 
run'u (bir vezir ve nebi olarak) bagi§lami§ti. 

54. {Mekkelilere} kitabta {yani, Kur’an'da} IsmaWi de zikret {ya- 
ni, ibrahim'in oglu ismaikin durumunu da an}. Dogrusu o, 
va‘dine sadik idi... 

ismail (a.s) bir adama, yanina geri dbntinceye kadar bulundugu 
yerde bekleyecegine dair soz vermi§, fakat adam gelmedigi igin ug gun 
beklemi§ti. 

...bir rasul, bir nebi idi. 

55. Ehline {yani, kavmine} emrederdi... 

(“Ehl” kelimesi,) Ehline emret (Ta-Ha, 20/132) ayetinde de “kavim” 
manasinda kullamlmi§tir. 

...salat ve zekat ile/salati ve zekati... 

ibn Me‘sud'un kiraatinde, “Kavmine salat ve zekat ile/salati ve ze- 
kati emrederdi” §eklindedir. 

...Ve Rabbi indinde/yamnda merdiyy [razi olunan bir kimse] idi. 

56. {Mekkelilere} kitabta {yani, Kur’an'da} ldris'i de zikret... 

Nuh'un babasinm dedesi olan idris'in asil ismi Ahnuh'dur. 

...Dogrusu o, bir siddik {yani, Allah'in tevhidine iman eden}, bir 
nebi idi. 

57. Biz o'nu yiice bir mekana ref ettik {yani, dorduncu semada- 
ki bir yere yiikselttik}. 

Ve idris orada oldu. Olumu, gune§i onunde suren melege yakla§ti- 
gi sirada gergekle§ti. 

58. l§te bunlar Allahin kendilerine {nubuwet ile} in‘am ettigi 
nebilerden;Ademin {sonra idris'in} zurriyetinden veNuh ilebe- 
raber {gemide} ta§idiklarimizdan {yani, gemide Nuh ile birlikte 
ta§idiklarimizin zurriyetinden -ki o ibrahim'dir-} lbrahim'in 
zurriyetinden {ismail'in, ishakbn, Ya‘kub'un} ve IsrdWin {zurri- 
yetinden -ki o Ya‘kub, Musa ve Harun'dur-} ve {islam igin} hi- 
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dayete ilettigimiz ve ictiba ettigimiz {yani, risalet ve niibiiwet 
iginistihlas ettigimiz} kimselerdendir. OnlaraRahman'in ayetle- 
ri tilauet edildiginde {yani, Rahman'in kelami: Kur’an okundu- 
gunda}, aglayarak {yiizleri iistii} secdeye kapamrlardi. 

Bu buyruk, Tevrat ehlinden iman eden ‘Abdullah b. Selam ve arka- 
da§lan hakkinda inmi§tir. 

Bunun benzerleri de, (jeneleri iistu kapamp secde ederler (el-isra, 
17/107) ile Ve aglayarak geneleri iistu kapamrlar (el-isra, 7/109) ayetleridir. 
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59. Sonra onlarin ardindan halefoldu bir halefki {yani, nebiler- 
den sonra kotii haleAer: Yahudiler geldi} namazi zayi ettiler {ya- 
ni, vakitlerinden sonraya biraktilar}, $ehevata ittiba ettiler {yani, 
baba-bir kiz karde§in kiziyla evlenmeyi helal kabul ettiler}... 

Bu, Allah'in iimmet-i Muhammed i$in darbettigi bir meseldir, ki 
“siz Yahudiler gibi kotii halef olmayin” manasim ifade eder. 

Bunun bir benzeri de, §ehevata/§ehvetlere {yani, zinaya} ittiba eden- 
ler... (en-Nisa, 4/27) ayetidir. 

...Bunlar {ahirette} gayya {yani, cehennemdeki bir vadiye} ka- 
vu§acaklardir. 

60. {§irkten} teubeeden, {Muhammed'e (s.a)} iman eden {yani, Al- 
lahhn tevhidini de tasdik eden} ve salih amel i§leyenler mustesna. 
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l§te onlar cennete girecekler ve higbir §ekilde zulmedilmeyecekler 
{yani, giizel amellerinden higbir §ey nakzedilmeyecek, kar§iligmi 
gormedikleri higbir iyi amelleri birakilmamak iizere Rabb'leri 
onlara kar§iliklarmi verecek: onlan miikafaatlandiracak}. 

61. Rahman'in {diinyada rasulleri vasitasiyla mii’min} kullarina 
gayb ile/giyaben {ve gormedikleri halde} va‘dettigi adn cennetle- 
n'(ne girecekler). Ku§kusuz 0'nun va‘di gergekle§ecektir {yani, 
va‘dinden cayma soz konusu olmaksizin gelecektir}. 

62. Orada {yani, cennette} bir lagv i§itmezler {yani, diinyadaki- 
lerin igtikleri vakit yemin ettikleri gibi orada yemin edilmez, ig- 
ki igenlerin yemin etmesini i§itmezler},... 

Bunun benzerleri el-Yakia 1 ve Saffat suresinde (47. ayet) gegiyor. 
...bir selam mustesna {yani, orada meleklerin onlara verdikleri 
selami i§itirler}. Onlar igin orada sabah-akgam riziklari {yani, 
diinyada gtinduzun tarafi miktari araliklarla verilecek olan 
meyveler} vardir. 

Sonra Allah onlardan vererek §oyle buyuruyor: 

63. l§te o cennete, kullarimizdan taqi {yani, Allah'a muhlis [ih- 
lasli]} olan kimseyi varis kilariz. 

64. lnmeyiz, Rabbimin emri ile olmasi mustesna... 

Cibril'in (a.s) Nebi'ye (s.a) kirk giin -bu siirenin tig gtin oldugu da 
soylenir- gelmemesi iizerine Mekke mii§rikleri dediler ki: 

— Rabbi o'na veda etti ve o'nu terk etti. 

Cibril (a.s) inince, Nebi (s.a) ona dedi ki: 

— Ey Cibril! Geli§in o kadar gecikti ki seni ozlemeye ba§ladim. 
Cibril kar§ihk verdi: 

— Ben seni, senin beni ozlediginden daha gok ozledim. 

Mekkelilerin, “Rabbi o'na veda etti ve o'nu terk etti” sozleri iizerine 
Duha ve in§irah sureleri indi. Cibril (a.s) da dedi ki: 


1 


Bkz. el-Vakia, 56/25. 
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...{Semadan} inmeyiz, Rabbinin emri ile mustesna. Onumiizdeki 
{yani, ahirete dair i§ler}, arkamizdaki {yani, diinyaya dair i§ler} ve 
§u ikisi {yani, diinya ile ahiret: iki nefha} arasindaki §eyler 0'nun- 
dur ve Rabbin unutkan degildir {yani, Mekke kafirlerinin, “Rabbi 
o'nu unuttu ve terk etti” §eklindeki sozlerini unutmayacaktir: ey 
Muhammed, Rabbin seni unutmadi-unutmayacaktir}. 
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65. Semauat u arzin {yani, arzlarin/yerlerin} ve {yaratiklardan} o 
ikisi arasindakilerin Rabbi. 0 halde 0'na ibadet et {yani, 0'nu 
tevhid et} ve 0'nun ibadetinde sebatla sabret {yani, Allah'i tev- 
hid iizere sabret. Emrim gelinceye kadar acele etme}. {Ey Nebi!} 
0'na bir semiyy biliyor musun {yani, uydurma ilahlardan ismi 
Allah olan birini biliyor musun}? 

(^iinkii Allah onlarin boyle bir isim koymalarina mani olur. 

66. insan {ki o, Ubey b. Halef el-Cumahi'dir}, “Oldugum vakit {ya- 
ni, oliimiin ardindan yerden} diri olarak gikarilacak miyim?!”diyor. 

Boylece, oliimden sonra dirili§i tekzib ediyor/yalanliyor. Allah, ib- 
ret almasi i$in ona ogiit vererek buyuruyor ki: 

67. Peki, insan onceden higbir §ey degilken Bizim kendisini {ilk 
yaratili§ta yoktan} halkettigimizi/yarattigimizi {ve kendisini 
tekrar yaratacagimizi} tezekkiir etmiyor/du§unmilyor mu? 
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...ve nediyyce {yani, meclisge} engiizel? 

(“Nadi” kelimesinin kullammi agisindan,) Ve siz nddilerinizde {ya- 
ni, meclislerinizde} munkere mi gideceksiniz? (el-Ankebut, 29/29) aye- 
tide de buna benziyor. 

Allah onlari korkutarak buyuruyor ki: 

74. Onlardan {yani, Mekkelilerden} once karndan {yani, iim- 
metten} kagini {diinyada azab ile} helak ettik; hem onlar esas 
{yani, e§yalarinm konforu} ve gbritnu§ [ri’yen] itibariyle daha 
giLzel/ustun idiler {yani, manzara itibariyle Mekkelilerden daha 
giizel/iistiin idiler -Allah onlarin mallarmi ve suretlerini helak 
etti-}. 

(“Karn” kelimesinin kullammi agisindan,) O karnlari {yani, gegmi§ 
iimmetleri} helak ettik (Yunus, 10/13) ayeti de buna benziyor. 

75. {Onlara} de ki: “Kim dalalette {yani, §irk iginde} ise, Rahman 
onun igin {hayirda} meddini ne kadar meddederse etsin [uerdigi 
miihleti ne kadar uzatirsa uzatsin],... 

(^iinkii onlar mii’minlere, Bu iki firkamn hangisi makamca daha 
hayirli ve nediyyce {yani, meclisge} en guzel? (Meryem, 19/73) demi§- 
lerdi. 

...nihayet va‘dolunduklari §eyi, ya azabi {yani, diinyada azabi: 
Bedir'de oldiiriilmeyi} ya da Sa‘ati {yani, Kiyameti} gbrdiiklerin- 
de, mekan {menzil} itibariyle kimin gerli ve ciind [taraftar/yan- 
da§[ {yani, cemaat/topluluk} itibariyle kimin daha zayif oldu- 
gunu {yani, kendilerinin mi, mii’minlerin mi daha zayif oldugu- 
nu} bileceklerdir. 

76. Allah {dalaletten uzak olan} hidayettekilerin hidayetini {ya- 
ni, imanini} arttirir. Bakiyat salihattir [kalici olan salih ameller- 
dir]... 

Bunlar da §u dort kelimedir: “Siibhanallahi velhamdulillahi ve la 
ilahe illallahu vallahu ekber.” 

...{Kim bunlan soylerse o} Rabbinin indinde/yamnda sevab iti- 
bariyle de hayirlidir {yani, efdaldir/iistiindiir}, {ahirette} redde- 
dilme/dbndiiriilme itibariyle de hayirlidir {yani, kafirin kar§ilik 
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olarak gorecegi ate§ten ve onlarin oraya donii§lerinden daha ef- 
daldir/iistiindur}. 
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77. Bak bak §u ayetlerimize {yani, Kur’an ayetlerine} kiifrede- 
ne... 

Ayet, el-‘As b. Vail b. Hi§am b. Sa‘d b. Sa‘id b. ‘Amr b. Husays b. Ka‘b 
b. Liiey es-Sehmi hakkinda inmi§tir. Kuyumcu olan Habbab b. el-Eret 
ona bir taki yapmi§ti. Ondan iicretini isteyince, Habbab'a-ki o sirada 
Miisliiman idi- dedi ki: 

— Siz cennette ipek, altin, giimii§ ve ebedi evlatlar oldugunu iddia 
etmiyor musunuz? 

Habbab b. el-Eret cevab verdi: 

— Evet. 

el-‘As §oyle dedi: 

— Oyleyse sana borcumu cennette odeyecegime soz veriyorum. 
...ve, “{Cennette: ahirette} bana {diinyada verilenden daha iis- 
tiin} mal ve gocuk verilecek” diyene! 

Zira o, alay etmek maksadiyla “Ahirette borcumu odeyecegim” de- 
mi§ti. (Jiinkii o, Kur’an-i Kerim'de zikredilen sevab ve cezaya iman et- 
miyordu. 

78. {Acaba el-‘As, ahirette kendisine de mii’minlere verilenlerin 
verilecegini soylerken} gayba muttali mi oldu, yoksa Rah- 
man’dan {yani, Rahman indinde tevhide itikat ettigi igin} bir 
ahid mi aldi? 



544 


MUKATIL BlN SOLEYMAN 


79. Hayir {el-‘As'a, mii’minlere verilenler verilmeyecektir}. Biz 
onun dedigini {yani, el-‘As'in, “Cennette mii’minlere verilenler 
bana da verilecek” dedigini hafaza melekleri vasitasiyla} yaza- 
cagiz ve onun igin azabtan meddini meddedecegiz [onun azabi- 
m uzattikga uzatacagiz[ {yani, inkitaya ugramayacak/kesintisiz 
devam edecek}. 

80. Onun dedigi geyleri {yani, cennette mii’minlere verilenlerin 
kendisine de verilecegine dair sozlerini} miras alacagiz {ve on- 
lari ba§kasina verecegiz} i^elel-^As, ahirette beraberinde diinya- 
ligmdan (mal, evlat, taraftar, yardimci ve giig namina) higbir §ey 
bulunmaksizin} Bize tek bagina gelecek. 

Sonra Allah Teala, Mekke kafirlerinden/mii§riklerinden el-‘As b.Va- 
il b. Hi§am b. Sa‘d b. Sa‘id b. ‘Amr b. Husays b. Ka‘b b. Liiey es-Sehmi, 
en-Nadr, Ebu Cehl ve benzerlerini zikrederek §oyle buyuruyor: 

81. Allah'in dunundan/berisinden ilahlar {yani, Lat, ‘Uzza, Me- 
nat ve Hubel isimli putlan} edindiler ki onlar igin izzet olsun 
{yani, bu uydurma ilahlar/putlar kendilerini Allah'tan korusun- 
kurtarsin}. 

Bunun bir benzeri de, Allah'in dunundan/berisinden (uydurma) 
ilahlar edindiler ki yardim olunsunlar {yani, kendileri vasitasiyla ko- 
runsunlar, onlar tarafindan kurtanlsinlar} (Ya-Sin, 36/74) ayet-i keri- 
mesidir. 

82. Hayir{{ o uydurma) ilahlan kendilerini Allah'tan koruyama- 
yacaktir}. Onlarin ibadetlerine kiifredecekler {yani, ilah diye ka- 
bul ettikleri o varliklar ahirette, diinyada kendilerine ibadet et- 
mi§ olan herkesten uzak olduklarim soyleyecekler} ve onlar 
uzerine zidd olacaklar {yani, ilahlari o giin onlar igin dii§man 
kesilecekler}. 

Bu ayet-i kerimedeki ‘ald lafzi, -tipki ...insanlar uzerine [‘ala'n-nas] 
{yani, insanlar i$in [li'n-nas]} gahidler/tamklar olasimz (el-Bakara, 
2/143) ayet-i kerimesi ile ...dikili taglar uzerine [‘ala'n-nusub] {yani, di- 
kili ta§lar igin [li'n-nusub]} zebhedilenler/kesilenler... (el-Maide, 5/3) 
ayet-i kerimesinde oldugu gibi- “kesreli lam” [li=igin] anlaminda kulla- 
mlmi§tir. 



TEFSIR-I KEBIR — MERYEM 


545 


^©j Q)ca^ 

A__^j«tf-'>Sft Xe10©'j^sssiii^ © ^JJJ 

©->rl3 ©&#9'j^\\J\»'j © 

^j©C6j^>^-j\ © &3^£# 

L^ jk===61 ©Gj J>- 

© ^}0)sy^ ©^€==5 © ^>‘©j 


83. Bilmez misin ki Biz §eytanlari kdfirler{ yani, Kurey§'ten alay- 
cilar} uzerine gondeririz... 

Nitekim Allah, iblise -ki o §eytandir-, Onlardan giicunun yettigi 
kimseleri sesinle {yani, davetinle} istifzaz et {yani, ayaklarini kaydir}... 
(el-isra, 17/64) demi§ti. 

...onlan te§vik ettikge te§vik ederler {yani, i§lemekte olduklan §ir- 
ki onlara giizel gosterip, alabildigine anlatirlar ve “Sizin tutturdu- 
gunuz bu yol ku§kusuz haktir” diye telkinlerde bulunurlar}. 

84. Oyleyse {ey Nebi,} onlarin uzerine acele etme {yani, onlar igin 
azab ile acele etme/onlar igin azabin gabuk gelmesini isteme}. 
Onlar igin sadece sayilarim {yani, ecellerini: nefeslerini} sayiyo- 
ruz. (Sonra onlara azab inecek}. 

85. O giin ki, muttakileri {yani, §irkten korunanlari: muvahhid- 
leri} vefd halinde {yani, iizerlerindeki egerlerin ye§il ortiilerden 
olu§tugu asil develer iizerinde} Rahman'a ha§redecegiz. 

86. Miicrimleri ise susuz olarak cehenneme siirecegiz {onlar su- 
sami§ olduklari halde cehenneme gireceklerdir}. 
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87. §efaate malik olamayacaklardir;... 

Melekler dahi kimseye §efaat edemeyeceklerdir. Sonra istisnada 
bulunarak buyuruyor ki: 

...Rahman'in indinden ahid almi§ {yani, Rahman'in yaninda 
tevhide itikat etmi§: Allah'tan ba§ka bir ilah olmadigina, 0'nun 
ortaksiz, bir ve tek olduguna §ehadet getirmi§} olan miistesna. 

88. “Rahman {meleklerden} veled [eulat/gocuk] edindi” dediler. 

Onlar, “Melekler Allah'in kizlaridir” diyorlardi. Onlardan biri de en- 
Nadr b. el-Haris'tir. 

89. Andolsun ki siz pek girkin birgey ile geldiniz/bir§ey getirdiniz 
{yani, azim bir [pekbuyiik/agir] bir soz soylediniz}. 

Bunun bir benzeri de, Dogrusu siz, {“Melekler Rahmanbn kizlan- 
dir” demekle} azim bir s6zsoylediniz{e 1-lsra, 17/40) ayetidir. 

90. Ondan dolayi {yani, “Melekler Rahman'in kizlaridir” dedik- 
lerinden: iftiralarindan dtiirii} neredeyse semauat fatrola- 
cak/gatlayacak, arz {etrabndan} $aqqolacak/yarilacak ve daglar 
yikilip yere gegecek;... 

Gokleri, yeri ve daglan zikretmesi, azametleri ve saglamliklari sebe- 
biyledir. 

91. Rahman'a veled/evlat iddia ettiler diye {yani, “Rahmanbn 
veledi/evladi vardir” dediler diye}. 

92. Halbuki veled/evlat edinmek Rahman igin yaragmaz/yaki§- 
maz. 

93. {Melekler ve gayrisinden} semavat ve {‘Uzeyr, Isa ve Meryem 
ve gayrisinden} arzda higbir kimseyoktur ki, Rahman'a kul ola- 
rak {yani, 0'nun kulu oldugunu ikrar ve itiraf ederek} gelecek ol- 
masin. 

94. Andolsun ki onlari ihsa etmi§ {yani, levh-i mahfuzda onlarin 
isimlerini sayip kaydetmi§} ve onlari sayisiyla saymigtir {yani, 
sayilarmi bilmi§tir}. 

95. Onlarin her biri Kiyamet Gunu tek bagina {yani, onunla birlik- 
te diinyasindan higbir §eyi bulunmaksizin tek olarak} gelecektir. 
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96. Ku§kusuz iman eden uesalih ameller i§leyenler igin Rahman 
bir viidd kdacaktir/yapacaktir {yani, onlarin muhabbetini/sev- 
gisini diger mu’minlerin kalbinde var edecek, onlar da onlari 
sevecekler}. 

97. {Ey Muhammed!} Onu {yani, Kur’an'i} senin lisanmla ger- 
gekten kolayla§tirdik {yani, senin lisanin iizere beyan ettik} ki 
onunla {yani, Kur’an'daki §eylerle} muttakileri {yani, §irkten ko- 
runanlari: muvahhidleri} teb§ir edesin/miijdeleyesin ve onunla 
{yani, Kur’an'daki tehditlerle} inatgi/tarti$maci/sert [liidd] bir 
kavmi {yani, batil ile cedel eden hasimlan/hasmane cidal 
eden/a§in du§manlikla tarti§anlari} inzar edesin/uyarasin. 

(“Liidd” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Halbuki o, hasimlarin enyamamdir/sertidir/tarti§macisidir [eledd] {ya- 
ni, batil ile cedel eden/tarti§an birisidir-kasdedilen ki§i el-Ahnes b. §e- 
rik'tir—} (el-Bakara, 2/204) ayetidir. 

Sonra Allah Mekke katirlerini korkutarak §oyle buyuruyor: 

98. Onlardan {yani, Mekke katirlerinden} dnce {diinyada azab 
ile} karndan {yani, iimmetten} kagini {diinyada azab ile} helak 
ettik; {ey Nebi,} onlardan birini hissediyor {yani, goriiyor} mu- 
sun veya onlarin/isdtisim [yani, sesini} i§itiyor musun?! 

Bu buyrukla Mekke katirlerini, Muhammed'i (s.a) tekzib etmemele- 
ri i$in gegmi§ iimmetlerin azabinm benzeriyle sakindirmaktadir. 

Mukatil b. Siileymanbn Tefsiri'nden I. ciiziin sonu olup, bundan 
sonraTa-Ha suresi ile ba§layacak olan II. ciiz gelecektir. 2 


Ldm [Kopriilu] niishasi, I. ve II. ciiz diye ayrilmami§tir. Elif [III. Ahmed] niis- 
hasi ise iki ciize ayrilmi§tir. I. ciiz Kur’an'in ba§indan ba§layip Meryem sure- 
sinin sonuna kadar; II. ciiz ise Ta-Ha suresiyle ba§layip Kur’an'in sonuna ka- 
dar devam eder. 


2 
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Elif [III. Ahmed] niishasimn I. ciizuniin sonunda ha§iye'de §u ifadeler yer al- 
maktadir: “Alemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun. Ben bu ciizii Allah'in hima- 
yesinde bulunan Kahire'deki el-Mahmudiye niishasindan naklettim. Bu niis- 
hada ve hatta ba§kasinda Kur’an kirmizi miirekkeble (tefsir ibarelerinden) 
ayirdedilmemi§tir. Boyle bir §ey goriilse bile bu oldukga nadirdir. Bu sebeble 
ben de kolaylikla ba§vurulabilmesi igin Kur’an'i (ayri miirekkeble yazarak) 
tefsirden ayirdetmeyi uygun gordiim. Keza, atif yapilan ifadeler arasinda tak- 
dirleri bariz olan ibareler de boyledir; Allahbn az once gegen, ...Rabbinin in- 
dinde/yamnda sevab itibariyle de hayirlidir {yani, efdaldir/iistiindiir}, {ahi- 
rette} reddedilme/dondurulme itibariyle de hayirlidir (Meryem, 19/76) buy- 
rugunda oldugu gibi. Yaptiklarimiz dogru ise bu Allahbn liitfundandir, dogru 
degilse siyah miirekkebli kalem ile diizeltilsin. Kur’an'dan bazi yerler ise ol- 
dugu gibi birakilmi§tir, ki kimisi bunun katibin [miistensihin] bir yamlmasi 
oldugunu zannedebilir. Ben de bu kabilden bazi §eyleri hami§e yazdim. Bu 
bilinsin. Hamd yalmzca Allah'adir. Bunu, Rabbine muhtag, fikihta §afii, iti- 
kadda E§’ari olan Muhammed Ahmed Omer es-Siinbiilavini, Allahbn hima- 
yesine mazhar Kahire'de yazmi§tir. Allah ona, ana-babasina ve biitiin Miislii- 
manlara magfiret buyursun. Amin.” 

Bu notlar, 806 senesinde Haram aylardan miibarek Zilhicce'nin Pazartesiye 
rastlayan 15. giinii [15 Zilhicce 806] sona ermi§tir. Allah bize yeter. O ne giizel 
vekildir. 

Derim ki: Bu nottan, III. Ahmed niishasinm katibinin [miistensihinin] Mu- 
hammed Ahmed Omer olup, Kur’an ibarelerini kirmizi miirekkeble (tefsir- 
den) ayirdettigini; asil niisha olan Mahmudiye niishasinm ise boyle bir ayi- 
rimdan mahrum oldugunu ogreniyoruz. 

Birgok yerde Kur’an ile tefsir kari§ik olarak kaydedilmi§tir. Bu gibi yerlerde 
katib bazan ha§iyede buna dikkat gekmi§, bazan da dikkat gekmeyi ihmal et- 
mi§tir. Ben butun bunlari tahkik esnasinda -Allah'a hamdolsun ki-agiklami§ 
bulunuyorum. 

Aym §ekilde §unu da ogreniyoruz: Mustensihin kendisinden naklettigi asil 
nushada Kur’an ile tefsir kari§ik bir §ekilde yazilmi§. Mustensih ise Kur’an'i 
belirgin bir §ekilde yazip, atif yapilan yerler arasinda takdir edilen agiklama- 
lardan ayirdetme cihetine gitmi§tir; ...Rabbinin indinde/yamnda sevab itiba- 
riyle de hayirlidir {yani, efdaldir/ustundur}, [ahirette] reddedilme/ddnduriil- 
me itibariyle de hayirlidir (Meryem, 19/76) buyrugunda oldugu gibi. Ounku 
daha once “ahiret” kelimesi Kur’an'la kari§tirilabiliyordu. O bunlari birbirin- 
den ayirdetmi§tir. 


IKiNCi CiLDiN SONU 




